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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, 
on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial se�ing.

Usage Restrictions
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

• This appliance contains ba�eries that are only replaceable by skilled persons.
• Please keep the cleaning brush out of reach of children.
• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and 

moving parts.
• Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.
• Make sure the robot vacuum is turned off and the power supply is unplugged 

before cleaning or performing maintenance.
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• This robot vacuum is only intended to clean floors in a home environment. Do not 
use it outdoors such as on an open balcony or on a surface that is not a floor, like a 
sofa, or in a commercial or industrial se�ing.

• Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a 
lo�, open balcony, or on top of furniture, unless a protective barrier is present.

• Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 35°C or below 0°C 
or on a floor with liquids or sticky substances.

• Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from 
dragging them while cleaning. A hazard may occur if the appliance runs over the 
supply cord.

• Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent 
the robot vacuum from being obstructed or bumping into them and causing damage.

• Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is 
stationary or moving.

• Do not use the mopping function on the carpet. The carpet can be cleaned under 
the vacuuming mode.

• Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects such as building 
materials, glass, or nails.
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• Do not spray any liquid into the robot vacuum .
• Make sure the dust compartment is thoroughly dry before its reinstalling.
• Do not place the robot vacuum upside down.
• Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any 

loss or damage arising from improper use of this product.
• For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide

Ba�eries and Charging
• WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance.
• WARNING: For the purposes of recharging the ba�ery, only use the detachable 

supply unit provided with this appliance.
• The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
• Do not expose the appliance or ba�ery to excessive temperatures.
• Be aware of the risk of terminals of the ba�ery-operated appliance or ba�ery being 

short-circuited by metal objects.
• Use only with < AY24CA-AF2000602-EU> supply unit.
• Do not a�empt to disassemble, repair, or modify the ba�ery or charging dock on 

your own.
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• Do not place the charging dock near a heat source.
• Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.
• If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn 

it off and store in a cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 
3 months to avoid over-discharging the ba�ery.

• The lithium-ion ba�ery pack contains substances that are hazardous to the 
environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the ba�ery 
pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and regulations of the 
country or region it is used in.

• The ba�ery must be removed from the appliance before it is scrapped.
• The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the 

ba�ery.
• The ba�ery is to be disposed of safely.
• Do not damage the ba�ery when removing it to avoid short circuits or liquid leakage. 

If the ba�ery leaks, keep the fluid from touching your skin or clothes, and wipe it 
away immediately with a dry cloth. Then send the ba�ery to an appropriate recycling 
facility or the designated a�er-sales service team to properly dispose of it.
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• When removing the ba�eries from the product, it is be�er to use up the ba�eries 
and make sure your product is disconnected from power.
1). Uninstall the screw on the bo�om, then remove the cover.
2). Unplug the ba�ery connector, then remove the ba�eries. Do not damage the 

ba�ery case to avoid any risk of injuries.
3). Return the ba�eries to a professional recycling organization.
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Product Overview

Indicator Status Descriptions

Turned on/Working normally/Charging completed/Standby
Charging(ba�ery level ≥30%)/Turning on
Returning to charge/Rese�ing system
Turned off/In sleep

White
Breathing white
Blinking white
Off

Wi-Fi disconnected
Rese�ing Wi-Fi/Error
Updating firmware/Connecting to the network

Yellow
Blinking yellow
Blinking blue 

Collision Sensor
Infrared Obstacle Sensor

Edge Sensor

Charging Dock

Bu�on/Indicator

Mop Pad Assembly

Ba�ery Pack

 Le� Wheel/Right Wheel

Cliff Sensor

Charging Contacts

Dust Compartment & Water Tank

Filter Cover Dust Compartment

Water Tank
Plug
Release Bu�on

Water Tank

Suction Inlet

Press and hold for 3 seconds to turn on or off 
Press to start or pause cleaning
Press to start or stop docking when on standby 
Press to pause cleaning
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Remove the protective film from the charging dock. Place the charging dock against 
a wall and connect it to the power. Then place the robot vacuum onto the charging 
dock to charge.

Before Use

CAUTIONS:
• Do not place the charging dock in an area with direct sunlight.
• Please ensure that no items are placed within 0.5 m on the le� and right sides and 

within 1.5 m in front of the charging dock.
• It is recommended to fully charge the robot vacuum before using it for the first time to 

maintain its optimal ba�ery performance and maximize ba�ery life.
• The robot vacuum will turn on automatically when it is on the charging dock, and 

cannot be turned off while charging.

Removal and Installation

Charging

Rese�ing Wi-Fi

Rese�ing System

Protective Strip Protective Strip

Please remove the protective strips from both sides of the robot vacuum.

Connecting with Mi Home/
Xiaomi Home App
This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi Home/
Xiaomi Home app to control your device, and to interact with other smart 
home devices.

Scan the QR code to download and install the 
app. You will be directed to the connection 
setup page if the app is installed already. Or 
search "Mi Home/Xiaomi Home" in the app 
store to download and install it.

Open Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then 
follow prompts to add your device. 
* The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name of 
the app displayed on your device should be taken as the default.

Notes:
• The version of the app might have been updated, please follow the instructions based 
on the current app version.  
• When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it 
connects with the network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it 
from the network.

While the robot vacuum is turned on, press and hold the bu�ons        and         for seven 
seconds. The Wi-Fi is successfully reset when you hear a voice prompt.  

0.5 m

0.5 m1.5 m

D515505B

Press and hold the bu�on         for 7 seconds until you hear a beep. Then press and hold 
the same bu�on for 7 seconds until you hear three beeps, and the robot vacuum 
restarts. Simultaneously, se�ings such as network connection and scheduled cleanup 
are cleared up.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

How to Use
Start Vacuuming & Mopping

Open the plug 
and add water.

① ② ③

2. Before using the vacuuming & mopping function, wet and wring 
out the mop pad first. Then insert the mop pad into the groove at the 
bo�om of the water tank, and a�ach the mop pad firmly to the velcro 
on the water tank. Once the mop pad is installed, align and insert the 
clips on the water tank into the slots on the dust compartment. The 
water tank is secured in place when you hear a click.

Insert the plug 
back.

1. Take out the water tank. Open the plug, and fill the tank up with 
clean water. Then insert the plug back.

• Do not add any substances other than clean water.
• The functions of robot vacuums are tested before leaving the factory, so there 

may be some water residues in the robot vacuum. This is normal.

CAUTIONS:

4. A�er a vacuuming & mopping task is completed, empty any remaining 
water out of the water tank in a timely manner. Then clean and air-dry the 
mop pad to prevent odor and mildew.

3. Press the bu�on       to vacuum and mop a�er completing the 
installation. 

Note: The water tank and mop pad can be omi�ed if only the vacuuming function is 
used.



Pausing
When the robot vacuum is running, press any bu�on to pause. Press the 
bu�on       to resume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode a�er being paused or in standby mode for 
ten minutes. Press any bu�on to wake it up.

Press the dust compartment release bu�on to remove the dust 
compartment, and open it to empty the contents.
Note: Wipe the dust compartment dry a�er washing. Do not expose it to direct sunlight 
for a long time.

Note: For more functions, please go to the app.

Note: When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the 
robot vacuum and remove any obstacles on the ground. If the robot vacuum may get 
stuck or scratch the surface of the furniture in some areas, you can set physical barriers 
to prevent the robot vacuum from entering those areas.
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Adding Water or Cleaning the Mop 

Docking & Charging
When the robot vacuum is working, press the bu�on       to pause the task, 
and press the bu�on       again to send the robot vacuum to return to the 
dock to charge.
When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the 
charging dock, press the bu�on       to send the robot vacuum to return to the 
dock to charge. When a task is complete or the ba�ery is too low, the robot 
vacuum will automatically return to the dock to charge.

DND Mode
In the do not disturb (DND) mode, the robot vacuum does not perform 
scheduled cleanups, and the indicator turns off a�er one minute of 
charging. The DND mode can be enabled or disabled in the app.

Press any bu�on to pause the robot vacuum. Take out the water tank to add 
water or clean the mop pad, and then put the water tank and dust 
compartment back. Press the bu�on      to resume vacuuming and mopping.

Cleaning the Dust Compartment



Notes:

Side brush

Components Maintenance Frequency Replacement Frequency

Filter

Every 3–6 months

Every 3–6 months

Every two weeks

Weekly

A�er each useMop pad Every 3–6 months (or upon worn)

Side Brush

Care & Maintenance

Cut the hair Remove dirt and debris

Side Brush Side Brush
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1. Use a screwdriver to remove the side brushes. 2. Use a cleaning brush to clean the side brushes.

Sensors

• Please refer to the details on the label of the water tank and dust compartment for regular 
cleaning.

• It is recommended to clean the sensors and charging contacts with a cloth every three 
months.

• Refer to the table below for maintenance and replacement to ensure effective cleaning.

Charging Contacts
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φ

Specifications
Robot Vacuum

Item Dimensions 170 × 134 × 82.5 mm

Charging Dock

Rated Output

Rated Input

Model CDZC108

20 V       0.6 A

20 V       0.6 A

Power Adapter

Information Published UnitValue and Precision

Input AC Frequency 50/60 Hz

Output Voltage 20.0

Input Voltage 100–240 V~

Output Current 0.6 A

Output Power 12.0 W

82.96 %

0.10 W

Manufacturer -

Model Identifier -AY24CA-AF2000602-EU

Average Active Efficiency

No-load Power Consumption

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Item Dimensions

Ba�ery Capacity

300 × 70 mm

25 WRated Power
Charging Voltage

Name Robotic Vacuum Cleaner

C108Model

20 V

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

2.6 kgNet Weight

Wireless Connectivity Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz 
BLE5.0

14.4 VRated Voltage

Operating Frequency 2402–2480 MHz

Maximum Output Power < 20 dBm

2500 mAh (rated capacity)
2600 mAh (nominal capacity)



The product does not have a standby mode or other equivalent state in
terms of energy eficiency requirements or powei management function,
the power consumption of the product is likely to be higher than other
products meeting these functional requirements.
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EU Declaration of Conformity
Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the 
radio equipment type C108 is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which 
should not be mixed with unsorted household waste. Instead, 
you should protect human health and the environment by 
handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human health. 
Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and conditions 
of such collection points.

Regulatory Compliance 
Information

WEEE Disposal and Recycling Information

WARRANTY NOTICE
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER 
RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE. 
INDEED, IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW MAY 
IMPOSE A MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS PERMITTED BY 
LAW, XIAOMI DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU 
MAY HAVE. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS WE INVITE YOU 
TO CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

1. LIMITED PRODUCT WARRANTY
XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and 
workmanship under normal use and use in accordance with the respective 
Product user manual, during the Warranty Period.

The duration and conditions related to the legal warranties are provided by 
respective local laws. For more information about the consumer warranty 
benefits, please refer to Xiaomi's official website 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free 
from defects in materials and workmanship under normal use in the period 
mentioned above.
Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be 
uninterrupted or error free.
Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the 
instructions related to the use of the Product.

2. REMEDIES
If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within the 
Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2) replace 
the product, or (3) refund the Product, excluding potential shipping costs.

3. HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE
To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original packaging 
or similar packaging providing an equal degree of Product protection, to the 
address specified by Xiaomi. Except to the extent prohibited by applicable law, 
Xiaomi may require you to present proofs or proof of purchase and / or comply 
with registration requirements before receiving warranty service. 
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User Manual Version: V1.2

4. EXCLUSIONS AND LIMITATIONS
Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to the 
Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the trademarks, trade 
name or "Xiaomi" or "Mi" logo. 
The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of nature or God, 
for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire, earthquake or other external 
causes; (b) Negligence; (c) Commercial use; (d) Alterations or modifications to any 
part of the Product; (e) Damage caused by use with non-Xiaomi products; (f) Damage 
caused by accident, abuse or abuse or misuse; (g) Damage caused by operating the 
Product outside the permi�ed or intended uses described by Xiaomi or with improper 
voltage or power supply; or (h) Damage caused by service (including upgrades and 
expansions) performed by anyone who is not a representative of Xiaomi.
It is your responsibility to backup any data, soware, or other materials you may 
have stored or preserved on the product. It is likely that the data, soware or other 
materials in the equipment will be lost or reforma�ed during the service process, 
Xiaomi is not responsible for such damage or loss.
No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any modification, 
extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is held to be illegal or 
unenforceable, the legality or enforce ability of the remaining terms shall not be 
affected or impaired.
Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the aer-sales 
services shall be limited to the country or region of the original purchase.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by 
Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are 
not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from 
warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi 
invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

5. IMPLIED WARRANTIES
Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties (including 
warranties of merchantability and fitness for a particular purpose) will have a limited 
duration up to a maximum duration of this limited warranty. Some jurisdictions do 
not allow limitations on the duration of an implied warranty, so the above limitation 
will not be applied in these cases.

6. DAMAGE LIMITATION
Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable for 
any damages caused by accidents, indirect, special or consequential damages, 
including but not limited to loss of profits, revenue or data, damages resulting 
from any breach of express or implied warranty or condition, or under any other 
legal theory, even if Xiaomi has been informed of the possibility of such damages. 
Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of special, indirect, or 
consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

7. XIAOMI CONTACTS
For customers, please visit the website: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
The contact person for the a�er-sale service may be any person in Xiaomi's 
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor 
who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as 
Xiaomi may identify.
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Instrucciones de seguridad
Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras 
consultas.

Este producto está destinado a la limpieza de suelos en ambientes domésticos únicamente. 
No lo use en el exterior, en superficies que no sean suelos o en un entorno comercial o 
industrial.

Restricciones de uso
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 

�sicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden 
los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

• Este aparato contiene baterías que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.
• Mantenga el cepillo de limpieza fuera del alcance de los niños.
• Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados de las 

aberturas y las piezas móviles.
• No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustión.
• Asegúrese de que el robot aspirador está apagado y el adaptador de corriente 

desenchufado antes de limpiar o realizar el mantenimiento.

西
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• Este robot aspirador solo está pensado para limpiar suelos en un entorno doméstico. 
No lo use al aire libre, como en balcones abiertos; en superficies que no sean suelos, 
como sofás, ni en entornos comerciales o industriales.

• No utilice el robot aspirador en una zona suspendida sobre el nivel del suelo, como un 
desván, un balcón abierto o encima de un mueble, a menos que haya una barrera 
protectora.

• No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 35 °C o inferior a 0 °C 
ni en un suelo con líquidos o sustancias pegajosas.

• Recoja cualquier cable que haya en el suelo antes de usar el robot aspirador con mopa 
para evitar que los arrastre mientras limpia. Puede producirse una situación de peligro si 
el aparato pasa por encima del cable de alimentación.

• Recoja cualquier elemento frágil o suelto del suelo, como jarrones o bolsas de plástico, 
para evitar que el robot aspirador se obstruya o choque con ellos y les cause daños.

• No coloque niños, mascotas ni ningún objeto encima del robot aspirador mientras esté 
parado o en movimiento.

• No utilice la función de pasar la mopa en la alfombra. La alfombra puede limpiarse en el 
modo de aspiración.

• No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o afilados, como materiales de 
construcción, vidrio o clavos.



16

• No pulverice ningún líquido en el robot aspirador.
• Asegúrese de que el compartimento de polvo esté completamente seco antes de volver 

a instalarlo.
• No coloque el robot aspirador boca abajo.
• Utilice el producto únicamente según las indicaciones del manual de usuario. Los usuarios 

serán responsables de las pérdidas o los daños provocados por usar el producto de 
manera indebida.

Para un manual electrónico detallado, vaya a www.mi.com/global/service/userguide

Baterías y carga
• ADVERTENCIA: utilice únicamente la unidad de alimentación suministrada con este 

aparato.
• ADVERTENCIA: para recargar la batería, utilice únicamente la unidad de alimentación 

desmontable que se proporciona con este aparato.
• El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada.
• No exponga el aparato ni la batería a temperaturas excesivas.
• Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los bornes del aparato que funciona con 

batería o de la batería con objetos metálicos.
• Utilícelo solo con la unidad de alimentación <AY24CA-AF2000602-EU>.
• No intente desmontar, reparar o modificar la batería o la base de carga por su cuenta.
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• No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.
• No utilice un paño húmedo o las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la 

base.
• Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un período prolongado, cárguelo 

completamente, luego apáguelo y guárdelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot 
aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la batería se descargue en 
exceso.

• El paquete de baterías de iones de litio contiene sustancias peligrosas para el medio 
ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, retire primero el paquete de baterías, 
y luego deséchelo o recíclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales del país 
o región donde se utilice.

• La batería debe retirarse del aparato antes de desecharlo.
• Al quitar la batería, se debe desconectar el aparato de la red eléctrica.
• La batería debe desecharse de forma segura.
• No dañe la batería al quitarla para evitar cortocircuitos o pérdida de líquidos. Si la batería 

tiene una pérdida, evite que el líquido toque su piel o ropa, y límpiela de inmediato con un 
paño seco. Luego, envíe la batería a una instalación de reciclaje adecuada o al equipo de 
servicio posventa designado para desecharla adecuadamente.
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• Al retirar las baterías del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el 
producto está desconectado de la corriente.
1). Desmonte el tornillo de la parte inferior y, a continuación, retire la tapa.
2). Desenchufe el conector de la batería y, a continuación, retire las baterías. 

No dañe la caja de la batería para evitar cualquier riesgo de lesiones.
3). Envíe las baterías a una organización profesional de reciclaje.
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Descripción del producto

Descripciones del estado de los indicadores

Encendido/Funcionamiento normal/Carga completada/Espera
Cargando (nivel de batería ≥ 30 %)/Encendiendo
Volviendo para cargar/Restablecimiento del sistema
Apagado/En reposo

Blanco
Luz blanca variando de intensidad
Blanco intermitente
Apagado

Wi-Fi desconectado
Restablecimiento del Wi-Fi/Error
Actualización del firmware/Conexión a la red

Amarillo
Amarillo intermitente
Azul intermitente

Sensor de colisión
Sensor de obstáculos por infrarrojos

Sensor de bordes

Base de carga

Botón/Indicador

Montaje de la almohadilla de la mopa

Paquete de baterías

Rueda izquierda/rueda derecha

Sensor de desnivel

Contactos de carga

Compartimento de polvo/depósito de agua

Cubierta del filtro Compartimento de polvo

Depósito de agua
Tapón

Botón de 
liberación

Depósito de agua

Entrada de succión

Mantenga pulsado durante 3 segundos para 
encender o apagar
Pulse para iniciar o pausar la limpieza
Pulse para iniciar o detener el acoplamiento en 
modo de espera
Pulse para pausar la limpieza
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Retire la película protectora de la base de carga. Coloque la base de carga contra la 
pared y conéctela a la corriente. A continuación, coloque el robot aspirador en la 
base de carga para cargarlo.

Antes de usar

PRECAUCIONES:
• No coloque la base de carga en una zona con luz solar directa.
• Asegúrese de que no se coloquen objetos a menos de 0,5 m a la izquierda y a la 

derecha y a menos de 1,5 m delante de la base de carga.
• Se recomienda cargar completamente el robot aspirador antes de utilizarlo por primera 

vez para mantener un rendimiento óptimo de la batería y maximizar su duración.
• El robot aspirador se encenderá automáticamente cuando esté en la base de carga y 

no podrá apagarse mientras se esté cargando.

Desmontaje e instalación

Carga

Restablecimiento del Wi-Fi

Restablecimiento del sistema

Tira protectora Tira protectora

Retire las tiras protectoras de ambos lados del robot aspirador.

Conectando con la aplicación Mi 
Home/Xiaomi Home
Este producto trabaja con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice la 
aplicación Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para 
interactuar con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el código QR para descargar e instalar 
la aplicación. Se le dirigirá a la página de 
configuración de conexión si la aplicación ya está 
instalada. O busque "Mi Home/Xiaomi Home" en 
la App Store para descargarla e instalarla.

Abra la aplicación Mi Home/Xiaomi Home, pulse "+" en la parte superior 
derecha y, a continuación, siga las instrucciones para añadir el dispositivo.
* La aplicación se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El nombre 
de la aplicación que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el predeterminado.

Notas:
• La versión de la aplicación puede haber sido actualizada, siga las instrucciones 
basadas en la versión actual de la aplicación.
• Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicación Xiaomi Home correctamente, 
también se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Mientras el robot aspirador está encendido, mantenga pulsados los botones        y        
durante siete segundos. El Wi-Fi se habrá restablecido con éxito cuando se escucha 
una indicación de voz.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Mantenga pulsado el botón        durante 7 segundos hasta que oiga un pitido. Luego 
presione y mantenga presionado el mismo botón durante 7 segundos hasta que 
escuche tres pitidos y el robot aspirador se reinicie. Al mismo tiempo, se borrarán 
configuraciones como la conexión de red y la limpieza programada.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Modo de uso
Empezar a aspirar y pasar la mopa

Abra el tapón y 
añada agua.

① ② ③

2. Antes de utilizar la función de aspirar y pasar la mopa, primero 
debe humedecer las almohadillas de la mopa y escurrirlas. Luego 
inserte las almohadillas de la mopa en la ranura de la parte inferior 
del depósito de agua y sujete las almohadillas de la mopa firmemente 
al velcro del depósito de agua. Una vez instaladas las almohadillas de 
la mopa, alinee e inserte los clips del depósito de agua en las ranuras 
del compartimento de polvo. El depósito de agua quedará asegurado 
en su lugar cuando oiga un clic.

Vuelva a insertar 
el tapón.

1. Saque el depósito de agua. Abra el tapón y llene el depósito con 
agua limpia. Luego vuelva a insertar el tapón.

• No añada más sustancias que agua limpia.
• Las funciones de los robots aspiradores se prueban antes de salir de fábrica, 

por lo que puede haber algunos residuos de agua en el robot aspirador. 
Es totalmente normal.

PRECAUCIONES:

4. Después de aspirar y pasar la mopa, vacíe oportunamente el agua 
restante del depósito de agua. A continuación, limpie y seque al aire la 
almohadilla de la mopa para evitar el olor y el moho.

3. Pulse el botón      para empezar a aspirar y pasar la mopa después de 
completar la instalación.

Nota: el depósito de agua y las almohadillas de la mopa se pueden omitir si solo se usa 
la función de aspiración.



Pausar
Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse cualquier botón para 
hacer una pausa. Pulse el botón      para reanudar la limpieza.
Nota: el robot aspirador entrará en modo de espera después de estar en pausa o en modo 
reposo durante diez minutos. Pulse cualquier botón para activarlo.

Presione el botón para extraer el compartimento de polvo y ábralo para 
vaciar el contenido.
Nota: seque el compartimento de polvo después del lavado. No lo exponga a la luz solar 
directa durante mucho tiempo.

Nota: para ver más funciones, vaya a la aplicación.

Nota: cuando utilice el robot aspirador por primera vez, se recomienda seguir al robot 
aspirador y eliminar cualquier obstáculo en el suelo. Si el robot aspirador se atasca o 
araña la superficie de los muebles en algunas zonas, puede establecer barreras �sicas 
para evitar que el robot aspirador entre en esas zonas.

22

Añadir agua o limpiar la almohadilla de la mopa

Acoplamiento y carga
Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse el botón       para pausar 
la tarea y vuelva a pulsar el botón       para que el robot aspirador vuelva a la 
base de carga.
Cuando el robot aspirador esté en modo reposo y no esté conectado a la 
base de carga, pulse el botón       para que el robot aspirador vuelva a la base 
de carga. Cuando una tarea se haya completado o la batería esté demasiado 
baja, el robot aspirador volverá automáticamente a la base para cargarse.

Modo DND
En el modo de no molestar (DND), el robot aspirador no realiza las limpiezas 
programadas y el indicador se apaga tras un minuto de carga. El modo DND 
se puede activar o desactivar en la aplicación.

Pulse cualquier botón para pausar el robot aspirador. Saque el depósito de 
agua para agregar agua o limpiar la almohadilla de la mopa y vuelva a colocar 
el depósito de agua y el compartimento de polvo. Pulse el botón      para 
aspirar y pasar la mopa.

Limpieza del compartimento de polvo



Notas:

Cepillo lateral

Componentes Frecuencia de mantenimiento Frecuencia de reemplazo

Filtro

Cada 3–6 meses

Cada 3–6 meses

Cada dos semanas

Semanal

Después de cada usoAlmohadillas 
de la mopa

Cada 3–6 meses 
(o en caso de desgaste)

Cepillo lateral

Cuidado y mantenimiento

Cortar el pelo Eliminar la suciedad y los residuos

Cepillo lateral Cepillo lateral
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1. Utilice un destornillador para quitar los cepillos laterales. 2. Utilice el cepillo de limpieza para limpiar los cepillos laterales.

Sensores

• Consulte los detalles en la etiqueta del depósito de agua y del compartimento de polvo 
para realizar una limpieza periódica.

• Se recomienda limpiar los sensores y contactos de carga con un paño cada tres meses.
• Consulte la siguiente tabla para el mantenimiento y reemplazo para garantizar una 

limpieza efectiva.

Contactos de carga
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φ

Especificaciones
Robot aspirador

Dimensiones del artículo 170 × 134 × 82,5 mm

Base de carga

Salida nominal

Entrada nominal

Modelo CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Adaptador de corriente

Información publicada UnidadValor y precisión

Frecuencia de entrada de CA 50/60 Hz

Voltaje de salida 20,0

Voltaje de entrada 100–240 V~

Corriente de salida 0,6 A

Potencia de salida 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Fabricante -

Identificador de modelo -AY24CA-AF2000602-EU

Eficiencia activa media

Consumo de energía sin carga

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Dimensiones del artículo

Capacidad de la batería

300 × 70 mm

25 WPotencia nominal
Tensión de carga

Nombre Robot aspirador limpiador

C108Modelo

20 V

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una 
distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

2,6 kgPeso neto

Conexión inalámbrica Wi-Fi IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VTensión nominal

Frecuencia de operación 2402–2480 MHz

Potencia máxima de salida < 20 dBm

2500 mAh (capacidad real)
2600 mAh (capacidad nominal)
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Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que 
el tipo de equipo radioeléctrico C108 cumple con la Directiva 
2014/53/UE. Encontrará el texto completo de la declaración 
de conformidad de la UE en esta dirección de internet: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos 
sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el 
medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto 
de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. 
La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la 
salud humana. Póngase en contacto con el instalador o con las 
autoridades locales para obtener más información sobre la 
ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.

Información sobre el 
cumplimiento de la normativa

Directiva RAEE de información de eliminación y reciclaje

AVISO DE GARANTÍA
ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS ESPECÍFICOS Y PUEDE QUE YA 
TENGA OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE SU 
PAÍS, PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAÍSES, PROVINCIAS 
O ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN IMPONER UN PERIODO 
MÍNIMO DE GARANTÍA. EXCEPTO LO PERMITIDO POR LA LEY, XIAOMI NO 
EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER. 
PARA COMPRENDER DEL TODO SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE 
CONSULTE LAS LEYES DE SU PAÍS, PROVINCIA O ESTADO.

1. GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO
XIAOMI garantiza que los productos no tienen ningún defecto material ni de 
mano de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de usuario 
del producto correspondiente durante el periodo de garantía.

La duración y las condiciones relativas a las garantías legales se contemplan en 
la legislación local respectiva. Para más información acerca de los beneficios de 
las garantías para el consumidor, diríjase a la página web oficial de Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendrá ningún 
defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal durante el 
periodo de tiempo antes mencionado.
Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté libre de 
errores.
Xiaomi no se hace responsable de los daños que surjan del incumplimiento de 
las instrucciones relacionadas con el uso del producto.

2. MEDIDAS COMPENSATORIAS
Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamación válida 
dentro del Periodo de garantía, Xiaomi (1) reparará el producto sin cargos, (2) 
reemplazará el producto o (3) lo restituirá, excluyendo los posibles gastos de envío. 

3. CÓMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTÍA
Para obtener el servicio de garantía, usted debe enviar el producto, o bien en su 
paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo nivel de 
protección, a la dirección que especifique Xiaomi. Excepto en la medida que lo 
prohíba la ley aplicable, Xiaomi podría pedirle que presente pruebas o un 
comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos de inscripción antes 
de que usted reciba el servicio de garantía.

4. EXCEPCIONES Y LIMITACIONES
A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantía limitada se aplica solo al 
Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca registrada, el 
nombre comercial o el logotipo "Xiaomi" o "Mi". 
La Garantía limitada no es aplicable a ningún (a) daño provocado por desastres 
naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios, terremotos u otras 
causes externas; (b) negligencia; (c) uso comercial; (d) alteraciones o modificaciones a 
cualquier parte del Producto; (e) daños provocados por el uso con productos que 
no son de Xiaomi; (f) daños provocados por accidentes, abusos o malos usos; (g) 
daños provocados por utilizar el Producto fuera de los usos permitidos o previstos 
descritos por Xiaomi, o con una tensión o fuente de alimentación incorrecta; o (h) 
daños provocados por el servicio (incluidas las actualizaciones y expansiones) 
realizado por cualquiera que no sea representante de Xiaomi.
Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier información, 
so�ware u otros materiales que haya almacenado o conservado sobre el producto. 
Es probable que los datos, so�ware u otros materiales del equipo se pierdan o se 
reformateen durante el proceso del servicio. Xiaomi no se hace responsable de 
dichos daños o pérdidas.
Ningún revendedor, representante ni empleado de Xiaomi está autorizado a realizar 
modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantía limitada. Si cualquier término 
se considera ilegal o inaplicable, la legalidad o la aplicabilidad de los términos restantes 
no se verán afectados ni perjudicados.
Excepto cuando la ley lo prohíba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio 
posventa quedará limitado al país o región de compra original. 
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricó 
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi 
no están cubiertos por las presentes garantías. De acuerdo con la ley aplicable, 
usted puede beneficiarse de las garantías del minorista no oficial que vendió el 
producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el minorista 
al que compró el producto.
Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y Taiwán.

5. GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Excepto en la medida que lo prohíba la ley aplicable, todas las garantías implícitas 
(incluidas las garantías de comercialización y adecuación para un fin determinado) 
estarán limitadas a una duración máxima de hasta la duración límite de esta 
garantía limitada. Algunas jurisdicciones no permiten las limitaciones en la 
duración de una garantía implícita, por lo que no se aplicará la limitación anterior 
en estos casos.

6. LIMITACIÓN DE DAÑOS
Excepto en la medida que lo prohíba la ley aplicable, Xiaomi no será responsable 
de ningún daño accidental, indirecto, especial o consecuente, incluyendo, entre 
otros, la pérdida de beneficios, ingresos o datos provocada por cualquier 
incumplimiento de la garantía expresa o implícita, o condición; o bajo cualquier 
otra teoría legal, incluso cuando se ha informado a Xiaomi de la posibilidad de 
dichos daños. Algunas jurisdicciones no permiten las excepciones ni las 
limitaciones de daños especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la 
limitación o exclusión anterior no se aplicará.

7. CONTACTOS DE XIAOMI
Para clientes, visiten la página web h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la 
red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o 
el vendedor final que vendió los productos. Si tiene alguna duda, póngase en 
contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.
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Versión del manual del usuario: V1.2

ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS ESPECÍFICOS Y PUEDE QUE YA 
TENGA OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE SU 
PAÍS, PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAÍSES, PROVINCIAS 
O ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN IMPONER UN PERIODO 
MÍNIMO DE GARANTÍA. EXCEPTO LO PERMITIDO POR LA LEY, XIAOMI NO 
EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER. 
PARA COMPRENDER DEL TODO SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE 
CONSULTE LAS LEYES DE SU PAÍS, PROVINCIA O ESTADO.

1. GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO
XIAOMI garantiza que los productos no tienen ningún defecto material ni de 
mano de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de usuario 
del producto correspondiente durante el periodo de garantía.

La duración y las condiciones relativas a las garantías legales se contemplan en 
la legislación local respectiva. Para más información acerca de los beneficios de 
las garantías para el consumidor, diríjase a la página web oficial de Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendrá ningún 
defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal durante el 
periodo de tiempo antes mencionado.
Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté libre de 
errores.
Xiaomi no se hace responsable de los daños que surjan del incumplimiento de 
las instrucciones relacionadas con el uso del producto.

2. MEDIDAS COMPENSATORIAS
Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamación válida 
dentro del Periodo de garantía, Xiaomi (1) reparará el producto sin cargos, (2) 
reemplazará el producto o (3) lo restituirá, excluyendo los posibles gastos de envío. 

3. CÓMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTÍA
Para obtener el servicio de garantía, usted debe enviar el producto, o bien en su 
paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo nivel de 
protección, a la dirección que especifique Xiaomi. Excepto en la medida que lo 
prohíba la ley aplicable, Xiaomi podría pedirle que presente pruebas o un 
comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos de inscripción antes 
de que usted reciba el servicio de garantía.

4. EXCEPCIONES Y LIMITACIONES
A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantía limitada se aplica solo al 
Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca registrada, el 
nombre comercial o el logotipo "Xiaomi" o "Mi". 
La Garantía limitada no es aplicable a ningún (a) daño provocado por desastres 
naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios, terremotos u otras 
causes externas; (b) negligencia; (c) uso comercial; (d) alteraciones o modificaciones a 
cualquier parte del Producto; (e) daños provocados por el uso con productos que 
no son de Xiaomi; (f) daños provocados por accidentes, abusos o malos usos; (g) 
daños provocados por utilizar el Producto fuera de los usos permitidos o previstos 
descritos por Xiaomi, o con una tensión o fuente de alimentación incorrecta; o (h) 
daños provocados por el servicio (incluidas las actualizaciones y expansiones) 
realizado por cualquiera que no sea representante de Xiaomi.
Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier información, 
so�ware u otros materiales que haya almacenado o conservado sobre el producto. 
Es probable que los datos, so�ware u otros materiales del equipo se pierdan o se 
reformateen durante el proceso del servicio. Xiaomi no se hace responsable de 
dichos daños o pérdidas.
Ningún revendedor, representante ni empleado de Xiaomi está autorizado a realizar 
modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantía limitada. Si cualquier término 
se considera ilegal o inaplicable, la legalidad o la aplicabilidad de los términos restantes 
no se verán afectados ni perjudicados.
Excepto cuando la ley lo prohíba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio 
posventa quedará limitado al país o región de compra original. 
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricó 
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi 
no están cubiertos por las presentes garantías. De acuerdo con la ley aplicable, 
usted puede beneficiarse de las garantías del minorista no oficial que vendió el 
producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el minorista 
al que compró el producto.
Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y Taiwán.

5. GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Excepto en la medida que lo prohíba la ley aplicable, todas las garantías implícitas 
(incluidas las garantías de comercialización y adecuación para un fin determinado) 
estarán limitadas a una duración máxima de hasta la duración límite de esta 
garantía limitada. Algunas jurisdicciones no permiten las limitaciones en la 
duración de una garantía implícita, por lo que no se aplicará la limitación anterior 
en estos casos.

6. LIMITACIÓN DE DAÑOS
Excepto en la medida que lo prohíba la ley aplicable, Xiaomi no será responsable 
de ningún daño accidental, indirecto, especial o consecuente, incluyendo, entre 
otros, la pérdida de beneficios, ingresos o datos provocada por cualquier 
incumplimiento de la garantía expresa o implícita, o condición; o bajo cualquier 
otra teoría legal, incluso cuando se ha informado a Xiaomi de la posibilidad de 
dichos daños. Algunas jurisdicciones no permiten las excepciones ni las 
limitaciones de daños especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la 
limitación o exclusión anterior no se aplicará.

7. CONTACTOS DE XIAOMI
Para clientes, visiten la página web h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la 
red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o 
el vendedor final que vendió los productos. Si tiene alguna duda, póngase en 
contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.
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Consignes relatives à la sécurité
Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter 
ultérieurement.

Ce produit est uniquement destiné au ne�oyage des sols dans un environnement domestique. 
Ne l'utilisez pas en extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un environnement commercial ou 
industriel.

Restrictions d'utilisation
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou sensibilisés à l'utilisation de manière 
sécurisée de l'appareil et qu'ils comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l'appareil. Le ne�oyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

• Ce produit contient des ba�eries ne pouvant être remplacées que par des personnes compétentes.
• Conservez la brosse de ne�oyage hors de la portée des enfants.
• Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les parties du corps à l'écart 

des ouvertures et des pièces mobiles.
• N'utilisez pas le robot aspirateur pour ne�oyer des substances brûlées.
• Assurez-vous que le robot aspirateur est éteint et que la source d'alimentation est 

débranchée avant d'effectuer le ne�oyage ou l'entretien.
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• Ce robot aspirateur est uniquement destiné au ne�oyage du sol dans un environnement 
domestique. Veuillez ne pas l'utiliser à l'extérieur comme sur un balcon ouvert, pour une 
surface qui n'est pas un sol comme un canapé, ni dans un environnement commercial ou 
industriel.

• N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol, notamment 
un plancher en duplex, un balcon ouvert ou sur le dessus d'un meuble, sans une clôture 
protectrice.

• N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements où la température ambiante 
est supérieure à 35 °C ou inférieure à 0 °C, ni sur un sol couvert de liquides ou de 
substances collantes.

• Retirez tous les câbles sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter qu'il ne 
s'emmêle dedans pendant le ne�oyage. Un risque peut survenir si l'appareil passe sur le 
cordon d'alimentation.

• Enlevez tous les objets fragiles ou desserés du sol, tels que les vases et les sacs en 
plastique, pour éviter toute obstruction du robot aspirateur ou toute collision pouvant 
provoquer des dégâts.

• Ne me�ez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, lorsqu'il est en 
arrêt ou en mouvement.

• N'utilisez pas la fonction lavage sur le tapis. Le tapis peut être ne�oyé en mode Aspiration.
• Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets rigides ou pointus, tels que des 

matériaux de construction, du verre et des clous.



29

• Ne vaporisez pas de liquide dans le robot aspirateur.
• Assurez-vous que le compartiment à poussière est bien sec avant de le réinstaller.
• Ne placez pas le robot aspirateur à l'envers.
• N'utilisez ce produit que conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les 

utilisateurs sont responsables de toute perte ou tout dommage résultant d'une utilisation 
incorrecte de ce produit.

• Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site 
www.mi.com/global/service/userguide

Ba�eries et charge
• AVERTISSEMENT : utilisez uniquement le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.
• AVERTISSEMENT : pour charger la ba�erie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation 

amovible fourni avec cet appareil.
• L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.
• N'exposez pas l'appareil ou la ba�erie à des températures excessives.
• Faites a�ention au risque des bornes de l'appareil fonctionnant sur ba�erie ou du risque 

de court-circuit de la ba�erie par des objets métalliques.
• Utilisez uniquement l'appareil avec un bloc d'alimentation <AY24CA-AF2000602-EU>.
• N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-même la ba�erie ou la station de 

charge.
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• Ne placez pas la station de charge près d'une source de chaleur.
• N'utilisez pas de chiffon humide, ni vos mains mouillées, pour essuyer ou ne�oyer les 

contacts de charge de la station.
• Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée, 

chargez-le entièrement, éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais et sec. 
Chargez le robot aspirateur au moins une fois tous les 3 mois pour éviter une décharge 
excessive de la ba�erie.

• Le bloc de ba�eries lithium-ion contient des substances dangereuses pour l'environnement. 
Avant de me�re le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord le bloc de ba�eries pour le 
jeter ou le recycler conformément à la législation et à la réglementation locales du pays 
ou de la région dans lequel ou laquelle il est utilisé.

• La ba�erie doit être retirée de l'appareil avant d'être éliminée.
• L'appareil doit être déconnecté de toute alimentation électrique lors du retrait de la ba�erie.
• La ba�erie doit être mise au rebut de manière sûre.
• N'endommagez pas la ba�erie lorsque vous la retirez afin d'éviter les courts-circuits ou les 

fuites de liquide. En cas de fuite de la ba�erie, évitez que le liquide ne touche votre peau ou 
vos vêtements et essuyez immédiatement avec un chiffon sec. Ensuite, envoyez la ba�erie 
à une installation de recyclage appropriée ou à l'équipe de service après-vente désignée 
pour l'éliminer convenablement.



31

• Lorsque vous retirez les ba�eries du produit, il est préférable de les décharger 
complètement et de vous assurer que votre produit est débranché de la source 
d'alimentation.
1). Dévissez la vis de la partie inférieure, puis retirez le couvercle.
2). Débranchez le connecteur des ba�eries, puis retirez les ba�eries. N'endommagez 

pas le boîtier des ba�eries pour éviter tout risque de blessure.
3). Rapportez les ba�eries à un organisme de recyclage professionnel.
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Présentation du produit

Description de l'état du voyant

Mis en marche/Fonctionnement normal/Charge terminée/En veille
En charge (niveau de ba�erie ≥ 30 %)/Mise en marche
Retour à la charge/réinitialisation du système
Mis hors tension/En veille

Blanc
Blanc intermi�ent
Blanc clignotant
Désactivé

Wi-Fi déconnecté
Réinitialisation du Wi-Fi/Erreur
Mise à jour du micrologiciel/Connexion au réseau

Jaune
Jaune clignotant
Bleu clignotant

Capteur anticollision
Capteur d'obstacle infrarouge

Capteur de bords

Station de charge

Bouton/Voyant

Ensemble serpillière

Bloc de ba�eries

Roue gauche/roue droite

Capteur de chute

Contacts de charge

Compartiment à poussière et réservoir d'eau

Couvercle 
du filtre Compartiment à poussière

Réservoir d'eau
Bouchon

Bouton de 
déverrouillage

Réservoir d'eau

Orifice d'aspiration

Appuyer et maintenir le bouton enfoncé pendant 
3 secondes pour allumer ou éteindre 
Appuyer pour démarrer ou suspendre le ne�oyage
Appuyer pour démarrer ou arrêter le retour à la 
station en mode Veille 
Appuyer pour suspendre le ne�oyage
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Retirez le film de protection de la station de charge. Placez la station de charge 
contre le mur, puis connectez-la à la source d'alimentation. Placez ensuite le robot 
aspirateur sur la station de charge pour procéder à la charge.

Avant utilisation

PRÉCAUTIONS :
• N'installez pas la station de charge dans une zone exposée aux rayons du soleil.
• Assurez-vous qu'aucun objet ne soit situé à une distance inférieure à 0,5 m des côtés 

gauche et droit, ainsi qu'à moins de 1,5 m devant la station de charge.
• Il est conseillé de charger entièrement le robot aspirateur avant de l'utiliser pour la 

première fois. Cela contribuera à maintenir des performances optimales de la ba�erie 
et à prolonger sa durée de vie.

• Le robot aspirateur s'allumera automatiquement lorsqu'il sera sur la station de charge. 
Il ne peut pas être éteint lorsqu'il est en charge.

Retrait et installation

Charge en cours

Réinitialisation du Wi-Fi

Réinitialisation du système

Bande de protection Bande de protection

Veuillez retirer les bandes de protection présentes sur les deux côtés du robot 
aspirateur.

Connexion avec l'application 
Mi Home/Xiaomi Home
Ce produit fonctionne avec l'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez 
l'application Mi Home/Xiaomi Home pour contrôler votre appareil et pour 
interagir avec d'autres appareils intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et 
installer l'application. Vous serez redirigé vers 
la page de configuration si l'application est 
déjà installée. Sinon, recherchez « Mi Home/
Xiaomi Home » dans l'App Store pour la 
télécharger et l'installer.

Ouvrez l'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez l'icône « + » en haut 
à droite et suivez les invites pour ajouter votre appareil.
* Ce�e application est appelée l'application Xiaomi Home en Europe (sauf en Russie). 
Le nom de l'application qui s'affiche sur votre appareil devrait être utilisé comme nom 
par défaut.
Remarques:
• La version de l'application a été mise à jour. Suivez les instructions basées sur la 
version actuelle de l'application.
• Lorsque le robot aspirateur se connecte à l'application Xiaomi Home avec succès, il 
se connecte au réseau avec succès. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du 
réseau.

Lorsque le robot aspirateur est allumé, appuyez longuement sur les boutons        et        
pendant sept secondes. Une notification vocale indiquera que la réinitialisation du 
Wi-Fi a été effectuée avec succès.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Appuyez sur le bouton        et maintenez-le enfoncé pendant 7 secondes jusqu'à ce que 
vous entendiez un bip sonore. Appuyez ensuite sur le même bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant 7 secondes jusqu'à ce que vous entendiez trois bips sonores et que le 
robot aspirateur redémarre. De plus, les paramètres tels que la connexion au réseau et 
le ne�oyage planifié sont supprimés.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Utilisation
Démarrer l'aspiration et le lavage

Ouvrez le bouchon 
et ajoutez de l'eau.

① ② ③

2. Avant d'utiliser la fonction Aspiration et lavage, mouillez et essorez 
d'abord la serpillière. Ensuite, introduisez la serpillière dans la rainure 
au bas du réservoir d'eau, puis fixez solidement la serpillière au 
moyen du velcro situé sur le réservoir d'eau. Une fois la serpillière 
installée, rangez et insérez les clips du réservoir d'eau dans les fentes 
du compartiment à poussière. Le réservoir d'eau est fixé lorsque 
vous entendez un clic.

Insérez à nouveau 
le bouchon.

1. Retirez le réservoir d'eau. Ouvrez le bouchon et remplissez-le d'eau 
propre. Replacez ensuite le bouchon à nouveau.

• N'ajoutez pas d'autres substances que de l'eau propre.
• Les fonctions des robots aspirateurs sont testées avant leur sortie de l'usine. 

Il est donc possible que le robot aspirateur contienne quelques résidus d'eau. 
Ceci est normal.

PRÉCAUTIONS :

4. Videz l'eau résiduelle du réservoir d'eau dès que vous avez terminé 
l'aspiration et le lavage dans un délai raisonnable. Ensuite, ne�oyez et séchez 
à l'air libre la serpillière pour éviter toute moisissure ou mauvaise odeur.

3. Appuyez sur le bouton      pour passer l'aspirateur et la serpillière une fois 
l'installation terminée.

Remarque : le réservoir d'eau et la serpillière ne sont amovibles que lorsque la fonction 
d'aspiration est utilisée.



Pause
Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe 
quel bouton pour me�re en pause. Appuyez sur le bouton      pour reprendre 
le ne�oyage.
Remarque : le robot aspirateur passe en mode Veille après avoir été mis en pause ou en 
veille pendant dix minutes. Appuyez sur n'importe quel bouton pour le rallumer.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du compartiment à poussière pour 
le retirer et ouvrez-le pour en vider le contenu.
Remarque : essuyez le compartiment à poussière à sec après l'avoir ne�oyé. Évitez de 
l'exposer aux rayons du soleil pendant longtemps.

Remarque : pour profiter de plus de fonctionnalités, veuillez consulter l'application.

Remarque : lors de l'utilisation du robot aspirateur pour la toute première fois, il est 
recommandé de suivre le robot aspirateur et d'enlever tout obstacle sur le sol. Si le robot 
aspirateur court le risque d'être coincé ou de gra�er la surface d'un meuble à certains 
endroits, vous pouvez ériger des barrières physiques pour empêcher au robot aspirateur 
de pénétrer dans ces espaces.
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Ajout d'eau ou ne�oyage de la serpillière

Retour à la station et charge
Lorsque le robot aspirateur fonctionne, appuyez sur le bouton       pour 
suspendre la tâche et appuyez à nouveau sur le bouton       pour renvoyer le 
robot aspirateur sur la station afin qu'il se recharge.
Lorsque le robot aspirateur est en mode Veille et non connecté à la station 
de charge, appuyez sur le bouton       pour renvoyer le robot aspirateur sur la 
station afin qu'il se recharge. Lorsqu'une tâche est terminée ou que la 
ba�erie est trop faible, le robot aspirateur retourne automatiquement à la 
station pour se recharger.

Mode DND
En mode Ne pas déranger (DND), le robot aspirateur n'effectue pas les 
ne�oyages programmés et le voyant s'éteint après une minute de charge. 
Le mode DND peut être activé ou désactivé dans l'application.

Appuyez sur n'importe quel bouton pour me�re le robot aspirateur en pause. 
Sortez le réservoir d'eau pour ajouter de l'eau ou ne�oyer la serpillière, puis 
reme�ez le réservoir d'eau et le compartiment à poussière en place. Appuyez 
sur le bouton      pour reprendre l'aspiration et le lavage.

Ne�oyage du compartiment à poussière



Remarques :

Brosse latérale

Composants Fréquence d'entretien Fréquence de remplacement

Filtre

Tous les 3 à 6 mois

Tous les 3 à 6 mois

Toutes les deux semaines

Une fois par semaine

Après chaque utilisationSerpillière Tous les 3 à 6 mois (ou en cas d'usure)

Brosse latérale

Entretien et maintenance

Enlevez les poils Retirez la saleté et les débris

Brosse latérale Brosse latérale
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1. À l'aide d'un tournevis, retirez les brosses latérales. 2. Utilisez une brosse de ne�oyage pour ne�oyer les brosses latérales.

Capteurs

• Veuillez consulter les détails sur l'étique�e du réservoir d'eau et du compartiment à poussière 
pour effectuer un ne�oyage régulier.

• Il est recommandé de ne�oyer les capteurs et les contacts de charge avec un chiffon tous 
les trois mois.

• Consultez le tableau ci-joint pour les recommandations en matière d'entretien et de 
remplacement, pour un ne�oyage optimal.

Contacts de charge
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φ

Caractéristiques
Robot aspirateur

Dimensions du produit 170 × 134 × 82,5 mm

Station de charge

Sortie nominale

Entrée nominale

Modèle CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Adaptateur secteur

Informations publiées UnitéValeur et précision

Fréquence CA en entrée 50/60 Hz

Tension en sortie 20,0

Tension en entrée 100–240 V~

Courant de sortie 0,6 A

Puissance de sortie 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Fabricant -

Identification du modèle -AY24CA-AF2000602-EU

Efficacité moyenne active

Consommation à faible puissance

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Dimensions du produit

Capacité de la ba�erie

300 × 70 mm

25 WPuissance nominale
Tension de charge

Nom Aspirateur sans fil robotique

C108Modèle

20 V

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit être 
maintenu à une distance d'au moins 20 cm entre l'antenne et le corps de 
l'utilisateur.

2,6 kgPoids net

Connectivité sans fil Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VTension nominale

Fréquence de fonctionnement 2402–2480 MHz

Puissance maximale en sortie < 20 dBm

2500 mAh (capacité de fonctionnement)
2600 mAh (capacité de fonctionnement)
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Déclaration de conformité pour l'Union européenne
Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que 
cet équipement radio de type C108 est conforme à la Directive 
européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de 
conformité pour l'UE est disponible à l'adresse suivante : 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la 
Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être 
mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez 
contribuer à la protection de l'environnement et de la santé 
humaine en apportant l'équipement usagé à un point de 
collecte dédié au recyclage des équipements électriques et 
électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités 
locales. Le recyclage et la destruction appropriés perme�ront 
d'éviter tout impact potentiellement négatif sur l'environnement 
et la santé humaine. Contactez l'installateur ou les autorités 
locales pour obtenir plus d'informations concernant 
l'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de 
ce type de point de collecte.

Informations sur la conformité 
et les réglementations

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et 
le recyclage

GARANTIE
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPÉCIFIQUES ET IL EST POSSIBLE 
DE PROFITER D'AUTRES DROITS OCTROYÉS PAR LES LOIS APPLICABLES DANS 
VOTRE PAYS, VOTRE RÉGION OU VOTRE DÉPARTEMENT. EN EFFET, DANS 
CERTAINS PAYS, PROVINCES OU DÉPARTEMENTS, LES DROITS DU 
CONSOMMATEUR PEUVENT IMPOSER UNE PÉRIODE DE GARANTIE MINIMALE. 
AUTRES QUE LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, XIAOMI N'EXCLUT PAS, LIMITE NI 
SUSPEND D'AUTRES DROITS QUE VOUS POUVEZ DÉTENIR. POUR COMPRENDRE 
PLEINEMENT VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS APPLICABLES DANS VOTRE 
PAYS, PROVINCE OU DÉPARTEMENT.

1. GARANTIE LIMITÉE DE PRODUIT
XIAOMI garantit que les Produits sont exempts de tout défaut matériel ou de 
conception dans le cadre d'une utilisation normale en accord avec le mode 
d'emploi dudit Produit et dans la Durée de garantie.

La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les 
lois locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages de la garantie 
du consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantit à l'acheteur d'origine que le produit Xiaomi est exempt de tout 
défaut matériel ou de conception dans le cadre d'une utilisation normale dans la 
période mentionnée ci-dessus.
Xiaomi ne garantit pas que le fonctionnement du Produit restera ininterrompu et 
exempt d'erreur.
Xiaomi n'est pas responsable des dommages découlant d'une non-conformité 
aux instructions liées à l'utilisation du produit.

2. SOLUTIONS
Si un défaut matériel est rencontré et une réclamation fondée est reçue par Xiaomi 
pendant la période de garantie, Xiaomi va soit (1) réparer le produit gratuitement, 
(2) échanger le produit, ou (3) rembourser le produit, frais d'expédition exclus. 

3. COMMENT PROFITER D'UN SERVICE DE GARANTIE
Pour bénéficier du service de garantie, vous devez fournir le Produit à l'adresse 
spécifiée par Xiaomi, dans son emballage d'origine ou dans un emballage similaire 
garantissant le même degré de protection. Sauf mesures prohibées par la loi 
applicable, Xiaomi peut vous demander de présenter des preuves d'achat et/ou de 
vous conformer aux exigences d'inscription avant de profiter du service de garantie.
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Version du manuel d'utilisation : V1.2

4. EXCLUSIONS ET LIMITATIONS
Sauf stipulation contraire mentionnée par Xiaomi, la présente Garantie limitée 
s'applique uniquement au Produit fabriqué par ou pour Xiaomi et identifiable par 
les marques commerciales, le nom commercial ou le logo « Xiaomi » ou « Mi ». 
La Garantie limitée ne s'applique pas (a) aux dégâts dus aux catastrophes naturelles, 
comme la foudre, les tornades, les inondations, les incendies, les tremblements de 
terre ou autres causes externes (b) aux négligences, (c) à l'utilisation commerciale, 
(d) aux modifications de tout ou partie du Produit, (e) aux dommages provoqués 
par une utilisation avec des Produits non-Xiaomi, (f) aux dommages provoqués par 
un accident, un abus, une mauvaise utilisation (g) aux dommages provoqués par 
l'utilisation du Produit hors des utilisations autorisées ou prévues décrites par 
Xiaomi ou avec une tension ou une alimentation électrique inappropriée, ou (h) 
aux dommages provoqués par une maintenance (mises à niveau ou extensions 
comprises) réalisée par une personne non représentative de Xiaomi.
Il en va de votre responsabilité de sauvegarder les données, le logiciel ou tout 
autre matériel que vous pourriez avoir stocké ou préservé sur le Produit. Il est 
probable que les données, le logiciel ou d'autres matériels de l'équipement soient 
perdus ou formatés lors d'une maintenance. Xiaomi n'est pas responsable de ce 
type de dommages ou de pertes.
Aucun revendeur, agent ou employé de Xiaomi n'est autorisé à apporter des 
modifications, des extensions ou des ajouts à la présente Garantie limitée. Si une 
disposition est jugée illégale ou inapplicable, la légitimité et l'applicabilité des 
dispositions restantes ne sauraient être affectées ou impactées.
Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services 
après-ventes sont limités au pays ou à la région de l'achat initial. 
Les produits qui n'ont pas été dûment importés et/ou n'ont pas été dûment 
fabriqués par Xiaomi et/ou n'ont pas été dûment obtenus chez Xiaomi ou un 
vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. 
Conformément à la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis 
le détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite 
à contacter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.
Les présentes garanties ne s'appliquent pas à Hong Kong et à Taiwan.

5. GARANTIES IMPLICITES
Sauf mesures prohibées par la loi applicable, toutes les garanties implicites 
(notamment les garanties de commercialisation et de conformité pour un but 
spécifique) disposeront d'une durée de garantie limitée allant jusqu'à la durée 
maximale de la présente garantie limitée. Certaines juridictions n'autorisent pas 
les limitations de durée d'une garantie implicite. La limitation ci-dessus ne 
s'applique donc pas à de tels cas.

6. LIMITATION DES DOMMAGES
Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi ne devrait être tenue pour 
responsable pour tous dommages provoqués par des accidents, indirects, 
spécifiques ou conséquents, notamment les pertes de bénéfices, de chiffre 
d'affaires ou de données, résultant de toute brèche dans une garantie ou 
condition expresse ou implicite, ou sous toute théorie légale, même si Xiaomi 
a été informée de la possibilité de tels dommages. Certaines juridictions 
n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages indirects, spécifiques 
ou conséquents. La limitation ci-dessus ne s'applique donc pas à vous.

7. CONTACTS XIAOMI
Pour les clients, consultez le site Web : h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
La personne à contacter pour le service après-vente peut être n'importe quelle 
personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur 
final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne 
concernée que Xiaomi peut identifier.
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Istruzioni di sicurezza
Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per 
ogni riferimento futuro.

Questo prodo�o è destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico. Non 
utilizzarlo all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambiente commerciale o industriale.

Restrizioni d'uso
• L'apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone 

con capacità mentali, fisiche o sensoriali rido�e oppure da persone prive di esperienza o 
conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in 
sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono derivare. Non consentire 
ai bambini di giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non 
devono essere effe�uate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

• Questo apparecchio contiene ba�erie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.
• Tenere la spazzola di pulizia fuori dalla portata dei bambini.
• Assicurarsi di tenere capelli, abiti larghi, dita e qualsiasi altra parte del corpo lontana dalle 

aperture e dalle parti in movimento.
• Non usare l'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze infiammabili.
• Accertarsi che l'aspirapolvere robot sia spento e che l'alimentatore sia scollegato prima di 

eseguire la pulizia o la manutenzione.
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• L'aspirapolvere robot è idoneo soltanto alla pulizia di pavimenti di ambienti domestici. 
Non utilizzarlo all'aperto, ad esempio su balconi, o su superfici diverse dai pavimenti, 
ad esempio divani, né in ambienti commerciali o industriali.

• Non utilizzare l'aspirapolvere robot in ambienti sospesi sopra il livello del suolo, quali 
soppalchi, balconate aperte o sopra a mobili se non è presente una barriera di 
protezione.

• Non utilizzare l'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 35 °C o 
inferiore a 0 °C, né su pavimenti su cui sono sparsi liquidi o sostanze appiccicose.

• Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare l'aspirapolvere robot, per evitare che 
vengano trascinati durante la pulizia. Se l'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione 
potrebbe causare un pericolo.

• Raccogliere da terra ogge�i fragili o sparsi, quali vasi o sacche�i di plastica, per 
impedire che l'aspirapolvere robot sia bloccato o colpisca tali ogge�i danneggiandoli.

• Non posizionare bambini, animali domestici né altri ogge�i sopra l'aspirapolvere robot, 
sia quando è fermo sia quando è in movimento.

• Non utilizzare la funzione lavapavimenti sulla moque�e. È possibile procedere alla 
pulizia della moque�e a�ivando la modalità aspirazione.

• Evitare che l'aspirapolvere robot aspiri ogge�i rigidi o taglienti, come ad esempio 
materiali da costruzione, vetro o chiodi.
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• Non spruzzare alcun liquido all'interno dell'aspirapolvere robot.
• Accertarsi che lo scomparto raccogli polvere sia completamente asciu�o prima di reinstallarlo.
• Non capovolgere l'aspirapolvere robot.
• Utilizzare il prodo�o a�enendosi al manuale utente. Gli utenti sono responsabili di eventuali 

perdite o danni derivanti dall'uso improprio del prodo�o.
• Il manuale ele�ronico de�agliato è disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/service/userguide

Ba�erie e ricarica
• AVVERTENZA: utilizzare esclusivamente l'unità di alimentazione fornita con questo 

apparecchio.
• AVVERTENZA: per ricaricare la ba�eria, utilizzare soltanto l'unità di alimentazione rimovibile 

fornita con questo apparecchio.
• L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con l'alimentatore fornito con 

l'apparecchio.
• Evitare di esporre l'apparecchio o la ba�eria a temperature elevate.
• Prestare a�enzione al rischio di corto circuito, causati da ogge�i metallici, dei terminali della 

ba�eria dell'apparecchio in funzione o dei terminali della ba�eria.
• Da utilizzare unicamente con l'unità di alimentazione <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Non tentare di smontare, riparare o modificare la ba�eria o la stazione di ricarica 

autonomamente.
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• Non posizionare la stazione di ricarica vicino a fonti di calore.
• Non usare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i conta�i della stazione di 

ricarica.
• Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, 

quindi spegnerlo e conservarlo in un luogo fresco e asciu�o. Ricaricare l'aspirapolvere 
robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di scaricare eccessivamente la ba�eria.

• La ba�eria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per l'ambiente. Prima di ge�are via 
l'aspirapolvere robot, rimuovere il pacco ba�eria, quindi smaltirla o riciclarla in conformità 
alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area in cui viene utilizzata.

• Prima di provvedere allo smaltimento è necessario rimuovere la ba�eria dall'apparecchio.
• Nel caso in cui si intenda rimuovere la ba�eria, l'apparecchio deve essere scollegato dalla 

rete ele�rica.
• La ba�eria deve essere smaltita in sicurezza.
• Non danneggiare la ba�eria quando la si rimuove al fine di evitare cortocircuiti o fuoriuscite 

di liquido. In caso di fuoriuscite dalla ba�eria, evitare che il liquido entri in conta�o con la 
pelle o i vestiti e asciugarlo immediatamente con un panno asciu�o. Successivamente 
inviare la ba�eria a un impianto di riciclaggio appropriato o al team di assistenza 
post-vendita designato per smaltirla corre�amente.
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• Prima di rimuovere le ba�erie dal prodo�o, verificare che siano esaurite e che il 
prodo�o sia scollegato dall'alimentazione.
1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.
2). Scollegare il conne�ore delle ba�erie, quindi rimuoverle. Non danneggiare il 

portaba�erie per evitare il rischio di lesioni.
3). Conferire le ba�erie presso le aziende autorizzate al riciclo.
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Panoramica del prodo�o

Descrizione dello stato della spia

Acceso/Funzionamento normale/Ricarica completata/Standby
Ricarica (livello ba�eria ≥ 30%)/Accensione
Ritorno alla postazione di ricarica/Sistema di ripristino
Spento/Sospensione

Bianco
Bianco intermi�ente
Bianco lampeggiante
Spento

Wi-Fi disconnesso
Ripristino Wi-Fi/Errore
Aggiornamento del firmware/Connessione alla rete

Giallo
Giallo lampeggiante
Blu lampeggiante

Sensore di collisione
Sensore ostacoli a infrarossi

Sensore di bordi

Stazione di ricarica

Pulsante/Spia

Gruppo panno lavapavimenti

Pacco ba�eria

Ruota sinistra/Ruota destra

Sensore di dislivello

Conta�i di ricarica

Scomparto raccogli polvere e serbatoio dell'acqua

Copertura 
del filtro Scomparto raccogli polvere

Serbatoio dell'acqua
Tappo

Pulsante di 
rilascio

Serbatoio dell'acqua

Ingresso di aspirazione

Tenere premuto per 3 secondi per accendere 
o spegnere
Premere per avviare o sospendere la pulizia
Premere per avviare o interrompere l'aggancio 
se in Standby
Premere per sospendere la pulizia
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Rimuovere la pellicola prote�iva dalla stazione di ricarica. Posizionare la stazione di 
ricarica contro una parete e collegarla all'alimentazione. Posizionare l'aspirapolvere 
robot sulla stazione di ricarica per ricaricarlo.

Prima dell'uso

AVVISI:
• Non esporre la stazione di ricarica alla luce solare dire�a.
• Assicurarsi che nel raggio di 0,5 m dai lati sinistro e destro della stazione di ricarica e 

nel raggio di 1,5 m davanti alla stazione di ricarica non vi siano ogge�i.
• Si consiglia di caricare completamente l'aspirapolvere robot prima di utilizzarlo per la 

prima volta per mantenere le prestazioni della ba�eria al livello o�imale e garantire la 
massima durata della ba�eria.

• Una volta posizionato sulla stazione di ricarica, l'aspirapolvere robot si accende 
automaticamente; non è possibile spegnerlo durante la ricarica.

Rimozione e installazione

Ricarica

Ripristino del Wi-Fi

Sistema di ripristino

Striscia prote�iva Striscia prote�iva

Rimuovere le strisce prote�ive da entrambi i lati dell'aspirapolvere robot.

Connessione con l'app Mi 
Home/Xiaomi Home
Questo prodo�o funziona con l'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare 
l'app Mi Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per interagire 
con altri dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per 
scaricare e installare l'app. Se l'app è già 
installata, si verrà indirizzati alla pagina di 
configurazione della connessione. In alternativa, 
cercare l'app "Mi Home/Xiaomi Home" nell'App 
Store per scaricarla e installarla.

Aprire l'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell'angolo in 
alto a destra e seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.
* In Europa, ecce�o che in Russia, l'app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di tenere 
per impostazione predefinita il nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:
• Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni 
della versione dell'app corrente.
• Quando l'aspirapolvere robot si conne�e con l'app Xiaomi Home, si conne�e alla rete 
con successo. È possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Tenere premuti i pulsanti        e        per se�e secondi per accendere l'aspirapolvere 
robot. Quando viene emesso un comando vocale, il ripristino del Wi-Fi è stato 
completato corre�amente.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Tenere premuto il pulsante         per 7 secondi fino a quando non viene emesso un 
segnale acustico. Quindi tenere premuto lo stesso pulsante per 7 secondi fino a 
quando non vengono emessi tre segnali acustici e l'aspirapolvere robot non si riavvia. 
Simultaneamente, impostazioni come la connessione di rete e la pulizia programmata 
verranno cancellate.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Come utilizzare
Avviare l'aspirazione e il lavaggio

Aprire il tappo 
e aggiungere 
l'acqua.

① ② ③

2. Prima di utilizzare la funzione di aspirazione e lavaggio, inumidire il 
panno lavapavimenti e strizzarlo. Quindi inserirlo nella scanalatura 
presente nella parte inferiore del serbatoio dell'acqua e a�accare 
saldamente il panno lavapavimenti al velcro sul serbatoio dell'acqua. 
Quando il panno lavapavimenti è installato, allineare e inserire le clip 
sul serbatoio dell'acqua nelle fessure dello scomparto raccogli polvere. 
Il serbatoio dell'acqua è fissato in posizione quando si sente un clic.

Chiudere di 
nuovo il tappo.

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua. Aprire il tappo e riempire il 
serbatoio con acqua pulita. Chiudere di nuovo il tappo.

• Non aggiungere sostanze diverse dall'acqua pulita.
• Le funzioni degli aspirapolvere robot sono testate prima di lasciare la fabbrica, 

quindi possono essere presenti dei residui d'acqua nell'aspirapolvere robot. 
Ciò è normale.

AVVISI:

4. Dopo aver completato un'a�ività di aspirazione e lavaggio, svuotare 
tempestivamente il serbatoio dell'acqua. Quindi pulire e lasciare asciugare 
all'aria il panno lavapavimenti per evitare ca�ivi odori e la formazione di muffa.

3. Premere il pulsante      per avviare l'aspirazione e il lavaggio al 
completamento dell'installazione.

Nota: se si usa solamente la funzione di aspirazione, è possibile ome�ere il serbatoio 
dell'acqua e il panno lavapavimenti.



Pausa
Quando l'aspirapolvere robot è in funzione, premere un pulsante qualsiasi 
per me�erlo in pausa. Premere il pulsante       per ricominciare a pulire.
Nota: dopo essere stato messo in pausa o in modalità Standby per dieci minuti, l'aspirapolvere 
robot entra in modalità sospensione. Premere un pulsante qualsiasi per ria�ivarlo.

Premere il pulsante di sgancio dello scomparto raccogli polvere per 
rimuovere lo scomparto, quindi aprirlo per svuotarlo.
Nota: asciugare lo scomparto raccogli polvere dopo averlo lavato. Non esporlo a lungo 
alla luce dire�a del sole.

Nota: per ulteriori funzioni, consultare l'app.

Nota: quando si utilizza l'aspirapolvere robot per la prima volta, si raccomanda di 
seguirlo e di rimuovere eventuali ostacoli sul terreno. Se l'aspirapolvere robot dovesse 
incastrarsi o graffiare la superficie dei mobili in alcune aree, è possibile impostare delle 
barriere fisiche per evitare che l'aspirapolvere robot entri in quelle aree.
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Aggiunta di acqua o pulizia del panno lavapavimenti

Stazione di ricarica e ricarica
Quando l'aspirapolvere robot è in funzione, premere il pulsante       per 
sospendere l'a�ività, quindi premere di nuovo il pulsante       per inviare 
l'aspirapolvere robot alla stazione di ricarica.
Quando l'aspirapolvere robot è in modalità Standby e non è connesso alla 
stazione di ricarica, premere il pulsante       per inviarlo alla stazione di 
ricarica. Quando è stata completata un'a�ività o quando il livello della 
ba�eria è troppo basso, l'aspirapolvere robot torna automaticamente alla 
stazione di ricarica per ricaricarsi.

Modalità DND
In modalità non disturbare (DND), l'aspirapolvere robot non esegue le 
pulizie programmate e la spia si spegne dopo un minuto di ricarica. 
La modalità DND può essere a�ivata o disa�ivata nell'app.

Premere un pulsante qualsiasi per me�ere in pausa l'aspirapolvere robot. 
Estrarre il serbatoio dell'acqua per aggiungerne o per pulire il panno 
lavapavimenti, quindi riposizionare il serbatoio dell'acqua o lo scomparto 
raccogli polvere. Premere il pulsante      per riavviare l'aspirazione e il lavaggio.

Pulizia dello scomparto raccogli polvere



Note:

Spazzola laterale

Componenti Frequenza di manutenzione Frequenza di sostituzione

Filtro

Ogni 3–6 mesi

Ogni 3–6 mesi

Ogni due se�imane

Se�imanale

Dopo ogni utilizzoPanno lavapavimenti Ogni 3–6 mesi (o in caso di usura)

Spazzola laterale

Cura e manutenzione

Tagliare i peli Rimuovere sporco e detriti

Spazzola laterale Spazzola laterale
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1. Utilizzare un cacciavite per rimuovere le viti laterali. 2. Per pulire le spazzole laterali, utilizzare la spazzola di pulizia.

Sensori

• Per la normale pulizia, leggere i de�agli presenti sull'etiche�a del serbatoio dell'acqua 
e dello scomparto raccogli polvere.

• Si consiglia di pulire i sensori e i conta�i di ricarica ogni tre mesi utilizzando un panno.
• Consultare la tabella so�ostante relativa alla manutenzione e alla sostituzione per 

garantire una pulizia efficace.

Conta�i di ricarica



50

φ

Specifiche tecniche
Aspirapolvere robot

Dimensioni articolo 170 × 134 × 82,5 mm

Stazione di ricarica

Uscita nominale

Ingresso nominale

Modello CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Alimentatore

Informazioni pubblicate Unità di misuraValore e de�aglio

Frequenza CA in ingresso 50/60 Hz

Tensione di uscita 20,0

Tensione di ingresso 100–240 V~

Corrente di uscita 0,6 A

Potenza in uscita 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Produ�ore -

Identificatore modello -AY24CA-AF2000602-EU

Efficienza a�iva media

Consumo di energia a vuoto

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Dimensioni articolo

Capacità della ba�eria

300 × 70 mm

25 WPotenza nominale
Tensione di ricarica

Nome Aspirapolvere robot

C108Modello

20 V

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a 
una distanza minima di 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.

2,6 kgPeso ne�o

Conne�ività wireless Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VTensione nominale

Frequenza d'esercizio 2402–2480 MHz

Potenza in uscita massima < 20 dBm

2500 mAh (capacità effe�iva)
2600 mAh (capacità nominale)
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Dichiarazione di conformità europea
Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che 
l'apparecchiatura radio di tipo C108 è conforme alla Dire�iva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE in base alla 
dire�iva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme 
a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è necessario 
proteggere l'ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti 
a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di 
apparecchiature ele�riche ed ele�roniche, predisposto dalla 
pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento 
e il riciclaggio corre�i aiutano a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative per l'ambiente e la salute umana. 
Conta�are l'installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni 
sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Informazioni sulla conformità 
a normative e standard

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

AVVISO SULLA GARANZIA
LA PRESENTE GARANZIA RICONOSCE AL CLIENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI E 
IL CLIENTE POTREBBE AVERE ALTRI DIRITTI PREVISTI DA LEGGI DEL PROPRIO 
PAESE, PROVINCIA O STATO. IN ALCUNI PAESI, PROVINCE O STATI, LA LEGGE 
PER LA TUTELA DEI CONSUMATORI PUÒ IMPORRE UN PERIODO MINIMO DI 
GARANZIA. ECCETTO NEI CASI CONSENTITI DALLA LEGGE, XIAOMI NON 
ESCLUDE, LIMITA O REVOCA ALTRI DIRITTI CHE L’UTENTE PUÒ AVERE. PER 
UNA COMPRENSIONE COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, INVITIAMO GLI UTENTI 
A CONSULTARE LE LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO.

1. GARANZIA LIMITATA DI PRODOTTO
XIAOMI garantisce che i Prodo�i siano privi di dife�i in fa�o di materiali e 
manodopera in circostanze di utilizzo normali e in caso di utilizzo in conformità 
con il manuale utente del rispe�ivo Prodo�o, durante il Periodo di Garanzia.

La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle 
relative norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia 
per i consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantisce all’acquirente originale che il suo Prodo�o Xiaomi sarà privo 
di dife�i in fa�o di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali nel 
periodo sopra indicato.
Xiaomi non garantisce che il funzionamento del Prodo�o sia ininterro�o o privo 
di errori.
Xiaomi non è responsabile per danni dovuti al mancato rispe�o delle istruzioni 
relative all’utilizzo del Prodo�o.

2. RIPARAZIONI
Nel caso in cui venga rilevato un dife�o hardware e Xiaomi riceva un valido 
reclamo entro il Periodo di garanzia, Xiaomi (1) riparerà il Prodo�o gratuitamente 
o (2) sostituirà il prodo�o o (3) rimborserà il Prodo�o, con l’esclusione di 
eventuali costi di spedizione. 

3. COME OTTENERE IL SERVIZIO DI GARANZIA
Per o�enere l'assistenza in garanzia, è necessario consegnare il Prodo�o, 
nella sua confezione originale o in una confezione simile che assicuri un grado 
equivalente di protezione del Prodo�o, all'indirizzo indicato da Xiaomi. Ad 
eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi può richiedere 
che l’utente presenti prove o prova di acquisto e / o soddisfi i requisiti di 
registrazione prima di ricevere il servizio di garanzia.
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Versione manuale utente: V1.2

4. ESCLUSIONI E LIMITAZIONI
Se non precedentemente stipulato da Xiaomi, la presente Garanzia limitata si 
applica solo al Prodo�o fabbricato da o per Xiaomi, che può essere identificato dai 
marchi, dal nome commerciale o dal logo “Xiaomi” o “Mi”. 
La Garanzia Limitata non si applica in caso di (a) Danni dovuti a cause naturali o di 
forza maggiore, ad esempio fulmini, tornado, allagamenti, incendi, terremoti o altre 
cause esterne; (b) negligenza; (c) uso commerciale; (d) alterazioni o modifiche a 
qualsiasi parte del Prodo�o; (e) Danni causati dall’utilizzo con prodo�i non Xiaomi; 
(f) Danni causati da incidenti, abuso o uso errato; (g) Danni causati dall’aver 
utilizzato il Prodo�o per utilizzi diversi da quelli permessi o previsti come descri�o 
da Xiaomi o con tensione o alimentazione inappropriati; oppure (h) Danni causati 
dal servizio (inclusi aggiornamenti ed espansioni) fornito da chiunque non sia un 
rappresentante di Xiaomi.
È responsabilità dell’utente effe�uare il backup di qualsiasi tipo di dati, so�ware o 
altri materiali che l’utente può aver archiviato o conservato nel prodo�o. È possibile 
che i dati, il so�ware o gli altri materiali nell’apparecchio vengano persi o riforma�ati 
durante il processo di servizio, Xiaomi non è responsabile per tali danni o perdite.
Nessun rivenditore, agente o dipendente Xiaomi è autorizzato a effe�uare 
qualsiasi modifica, estensione o aggiunta a questa Garanzia Limitata. Se una 
disposizione è ritenuta illegale o non applicabile, la legalità o l’applicabilità delle 
disposizioni restanti non viene interessata o compromessa.
Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi 
post-vendita saranno limitati al Paese o alla regione dell’acquisto originale. 
I Prodo�i che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodo�i da 
Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi 
non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione applicabile, l’utente 
può usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il prodo�o. 
Perciò Xiaomi invita l’utente a conta�are il rivenditore da cui ha acquistato il prodo�o.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

5. GARANZIE IMPLICITE
Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, tu�e le garanzie 
implicite (incluse le garanzie di commerciabilità e idoneità per finalità particolari) 
avranno una durata limitata fino alla durata massima di questa garanzia limitata. 
Alcune giurisdizioni non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia 
implicita, perciò la limitazione di cui sopra non verrà applicata in tali casi.

6. LIMITAZIONE DEL DANNO
Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi non sarà 
responsabile per qualsiasi danno causato da incidenti, indire�o, speciale o 
consequenziale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la perdita di 
profi�i, reddito o dati o danni risultanti da qualsiasi violazione di una garanzia 
o una condizione espressa o implicita, o in virtù di qualsiasi altra teoria legale, 
anche se Xiaomi è stata informata della possibilità di tali danni. Alcune 
giurisdizioni non consentono l’esclusione o la limitazione di danni speciali, 
indire�i o consequenziali, perciò la limitazione o esclusione di cui sopra 
potrebbe non applicarsi per l’utente.

7. CONTATTI XIAOMI
I clienti possono visitare il sito Web: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
La persona di conta�o per il servizio post-vendita può essere qualsiasi adde�o 
della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un adde�o dei distributori autorizzati 
Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodo�i al cliente. In caso di dubbi, 
conta�are la persona indicata da Xiaomi.
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Инструкция по безопасности
Перед использованием внимательно прочтите это руководство. Сохраните его — оно 
может понадобиться вам в дальнейшем.

Этот продукт предназначен исключительно для уборки полов в жилых помещениях. Не 
используйте его на открытом воздухе, на других поверхностях, а также в коммерческих 
или промышленных помещениях.

Ограничения по эксплуатации
• Этим устройством могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет, а также лица 

с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или 
недостаточным опытом и знаниями, если они находятся под присмотром или прошли 
инструктаж по безопасному использованию устройством и понимают связанные с ним 
опасности. Дети не должны играть с устройством. Чистку и обслуживание устройства 
могут проводить дети только в том случае, если она проводится под присмотром 
родителей или опекунов.

• Производить замену батарей в данном приборе должны только специалисты.
• Храните щетку для чистки в недоступном для детей месте.
• Не допускайте попадания волос и свободной одежды в отверстия и движущиеся части 

изделия. Не прикасайтесь к ним пальцами и другими частями тела.
• Не используйте робот-пылесос для уборки легковоспламеняющихся жидкостей.
• Перед очисткой и выполнением любых действий по обслуживанию убедитесь, что 
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   робот-пылесос выключен, а зарядное устройство отсоединено от источника питания. 
• Данный робот-пылесос предназначен исключительно для уборки полов в жилых помещениях. 

Не используйте его на открытом воздухе, включая открытые балконы, на других поверхностях 
(например, на диване), а также в коммерческих или промышленных помещениях.

• Не используйте робот-пылесос на приподнятых над землей поверхностях, например, на 
верхних ярусах помещений, открытых балконах или верхней части мебели, если они не 
защищены ограждениями.

• Не используйте робот-пылесос при температуре окружающей среды выше 35 °C или ниже 
0 °C, а также если на полу разлита жидкость или липкое вещество.

• Убедитесь, что на полу нет оставшихся проводов, прежде чем использовать робот-пылесос, 
чтобы он не тянул их во время уборки. Если прибор наедет на шнур электропитания, может 
возникнуть угроза безопасности.

• Убедитесь, что на полу нет хрупких и незакрепленных предметов, например ваз или 
пластиковых пакетов, чтобы робот-пылесос не столкнулся с ними и не повредил.

• Не размещайте на движущемся или остановленном роботе-пылесосе детей, животных 
и какие-либо предметы.

• Не используйте функцию влажной уборки на ковре. Ковер можно чистить в режиме уборки 
пыли.

• Не собирайте роботом-пылесосом твердые и острые предметы (например, строительные 
материалы, стекло, гвозди).
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• Не распыляйте жидкости внутри робота-пылесоса.
• Перед повторной установкой контейнера для пыли убедитесь, что он полностью высох.
• Не переворачивайте робот-пылесос вверх дном.
• Используйте это устройство только в соответствии с руководством пользователя. 

Пользователи несут ответственность за любые убытки или ущерб, возникшие в результате 
неправильного использования данного продукта.

• Подробное электронное руководство см. по адресу www.mi.com/global/service/userguide

Аккумулятор и зарядка
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Используйте блок питания, поставляемый с этим устройством.
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Для зарядки аккумулятора используйте только съемный блок питания, 

поставляемый с этим устройством.
• Устройство должно использоваться только с блоком питания, поставляемым в комплекте.
• Не подвергайте устройство или аккумулятор воздействию высоких температур.
• Помните об опасности короткого замыкания клемм электроприбора или аккумулятора 

металлическими предметами.
• Используйте только с блоком питания <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Не разбирайте, не ремонтируйте и не модифицируйте аккумулятор или док-станцию для 

зарядки самостоятельно.
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• Не устанавливайте зарядную док-станцию рядом с источником тепла.
• Не вытирайте и не очищайте зарядные контакты док-станции влажной тканью или влажными 

руками.
• Если робот-пылесос не будет использоваться в течение длительного времени, полностью 

зарядите его, отключите и храните в сухом прохладном месте. Заряжайте робот-пылесос не 
реже одного раза каждые 3 месяца, чтобы избежать глубокого разряда аккумулятора.

• Литий-ионный аккумулятор содержит вещества, представляющие опасность для окружающей 
среды. Перед утилизацией робота-пылесоса сначала извлеките аккумуляторный отсек 
и утилизируйте или сдайте его на переработку в соответствии с местными законами 
и постановлениями страны или региона эксплуатации.

• Перед утилизацией устройства извлеките из него аккумулятор.
• Перед извлечением аккумулятора устройство следует отключить от сети питания.
• Аккумулятор должен быть утилизирован безопасным способом.
• Не повредите аккумулятор при извлечении, чтобы не допустить короткого замыкания или 

пролива жидкости. В случае протекания аккумулятора не допускайте попадания жидкости на 
кожу или одежду. Незамедлительно вытрите ее сухой тканью. Затем отправьте аккумулятор 
в соответствующий пункт утилизации или назначенной группе послепродажного обслуживания 
для надлежащей утилизации.
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• Перед извлечением аккумуляторов рекомендуем разрядить его и убедиться, что изделие 
отключено от источника питания.
1) Выкрутите винт внизу, затем снимите крышку.
2) Отсоедините разъем, затем извлеките аккумуляторы. Будьте аккуратны, чтобы не 

повредить аккумуляторный отсек и не получить травму.
3) Сдайте аккумуляторы в организацию по утилизации.
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Описание изделия

Описание индикатора статуса

Включен/работает в обычном режиме/зарядка завершена/ожидание
Зарядка (уровень заряда аккумулятора ≥ 30 %)/включение
Возвращение на док-станцию/сброс параметров системы
Выключен/в спящем режиме

Светится белым
Медленно мигает белым
Мигает белым
Не светится

Нет подключения к сети Wi-Fi
Сброс соединения Wi-Fi/ошибка
Обновление встроенного ПО/подключение к сети

Светится желтым
Мигает желтым
Мигает синим

Датчик столкновений
Инфракрасный датчик препятствий

Датчик краев мебели

Зарядная док-станция

Кнопка/индикатор

Держатель губки

Аккумуляторный отсек

Левое колесо/правое колесо

Датчик перепада высоты

Зарядные контакты

Контейнер для пыли и резервуар для воды

Крышка для фильтра Контейнер для пыли

Резервуар для воды
Заглушка
Кнопка извлечения

Резервуар для воды

Отверстие для всасывания

Нажмите и удерживайте 3 секунды, чтобы 
включить или выключить
Нажмите, чтобы начать или приостановить 
уборку
Нажмите, чтобы начать или остановить 
возвращение на док-станцию в режиме 
ожидания
Нажмите, чтобы приостановить уборку
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Снимите защитную пленку с зарядной док-станции. Установите зарядную 
док-станцию у стены, а затем подключите ее к электросети. Поместите 
робот-пылесос на зарядную док-станцию для зарядки.

Перед использованием

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.
• Не размещайте зарядную док-станцию в местах, подверженных воздействию 

прямых солнечных лучей.
• Убедитесь, что на расстоянии 0,5 м от левой и правой сторон и 1,5 м от лицевой 

части зарядной док-станции нет никаких предметов.
• Рекомендуется полностью зарядить робот-пылесос перед первым использованием. 

Это поможет оптимизировать работу аккумулятора и продлить его службу.
• Робот-пылесос автоматически включается на док-станции и во время зарядки 

аккумулятора не выключается.

Извлечение и установка

Идет зарядка

Сброс соединения Wi-Fi

Сброс параметров системы

Транспортировочная подушечка Транспортировочная подушечка

Перед использованием робота-пылесоса снимите транспортировочные 
подушечки с обеих сторон.

Подключение к приложению 
Mi Home/Xiaomi Home
Продукт работает с помощью приложения Mi Home/Xiaomi Home*. 
Используйте приложение Mi Home/Xiaomi Home, чтобы управлять 
устройством и взаимодействовать с другими устройствами умного дома.

Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и установить 
приложение. Вы будете перенаправлены на 
страницу настройки подключения, если 
приложение уже установлено. Или выполните 
поиск по запросу «Mi Home/Xiaomi Home» в App 
Store, чтобы скачать и установить приложение.

Откройте приложение Mi Home/Xiaomi Home, нажмите «+» в правом 
верхнем углу и следуйте инструкциям по добавлению устройства.
* В Европе приложение называется «Xiaomi Home» (кроме России). Название 
приложения, которое отображается на вашем устройстве, должно быть принято 
по умолчанию.
Примечания:
• Версия приложения могла обновиться. Следуйте инструкциям для текущей 
версии приложения.
• После подключения робота-пылесоса к приложению Xiaomi Home он успешно 
подключается к сети. Чтобы отключить его от сети, вы можете сбросить настройки 
Wi-Fi.

Пока робот-пылесос включен, нажмите и удерживайте кнопки        и       в течение 
7 секунд. Когда вы услышите голосовую подсказку, сброс соединения Wi-Fi будет 
завершен.

0,5 м

0,5 м1,5 м

D515505B

Нажмите и удерживайте кнопку        в течение 7 секунд, пока не услышите звуковой 
сигнал. Затем нажмите и удерживайте ту же кнопку в течение 7 секунд, пока не 
услышите три звуковых сигнала и робот-пылесос не перезапустится. Эта операция 
также сбросит параметры подключения к сети, запланированной уборки и т. д.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Как использовать
Начало уборки пыли и влажной уборки

Откройте заглушку 
и добавьте воды.

① ② ③

2. Перед использованием функции уборки пыли и влажной 
уборки смочите губку и отожмите ее. Вставьте губку в паз 
в нижней части резервуара для воды и плотно прикрепите 
ее к липучкам на резервуаре. Когда губка будет установлена, 
выровняйте защелки на резервуаре для воды с отверстиями на 
контейнере для пыли, а затем вставьте. Щелчок будет означать, 
что резервуар для воды установлен правильно.

Верните заглушку 
на место.

1. Извлеките резервуар для воды. Откройте заглушку и наполните 
резервуар чистой водой. Затем верните заглушку на место.

• Не добавляйте никакие посторонние вещества, кроме воды.
• Функции роботов-пылесосов проверяются перед отправкой с завода, 

поэтому в роботе-пылесосе могут быть остатки воды. Это нормально.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.

4. Вылейте остатки воды из резервуара сразу после окончания уборки 
пыли и влажной уборки. Затем очистите и высушите губку, чтобы 
предотвратить появление неприятного запаха или плесени.

3. Нажмите кнопку      , чтобы начать уборку пыли и влажную уборку 
после завершения установки.

Примечание. Если вам нужна только функция уборки пыли, можно не использовать 
резервуар для воды и губку.



Приостановка работы
Когда робот-пылесос работает, нажмите любую кнопку, чтобы 
приостановить его. Чтобы продолжить уборку, нажмите кнопку      .
Примечание. Робот-пылесос войдет в спящий режим, если будет находиться 
в режиме приостановки или ожидания в течение 10 минут. Нажмите любую кнопку, 
чтобы вывести  устройство из спящего режима.

Нажмите кнопку извлечения отсека для пыли, чтобы извлечь его, а затем 
откройте и удалите содержимое.
Примечание. Протрите контейнер для пыли после мытья. Не подвергайте его 
воздействию прямых солнечных лучей в течение длительного времени.

Примечание. Для получения дополнительных функций перейдите в приложение.

Примечание. При первом использовании робота-пылесоса рекомендуется следовать 
за ним и удалять любые препятствия на его пути. Если робот-пылесос может застрять 
или поцарапать поверхность мебели в некоторых местах, вы можете установить 
физические барьеры во избежание проникновения робота-пылесоса в эти места.
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Набор воды или очистка губки

Отправление на док-станцию и зарядка
Во время работы робота-пылесоса нажмите кнопку       , чтобы приостановить 
задачу, а затем нажмите кнопку       еще раз. Робот-пылесос отправится на 
док-станцию для зарядки.
Если робот-пылесос находится в режиме ожидания и не подключен 
к зарядной док-станции, нажмите кнопку       , чтобы он вернулся на 
док-станцию для зарядки. После завершения задачи или при низком 
уровне заряда аккумулятора робот-пылесос автоматически вернется 
на док-станцию для зарядки.

Режим «Не беспокоить»
В режиме «Не беспокоить» робот-пылесос не выполняет уборку по 
расписанию, а индикатор гаснет через одну минуту зарядки. Режим 
«Не беспокоить» можно включить и выключить в приложении.

Нажмите любую кнопку, чтобы приостановить робот-пылесос. Чтобы 
набрать воду или очистить губку, извлеките резервуар для воды. После 
завершения операции верните резервуар для воды и контейнер для пыли 
на место. Нажмите кнопку     , чтобы продолжить уборку пыли и влажную 
уборку.

Очистка контейнера для пыли



Примечания.

Боковая щетка

Комплектующие Частота обслуживания Частота замены

Фильтр

Каждые 3–6 месяцев

Каждые 3–6 месяцев

Каждые 2 недели

Еженедельно

После каждого использованияГубка Каждые 3–6 месяцев 
(или при износе)

Боковая щетка

Уход и техническое обслуживание

Обрежьте волосы Удалите грязь и мусор

Боковая щетка Боковая щетка
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1. Используйте отвертку, чтобы отсоединить боковые щетки. 2. Очистите боковые щетки с помощью щетки для чистки.

Датчики

• Подробные сведения о регулярной очистке см. на наклейке на резервуаре для воды 
и контейнере для пыли.

• Рекомендуется очищать датчики и зарядные контакты с помощью тряпки  раз в три 
месяца.

• Ознакомьтесь с таблицей ниже, чтобы узнать больше о рекомендациях по 
обслуживанию и замене для наиболее эффективной уборки.

Зарядные контакты
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φ

Технические характеристики
Робот-пылесос

Размеры изделия 170 × 134 × 82,5 мм

Зарядная док-станция

Номинальное выходное напряжение

Номинальный вход

Модель CDZC108

20 В       0,6 А

20 В       0,6 А

Адаптер питания

Опубликованная информация Единицы
измеренияЗначение и точность

Частота переменного тока на входе 50/60 Гц

Выходное напряжение 20,0

Входное напряжение 100–240 В~

Выходной ток 0,6 А

Выходная мощность 12,0 Вт

82,96 %

0,10 Вт

Производитель -

Идентификатор модели -AY24CA-AF2000602-EU

Средний КПД в активном состоянии

Энергопотребление без нагрузки

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

В

Размеры изделия

Емкость батареи

300 × 70 мм

25 ВтНоминальная мощность
Напряжение при зарядке

Название Робот-пылесос

C108Модель

20 В

При обычных условиях использования между антенной этого 
оборудования и телом пользователя должно сохраняться расстояние 
не менее 20 см.

2,6 кгВес нетто

Беспроводное подключение Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 ГГц, 
BLE5.0

14,4 ВНоминальное напряжение

Рабочий диапазон частот 2402–2480 МГц

Максимальная выходная мощность < 20 дБм

2500 мАч (реальная емкость)
2600 мАч (номинальная емкость)

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС
Настоящим компания Xiaomi Communications Co., Ltd. 
заявляет, что тип радиооборудования C108 соответствует 
требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст 
декларации о соответствии нормативным требованиям 
ЕС доступен по следующему адресу: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Информация о соответствии 
требованиям
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Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора 
отработанного электрического и электронного оборудования 
(WEEE, директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно 
от несортируемых бытовых отходов. С целью охраны 
здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование 
необходимо сдавать на переработку в специальные пункты 
приема электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными органами 
власти. Правильная утилизация и переработка помогут 
предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, 
где находятся такие пункты сбора и как они работают, 
обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.

Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования

ГАРАНТИЙНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ
НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ ДАЕТ ВАМ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ПРАВА, А В 
ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ВАШЕЙ СТРАНЫ, ПРОВИНЦИИ 
ИЛИ ШТАТА ОНИ МОГУТ БЫТЬ БОЛЕЕ ШИРОКИМИ. В НЕКОТОРЫХ 
СТРАНАХ, ПРОВИНЦИЯХ И ШТАТАХ ЗАКОНОМ О ЗАЩИТЕ ПРАВ 
ПОТРЕБИТЕЛЕЙ ПРЕДУСМОТРЕН МИНИМАЛЬНЫЙ ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК. 
КОМПАНИЯ XIAOMI НЕ ИСКЛЮЧАЕТ, НЕ ОГРАНИЧИВАЕТ И НЕ 
ПРИОСТАНАВЛИВАЕТ ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДРУГИХ ВАШИХ ЗАКОННЫХ 
ПРАВ. РЕКОМЕНДУЕМ ОЗНАКОМИТЬСЯ С ЗАКОНАМИ ВАШЕЙ СТРАНЫ, 
ПРОВИНЦИИ ИЛИ ШТАТА ДЛЯ ПОЛНОГО ПОНИМАНИЯ СВОИХ ПРАВ.

1. ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ПРОДУКТ
Компания Xiaomi гарантирует, что материалы и качество продуктов 
исключают возникновение дефектов при условии их нормального 
использования в соответствии с руководством по эксплуатации в течение 
гарантийного срока.

Продолжительность и условия правовых гарантий представлены 
в соответствующих местных законах. Дополнительные сведения 
о преимуществах гарантий для потребителей см. на официальном 
веб-сайте Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Компания Xiaomi гарантирует первоначальному покупателю, что материалы 
и качество ее продуктов исключают возникновение дефектов при условии их 
нормального использования в течение вышеуказанного периода.
Xiaomi не гарантирует, что работа продукта будет бесперебойной или 
безошибочной.
Xiaomi не несет ответственности за убытки, понесенные в результате 
несоблюдения инструкций по использованию продукта.

2. СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ
Если обнаружен дефект оборудования и компания Xiaomi получила 
обоснованную претензию в течение гарантийного периода, Xiaomi обязуется 
(1) выполнить ремонт продукта бесплатно, (2) заменить изделие или (3) 
возместить стоимость продукта, исключая возможные расходы по доставке. 

3. КАК ПОЛУЧИТЬ ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Чтобы получить гарантийное обслуживание, вы должны доставить продукт 
в оригинальной или аналогичной упаковке, обеспечив равноценную степень 
защиты продукта, по адресу, указанному Xiaomi. Компания Xiaomi вправе 
потребовать предоставить доказательства или доказательство покупки и/или 
выполнить требования регистрации перед получением гарантийного 
обслуживания, если иное не предусмотрено законодательством.

4. ИСКЛЮЧЕНИЯ И ОГРАНИЧЕНИЯ
Эта ограниченная гарантия распространяется только на продукт, изготовленный 
компанией Xiaomi или для нее и содержащий ее товарные знаки, торговое 
наименование или логотип «Xiaomi» либо «Mi», если иное не предусмотрено 
компанией Xiaomi. 
Ограниченная гарантия не распространяется на (а) повреждения в результате 
стихийных бедствий, например удара молнии, смерча, наводнения, пожара, 
землетрясения или других экзогенных факторов; (б) следствия халатности; 
(в) коммерческое использование; (г) внесенные изменения или модификации 
любой части продукта; (д) повреждения, вызванные использованием 
продуктов других производителей; (е) повреждения в результате несчастного 
случая, злоупотребления или неправильного использования; (ж) повреждения, 
вызванные применением продукта за пределами разрешенного или 
допускаемого использования, описанного Xiaomi, а также в результате 
несоответствующего напряжения или питания; (з) повреждения из-за 
обслуживания (включая обновления и расширения) лицом, не являющимся 
представителем компании Xiaomi.
Создание резервной копии данных, программного обеспечения и других 
материалов, которые вы можете хранить на продукте, является вашей 
ответственностью. Компания Xiaomi не несет ответственности за потерю или 
переформатирование данных, программного обеспечения и других 
материалов, содержащихся в оборудовании, в процессе эксплуатации.
Ни один реселлер, агент или сотрудник компании Xiaomi не уполномочен 
вносить изменения или дополнения в настоящую гарантию. Если какое-либо 
условие окажется незаконным или юридически недействительным, законность 
или исполнимость остальных положений не должна быть затронута или нарушена.
Послепродажное обслуживание осуществляется в стране или регионе 
покупки, за исключением случаев, запрещенных законом, или если иное 
предусмотрено компанией Xiaomi. 

Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным 
образом импортированы, были изготовлены не компанией Xiaomi и/или 
приобретены не у Xiaomi либо ее официального представителя. Согласно 
действующему законодательству, вы можете рассчитывать на гарантии от 
официального дистрибьютора, который продал продукт. Поэтому компания 
Xiaomi предлагает обращаться к продавцу, у которого вы приобрели продукт.
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.

5. ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ
За исключением случаев, запрещенных законодательством, подразумеваемые 
гарантии (включая гарантии товарного состояния и пригодности для 
конкретной цели) имеют ограниченный срок действия, который не может 
превышать срок действия настоящей ограниченной гарантии. В некоторых 
юрисдикциях не допускается ограничение срока действия подразумеваемой 
гарантии. В таких случаях указанное ограничение не применяется.

6. ОГРАНИЧЕНИЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ
За исключением случаев, запрещенных законодательством, компания Xiaomi 
не несет ответственности за повреждения в результате ДТП, косвенных, 
специальных или последующих повреждений, включая потерю прибыли, 
доходов или данных, убытки, возникшие в результате нарушения явных или 
подразумеваемых гарантий или условий, или по любой другой законной 
теории, даже если компания Xiaomi была предупреждена о возможности 
таких повреждений. В некоторых юрисдикциях не допускается исключение 
или ограничение ответственности за специальные, косвенные или последующие 
убытки. В таких случаях указанные выше ограничения не применяются.

7. КОНТАКТЫ КОМПАНИИ XIAOMI
Подробную информацию для клиентов см. на сайте 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Контактным лицом для послепродажного обслуживания может быть 
любое лицо из авторизованной сервисной сети Xiaomi, авторизованный 
дистрибьютор Xiaomi или продавец, у которого вы приобрели продукт. 
Если у вас возникли какие-либо вопросы, обратитесь к соответствующему 
лицу в компании Xiaomi.

1. Температура хранения: от 0 °C до 40 °C
2. Влажность при хранении: 30–80 %
3. Пожалуйста, избегайте сильных столкновений во время 
     транспортировки.
4. Правила и условия реализации: без ограничений.
5. Импортер продает этот продукт; информацию об 
     импортере см. на упаковке.
6. Дата изготовления: см. на упаковке
7. Срок службы: 2 года при условии нормального 
     использования (не более 2 часов ежедневно)
8. Соответствие техническим регламентам:
     ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
     технических средств»
     ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного 
     оборудования»
     ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения 
     опасных веществ в 
     изделиях электротехники и радиоэлектроники»
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Версия руководства пользователя: V1.2

НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ ДАЕТ ВАМ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ПРАВА, А В 
ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ВАШЕЙ СТРАНЫ, ПРОВИНЦИИ 
ИЛИ ШТАТА ОНИ МОГУТ БЫТЬ БОЛЕЕ ШИРОКИМИ. В НЕКОТОРЫХ 
СТРАНАХ, ПРОВИНЦИЯХ И ШТАТАХ ЗАКОНОМ О ЗАЩИТЕ ПРАВ 
ПОТРЕБИТЕЛЕЙ ПРЕДУСМОТРЕН МИНИМАЛЬНЫЙ ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК. 
КОМПАНИЯ XIAOMI НЕ ИСКЛЮЧАЕТ, НЕ ОГРАНИЧИВАЕТ И НЕ 
ПРИОСТАНАВЛИВАЕТ ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДРУГИХ ВАШИХ ЗАКОННЫХ 
ПРАВ. РЕКОМЕНДУЕМ ОЗНАКОМИТЬСЯ С ЗАКОНАМИ ВАШЕЙ СТРАНЫ, 
ПРОВИНЦИИ ИЛИ ШТАТА ДЛЯ ПОЛНОГО ПОНИМАНИЯ СВОИХ ПРАВ.

1. ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ПРОДУКТ
Компания Xiaomi гарантирует, что материалы и качество продуктов 
исключают возникновение дефектов при условии их нормального 
использования в соответствии с руководством по эксплуатации в течение 
гарантийного срока.

Продолжительность и условия правовых гарантий представлены 
в соответствующих местных законах. Дополнительные сведения 
о преимуществах гарантий для потребителей см. на официальном 
веб-сайте Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Компания Xiaomi гарантирует первоначальному покупателю, что материалы 
и качество ее продуктов исключают возникновение дефектов при условии их 
нормального использования в течение вышеуказанного периода.
Xiaomi не гарантирует, что работа продукта будет бесперебойной или 
безошибочной.
Xiaomi не несет ответственности за убытки, понесенные в результате 
несоблюдения инструкций по использованию продукта.

2. СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ
Если обнаружен дефект оборудования и компания Xiaomi получила 
обоснованную претензию в течение гарантийного периода, Xiaomi обязуется 
(1) выполнить ремонт продукта бесплатно, (2) заменить изделие или (3) 
возместить стоимость продукта, исключая возможные расходы по доставке. 

3. КАК ПОЛУЧИТЬ ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Чтобы получить гарантийное обслуживание, вы должны доставить продукт 
в оригинальной или аналогичной упаковке, обеспечив равноценную степень 
защиты продукта, по адресу, указанному Xiaomi. Компания Xiaomi вправе 
потребовать предоставить доказательства или доказательство покупки и/или 
выполнить требования регистрации перед получением гарантийного 
обслуживания, если иное не предусмотрено законодательством.

4. ИСКЛЮЧЕНИЯ И ОГРАНИЧЕНИЯ
Эта ограниченная гарантия распространяется только на продукт, изготовленный 
компанией Xiaomi или для нее и содержащий ее товарные знаки, торговое 
наименование или логотип «Xiaomi» либо «Mi», если иное не предусмотрено 
компанией Xiaomi. 
Ограниченная гарантия не распространяется на (а) повреждения в результате 
стихийных бедствий, например удара молнии, смерча, наводнения, пожара, 
землетрясения или других экзогенных факторов; (б) следствия халатности; 
(в) коммерческое использование; (г) внесенные изменения или модификации 
любой части продукта; (д) повреждения, вызванные использованием 
продуктов других производителей; (е) повреждения в результате несчастного 
случая, злоупотребления или неправильного использования; (ж) повреждения, 
вызванные применением продукта за пределами разрешенного или 
допускаемого использования, описанного Xiaomi, а также в результате 
несоответствующего напряжения или питания; (з) повреждения из-за 
обслуживания (включая обновления и расширения) лицом, не являющимся 
представителем компании Xiaomi.
Создание резервной копии данных, программного обеспечения и других 
материалов, которые вы можете хранить на продукте, является вашей 
ответственностью. Компания Xiaomi не несет ответственности за потерю или 
переформатирование данных, программного обеспечения и других 
материалов, содержащихся в оборудовании, в процессе эксплуатации.
Ни один реселлер, агент или сотрудник компании Xiaomi не уполномочен 
вносить изменения или дополнения в настоящую гарантию. Если какое-либо 
условие окажется незаконным или юридически недействительным, законность 
или исполнимость остальных положений не должна быть затронута или нарушена.
Послепродажное обслуживание осуществляется в стране или регионе 
покупки, за исключением случаев, запрещенных законом, или если иное 
предусмотрено компанией Xiaomi. 

Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным 
образом импортированы, были изготовлены не компанией Xiaomi и/или 
приобретены не у Xiaomi либо ее официального представителя. Согласно 
действующему законодательству, вы можете рассчитывать на гарантии от 
официального дистрибьютора, который продал продукт. Поэтому компания 
Xiaomi предлагает обращаться к продавцу, у которого вы приобрели продукт.
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.

5. ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ
За исключением случаев, запрещенных законодательством, подразумеваемые 
гарантии (включая гарантии товарного состояния и пригодности для 
конкретной цели) имеют ограниченный срок действия, который не может 
превышать срок действия настоящей ограниченной гарантии. В некоторых 
юрисдикциях не допускается ограничение срока действия подразумеваемой 
гарантии. В таких случаях указанное ограничение не применяется.

6. ОГРАНИЧЕНИЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ
За исключением случаев, запрещенных законодательством, компания Xiaomi 
не несет ответственности за повреждения в результате ДТП, косвенных, 
специальных или последующих повреждений, включая потерю прибыли, 
доходов или данных, убытки, возникшие в результате нарушения явных или 
подразумеваемых гарантий или условий, или по любой другой законной 
теории, даже если компания Xiaomi была предупреждена о возможности 
таких повреждений. В некоторых юрисдикциях не допускается исключение 
или ограничение ответственности за специальные, косвенные или последующие 
убытки. В таких случаях указанные выше ограничения не применяются.

7. КОНТАКТЫ КОМПАНИИ XIAOMI
Подробную информацию для клиентов см. на сайте 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Контактным лицом для послепродажного обслуживания может быть 
любое лицо из авторизованной сервисной сети Xiaomi, авторизованный 
дистрибьютор Xiaomi или продавец, у которого вы приобрели продукт. 
Если у вас возникли какие-либо вопросы, обратитесь к соответствующему 
лицу в компании Xiaomi.
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać się z niniejszą 
instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do czyszczenia podłóg w warunkach domowych. 
Nie należy używać go na zewnątrz, na powierzchniach innych niż podłogi ani w obiektach 
handlowych lub przemysłowych.

Ograniczenia dotyczące eksploatacji
• Ten produkt może być używany przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach ruchowych, postrzegania lub umysłowych, a także przez osoby bez doświadczenia 
ze sprzętem bądź z brakiem wiedzy na jego temat, jeśli odbywa się to pod nadzorem lub zgodnie 
z instrukcją użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób i ze zrozumieniem występujących 
zagrożeń. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

• To urządzenie zawiera akumulator, który może być wymieniany jedynie przez wykwalifikowane 
osoby.

• Szczoteczkę do czyszczenia należy trzymać poza zasięgiem dzieci.
• Włosy, luźne elementy odzieży, palce i inne części ciała należy trzymać z dala od otworów 

i ruchomych części.
• Nie używać odkurzacza do czyszczenia żadnych palnych substancji.
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy sprawdzić, czy odkurzacz jest 

wyłączony, a zasilanie odłączone.
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• Ten odkurzacz służy do czyszczenia podłóg tylko w środowisku domowym. 
Nie należy używać go na zewnątrz, w tym na otwartych balkonach lub powierzchni, 
która nie jest podłogą, np. na sofie, ani w środowisku komercyjnym czy przemysłowym.

• Nie używać odkurzacza w środowisku zawieszonym nad poziomem gruntu, 
takim jak antresola, otwarty balkon lub na górze mebli, bez zabezpieczenia.

• Nie używać odkurzacza w temperaturze powyżej 35°C ani poniżej 0°C, 
a także na podłogach, na których znajdują się płyny lub lepkie substancje.

• Przed użyciem odkurzacza podnieść z podłogi wszelkie kable, aby zapobiec 
ich przemieszczaniu podczas czyszczenia. Urządzenie przejeżdżające przez kable 
zasilające może spowodować niebezpieczeństwo.

• Usunąć delikatne lub luźne przedmioty z podłogi, takie jak wazony lub plastikowe 
torby, aby zapobiec zablokowaniu się odkurzacza lub zderzaniu się go z przeszkodami 
i powodowaniu uszkodzeń.

• Nie wolno umieszczać dzieci, zwierząt domowych ani żadnych przedmiotów 
na odkurzaczu, niezależnie od tego, czy jest on nieruchomy, czy się porusza.

• Nie korzystać z funkcji mycia na mokro na dywanach. Dywan można czyścić 
w trybie odkurzania.

• Nie używać odkurzacza do usuwania twardych lub ostrych przedmiotów, np. materiałów 
budowlanych, szkła i gwoździ.
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• Nie spryskiwać odkurzacza żadnym płynem.
• Przed ponownym zamontowaniem pojemnika na kurz należy się upewnić, że pojemnik 

jest całkiem suchy.
• Nie kłaść odkurzacza do góry nogami.
• Tego produktu należy używać wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi. Użytkownicy 

są odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania 
tego produktu.

• Szczegółową elektroniczną instrukcję obsługi można znaleźć na stronie 
www.mi.com/global/service/userguide

Akumulator i ładowanie
• OSTRZEŻENIE: używać wyłącznie zasilacza dostarczonego z tym urządzeniem.
• OSTRZEŻENIE: do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie odłączanego zasilacza 

dostarczonego wraz z urządzeniem.
• Urządzenie należy stosować wyłącznie z zasilaczem zawartym w zestawie.
• Nie wystawiać urządzenia ani akumulatora na działanie nadmiernej temperatury.
• Należy pamiętać o ryzyku, jakie stwarzają zaciski urządzenia zasilanego akumulatorowo 

lub o ryzyku zwarcia w zaciskach akumulatora spowodowanego metalowymi obiektami.
• Urządzenia należy używać wyłącznie z zasilaczem <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Nie podejmować samodzielnych prób rozbierania, naprawy ani modyfikowania akumulatora 

lub stacji ładującej.
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• Nie stawiać stacji ładującej obok źródła ciepła.
• Styków ładowania stacji ładującej nie należy czyścić mokrą ściereczką ani mokrymi 

rękami.
• Jeżeli odkurzacz nie będzie używany przez dłuższy czas, należy w pełni naładować 

akumulator, a następnie wyłączyć odkurzacz i przechowywać go w chłodnym i suchym 
miejscu. Odkurzacz należy ładować przynajmniej co 3 miesiące, aby uniknąć nadmiernego 
rozładowania akumulatora.

• Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla środowiska. 
Przed utylizacją odkurzacza należy najpierw wyjąć akumulator, a następnie zutylizować 
go lub poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami i przepisami prawa w kraju 
lub regionie, w którym jest używany.

• Przed zutylizowaniem urządzenia należy wyjąć z niego akumulator.
• Podczas wyjmowania akumulatora urządzenie musi być odłączone od sieci zasilającej.
• Akumulator należy zutylizować w sposób bezpieczny.
• Przy wyjmowaniu akumulatora należy uważać, aby go nie uszkodzić, ponieważ grozi 

to zwarciem lub wyciekiem płynu. Jeśli z akumulatora wycieka płyn, należy uważać, 
aby nie doszło do kontaktu ze skórą ani ubraniami i natychmiast wytrzeć płyn suchą ścierką. 
Następnie wyślĳ akumulator do odpowiedniego zakładu recyklingu lub do punktu 
serwisowego w celu właściwej utylizacji.
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• Przed wyjęciem akumulatora z produktu najlepiej wykorzystać go aż do rozładowania 
i upewnić się, że produkt jest odłączony od zasilania.
1) Odkręć śrubę u dołu i zdejmĳ pokrywę.
2) Odłącz złącze akumulatora i wyjmĳ akumulator. Aby uniknąć obrażeń, należy 

uważać, aby nie uszkodzić komory akumulatora.
3) Akumulatory oddawaj do utylizacji firmie zajmującej się recyklingiem odpadów.
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Przegląd produktu

Opis statusu wskaźnika

Włączony / Działa normalnie / Ładowanie zakończone / Tryb oczekiwania
Ładowanie (poziom naładowania akumulatora ≥ 30%) / Włączanie
Powrót w celu naładowania / Resetowanie systemu
Wyłączony / W trybie uśpienia

Biały
Pulsujące światło białe
Migające światło białe
Wył.

Brak połączenia z Wi-Fi
Resetowanie połączenia Wi-Fi / Błąd
Aktualizacja oprogramowania układowego / Łączenie z siecią

Żółty
Migające światło żółte
Migające światło niebieskie

Czujnik zderzeniowy
Podczerwony czujnik przeszkód

Czujnik krawędzi

Stacja ładująca

Przycisk / Wskaźnik

Zespół wkładu myjącego

Akumulator

Lewe koło / Prawe koło

Czujnik upadku

Styki ładowania

Pojemnik na kurz i zbiornik na wodę

Pokrywa filtra Pojemnik na kurz

Zbiornik na wodę
Zatyczka

Przycisk 
zwalniający

Zbiornik na wodę

Wejściowy otwór zasysający

Naciśnĳ i przytrzymaj przez 3 sekundy, 
aby włączyć lub wyłączyć
Naciśnĳ, aby rozpocząć lub wstrzymać 
czyszczenie
Naciśnĳ, aby rozpocząć lub zakończyć 
dokowanie w trybie oczekiwania
Naciśnĳ, aby wstrzymać czyszczenie
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Usuń folię ochronną ze stacji ładującej. Umieść stację ładującą przy ścianie, 
a następnie podłącz ją do źródła zasilania. Następnie umieść odkurzacz w stacji 
ładującej, aby go naładować.

Przed użyciem

OSTRZEŻENIA:
• Nie umieszczać stacji ładującej w miejscu bezpośredniego działania promieni 

słonecznych.
• Nie umieszczać żadnych przedmiotów w odległości do 0,5 m po lewej i prawej stronie 

ani w odległości do 1,5 m z przodu stacji ładującej.
• Zaleca się pełne naładowanie odkurzacza przed pierwszym użyciem, aby zachować 

optymalną wydajność akumulatora i zmaksymalizować okres jego eksploatacji.
• Odkurzacz włączy się automatycznie, gdy znajdzie się w stacji ładującej, i nie można 

go wyłączyć podczas ładowania.

Zdejmowanie pasków ochronnych i instalacja

Ładowanie

Resetowanie połączenia Wi-Fi

Resetowanie systemu

Pasek ochronny Pasek ochronny

Przed użyciem odkurzacza należy usunąć paski ochronne z obu stron.

Łączenie z aplikacją Mi Home/
Xiaomi Home
Ten produkt obsługuje aplikację Mi Home/Xiaomi Home*. Używaj aplikacji 
Mi Home/Xiaomi Home do sterowania urządzeniem i obsługi innych 
inteligentnych urządzeń domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować 
aplikację. Jeśli aplikacja jest już zainstalowana, 
nastąpi przekierowanie do strony konfiguracji 
połączenia. Aby pobrać i zainstalować aplikację, 
możesz też wyszukać nazwę „Mi Home/Xiaomi 
Home” w sklepie z aplikacjami.

Otwórz aplikację Mi Home/Xiaomi Home, naciśnĳ przycisk „+” w prawym 
górnym rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby dodać urządzenie.
* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiązuje w Europie (za wyjątkiem Rosji). Nazwa 
aplikacji wyświetlana w urządzeniu użytkownika jest obowiązująca.

Uwagi:
• Wersja aplikacji mogła zostać uaktualniona. Wykonuj instrukcje bieżącej wersji 
aplikacji.
• Gdy odkurzacz automatyczny pomyślnie połączy się z aplikacją Xiaomi Home, 
nawiąże też połączenie z siecią. Aby odłączyć go od sieci, możesz wykonać reset Wi-Fi.

Gdy odkurzacz jest włączony, naciśnĳ przycisk         oraz        i przytrzymaj je przez 
siedem sekund. Wyemitowanie komunikatu głosowego oznacza, że połączenie Wi-Fi 
zostało zresetowane.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Naciśnĳ i przytrzymaj przycisk         przez 7 sekund, aż słyszalny będzie sygnał 
dźwiękowy. Następnie naciśnĳ i przytrzymaj ten sam przycisk przez 7 sekund, 
aż słyszalne będą trzy sygnały dźwiękowe, a odkurzacz uruchomi się ponownie. 
Tym samym ustawienia, takie jak połączenie sieciowe i zaplanowane czyszczenie, 
zostaną usunięte.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Jak używać
Rozpoczęcie odkurzania i mycia na mokro

Otwórz zatyczkę 
i dolej wodę.

① ② ③

2. Przed skorzystaniem z funkcji odkurzania i mycia na mokro zmocz 
i wyżmĳ wkład myjący. Następnie włóż wkład myjący do zagłębienia 
na spodzie zbiornika na wodę i przymocuj solidnie wkład myjący 
do rzepa na zbiorniku na wodę. Po założeniu wkładu myjącego wyrównaj 
i wsuń zatrzaski na zbiorniku na wodę do otworów w pojemniku 
na kurz. Dźwięk kliknięcia oznacza, że zbiornik na wodę został 
odpowiednio zamocowany.

Włóż zatyczkę 
z powrotem.

1. Wyjmĳ zbiornik na wodę. Otwórz zatyczkę i napełnĳ zbiornik czystą 
wodą. Następnie włóż zatyczkę z powrotem.

• Nie dodawać żadnej substancji oprócz czystej wody.
• Funkcje odkurzacza są testowane, zanim odpuści on fabrykę, dlatego 

w urządzeniu mogą znajdować się resztki wody. Jest to zjawisko normalne.

OSTRZEŻENIA:

4. Po zakończeniu odkurzania i mycia na mokro wylej jak najszybciej 
pozostałą wodę ze zbiornika na wodę. Następnie wyczyść i wysusz 
na powietrzu wkład myjący, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnego 
zapachu i pleśni.

3. Naciśnĳ przycisk      , aby rozpocząć odkurzanie i mycie na mokro 
po ukończeniu instalacji.

Uwaga: zbiornik na wodę oraz wkład myjący można pominąć, jeżeli używa się tylko 
funkcji odkurzania.



Wstrzymywanie
Gdy odkurzacz działa, naciśnĳ dowolny przycisk, aby wstrzymać jego pracę. 
Aby wznowić czyszczenie, naciśnĳ przycisk      .
Uwaga: po wstrzymaniu lub po dziesięciu minutach trybu oczekiwania odkurzacz 
przejdzie do trybu uśpienia. Aby go wybudzić, naciśnĳ dowolny przycisk.

Naciśnĳ przycisk zwalniania pojemnika na kurz, aby wyjąć pojemnik na kurz, 
a następnie otwórz go, aby usunąć zawartość.
Uwaga: po umyciu pojemnika na kurz należy go wytrzeć do sucha. Nie należy wystawiać 
go na bezpośrednie działanie światła słonecznego przez dłuższy czas.

Uwaga: więcej funkcji jest dostępnych w aplikacji.

Uwaga: podczas pierwszego korzystania z odkurzacza zaleca się podążanie za nim 
i usuwanie przeszkód z podłogi. Jeśli istnieje ryzyko utknięcia odkurzacza 
lub zarysowania przez niego powierzchni mebli w niektórych obszarach, można ustawić 
fizyczne bariery, które zapobiegną przedostawaniu się odkurzacza do tych obszarów.
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Dolewanie wody lub czyszczenie wkładu myjącego

Dokowanie i ładowanie
Podczas działania odkurzacza naciśnĳ przycisk       , aby wstrzymać zadanie, 
i ponownie naciśnĳ przycisk       , aby skierować odkurzacz z powrotem 
do stacji ładującej w celu naładowania.
Gdy odkurzacz jest w trybie oczekiwania i nie jest podłączony do stacji 
ładującej, naciśnĳ przycisk       , aby wysłać odkurzacz z powrotem do stacji 
ładującej w celu naładowania. Gdy zadanie zostanie ukończone 
albo gdy poziom naładowania akumulatora jest zbyt niski, odkurzacz 
automatycznie wraca do stacji ładującej w celu naładowania.

Tryb DND
W trybie DND („nie przeszkadzać”) odkurzacz nie wykonuje planowanego 
sprzątania, a wskaźnik wyłącza się po minucie ładowania. Tryb DND można 
włączyć lub wyłączyć w aplikacji.

Naciśnĳ dowolny przycisk, aby wstrzymać pracę odkurzacza. Wyjmĳ zbiornik 
na wodę, aby dolać wodę lub wyczyścić wkład myjący, a następnie włóż 
z powrotem zbiornik na wodę i pojemnik na kurz. Naciśnĳ przycisk      , 
aby wznowić odkurzanie i mycie na mokro.

Czyszczenie pojemnika na kurz



Uwagi:

Szczotka boczna

Elementy składowe Częstotliwość konserwacji Częstotliwość wymiany

Filtr

Co 3–6 miesięcy

Co 3–6 miesięcy

Co dwa tygodnie

Co tydzień

Po każdym użyciuWkład myjący Co 3–6 miesięcy 
(lub w przypadku zużycia)

Szczotka boczna

Dbanie o urządzenie i konserwacja

Przetnĳ włosy Usuń kurz i inne zabrudzenia

Szczotka boczna Szczotka boczna
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1. Odkręć śrubokrętem szczotki boczne. 2. Wyczyść szczotki boczne szczoteczką do czyszczenia.

Czujniki

• Informacje dotyczące regularnego czyszczenia zbiornika na wodę i pojemnika na kurz 
można znaleźć na ich etykietach.

• Zaleca się czyszczenie czujników i styków ładowania ściereczką co trzy miesiące.
• Aby czyszczenie było skuteczne, należy korzystać z informacji o konserwacji i wymianie 

podanych w poniższej tabeli.

Styki ładowania
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φ

Dane techniczne
Odkurzacz

Wymiary produktu 170 × 134 × 82,5 mm

Stacja ładująca

Wyjście znamionowe

Wejście znamionowe

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Zasilacz

Opublikowane informacje JednostkaWartość i dokładność

Częstotliwość wejściowa AC 50/60 Hz

Napięcie wyjściowe 20,0

Napięcie wejściowe 100–240 V~

Prąd wyjściowy 0,6 A

Moc wyjściowa 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Producent -

Identyfikator modelu -AY24CA-AF2000602-EU

Średnia sprawność podczas pracy

Zużycie Mocy bez obciążenia

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Wymiary produktu

Pojemność akumulatora

300 × 70 mm

25 WMoc znamionowa
Napięcie ładowania

Nazwa Odkurzacz automatyczny

C108Model

20 V

W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno znajdować 
się w odległości 20 cm od anteny i ciała użytkownika.

2,6 kgMasa ne�o

Łączność bezprzewodowa Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VNapięcie znamionowe

Częstotliwość robocza 2402–2480 MHz

Maksymalna moc wyjściowa < 20 dBm

2500 mAh (pojemność nominalna)
2600 mAh (pojemność nominalna)
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Deklaracja zgodności UE
Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oświadcza, 
że urządzenie radiowe typu C108 jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
na następującej stronie internetowej: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane 
za odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie 
z Dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po zakończeniu 
okresu użytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony 
zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy przekazać 
zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego 
przez instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie 
zużytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym 
negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne 
i zdrowie ludzi. Więcej informacji można uzyskać w urzędzie 
lokalnym lub od instalatora.

Informacje dotyczące zgodności 
z przepisami

Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu WEEE

GWARANCJA
NINIEJSZA GWARANCJA NADAJE UŻYTKOWNIKOWI OKREŚLONE PRAWA, 
LECZ MOGĄ MU PRZYSŁUGIWAĆ RÓWNIEŻ INNE PRAWA PRZEWIDZIANE 
PRAWEM DANEGO KRAJU, OKRĘGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU. 
PONADTO W NIEKTÓRYCH KRAJACH, OKRĘGACH ADMINISTRACYJNYCH 
LUB STANACH PRAWO KONSUMENCKIE MOŻE PRZEWIDYWAĆ MINIMALNY 
OKRES GWARANCJI. WSZELKIE WYKLUCZENIA, OGRANICZENIA LUB ZAWIESZENIA 
PRAW PRZYSŁUGUJĄCYCH UŻYTKOWNIKOWI, NA JAKIE POWOŁUJE 
SIĘ FIRMA XIAOMI, NASTĘPUJĄ WYŁĄCZNIE W ZAKRESIE DOZWOLONYM 
PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO. W CELU DOKŁADNEGO ZROZUMIENIA SWOICH 
PRAW ZACHĘCAMY DO ZAPOZNANIA SIĘ Z PRAWEM SWOJEGO KRAJU, 
OKRĘGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.

1. OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT
Firma Xiaomi gwarantuje, że Produkty są wolne od wad materiałowych 
i wykonawczych w normalnych warunkach użytkowania i podczas użytkowania 
zgodnie z właściwą instrukcją obsługi Produktu, przez Okres Gwarancji.

Okres obowiązywania i warunki rękojmi są określone w odpowiednich 
przepisach lokalnych. Więcej informacji na temat korzyści wynikających 
z gwarancji konsumenckiej można znaleźć na oficjalnej stronie firmy Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Firma Xiaomi gwarantuje pierwotnemu nabywcy, że przy normalnym użytkowaniu 
Produkt będzie wolny od wad materiałowych i produkcyjnych przez wyżej 
wymieniony okres.
Firma Xiaomi nie gwarantuje, że działanie Produktu będzie nieprzerwane 
lub wolne od błędów.
Firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane 
nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczących użytkowania Produktu.

2. FORMY ZADOŚĆUCZYNIENIA
W przypadku stwierdzenia wady urządzenia i otrzymania przez firmę Xiaomi 
ważnego roszczenia w Okresie Gwarancji firma Xiaomi (1) naprawi produkt 
bezpłatnie, (2) wymieni produkt lub (3) zwróci koszt Produktu, z wyłączeniem 
ewentualnych opłat z tytułu wysyłki. 

3. JAK SKORZYSTAĆ Z GWARANCJI
Aby skorzystać z gwarancji, należy dostarczyć Produkt na adres podany przez firmę 
Xiaomi w opakowaniu oryginalnym bądź podobnym, które zapewni Produktowi 
taki sam poziom ochrony. Przed skorzystaniem z gwarancji firma Xiaomi może 
(w zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo) zażądać dostarczenia dowodu 
zakupu i/lub dokonania rejestracji Produktu.

4. WYŁĄCZENIA I OGRANICZENIA
O ile firma Xiaomi nie postanowi inaczej, niniejsza Ograniczona Gwarancja dotyczy 
wyłącznie Produktu wytworzonego przez firmę Xiaomi lub na jej rzecz, oznaczonego 
znakami towarowymi, nazwą handlową lub logo „Xiaomi” lub „Mi”. 
Ograniczona Gwarancja nie dotyczy (a) Szkód spowodowanych działaniem natury 
lub siły wyższej, np. uderzeniem pioruna, tornadem, powodzią, pożarem, trzęsieniem 
ziemi lub innymi czynnikami zewnętrznymi; (b) Zaniedbań; (c) Wykorzystania 
w celach komercyjnych; (d) Modyfikacji dowolnej części Produktu; (e) Szkód 
związanych z używaniem Produktu w połączeniu z produktami niebędącymi 
produktami firmy Xiaomi; (f) Szkód powstałych wskutek wypadku, niewłaściwego 
lub nieprawidłowego używania; (g) Szkód spowodowanych korzystaniem z Produktu 
w zakresie wykraczającym poza dozwolone lub zamierzone zastosowanie opisane 
przez firmę Xiaomi lub wskutek zastosowania niewłaściwego napięcia lub zasilania; 
(h) Szkód spowodowanych przez usługę serwisową (w tym ulepszenia i rozszerzenia) 
wykonaną przez osobę niebędącą przedstawicielem firmy Xiaomi.
Obowiązkiem użytkownika jest tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych, 
oprogramowania lub innych materiałów przechowywanych lub zapisanych w produkcie. 
Istnieje możliwość, że podczas serwisowania dane, oprogramowanie lub inne 
materiały znajdujące się w urządzeniu zostaną utracone lub przeformatowane, 
a firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialności za takie uszkodzenie lub utratę.
Żaden sprzedawca, agent ani pracownik firmy Xiaomi nie jest upoważniony 
do dokonywania jakichkolwiek modyfikacji, przedłużania ani uzupełniania niniejszej 
Ograniczonej Gwarancji. Jeśli jakikolwiek warunek zostanie uznany za niezgodny 
z prawem lub niemożliwy do wyegzekwowania, nie ma to wpływu na legalność 
ani wykonalność pozostałych postanowień.
Usługi posprzedażne ograniczają się do kraju lub regionu, w którym dokonano 
pierwotnego zakupu, chyba że obowiązujące prawo zabrania nałożenia takiego 
ograniczenia lub firma Xiaomi złożyła w tym zakresie inne zobowiązanie. 
Produkty, które nie zostały sprowadzone i/lub nie zostały wyprodukowane 
przez firmę Xiaomi i/lub nie zostały nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy 
firmy Xiaomi, nie są objęte niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowiązującym 
prawem użytkownikowi mogą przysługiwać gwarancje udzielone przez nieoficjalnego 
sprzedawcę, który sprzedał dany produkt. Dlatego firma Xiaomi zachęca do 
skontaktowania się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt.
Niniejsze gwarancje nie mają zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

5. GWARANCJE DOROZUMIANE
Z wyjątkiem przypadków, w których jest to zakazane przez obowiązujące prawo, 
okres obowiązywania wszystkich dorozumianych gwarancji (w tym gwarancji 
przydatności handlowej i przydatności do określonego celu) jest ograniczony 
do maksymalnego okresu obowiązywania tej ograniczonej gwarancji. Niektóre 
jurysdykcje nie zezwalają na ograniczenie okresu obowiązywania gwarancji 
dorozumianej, w związku z czym powyższe ograniczenie nie będzie mieć w takich 
przypadkach zastosowania.

6. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI Z TYTUŁU SZKÓD
W zakresie, w jakim nie zakazuje tego obowiązujące prawo, firma Xiaomi 
nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane przez wypadek, pośrednie, 
szczególne lub wtórne, w tym między innymi za utratę zysków, dochodów 
lub danych, szkody wynikające z jakiegokolwiek naruszenia wyraźnej 
lub dorozumianej gwarancji lub warunku, bądź szkody wynikające z jakiejkolwiek 
innej teorii prawnej, nawet jeśli firmę Xiaomi poinformowano o możliwości 
wystąpienia takich szkód. Niektóre jurysdykcje nie zezwalają na wyłączenie 
lub ograniczenie odpowiedzialności z tytułu szkód szczególnych, pośrednich 
lub wtórnych, w związku z czym powyższe ograniczenie lub wyłączenie może 
nie mieć zastosowania do danego użytkownika.

7. KONTAKT Z FIRMĄ XIAOMI
Klientów zachęca się do odwiedzenia strony 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Osobą kontaktową w zakresie obsługi posprzedażnej może być dowolna osoba 
w autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi 
lub ostateczny sprzedawca, który sprzedał produkt użytkownikowi. W przypadku 
wątpliwości należy skontaktować się z odpowiednią osobą wskazaną przez firmę 
Xiaomi.
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Wersja instrukcji obsługi: V1.2

NINIEJSZA GWARANCJA NADAJE UŻYTKOWNIKOWI OKREŚLONE PRAWA, 
LECZ MOGĄ MU PRZYSŁUGIWAĆ RÓWNIEŻ INNE PRAWA PRZEWIDZIANE 
PRAWEM DANEGO KRAJU, OKRĘGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU. 
PONADTO W NIEKTÓRYCH KRAJACH, OKRĘGACH ADMINISTRACYJNYCH 
LUB STANACH PRAWO KONSUMENCKIE MOŻE PRZEWIDYWAĆ MINIMALNY 
OKRES GWARANCJI. WSZELKIE WYKLUCZENIA, OGRANICZENIA LUB ZAWIESZENIA 
PRAW PRZYSŁUGUJĄCYCH UŻYTKOWNIKOWI, NA JAKIE POWOŁUJE 
SIĘ FIRMA XIAOMI, NASTĘPUJĄ WYŁĄCZNIE W ZAKRESIE DOZWOLONYM 
PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO. W CELU DOKŁADNEGO ZROZUMIENIA SWOICH 
PRAW ZACHĘCAMY DO ZAPOZNANIA SIĘ Z PRAWEM SWOJEGO KRAJU, 
OKRĘGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.

1. OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT
Firma Xiaomi gwarantuje, że Produkty są wolne od wad materiałowych 
i wykonawczych w normalnych warunkach użytkowania i podczas użytkowania 
zgodnie z właściwą instrukcją obsługi Produktu, przez Okres Gwarancji.

Okres obowiązywania i warunki rękojmi są określone w odpowiednich 
przepisach lokalnych. Więcej informacji na temat korzyści wynikających 
z gwarancji konsumenckiej można znaleźć na oficjalnej stronie firmy Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Firma Xiaomi gwarantuje pierwotnemu nabywcy, że przy normalnym użytkowaniu 
Produkt będzie wolny od wad materiałowych i produkcyjnych przez wyżej 
wymieniony okres.
Firma Xiaomi nie gwarantuje, że działanie Produktu będzie nieprzerwane 
lub wolne od błędów.
Firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane 
nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczących użytkowania Produktu.

2. FORMY ZADOŚĆUCZYNIENIA
W przypadku stwierdzenia wady urządzenia i otrzymania przez firmę Xiaomi 
ważnego roszczenia w Okresie Gwarancji firma Xiaomi (1) naprawi produkt 
bezpłatnie, (2) wymieni produkt lub (3) zwróci koszt Produktu, z wyłączeniem 
ewentualnych opłat z tytułu wysyłki. 

3. JAK SKORZYSTAĆ Z GWARANCJI
Aby skorzystać z gwarancji, należy dostarczyć Produkt na adres podany przez firmę 
Xiaomi w opakowaniu oryginalnym bądź podobnym, które zapewni Produktowi 
taki sam poziom ochrony. Przed skorzystaniem z gwarancji firma Xiaomi może 
(w zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo) zażądać dostarczenia dowodu 
zakupu i/lub dokonania rejestracji Produktu.

4. WYŁĄCZENIA I OGRANICZENIA
O ile firma Xiaomi nie postanowi inaczej, niniejsza Ograniczona Gwarancja dotyczy 
wyłącznie Produktu wytworzonego przez firmę Xiaomi lub na jej rzecz, oznaczonego 
znakami towarowymi, nazwą handlową lub logo „Xiaomi” lub „Mi”. 
Ograniczona Gwarancja nie dotyczy (a) Szkód spowodowanych działaniem natury 
lub siły wyższej, np. uderzeniem pioruna, tornadem, powodzią, pożarem, trzęsieniem 
ziemi lub innymi czynnikami zewnętrznymi; (b) Zaniedbań; (c) Wykorzystania 
w celach komercyjnych; (d) Modyfikacji dowolnej części Produktu; (e) Szkód 
związanych z używaniem Produktu w połączeniu z produktami niebędącymi 
produktami firmy Xiaomi; (f) Szkód powstałych wskutek wypadku, niewłaściwego 
lub nieprawidłowego używania; (g) Szkód spowodowanych korzystaniem z Produktu 
w zakresie wykraczającym poza dozwolone lub zamierzone zastosowanie opisane 
przez firmę Xiaomi lub wskutek zastosowania niewłaściwego napięcia lub zasilania; 
(h) Szkód spowodowanych przez usługę serwisową (w tym ulepszenia i rozszerzenia) 
wykonaną przez osobę niebędącą przedstawicielem firmy Xiaomi.
Obowiązkiem użytkownika jest tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych, 
oprogramowania lub innych materiałów przechowywanych lub zapisanych w produkcie. 
Istnieje możliwość, że podczas serwisowania dane, oprogramowanie lub inne 
materiały znajdujące się w urządzeniu zostaną utracone lub przeformatowane, 
a firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialności za takie uszkodzenie lub utratę.
Żaden sprzedawca, agent ani pracownik firmy Xiaomi nie jest upoważniony 
do dokonywania jakichkolwiek modyfikacji, przedłużania ani uzupełniania niniejszej 
Ograniczonej Gwarancji. Jeśli jakikolwiek warunek zostanie uznany za niezgodny 
z prawem lub niemożliwy do wyegzekwowania, nie ma to wpływu na legalność 
ani wykonalność pozostałych postanowień.
Usługi posprzedażne ograniczają się do kraju lub regionu, w którym dokonano 
pierwotnego zakupu, chyba że obowiązujące prawo zabrania nałożenia takiego 
ograniczenia lub firma Xiaomi złożyła w tym zakresie inne zobowiązanie. 
Produkty, które nie zostały sprowadzone i/lub nie zostały wyprodukowane 
przez firmę Xiaomi i/lub nie zostały nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy 
firmy Xiaomi, nie są objęte niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowiązującym 
prawem użytkownikowi mogą przysługiwać gwarancje udzielone przez nieoficjalnego 
sprzedawcę, który sprzedał dany produkt. Dlatego firma Xiaomi zachęca do 
skontaktowania się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt.
Niniejsze gwarancje nie mają zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

5. GWARANCJE DOROZUMIANE
Z wyjątkiem przypadków, w których jest to zakazane przez obowiązujące prawo, 
okres obowiązywania wszystkich dorozumianych gwarancji (w tym gwarancji 
przydatności handlowej i przydatności do określonego celu) jest ograniczony 
do maksymalnego okresu obowiązywania tej ograniczonej gwarancji. Niektóre 
jurysdykcje nie zezwalają na ograniczenie okresu obowiązywania gwarancji 
dorozumianej, w związku z czym powyższe ograniczenie nie będzie mieć w takich 
przypadkach zastosowania.

6. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI Z TYTUŁU SZKÓD
W zakresie, w jakim nie zakazuje tego obowiązujące prawo, firma Xiaomi 
nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane przez wypadek, pośrednie, 
szczególne lub wtórne, w tym między innymi za utratę zysków, dochodów 
lub danych, szkody wynikające z jakiegokolwiek naruszenia wyraźnej 
lub dorozumianej gwarancji lub warunku, bądź szkody wynikające z jakiejkolwiek 
innej teorii prawnej, nawet jeśli firmę Xiaomi poinformowano o możliwości 
wystąpienia takich szkód. Niektóre jurysdykcje nie zezwalają na wyłączenie 
lub ograniczenie odpowiedzialności z tytułu szkód szczególnych, pośrednich 
lub wtórnych, w związku z czym powyższe ograniczenie lub wyłączenie może 
nie mieć zastosowania do danego użytkownika.

7. KONTAKT Z FIRMĄ XIAOMI
Klientów zachęca się do odwiedzenia strony 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Osobą kontaktową w zakresie obsługi posprzedażnej może być dowolna osoba 
w autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi 
lub ostateczny sprzedawca, który sprzedał produkt użytkownikowi. W przypadku 
wątpliwości należy skontaktować się z odpowiednią osobą wskazaną przez firmę 
Xiaomi.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie auf, um zukün�ig die Informationen nachlesen zu können.

Dieses Produkt ist nur für die Reinigung von Böden im Wohnumfeld vorgesehen. Es darf 
nicht im Außenbereich, auf anderen Oberflächen als Fußböden oder in gewerblichen oder 
industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

Nutzungseinschränkungen
• Dieses Gerät ist für Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die körperlich, 

sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht über ausreichend Erfahrung oder 
Kenntnisse verfügen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung 
des Geräts erhalten haben und wissen, welche Gefahren au�reten können. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.

• Dieses Gerät enthält Ba�erien, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden dürfen.
• Halten Sie die Reinigungsbürste von Kindern fern.
• Halten Sie Ihre Haare, lose Kleidung, Finger und sämtliche anderen Körperteile von den 

Öffnungen und beweglichen Teilen fern.
• Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.
• Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger ausgeschaltet und vom Netz getrennt ist, 

bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen.
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• Dieser Roboterstaubsauger ist nur für die Reinigung von Böden im Wohnumfeld vorgesehen. 
Benutzen Sie ihn nicht im Außenbereich, zum Beispiel auf dem Balkon, oder auf anderen 
Flächen als Fußböden, wie z. B. einem Sofa, oder im gewerblichen oder industriellen Bereich.

• Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in einer über dem Boden liegenden Ebene, wie 
auf Dachböden, offenen Balkonen oder Möbeln, es sei denn, es ist eine Schutzbarriere 
vorhanden.

• Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen 
über 35 °C oder unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Böden mit Flüssigkeiten oder klebrigen 
Substanzen.

• Heben Sie Kabel vom Boden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger benutzen, um zu 
verhindern, dass diese während der Reinigung mitgezogen werden. Es können Gefahren 
entstehen, wenn das Gerät über das Stromkabel fährt.

• Heben Sie zerbrechliche oder lose Gegenstände vom Boden auf, beispielsweise Vasen oder 
Plastiktüten, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger behindert wird oder gegen 
diese läu� und Schaden verursacht werden.

• Kinder, Haustiere oder Gegenstände dürfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich 
bewegenden Roboterstaubsauger positioniert werden.

• Verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf dem Teppich. Der Teppich kann im Saugen-Modus 
gereinigt werden.

• Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger keine harten oder spitzen Gegenstände wie 
z. B. Baumaterial, Glas und Nägel aufsaugen kann.
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• Sprühen Sie keine Flüssigkeiten in den Roboterstaubsauger.
• Vergewissern Sie sich vor dem Wiedereinbau, dass der Staubbehälter gründlich getrocknet ist.
• Stellen Sie den Roboterstaubsauger nicht auf den Kopf.
• Halten Sie sich an die Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Für Verluste und Schäden, 

die durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen, wird keine Garantie übernommen.
• Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter 

www.mi.com/global/service/userguide

Akkus und Ladung
• WARNUNG: Verwenden Sie nur das Netzteil, das mit diesem Gerät geliefert wird.
• WARNUNG: Zum Aufladen des Akkus darf ausschließlich das im Lieferumfang dieses 

Geräts enthaltene abnehmbare Netzteil verwendet werden.
• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.
• Setzen Sie das Gerät oder den Akku keinen übermäßigen Temperaturen aus.
• Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Klemmen des akkubetriebenen Geräts oder 

des Akkus durch Metallgegenstände kurzgeschlossen werden können.
• Bi�e nur mit <AY24CA-AF2000602-EU> Netzteil verwenden.
• Sie dürfen den Akku und die Ladestation nicht zerlegen, reparieren oder modifizieren.
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• Platzieren Sie die Ladestation nicht in der Nähe von Wärmequellen.
• Verwenden Sie kein nasses Tuch und keine nassen Hände, um die Ladekontakte der 

Ladestation abzuwischen oder zu reinigen.
• Wenn der Roboterstaubsauger längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollständig auf, 

schalten Sie ihn aus, und lagern Sie ihn an einem kühlen und trockenen Ort. Laden Sie den 
Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus 
zu vermeiden.

• Der Lithium-Ionen-Akku enthält umweltgefährdende Stoffe. Bevor der Roboterstaubsauger 
entsorgt wird, muss zunächst der Akkupack entfernt werden. Anschließend muss in 
Übereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschri�en des Landes oder der Region, 
in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder Wiederverwertung sta�finden.

• Der Akku muss aus dem Gerät entfernt werden, bevor es entsorgt wird.
• Das Gerät muss von der Netzstromversorgung getrennt werden, bevor der Akku entfernt wird.
• Der Akku muss sicher entsorgt werden.
• Beschädigen Sie den Akku nicht, wenn Sie ihn herausnehmen, um Kurzschlüsse oder das 

Auslaufen von Flüssigkeit zu vermeiden. Wenn der Akku ausläu�, achten Sie darauf, dass 
die Flüssigkeit nicht mit Ihrer Haut oder Kleidung in Berührung kommt, und wischen Sie die 
Flüssigkeit sofort mit einem trockenen Tuch ab. Senden Sie den Akku dann zur ordnungsgemäßen 
Entsorgung an eine geeignete Recyclingeinrichtung oder an das entsprechende Kundendiens�eam.
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• Bevor Sie Akkus aus dem Produkt entfernen, sollten Sie die Akkus zunächst 
entleeren und sich vergewissern, dass das Produkt vom Stromnetz getrennt ist.
1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und nehmen Sie die Abdeckung ab.
2). Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschädigen 

Sie das Akkugehäuse nicht, um Verletzungen zu vermeiden.
3). Geben Sie die Akkus zum professionellen Recycling.
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Produktübersicht

Beschreibungen des Anzeige-Status

Eingeschaltet/Funktioniert normal/Ladevorgang abgeschlossen/Standby
Wird geladen (Akkustand ≥ 30 %)/Einschalten wird ausgeführt
Rückkehr zum Aufladen/Zurücksetzen des Systems
Ausgeschaltet/Im Ruhezustand

Weiß
Langsam weiß blinkend
Weiß blinkend
Aus

WLAN getrennt
Zurücksetzen von WLAN/Fehler
Aktualisierung der Firmware/Verbindung zum Netzwerk

Gelb
Gelb blinkend
Blau blinkend

Kollisionssensor
Infrarot-Hindernissensor

Randsensor

Ladestation

Taste/Anzeige

Wischer-Pad-Set

Akkupack

Linkes Rad/rechtes Rad

Cliff-Sensor

Ladekontakte

Staubbehälter und Wasserbehälter

Filterdeckel Staubbehälter

Wasserbehälter
Stopfen
Entriegelungstaste

Wasserbehälter

Saugeinlass

Zum Ein- und Ausschalten 3 Sekunden lang 
gedrückt halten. 
Drücken, um die Reinigung zu starten oder 
anzuhalten
Drücken, um den Andockvorgang im 
Standby-Modus zu starten oder zu beenden. 
Drücken, um die Reinigung anzuhalten
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Entfernen Sie die Schutzfolie von der Ladestation. Stellen Sie die Ladestation an 
einer Wand auf und schließen Sie sie an eine Steckdose an. Positionieren Sie dann 
den Roboterstaubsauger an der Ladestation, um diesen aufzuladen.

Vor der Verwendung

VORSICHTSMAßNAHMEN:
• Stellen Sie die Ladestation nicht an einer Stelle mit direkter Sonneneinstrahlung auf.
• Bi�e achten Sie darauf, dass innerhalb von 0,5 m links und rechts und innerhalb von 

1,5 m vor der Ladestation keine Gegenstände abgestellt werden.
• Es wird empfohlen, den Roboterstaubsauger vor der ersten Verwendung vollständig 

aufzuladen, um die optimale Akkuleistung zu erhalten und die Lebensdauer des Akkus 
zu maximieren.

• Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch ein, wenn er sich in der 
Ladestation befindet. Während des Ladens kann er nicht ausgeschaltet werden.

Ausbau und Installation

Laden

Zurücksetzen von WLAN

Zurücksetzen des Systems

Schutzstreifen Schutzstreifen

Entfernen Sie die Schutzstreifen von beiden Seiten des Roboterstaubsaugers.

Verbinden mit der Mi Home-/
Xiaomi Home-App
Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App*. 
Verwenden Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App für die Steuerung Ihres 
Geräts und für die Interaktion mit anderen Smart Home-Geräten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App 
herunterzuladen und zu installieren. Ist die 
App bereits installiert, werden Sie zur 
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. 
Sie können aber auch im App Store nach 
„Mi Home/Xiaomi Home“ suchen, um die App 
herunterzuladen und zu installieren.

Öffnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das „+“ oben 
rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerät 
hinzuzufügen.
* In Europa (außer in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-App geführt. 
Der auf Ihrem Gerät angezeigte Name der App sollte standardmäßig verwendet werden.
Hinweise:
• Die Version der App wurde möglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bi�e die 
Anweisungen zur aktuellen App-Version.
• Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, 
verbindet er sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie können das WLAN zurücksetzen, 
um die Verbindung zum Netzwerk zu trennen.

Halten Sie bei eingeschaltetem Roboterstaubsauger die Tasten        und       sieben 
Sekunden lang gedrückt. Wenn Sie eine Sprachmi�eilung hören, ist das WLAN 
erfolgreich zurückgesetzt.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Drücken und halten Sie die Taste        7 Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen Signalton 
hören. Halten Sie dann dieselbe Taste 7 Sekunden lang gedrückt, bis Sie drei Pieptöne 
hören, und der Roboterstaubsauger startet neu. Gleichzeitig werden Einstellungen wie 
die Netzwerkverbindung und die geplante Reinigung aufgeräumt.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Verwendung
Starten Sie Saugen und Wischen

Öffnen Sie den 
Stopfen und fügen 
Sie Wasser hinzu.

① ② ③

2. Bevor Sie die Saug- und Wischfunktion verwenden, sollten Sie das 
Wischer-Pad anfeuchten und auswringen. Führen Sie dann das 
Wischer-Pad in die Rille am Boden des Wasserbehälters ein, und 
befestigen Sie das Wischer-Pad fest am Kle�verschluss des 
Wasserbehälters. Sobald das Wischer-Pad installiert ist, richten 
Sie die Clips am Wasserbehälter aus und stecken Sie sie in die 
Steckplätze am Staubbehälter. Der Wasserbehälter ist sicher 
befestigt, wenn Sie ein Klicken hören.

Stecken Sie den 
Stopfen wieder ein.

1. Nehmen Sie den Wasserbehälter heraus. Öffnen Sie den Stopfen 
und füllen Sie den Wasserbehälter mit sauberem Wasser. 
Anschließend stecken Sie den Stopfen wieder ein.

• Fügen Sie keine anderen Substanzen als sauberes Wasser hinzu.
• Die Funktionen der Roboterstaubsauger werden vor dem Verlassen des Werks 

getestet, daher können sich im Roboterstaubsauger einige Wasserrückstände 
befinden. Das ist normal.

VORSICHTSMAßNAHMEN:

4. Leeren Sie nach dem Saugen und Wischen rechtzeitig das restliche 
Wasser aus dem Wasserbehälter. Reinigen Sie anschließend das 
Wischer-Pad und lassen Sie es an der Lu� trocknen, um Geruch und 
Schimmel zu vermeiden.

3. Drücken Sie die Taste      , um nach Abschluss der Installation zu saugen 
und zu wischen.

Hinweis: Der Wasserbehälter und das Wischer-Pad können weggelassen werden, wenn 
nur die Saugfunktion verwendet wird.



Pausieren
Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, drücken Sie eine beliebige 
Taste, um ihn anzuhalten. Drücken Sie die Taste      , um mit dem Reinigen 
fortzufahren.
Hinweis: Der Roboterstaubsauger wechselt in den Schlafmodus, nachdem er zehn 
Minuten lang angehalten oder im Standby-Modus war. Drücken Sie eine beliebige Taste, 
um ihn aufzuwecken.

Drücken Sie die Entriegelungstaste des Staubbehälters, um den 
Staubbehälter zu entfernen, und öffnen Sie ihn, um den Inhalt zu entleeren.
Hinweis: Wischen Sie den Staubbehälter nach dem Waschen trocken. Setzen Sie ihn 
nicht über einen längeren Zeitraum direkter Sonneneinstrahlung aus.

Hinweis: Weitere Funktionen finden Sie in der App.

Hinweis: Wenn Sie den Roboterstaubsauger zum ersten Mal benutzen, sollten Sie dem 
Roboterstaubsauger folgen und alle Hindernisse vom Boden entfernen. Wenn der 
Roboterstaubsauger in einigen Bereichen stecken bleibt oder die Oberfläche der Möbel 
zerkratzt, können Sie physische Barrieren errichten, um zu verhindern, dass der 
Roboterstaubsauger diese Bereiche betri�.
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Hinzufügen von Wasser oder Reinigung des Wischers

Andockvorgang und Laden
Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, drücken Sie die Taste       , um 
den Vorgang zu unterbrechen. Drücken Sie die Taste       erneut, um den 
Roboterstaubsauger zum Laden in die Ladestation zurückkehren zu lassen.
Wenn sich der Roboterstaubsauger im Standby-Modus befindet und nicht 
mit der Ladestation verbunden ist, drücken Sie die Taste       , damit der 
Roboterstaubsauger zum Laden in die Ladestation zurückkehrt. Wenn eine 
Aufgabe abgeschlossen oder der Akkustand zu niedrig ist, kehrt der 
Roboterstaubsauger automatisch zum Laden in die Ladestation zurück.

DND-Modus
Im Modus „Nicht stören“ (DND) führt der Roboterstaubsauger keine geplanten 
Reinigungen durch, und die Anzeige schaltet sich nach einer Minute Ladezeit 
aus. Der DND-Modus kann in der App aktiviert oder deaktiviert werden.

Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Roboterstaubsauger anzuhalten. 
Nehmen Sie den Wasserbehälter heraus, um Wasser nachzufüllen oder das 
Wischer-Pad zu reinigen. Setzen Sie dann den Wasserbehälter und den 
Staubbehälter wieder ein. Drücken Sie die Taste     , um mit dem Saugen und 
Wischen fortzufahren.

Reinigung des Staubbehälters



Hinweise:

Seitenbürste

Komponenten Wartungshäufigkeit Austauschhäufigkeit

Filter

Alle 3 bis 6 Monate

Alle 3 bis 6 Monate

Alle zwei Wochen

Wöchentlich

Nach jedem GebrauchWischer-Pad Alle 3 bis 6 Monate (oder bei Verschleiß)

Seitenbürste

Pflege und Wartung

Haare schneiden Schmutz und Ablagerungen entfernen

Seitenbürste Seitenbürste
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1. Entfernen Sie die Seitenbürsten mit Hilfe eines Schraubendrehers. 2. Verwenden Sie eine Reinigungsbürste zur Reinigung der Seitenbürsten.

Sensoren

• Beachten Sie die Angaben auf dem Etike� des Wasserbehälters und des Staubbehälters 
zur regelmäßigen Reinigung.

• Es wird empfohlen, die Sensoren und Ladekontakte alle drei Monate mit einem Tuch zu 
reinigen.

• Beachten Sie die nachstehende Tabelle für Wartung und Austausch zur effektiven 
Reinigung.

Ladekontakte
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φ

Spezifikationen
Roboterstaubsauger

Artikelmaße 170 × 134 × 82,5 mm

Ladestation

Nennausgang

Nenneingang

Modell CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Netzteil

Veröffentlichte Information EinheitWert und Präzision

Eingangs-AC-Frequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 20,0

Eingangsspannung 100 bis 240 V~

Ausgangsstrom 0,6 A

Ausgangsleistung 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Hersteller -

Modellidentifikator -AY24CA-AF2000602-EU

Durchschni�liche aktive Effizienz

Lastloser Stromverbrauch

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Artikelmaße

Akkukapazität

300 × 70 mm

25 WNennleistung
Ladespannung

Bezeichnung Roboterstaubsauger

C108Modell

20 V

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen Abstand von 
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers 
einhalten.

2,6 kgNe�ogewicht

WLAN-Verbindung WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VNennspannung

Betriebsfrequenz 2402 bis 2480 MHz

Maximale Ausgangsleistung < 20 dBm

2500 mAh (Nennkapazität)
2600 mAh (Sollkapazität)
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EU-Konformitätserklärung
Hiermit bestätigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das 
Funkgerät des Typs C108 mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang 
steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist

unter der folgenden Internetadresse abru�ar: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass 
das Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische und 
elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht über den 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bi�e entnehmen 
Sie Ba�erien und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, 
vor der Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese über die 
offiziellen Sammelstellen für Ba�erien und Lampen. 

Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein 
gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit einer 
Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m² sowie größeren Supermärkten abgegeben werden, ohne dass ein 
Neugerät erworben werden muss. Größere Elektrogeräte können 
kostenlos bei kommunalen Wertsto�öfen abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von 
Elektroaltgeräten entstehen können. 
Bi�e löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, 
bevor Sie es entsorgen. 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bi�e Ihre 
Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen Abfallentsorger oder das Geschä�, 
in dem Sie das Produkt erworben haben.

Informationen zur Einhaltung 
gesetzlicher Vorschri�en

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten 

GARANTIEERKLÄRUNG
DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND MÖGLICHERWEISE 
VERFÜGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES LANDES, IHRER PROVINZ 
ODER IHRES BUNDESLANDES ÜBER WEITERE RECHTE. IN EINIGEN LÄNDERN, 
PROVINZEN ODER BUNDESLÄNDERN SCHREIBT DAS VERBRAUCHERRECHT 
EINE MINDESTGARANTIEZEIT VOR. XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN 
RECHTE NICHT AUS, SCHRÄNKT SIE NICHT EIN UND SETZT SIE NICHT AUS, 
SOFERN DIES NICHT GESETZLICH ZULÄSSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN 
ZU IHREN RECHTEN FINDEN SIE IN DEN GESETZEN IHRES LANDES, IHRER 
PROVINZ ODER IHRES BUNDESLANDES.

1. EINGESCHRÄNKTE PRODUKTGARANTIE
Xiaomi garantiert Ihnen, dass Ihr Xiaomi-Produkt während der Garantiezeit bei 
normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Übereinstimmung mit den 
Anweisungen des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern ist.

Die gesetzlichen Gewährleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus 
den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen 
für Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantiert Ihnen als Erstkäufer, dass das Xiaomi-Produkt während des 
oben genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern ist.
Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei 
funktioniert.
Xiaomi ha�et nicht für Schäden, die aus der Nichteinhaltung der Anweisungen 
zur Verwendung des Produkts resultieren.

2. RECHTSMITTEL
Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine gültige Reklamation 
innerhalb der Garantiezeit erhält, wird Xiaomi entweder (1) das Produkt unter 
Verwendung neuer oder überholter Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das 
Produkt ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts zurückersta�en, wobei 
mögliche Versandkosten ausgeschlossen werden. 

3. NUTZUNG DES GARANTIESERVICES
Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu können, müssen Sie das Produkt in 
der Originalverpackung oder einer ähnlichen Verpackung, die das Produkt im 
gleichen Maße schützt, an die von Xiaomi angegebene Adresse senden. Wenn dies 
nicht durch anwendbares Recht untersagt ist, kann Xiaomi vor der Erbringung von 
Garantieleistungen die Vorlage von Kaufnachweise(n) und / oder eine 
Registrierung von Ihnen verlangen.

4. AUSSCHLÜSSE UND EINSCHRÄNKUNGEN
Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschränkte Garantie 
ausschließlich für das von oder für Xiaomi hergestellte Produkt, das durch das die 
Marken oder Handelsnamen oder das „Xiaomi“- bzw. „Mi“-Logo identifiziert werden 
kann. 
Die Garantie beinhaltet keine (a) Schäden durch Naturereignisse oder höhere 
Gewalt, z. B. Blitzeinschläge, Tornados, Überschwemmungen, Feuer, Erdbeben 
oder andere äußere Ursachen; (b) Schäden durch Fahrlässigkeit; (c) Schäden 
durch kommerzielle Nutzung; (d) Schäden durch Änderungen oder Modifikationen 
an einem Teil des Produkts; (e) Schäden, die durch die gemeinsame Verwendung 
mit Produkten anderer Hersteller verursacht werden; (f) Schäden, die durch Unfall, 
Missbrauch oder Zweckentfremdung verursacht werden; (g) Schäden, die durch 
den Betrieb des Produkts im Widerspruch zur von Xiaomi beschriebenen zulässigen 
oder beabsichtigten Verwendung oder durch unzulässige Spannungs- oder 
Stromversorgung verursacht werden; (h) Schäden, die durch Serviceleistungen 
(einschließlich Upgrades und Erweiterungen) von Personen verursacht werden, 
die dafür nicht von Xiaomi autorisiert wurden.
Es liegt in Ihrer Verantwortung, Daten, So�ware oder andere Materialien, die Sie 
auf dem Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich, dass Daten, 
So�ware oder andere Materialien bei Inanspruchnahme des Garantieservices 
verloren gehen oder Geräte neu formatiert werden und Xiaomi übernimmt keine 
Ha�ung für solche Schäden oder Verluste.
Wiederverkäufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt, 
Änderungen, Erweiterungen oder Ergänzungen hinsichtlich dieser eingeschränkten 
Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung rechtswidrig oder nicht 
durchsetzbar sein, wird die Rechtmäßigkeit oder Durchsetzbarkeit der übrigen 
Bestimmungen davon nicht berührt oder beeinträchtigt.
Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen 
wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des ursprünglichen 
Kaufs beschränkt. 

Produkte, die nicht ordnungsgemäß eingeführt wurden und/oder nicht 
ordnungsgemäß von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß 
von Xiaomi oder einem offiziellen Händler von Xiaomi erworben wurden, fallen 
nicht unter diese Garantie. Gemäß geltendem Recht können Garantieforderungen 
gegen Einzelhändler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung 
gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen 
Fällen ermutigt Sie Xiaomi, den Händler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt 
gekau� haben.
Diese Garantieerklärung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5. STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN
Soweit durch geltendes Recht zulässig, sind alle stillschweigend begründeten 
Garantien (einschließlich der Garantie der Gebrauchstauglichkeit oder der 
Eignung für einen bestimmten Zweck) zeitlich beschränkt und gelten maximal 
für die Dauer dieser eingeschränkten Garantie. In einigen Ländern ist die 
Beschränkung der Dauer stillschweigender Garantien nicht zulässig, sodass die 
o. g. Beschränkung auf Sie nicht zutri�, wenn Sie Verbraucher in einem dieser 
Länder sind.

6. SCHADENSBESCHRÄNKUNG
Soweit durch geltendes Recht zulässig, ha�et Xiaomi nicht für zufällige oder 
indirekte Schäden, Neben- oder Folgeschäden oder besondere Schadensfolgen 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf, entgangenen Gewinnen oder 
Einnahmen sowie Datenverluste und Schäden, die aus einer Verletzung einer 
ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantie- oder anderweitigen Bedingung 
oder aus einer anderen rechtlichen Grundlage resultieren, selbst wenn Xiaomi 
auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen wurde. In einigen Ländern sind 
Ausschluss oder Beschränkung der Ha�ung für indirekte oder Folgeschäden 
sowie besondere Schadensfolgen nicht zulässig, sodass die o. g. Beschränkung 
auf Sie evtl. nicht zutri�.

7. KONTAKT XIAOMI
Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von 
Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Händler von Xiaomi oder durch 
den Endverkäufer, der die Produkte an Sie verkau� hat. Bei Fragen Sie sich bi�e 
an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
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Bedienungsanleitung-Version: V1.2

DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND MÖGLICHERWEISE 
VERFÜGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES LANDES, IHRER PROVINZ 
ODER IHRES BUNDESLANDES ÜBER WEITERE RECHTE. IN EINIGEN LÄNDERN, 
PROVINZEN ODER BUNDESLÄNDERN SCHREIBT DAS VERBRAUCHERRECHT 
EINE MINDESTGARANTIEZEIT VOR. XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN 
RECHTE NICHT AUS, SCHRÄNKT SIE NICHT EIN UND SETZT SIE NICHT AUS, 
SOFERN DIES NICHT GESETZLICH ZULÄSSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN 
ZU IHREN RECHTEN FINDEN SIE IN DEN GESETZEN IHRES LANDES, IHRER 
PROVINZ ODER IHRES BUNDESLANDES.

1. EINGESCHRÄNKTE PRODUKTGARANTIE
Xiaomi garantiert Ihnen, dass Ihr Xiaomi-Produkt während der Garantiezeit bei 
normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Übereinstimmung mit den 
Anweisungen des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern ist.

Die gesetzlichen Gewährleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus 
den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen 
für Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantiert Ihnen als Erstkäufer, dass das Xiaomi-Produkt während des 
oben genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern ist.
Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei 
funktioniert.
Xiaomi ha�et nicht für Schäden, die aus der Nichteinhaltung der Anweisungen 
zur Verwendung des Produkts resultieren.

2. RECHTSMITTEL
Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine gültige Reklamation 
innerhalb der Garantiezeit erhält, wird Xiaomi entweder (1) das Produkt unter 
Verwendung neuer oder überholter Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das 
Produkt ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts zurückersta�en, wobei 
mögliche Versandkosten ausgeschlossen werden. 

3. NUTZUNG DES GARANTIESERVICES
Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu können, müssen Sie das Produkt in 
der Originalverpackung oder einer ähnlichen Verpackung, die das Produkt im 
gleichen Maße schützt, an die von Xiaomi angegebene Adresse senden. Wenn dies 
nicht durch anwendbares Recht untersagt ist, kann Xiaomi vor der Erbringung von 
Garantieleistungen die Vorlage von Kaufnachweise(n) und / oder eine 
Registrierung von Ihnen verlangen.

4. AUSSCHLÜSSE UND EINSCHRÄNKUNGEN
Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschränkte Garantie 
ausschließlich für das von oder für Xiaomi hergestellte Produkt, das durch das die 
Marken oder Handelsnamen oder das „Xiaomi“- bzw. „Mi“-Logo identifiziert werden 
kann. 
Die Garantie beinhaltet keine (a) Schäden durch Naturereignisse oder höhere 
Gewalt, z. B. Blitzeinschläge, Tornados, Überschwemmungen, Feuer, Erdbeben 
oder andere äußere Ursachen; (b) Schäden durch Fahrlässigkeit; (c) Schäden 
durch kommerzielle Nutzung; (d) Schäden durch Änderungen oder Modifikationen 
an einem Teil des Produkts; (e) Schäden, die durch die gemeinsame Verwendung 
mit Produkten anderer Hersteller verursacht werden; (f) Schäden, die durch Unfall, 
Missbrauch oder Zweckentfremdung verursacht werden; (g) Schäden, die durch 
den Betrieb des Produkts im Widerspruch zur von Xiaomi beschriebenen zulässigen 
oder beabsichtigten Verwendung oder durch unzulässige Spannungs- oder 
Stromversorgung verursacht werden; (h) Schäden, die durch Serviceleistungen 
(einschließlich Upgrades und Erweiterungen) von Personen verursacht werden, 
die dafür nicht von Xiaomi autorisiert wurden.
Es liegt in Ihrer Verantwortung, Daten, So�ware oder andere Materialien, die Sie 
auf dem Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich, dass Daten, 
So�ware oder andere Materialien bei Inanspruchnahme des Garantieservices 
verloren gehen oder Geräte neu formatiert werden und Xiaomi übernimmt keine 
Ha�ung für solche Schäden oder Verluste.
Wiederverkäufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt, 
Änderungen, Erweiterungen oder Ergänzungen hinsichtlich dieser eingeschränkten 
Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung rechtswidrig oder nicht 
durchsetzbar sein, wird die Rechtmäßigkeit oder Durchsetzbarkeit der übrigen 
Bestimmungen davon nicht berührt oder beeinträchtigt.
Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen 
wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des ursprünglichen 
Kaufs beschränkt. 

Produkte, die nicht ordnungsgemäß eingeführt wurden und/oder nicht 
ordnungsgemäß von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß 
von Xiaomi oder einem offiziellen Händler von Xiaomi erworben wurden, fallen 
nicht unter diese Garantie. Gemäß geltendem Recht können Garantieforderungen 
gegen Einzelhändler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung 
gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen 
Fällen ermutigt Sie Xiaomi, den Händler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt 
gekau� haben.
Diese Garantieerklärung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5. STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN
Soweit durch geltendes Recht zulässig, sind alle stillschweigend begründeten 
Garantien (einschließlich der Garantie der Gebrauchstauglichkeit oder der 
Eignung für einen bestimmten Zweck) zeitlich beschränkt und gelten maximal 
für die Dauer dieser eingeschränkten Garantie. In einigen Ländern ist die 
Beschränkung der Dauer stillschweigender Garantien nicht zulässig, sodass die 
o. g. Beschränkung auf Sie nicht zutri�, wenn Sie Verbraucher in einem dieser 
Länder sind.

6. SCHADENSBESCHRÄNKUNG
Soweit durch geltendes Recht zulässig, ha�et Xiaomi nicht für zufällige oder 
indirekte Schäden, Neben- oder Folgeschäden oder besondere Schadensfolgen 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf, entgangenen Gewinnen oder 
Einnahmen sowie Datenverluste und Schäden, die aus einer Verletzung einer 
ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantie- oder anderweitigen Bedingung 
oder aus einer anderen rechtlichen Grundlage resultieren, selbst wenn Xiaomi 
auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen wurde. In einigen Ländern sind 
Ausschluss oder Beschränkung der Ha�ung für indirekte oder Folgeschäden 
sowie besondere Schadensfolgen nicht zulässig, sodass die o. g. Beschränkung 
auf Sie evtl. nicht zutri�.

7. KONTAKT XIAOMI
Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von 
Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Händler von Xiaomi oder durch 
den Endverkäufer, der die Produkte an Sie verkau� hat. Bei Fragen Sie sich bi�e 
an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
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Güvenlik Talimatları
Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere 
saklayın.

Bu ürün yalnızca ev ortamında zemin temizliği için kullanılır. Ürünü dış mekanlarda, 
zemin olmayan yüzeylerde veya ticari ya da endüstriyel ortamlarda kullanmayın.

Kullanım Kısıtlamaları
• Bu cihaz, gözetim altında olmaları veya kendilerine cihazın güvenli bir şekilde 

kullanılmasına ve ilgili tehlikelerin anlaşılmasına yönelik talimatlar verilmiş olması 
durumunda, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmış 
ya da deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar cihaz ile 
oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı tarafından gerçekleştirilecek bakım, gözetim 
altında olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

• Bu cihaz yalnızca yetkin kişiler tarafından değiştirilmesi gereken piller içerir.
• Lütfen temizleme fırçasını çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.
• Saçları, bol giysileri, parmakları ve vücudun diğer kısımlarını cihazın açık bölümlerinden 

ve hareketli parçalarından uzak tutun.
• Temizlik robotunu yanıcı maddeleri temizlemek için kullanmayın.
• Temizlik ve bakım gerçekleştirmeden önce temizlik robotunun kapalı olduğundan ve 

güç kaynağının çıkarılmış olduğundan emin olun.
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• Bu temizlik robotu yalnızca ev ortamındaki zeminleri temizlemek için tasarlanmıştır. Cihazı 
açık balkonlar gibi dış mekanlarda veya zemin harici yüzeylerde (kanepe gibi) ya da ticari 
veya endüstriyel ortamlarda kullanmayın.

• Koruyucu bir bariyer olmadığı sürece temizlik robotunu tavan arası, açık balkonlar veya 
mobilyaların üzeri gibi zeminden yüksek yüzeylerde kullanmayın.

• Temizlik robotunu 35 °C'den yüksek veya 0 °C'den düşük ortam sıcaklıklarında ya da sıvı 
veya yapışkan maddeler bulunan zeminlerde kullanmayın.

• Temizlik robotunun temizlik sırasında altına alıp sürüklememesi için yerde bulunan 
kabloları kaldırın. Cihaz, bir güç kablosunun üzerinden geçecek olursa tehlikeli bir durum 
oluşabilir.

• Temizlik robotunun engelle karşılaşmasını veya engellere çarparak zarar görmesini 
önlemek için vazo ve plastik torba gibi kırılabilir veya esnek olan nesneleri zeminden 
kaldırın.

• Sabit durumdayken veya hareket ederken temizlik robotunun üzerine çocuk, evcil hayvan 
ya da herhangi bir eşya koymayın.

• Paspaslama işlevini halı üzerinde kullanmayın. Halı, süpürme modu kullanılarak 
temizlenebilir.

• Temizlik robotunun yapı malzemeleri, cam veya çivi gibi sert ya da keskin cisimleri 
süpürerek çekmesine izin vermeyin.
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• Temizlik robotunun içine herhangi bir sıvı püskürtmeyin.
• Yeniden takmadan önce toz haznesinin tamamen kuru olduğundan emin olun.
• Temizlik robotunu ters çevirerek yere koymayın.
• Bu ürünü yalnızca kullanım kılavuzunda açıklandığı şekilde kullanın. Ürünün yanlış 

kullanımından kaynaklanabilecek herhangi bir kayıp veya hasardan kullanıcılar 
sorumludur.

• Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin

Piller ve Şarj Etme
• UYARI: Yalnızca bu cihazla birlikte verilen besleme ünitesini kullanın.
• UYARI: Pili şarj etmek için, yalnızca bu cihazla birlikte verilen sökülebilir besleme ünitesini 

kullanın.
• Cihaz, yalnızca cihazla birlikte verilen güç kaynağı ünitesi ile birlikte kullanılmalıdır.
• Cihazı veya pili aşırı sıcaklıklara maruz bırakmayın.
• Pille çalışan cihazın terminallerinin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kısa devre 

yapma riskine karşı dikkatli olun.
• Yalnızca <AY24CA-AF2000602-EU> güç ünitesi ile kullanın.
• Pili veya şarj standını kendiniz sökmeye, onarmaya veya bunlar üzerinde değişiklik 

yapmaya çalışmayın.
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• Şarj standını bir ısı kaynağının yakınına yerleştirmeyin.
• Standın şarj temas yüzeylerini silmek veya temizlemek için ıslak bez kullanmayın ya da bu 

bölümlere ıslak elle dokunmayın.
• Temizlik robotu uzun süre kullanılmayacaksa cihazı tam olarak şarj edin ve ardından 

kapatın ve serin ve kuru bir yerde saklayın. Pili aşırı boşaltmaktan kaçınmak için temizlik 
robotunu en az 3 ayda bir tekrar şarj edin.

• Lityum iyon pil takımı, çevre için tehlikeli maddeler içerir. Temizlik robotunu bertaraf 
etmeden önce lütfen önce pil takımını çıkarıp atın, ardından kullanıldığı ülkenin ya da 
bölgenin yerel yasa ve düzenlemelerine uygun olarak atın veya geri dönüştürün.

• Pil bertaraf edilmeden önce cihazdan çıkartılmalıdır.
• Pil çıkartılırken cihazın şebeke beslemesi ile bağlantısı kesilmiş olmalıdır.
• Pil güvenle bertaraf edilmelidir.
• Kısa devre veya sıvı sızıntısını önlemek için pili sökerken hasar vermeyin. Pilde sızıntı olursa 

sıvının cildinizle veya giysilerinizle temas etmesini önleyin ve derhal kuru bir bezle silin. 
Ardından pili düzgün şekilde imha etmek için uygun geri dönüşüm tesisine veya belirtilen 
satış sonrası hizmet ekibine gönderin.
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• Piller üründen çıkarılmadan önce pillerin bitmiş olması önerilir; ayrıca ürününüzün güçle 
bağlantısının kesildiğinden emin olmanız gerekir.
1). Al�aki vidayı sökün ve kapağı kaldırın.
2). Pil konnektörünü prizden çekin ve pilleri çıkarın. Yaralanma riskini önlemek için pil 

kutusuna hasar vermeyin.
3). Pilleri uzman bir geri dönüşüm kuruluşuna teslim edin.
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Ürüne Genel Bakış

Gösterge Durum Açıklamaları

Açık/Normal çalışıyor/Şarj işlemi tamamlandı/Beklemede
Şarj oluyor (pil düzeyi ≥ %30)/Açılıyor
Şarja geri dönüyor/Sistem sıfırlanıyor
Kapalı/Uykuda

Beyaz ışık
Çok yavaşça yanıp sönen beyaz ışık
Yanıp sönen beyaz ışık
Kapalı

Wi-Fi bağlantısı kesildi
Wi-Fi Sıfırlanıyor/Hata
Aygıt yazılımı güncelleniyor/Ağa bağlanıyor

Sarı ışık
Yanıp sönen sarı ışık
Yanıp sönen mavi ışık

Çarpışma Sensörü
Kızılötesi Engel Sensörü

Kenar Sensörü

Şarj Standı

Düğme/Gösterge

Paspas Pedi Parçası

Pil Takımı

Sol Teker/Sağ Teker

Tepe Sensörü

Şarj Temas Noktaları

Toz Haznesi ve Su Haznesi

Filtre Kapağı Toz Haznesi

Su Haznesi
Tıpa

Serbest Bırakma 
Düğmesi

Su Haznesi

Hava Girişi

Açmak veya kapatmak için 3 saniye basılı tutun
Temizlemeyi başlatmak veya duraklatmak için 
basın
Bekleme durumundayken şarj standına dönüşü 
başlatmak veya durdurmak için basın
Temizlemeyi duraklatmak için basın
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Şarj standının üzerindeki koruyucu filmi çıkarın. Şarj standını bir duvarın önüne 
yerleştirin ve prize takın. Ardından süpürge robotunu şarj etmek için şarj standına 
yerleştirin.

Kullanmadan Önce

UYARILAR:
• Şarj standını doğrudan gün ışığı alan bir yere koymayın.
• Lütfen şarj standının sol ve sağ tarafında 0,5 m içinde ve önünde 1,5 m içinde hiçbir 

eşya bulunmadığından emin olun.
• Optimum pil performansını korumak ve pil ömrünü en üst düzeye çıkarmak için 

süpürge robotunu ilk kez kullanmadan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
• Süpürge robotu şarj standına yerleştiğinde otomatik olarak açılır ve şarj olurken 

kapatılamaz.

Kaldırma ve Kurulum

Şarj Etme

Wi-Fi Sıfırlama

Sistemi Sıfırlama

Koruyucu şerit Koruyucu şerit

Lütfen süpürge robotunun her iki yanındaki koruyucu şeritleri çıkarın.

Mi Home/Xiaomi Home 
Uygulamasına Bağlanma
Bu ürün Mi Home/Xiaomi Home uygulaması* ile çalışır. Cihazınızı kontrol 
etmek ve diğer akıllı ev cihazlarıyla etkileşime geçmek için Mi Home/
Xiaomi Home uygulamasını kullanın.

QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve 
yükleyin. Uygulama zaten yüklüyse bağlantı 
kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. 
Dilerseniz uygulamayı indirip yüklemek için 
uygulama mağazasında "Mi Home/Xiaomi 
Home" ifadesini arayın.

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üs�eki "+" simgesine 
dokunun ve cihazınızı eklemeye yönelik istemleri izleyin.
* Uygulamanın Avrupa'daki (Rusya hariç) adı Xiaomi Home'dur. Cihazınızda 
görüntülenen uygulama adı varsayılan olarak kabul edilmelidir.

Notlar:
• Uygulamanın sürümü güncellenmiş olabilir. Lütfen mevcut uygulama sürümüne ilişkin 
talimatları uygulayın.
• Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasına başarıyla bağlandığında ağa da başarıyla 
bağlanıyor. Wi-Fi'yi ağdan ayırmak için sıfırlama işlemini gerçekleştirebilirsiniz.

Süpürge robotu açık durumdayken yedi saniye boyunca        ve       düğmelerine basılı 
tutun. Bir sesli mesaj duyduğunuzda Wi-Fi başarıyla sıfırlanmış demektir.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Bir bip sesi duyana kadar        düğmesini 7 saniye basılı tutun. Üç bip sesi duyana kadar 
aynı düğmeyi 7 saniye basılı tutun, süpürge robotu tekrar başlatılır. Ağ bağlantısı ve 
planlanmış temizlik gibi ayarlar aynı zamanda silinir.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Nasıl Kullanılır
Süpürmeyi ve Paspaslamayı Başlatma

Tapayı açın ve 
su ekleyin.

① ② ③

2. Süpürme ve paspaslama işlevini kullanmadan önce paspas pedini 
ıslatıp sıkın. Ardından paspas pedini su haznesinin altındaki yive 
takın ve paspas pedini su haznesindeki cırtcırta sıkıca tu�urun. 
Paspas pedi takıldıktan sonra su haznesinin üzerindeki klipsleri 
toz haznesinin üzerindeki yuvalara hizalayıp takın. Tık sesini 
duyduğunuzda su haznesi yerine oturmuş olacaktır.

Tapayı tekrar 
takın.

1. Su haznesini çıkarın. Tapayı açın ve hazneyi temiz suyla doldurun. 
Ardından tapayı tekrar takın.

• Temiz su dışında bir madde eklemeyin.
• Süpürge robotlarının işlevleri, robotlar fabrikadan ayrılmadan önce test edilir, 

bu nedenle süpürge robotunun içinde su kalıntısı olabilir. Bu normaldir.

UYARILAR:

4. Süpürme ve paspaslama görevi tamamlandıktan sonra su haznesinde 
kalan suyu çok gecikmeden boşaltın. Ardından, koku ve küf oluşmaması 
için paspas pedini temizleyin ve hava ile kurutun.

3. Kurulumu tamamladıktan sonra süpürme ve paspaslamayı başlatmak 
için      düğmesine basın.

Not: Sadece süpürme işlevi kullanılıyorsa su haznesi ve paspas pedi çıkarılabilir.



Duraklatma
Süpürge robotu çalışırken robotu duraklatmak için herhangi bir düğmeye 
basın. Temizliği sürdürmek için      düğmesine basın.
Not: Süpürge robotu, duraklatıldıktan veya bekleme modundayken on dakika sonra uyku 
moduna girer. Uyandırmak için herhangi bir düğmeye basın.

Toz haznesini çıkarmak için toz haznesi açma düğmesine basın, ardından 
haznenin içini boşaltmak için hazneyi açın.
Not: Toz haznesini yıkadıktan sonra silip kurutun. Uzun süre doğrudan güneş ışığına 
maruz bırakmayın.

Not: Daha fazla işlev öğrenmek için lütfen uygulamaya gidin.

Not: Süpürge robotunu ilk kez kullanırken süpürge robotunu takip etmeniz ve yerdeki 
tüm engelleri kaldırmanız önerilir. Süpürge robotu bazı alanlarda sıkışır veya mobilyaların 
yüzeyini çizerse, süpürge robotunun bu alanlara girmesini önlemek için fiziksel engeller 
koyabilirsiniz.
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Su Ekleme veya Paspası Temizleme

Standa Yerleşme ve Şarj Etme
Süpürge robotu çalışırken görevi duraklatmak için       düğmesine basın 
ve süpürge robotunu şarj etmek üzere standa geri göndermek için       
düğmesine tekrar basın.
Süpürge robotu bekleme modundayken ve şarj standına bağlı değilken 
süpürge robotunu şarj etmek üzere standa geri göndermek için       
düğmesine basın. Bir görev tamamlandığında veya pil çok düşük olduğunda 
süpürge robotu şarj olmak için otomatik olarak standa geri döner.

Rahatsız Etme Modu
Rahatsız Etme (DND) modundayken süpürge robotu programlı temizlik 
yapmaz ve bir dakikalık şarjdan sonra gösterge kapanır. Rahatsız Etme 
modu uygulama üzerinden etkinleştirilebilir veya devre dışı bırakılabilir.

Robot süpürge duraklatmak için herhangi bir düğmeye basın. Su eklemek 
veya paspas pedini temizlemek için su haznesini çıkarın, ardından su 
haznesini ve toz haznesini tekrar yerleştirin. Süpürme ve paspaslamayı 
sürdürmek için      düğmesine basın.

Toz Haznesini Temizleme



Notlar:

Yan fırça

Bileşenler Bakım Sıklığı Değiştirme Sıklığı

Filtre

3–6 ayda bir

3–6 ayda bir

İki ha�ada bir

Ha�alık

Her kullanımdan sonraPaspas pedi 3–6 ayda bir (veya yıprandığında)

Yan Fırça

Bakım

Saçları kesin Kir ve birikintileri çıkarın

Yan Fırça Yan Fırça
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1. Yan fırçaları sökmek için bir tornavida kullanın. 2. Yan fırçaları temizlemek için bir temizleme fırçası kullanın.

Sensörler

• Düzenli temizlik için lütfen su haznesi ve toz haznesinin üzerindeki etiketlerde yer alan 
bilgilere bakın.

• Sensörlerin ve şarj temas noktalarının üç ayda bir bezle temizlenmesi önerilir.
• Temizliği etkin şekilde gerçekleştirmek için bakım ve parça değişimi ile ilgili aşağıdaki 

tabloya bakın.

Şarj Temas Noktaları
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φ

Teknik Özellikler
Robot Süpürge

Ürün Boyutları 170 × 134 × 82,5 mm

Şarj Standı

Nominal Çıkış

Nominal Giriş

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Güç Adaptörü

Yayınlanan Bilgiler BirimDeğer ve Kesinlik

Giriş AC Frekansı 50/60 Hz

Çıkış Voltajı 20,0

Giriş Voltajı 100–240 V~

Çıkış Akımı 0,6 A

Çıkış Gücü 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Üretici -

Model Tanımlayıcısı -AY24CA-AF2000602-EU

Ortalama Aktif Verim

Yüksüz Güç Tüketimi

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Ürün Boyutları

Pil Kapasitesi

300 × 70 mm

25 WNominal Güç
Şarj Voltajı

Ad Temizlik Robotu

C108Model

20 V

Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı arasında en az 
20 cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.

2,6 kgNet Ağırlık

Kablosuz Bağlantı Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VNominal Voltaj

Çalışma Frekansı 2402–2480 MHz

Maksimum Çıkış Gücü < 20 dBm

2.500 mAh (değerlendirilmiş kapasite)
2.600 mAh (nominal kapasite)
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Yönetmeliğe Uygunluk Bilgileri
AB Uygunluk Beyanı

İşbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmanı 
tipi C108 ürününün 2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu 
beyan etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu 
adresten ulaşılabilir: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak belirtilmiştir) 
ve bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması 
gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve 
elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü için devlet veya 
yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına 
teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. 
Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki 
olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu 
toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve 
şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya 
yerel makamlara başvurun.

WEEE İmha ve Geri Dönüşüm Bilgileri

GARANTİ BİLDİRİMİ
BU GARANTİ SİZE BELİRLİ HAKLAR VERMEKTEDİR VE BUNLARIN YANI SIRA 
ÜLKENİZİN, EYALETİNİZİN VEYA DEVLETİNİZİN YASALARIYLA SAĞLANAN 
BAŞKA HAKLARA DA SAHİP OLABİLİRSİNİZ. NİTEKİM BAZI ÜLKELERDE, 
EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TÜKETİCİ YASALARI, BELİRLİ BİR ASGARİ 
GARANTİ SÜRESİ OLMASINI ZORUNLU KILABİLİR. XIAOMI, YASALARLA AKSİ 
BELİRTİLMEDİĞİ SÜRECE, SAHİP OLABİLECEĞİNİZ DİĞER HAKLARI HARİÇ 
TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZI TAM OLARAK 
ANLAMAK İÇİN ÜLKENİZİN, EYALETİNİZİN VEYA DEVLETİNİZİN YASALARINA 
BAŞVURMANIZ RİCA OLUNUR.

1. SINIRLI ÜRÜN GARANTİSİ
XIAOMI, Ürünlerin, Garanti Süresi boyunca normal kullanım koşulları altında ve 
ilgili Ürün kullanım kılavuzuna uygun olarak kullanılması şartıyla herhangi bir 
malzeme ve işçilik kusurunun olmadığını garanti eder.

Yasal garantilerle ilgili süre ve koşullar ilgili yerel yasalar tarafından sağlanır. 
Tüketici garantisiyle sunulan faydalar hakkında daha fazla bilgi edinmek için 
lütfen Xiaomi'nin resmi web sitesine başvurun: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi, ilk alıcıya, Xiaomi Ürününün yukarıda belirtilen süre zarfında normal 
kullanım koşulları altında malzeme ve işçilik kusuru bulunmayacağını garanti eder.
Xiaomi, Ürünün kesintisiz veya hatasız bir şekilde çalışacağını garanti etmez.
Xiaomi, Ürünün kullanımıyla ilgili yönergelere uyulmamasından kaynaklanan 
hasarlardan sorumlu değildir.

2. TELAFİLER
Donanım kusuru bulunması ve Garanti Süresi içinde Xiaomi tarafından geçerli bir 
hak talebi alınması durumunda Xiaomi, (1) ürünü ücretsiz olarak onaracak, (2) 
ürünü değiştirecek veya (3) Ürünü iade edecektir (olası nakliye masrafları hariç). 

3. GARANTİ KAPSAMINDA SERVİSTEN YARARLANMA
Garanti kapsamında servisten yararlanmak için Ürünü, orĳinal ambalajında veya 
eşit derecede Ürün koruması sağlayan benzer bir ambalajda Xiaomi tarafından 
belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir. Yürürlükteki yasaların izin vermediği 
durumlar haricinde Xiaomi, garanti kapsamında servis almadan önce belirli kanıtlar 
veya satın alma belgesi sunmanızı ve/veya kayıt şartlarına uymanızı gerekli kılabilir.
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4. İSTİSNALAR VE SINIRLAMALAR
Xiaomi tarafından aksi belirtilmedikçe işbu Sınırlı Garanti yalnızca, Xiaomi tarafından 
veya Xiaomi adına üretilip ticari marka, ticari ad ya da "Xiaomi" veya "Mi" logosu ile 
tanımlanan Ürünler için geçerlidir. 
İşbu Sınırlı Garanti; (a) yıldırım çarpması, kasırga, sel, yangın, deprem veya diğer 
harici nedenler gibi doğa olaylarına bağlı hasarlar; (b) İhmal; (c) Ticari kullanım; 
(d) Ürünün herhangi bir kısmında değişiklik yapılması; (e) Xiaomi dışı ürünlerle 
kullanımdan kaynaklanan hasarlar; (f) Kaza, suistimal veya yanlış kullanımdan 
kaynaklanan hasarlar; (g) Ürünü, Xiaomi tarafından açıklanan, izin verilen veya 
amaçlanan kullanımların dışında ya da uygun olmayan voltaj veya güç kaynağı ile 
çalıştırmaktan kaynaklanan hasarlar; (h) Xiaomi’nin temsilcisi olmayan herhangi bir 
kişi tarafından gerçekleştirilen servis işleminden (yükseltmeler ve genişletmeler 
dahil) kaynaklanan hasarlar için herhangi bir şekilde geçerli olmayacaktır.
Üründe depoladığınız veya muhafaza e�iğiniz tüm verileri, yazılımları veya diğer 
malzemeleri yedeklemek sizin sorumluluğunuzdadır. Ekipmandaki veriler, yazılımlar 
veya diğer malzemeler servis işlemi sırasında kaybolabilir veya yeniden biçimlendirilebilir 
ve Xiaomi bu tür bir hasar veya kayıptan sorumlu değildir.
Hiçbir Xiaomi satıcısının, temsilcisinin veya çalışanının işbu Sınırlı Garanti üzerinde 
herhangi bir değişiklik, genişletme veya ekleme yapma yetkisi yoktur. Herhangi bir 
koşulun yasadışı veya uygulanamaz olması durumunda, kalan koşulların yasallığı 
veya uygulanabilirliği etkilenmez veya zarar görmez.
Yasalarla engellendiği veya Xiaomi'nin farklı vaatlerde bulunduğu durumlar haricinde, 
satış sonrası hizmetler ilk satın alımın yapıldığı ülke veya bölge ile sınırlı olacaktır. 
Usulünce ithal edilmemiş ve/veya Xiaomi tarafından usulüne uygun olarak 
üretilmemiş ve/veya Xiaomi veya Xiaomi’nin resmi satıcısından usulüne uygun 
olarak alınmamış ürünler, bu garantiler kapsamında değildir. Yürürlükteki yasalara 
göre, ürünün satışını yapmış olan, resmi olmayan satıcıların sunduğu garantilerden 
yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi ürünü satın aldığınız satıcıyla iletişim 
kurmaya davet ediyor.
Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da geçerli değildir.

5. ZIMNİ GARANTİLER
Yürürlükteki yasaların izin verdiği ölçüde, tüm zımni garantiler (ticari garantiler 
ve belirli bir amaca uygunluk dahil) işbu sınırlı garantinin azami süresiyle sınırlı 
bir süreye sahip olacaktır. Yargı mercilerinin, zımni garantinin süresiyle ilgili 
sınırlamalara izin vermediği durumlarda yukarıdaki sınırlama uygulanmayacaktır.

6. HASAR SINIRLAMASI
Yürürlükteki yasalarla engellenmediği ölçüde Xiaomi; kazalardan kaynaklanan 
zararların yanı sıra kâr, gelir veya veri kaybı, açık ya da zımni herhangi bir garanti 
veya koşulun ihlali sonucunda ya da başka herhangi bir yasal teori bağlamında 
ortaya çıkan zararlar dahil ancak bunlarla sınırlı olmaksızın özel veya dolaylı 
hiçbir zarardan söz konusu zararların olasılığıyla ilgili olarak önceden 
bilgilendirilmiş olsa bile sorumlu olmayacaktır. Bazı yargı mercilerinde özel 
veya dolaylı zararların hariç tutulmasına veya sınırlandırılmasına izin verilmez. 
Bu nedenle yukarıdaki sınırlama veya istisna sizin için geçerli olmayabilir.

7. XIAOMI İRTİBAT KİŞİLERİ
Müşterilerin şu web sitesini ziyaret etmesi rica olunur: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Satış sonrası hizmet için irtibat kişisi, Xiaomi yetkili servis ağında çalışan herhangi 
bir kişi, Xiaomi yetkili dağıtıcıları veya ürünleri satın aldığınız nihai satıcı olabilir. 
Emin değilseniz lütfen Xiaomi'nin belirleyebileceği ilgili kişiyle iletişime geçin.
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تعليمات الأمان
اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

هذا المنتج مخصص لتنظيف الأرضية في المنزل فقط. يحظر استخدامه في الخارج، أو على أسطح غير 
الأرضيات، أو في مكان تجاري أو صناعي.

قيود الاستخدام
يمكن للأطفال في سن 8 أعوام أو أكبر استخدام هذا الجهاز، وكذلك من يعانون من إعاقات جسدية أو حسية   •

أو عقلية أو لديهم نقص في الخبرة والمعلومات بشرط الإشراف عليهم أو تزويدهم بتعليمات الاستخدام 
الآمن للجهاز وفهمهم للمخاطر المتعلقة به. يجب وضع الجهاز بعيداً عن متناول أيدي الأطفال. لا يجوز 

للأطفال العبث بالجهاز. ولا يجوز للأطفال القيام بأعمال التنظيف أو الصيانة دون إشراف شخص بالغ.
يحتوي هذا الجهاز على بطاريات لا يمكن استبدالها إلا من قبل أشخاص مختصين.  •

يرجى إبقاء فرشاة التنظيف بعيداً عن متناول الأطفال.  •
أبقِ الشعر والملابس الفضفاضة والأصابع وجميع أجزاء الجسم بعيداً عن الفتحات والأجزاء المتحركة.  •

لا تستخدم المكنسة الكهربائية الروبوت لتنظيف أي أسطح محترقة.  •
تأكد من إيقاف تشغيل المكنسة الكهربائية الروبوت وفصل مصدر التيار الكهربائي قبل التنظيف أو إجراء   •

الصيانة.
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هذه المكنسة الكهربائية الروبوت مصممة فقط لتنظيف الأرضيات في بيئة منزلية. يرُجى عدم استخدامها في   •
فسحات خارجية مثل شرفة مفتوحة أو على سطح غير الأرضية مثل الأريكة أو في بيئة تجارية أو صناعية.

لا تستخدم المكنسة الكهربائية الروبوت في منطقة معلقة فوق مستوى سطح الأرض، مثل دور علوي أو شرفة   •
مفتوحة أو أعلى الأثاث، ما لم يكن هناك حاجز واقي.

لا تستخدم المكنسة الكهربائية الروبوت عند درجة حرارة محيطة أعلى من 35 درجة مئوية أو أقل من 0 درجة   •
مئوية أو على أرضية عليها سوائل أو مواد لاصقة.

أبعد أي كابلات من الأرضية قبل استخدام المكنسة الكهربائية الروبوت لتجنب قيامها بسحبها أثناء التنظيف.   •
حيث يمكن لمرور الجهاز فوق سلك الإمداد بالطاقة أن يؤدي إلى حدوث خطر.

التقط أي أشياء هشة أو فضفاضة من الأرضية، مثل المزهريات أو الأكياس البلاستيكية، لمنع انسداد المكنسة   •
الكهربائية الروبوت أو الاصطدام بها والتسبب في أضرار.

لا تضع الأطفال أو الحيوانات الأليفة أو أي شيء أعلى المكنسة الكهربائية الروبوت بينما تكون ثابتة أو متحركة.  •
لا تستخدم وظيفة المسح على السجاد. ويمكن تنظيف السجاد باستخدام وضع الشفط بالمكنسة الكهربائية.  •
لا تستخدم المكنسة الكهربائية الروبوت في التقاط أشياء صلبة أو حادة مثل مواد البناء أو الزجاج أو الأظافر.  •
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لا ترش أي سائل في المكنسة الكهربائية الروبوت.  •
تأكد من أن حجرة الغبار جافة تماماً قبل إعادة تركيبها.  •

لا تقلب المكنسة الكهربائية الروبوت رأسًا على عقب.  •
استخدم هذا المنتج فقط كما هو موضح في دليل المستخدم. المستخدمون مسؤولون عن أي خسارة أو ضرر   •

ناجم عن الاستخدام غير السليم لهذا المنتج.
www.mi.com/global/service/userguide للحصول على دليل إلكتروني مفصل، يرُجى الانتقال إلى  •

البطاريات والشحن
تحذير: استخدم وحدة الإمداد بالطاقة المرفقة مع هذا الجهاز فقط.  •

تحذير: لأغراض شحن البطارية، استخدم فقط وحدة الإمداد القابلة للفصل المتوفرة مع هذا الجهاز.  •
هذا الجهاز مصمم للاستخدام فقط مع وحدة مزود الطاقة المتوفرة مع الجهاز.  •

لا تعرÑض الجهاز أو البطارية لدرجات حرارة مفرطة.  •
انتبه لخطر حدوث ماس كهربائي في نقاط التوصيل للجهاز الذي يعمل بالبطارية أو نقاط التوصيل للبطارية   •

بواسطة أشياء معدنية.
.<AY24CA-AF2000602-EU> استخدمه فقط مع وحدة الإمداد  •

لا تحاول تفكيك البطارية أو قاعدة الشحن أو إصلاحهما أو تعديلهما بنفسك.  •



108

لا تضع قاعدة الشحن بالقرب من مصدر حرارة.  •
لا تستخدم قطعة قماش مبللة أو يدين مبللتين لمسح أو تنظيف موصلات شحن قاعدة الشحن.  •

إذا لم تسُتخدم المكنسة الكهربائية الروبوت لفترة طويلة، فقم بشحنها بالكامل، ثم أطفئها وخزنها في مكان بارد   •
وجاف. أعد شحن المكنسة الكهربائية الروبوت مرة واحدة على الأقل كل 3 أشهر لتجنب التفريغ الزائد للبطارية.

تحتوي علبة بطارية ليثيوم أيون على مواد خطرة على البيئة. قبل التخلص من المكنسة الكهربائية الروبوت،   •
يرُجى أولاً إزالة علبة البطارية، ثم التخلص منها أو إعادة تدويرها وفقاً للقوانين واللوائح المحلية للبلد أو المنطقة 

التي تسُتخدم فيها.
تنبغي إزالة البطارية من الجهاز قبل التخلص منه.  •

يجب فصل الجهاز عن مصدر التيار الكهربائي عند إزالة البطارية.  •
يجب التخلص من البطارية بشكل آمن.  •

لا تلحق الضرر بالبطارية عند إزالتها لتجنب حدوث ماس كهربائي أو تسرب السوائل. وإذا سربّت البطارية سائلاً،   •
فاحذر من ملامسة السائل لبشرتك أو ملابسك، ثم امسحه على الفور بقطعة قماش جافة. ثم أرسل البطارية إلى 

منشأة إعادة تدوير مناسبة أو فريق خدمة ما بعد البيع المختص بالتخلص منها بصورة صحيحة.
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عند إزالة البطاريات من المنتج، يفُضل استنفاد البطاريات والتأكد من فصل الطاقة عن المنتج.  •
قم بفك البرغي الموجود بالأسفل، ثم قم بإزالة الغطاء.  .(1

افصل موصل البطارية، ثم أزل البطاريات. لا تتلف علبة البطارية لتجنب أي خطر حدوث إصابات.  .(2
أعد البطاريات إلى شركة متخصصة في إعادة تدوير.  .(3
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نظرة عامة حول المنتج

وصف حالة المؤشر

قيد التشغيل/يعمل بشكل طبيعي/اكتمل الشحن/في وضع الاستعداد
الشحن (مستوى البطارية ≥ 30%)/التشغيل

جارٍ العودة إلى الشحن/إعادة ضبط النظام
متوقف/في سبات

أبيض
الضوء الأبيض الخاص بالمخرج

وميض سريع باللون الأبيض
متوقف

شبكة Wi-Fi غير متصلة
إعادة ضبط شبكة Wi-Fi/خطأ

تحديث البرنامج الثابت/ الاتصال بالشبكة

أصفر
وميض بالأصفر

وميض بالضوء الأزرق

مستشعر تصادم
مستشعر العوائق بالأشعة تحت الحمراء

مستشعر حافة

قاعدة الشحن

زر/مؤشر

مجموعة لوحات الممسحة

حزمة البطارية

العجلة اليمنى/العجلة اليسرى

مستشعر المنحدرات

لات الشحن Ñموص

حجرة الغبار وخزان المياه

غطاء الفلتر حجرة الغبار

خزان المياه
السدادة
زر التحرير

خزان المياه

مدخل الشفط

اضغط مع الاستمرار لمدة 3 ثوانٍ للتشغيل و/أو إيقاف التشغيل
اضغط للبدء أو الإيقاف المؤقت للتنظيف

اضغط لبدء الرجوع إلى قاعدة الشحن أو التوقف عن الرجوع في 
حال وضع الاستعداد

 اضغط لإيقاف التنظيف مؤقتاً
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قم بإزالة الغطاء الواقي من قاعدة الشحن. ضع قاعدة الشحن مقابل الجدار وقم بتوصيلها بالكهرباء. بعد ذلك ضع 
المكنسة الكهربائية الروبوت على قاعدة الشحن لتشحن.

قبل الاستخدام

تنبيهات:
لا تضع قاعدة الشحن في منطقة بها أشعة شمس مباشرة.  •

يرُجى تجنب وضع أي أجسام على الجانبين الأيسر والأيمن بمسافة 0.5 متر، وأمام قاعدة الشحن بمسافة 1.5 متر.  •
يوصى بشحن المكنسة الكهربائية الروبوت بالكامل قبل استخدامها للمرة الأولى لضمان الأداء الأمثل للبطارية   •

وزيادة عمرها.
سيتم تشغيل المكنسة الكهربائية الروبوت تلقائياً عندما تكون في قاعدة الشحن ولا يمُكن إيقاف التشغيل أثناء   •

الشحن.

الإزالة والتركيب

الشحن

Wi-Fi إعادة ضبط شبكة

إعادة تعيين النظام

شريط واقٍ شريط واقٍ

ترُجى إزالة الشرائط الواقية من كلا جانبي المكنسة الكهربائية الروبوت.

 Mi Home/Xiaomi الاتصال بتطبيق
Home

 Mi استخدم تطبيق .*Mi Home/Xiaomi Home يعمل هذا المنتج من خلال تطبيق
Home/Xiaomi Home للتحكم في جهازك، وللتفاعل مع أجهزة المنزل الذكية الأخرى.

امسح كود QR ضوئياً لتنزيل التطبيق وتثبيته. سيتم 
توجيهك إلى صفحة إعداد الاتصال في حال كان التطبيق مثبتاً 

بالفعل. أو ابحث عن "Mi Home/Xiaomi Home" في 
متجر التطبيقات لتنزيله وتثبيته.

افتح تطبيق Mi Home/Xiaomi Home، واضغط على "+" في أعلى الجانب الأيسر، ثم اتبع 
المطالبات لإضافة جهازك.

* تتم الإشارة إلى التطبيق باسم تطبيق Xiaomi Home في أوروبا (عدا روسيا). وينبغي التعامل مع اسم التطبيق 
الذي يظهر على جهازك على أنه افتراضي.

ملاحظات:
• ربما قد تم تحديث إصدار التطبيق. الرجاء اتباع التعليمات استناداً إلى إصدار التطبيق الحالي.

• عندما تتصل المكنسة الكهربائية الروبوت بتطبيق Xiaomi Home بنجاح، فإنها تتصل بالشبكة بنجاح. يمكنك 
إعادة ضبط شبكة Wi-Fi لفصلها عن الشبكة.

عندما تكون المكنسة الكهربائية الروبوت قيد التشغيل، اضغط مطولاً على الزرين        و       لمدة سبع ثوانٍ. 
وستعلم أنه تمت إعادة شبكة Wi-Fi بنجاح عندما تسمع رسالة صوتية.

0.5 متر

1.5 متر0.5 متر

D515505B

اضغط مطولاً على الزر        لمدة 7 ثوانٍ حتى تسمع صوت صفير. ثم اضغط مطولاً على الزر نفسه لمدة 7 ثوانٍ حتى 
تسمع ثلاث صافرات، وستتم إعادة تشغيل المكنسة الكهربائية الروبوت. وفي الوقت نفسه، يتم مسح الإعدادات مثل 

اتصال الشبكة والتنظيف المجدول.
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①②③④⑤

①②③

ما طريقة الاستخدام
بدء الكنس والمسح

افتح السدادة 
وأضف الماء.

①②③

2. قبل استخدام وظيفة الكنس والمسح، بلل لوحة الممسحة واعصرها أولاً. ثم أدخل لوحة 
الممسحة في الفتحة الموجودة أسفل خزان المياه، وثبت لوحة الممسحة بقوة بشريط 

الفيلكرو الموجود على خزان المياه. وبمجرد تثبيت لوحة الممسحة، قم بمحاذاة المشابك 
الموجودة على خزان المياه وأدخلها في الفتحات الموجودة على حجرة الغبار. يعد خزان 

المياه محكمًا في مكانه عندما تسمع صوت نقرة.

أعد إدخال 
السدادة.

1. أخرج خزان المياه. افتح السدادة وقم بتعبئة الخزان بمياه نظيفة. ثم أعد إدخال السدادة.

لا تضف أي مواد غير المياه النظيفة.  •
تخضع وظائف المكنسة الكهربائية الروبوت للاختبار قبل مغادرة المصنع، لهذا قد يوجد بعض الماء   •

المتبقي في المكنسة الكهربائية الروبوت. وهذا أمر طبيعي.

تنبيهات:

4. بعد إتمام مهمة الكنس والمسح، أفرغ أي مياه متبقية من خزان المياه في حينها. ثم نظÑف وجفف 
لوحة الممسحة بالهواء لمنع الروائح والعفن.

3. اضغط على الزر      لبدء عملية الكنس والمسح بعد الانتهاء من التركيب.

ملاحظة: يمكن الاستغناء عن خزان المياه ولوحة الممسحة في حال تشغيل وظيفة الكنس فقط.



الإيقاف المؤقت
أثناء عمل المكنسة الكهربائية الروبوت، اضغط على أي زر لإيقافها مؤقتاً. اضغط على الزر      لاستئناف 

التنظيف.
ملاحظة: ستدخل المكنسة الكهربائية الروبوت في وضع السبات بعد إيقافها مؤقتاً أو تشغيلها في وضع الاستعداد لمدة 

عشر دقائق. ولتنشيطها، اضغط على أي زر.

اضغط على زر تحرير حجرة الغبار لإزالة حجرة الغبار وافتحها لتفريغ المحتويات.
ملاحظة: بعد غسل حجرة الغبار، امسحها حتى تجف. ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة لفترة طويلة.

ملاحظة: لمزيد من الوظائف، يرُجى الذهاب إلى التطبيق.

ملاحظة: عند استخدام المكنسة الكهربائية الروبوت للمرة الأولى، ينُصح بمتابعة المكنسة الكهربائية الروبوت وإزالة أي 
عوائق على الأرض. وفي حال كانت المكنسة الكهربائية الروبوت عالقة أو تخدش سطح الأثاث في مناطق معينة، يمكنك 

تحديد الحواجز المادية لمنع المكنسة الكهربائية الروبوت من الدخول إلى تلك المناطق.
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إضافة المياه أو تنظيف الممسحة

التثبيت على قاعدة الشــحن وبدء الشحن
أثناء عمل المكنسة الكهربائية الروبوت، اضغط على الزر       لإيقاف المهمة مؤقتاً، ثم اضغط على الزر      

مرة أخرى لإعادة المكنسة الكهربائية الروبوت إلى قاعدة الشحن لتبدأ في الشحن.
عندما تكون المكنسة الكهربائية الروبوت في وضع الاستعداد وغير متصلة بقاعدة الشحن، اضغط على 

الزر       لإعادة المكنسة الكهربائية الروبوت إلى قاعدة الشحن لتبدأ في الشحن. عند الانتهاء من المهمة 
أو في حال انخفاض شحن البطارية للغاية، تعود المكنسة الكهربائية الروبوت تلقائياً إلى قاعدة الشحن 

لتبدأ في الشحن.

وضع عدم الإزعاج
في وضع عدم الإزعاج (DND)، لا تقوم المكنسة الكهربائية الروبوت بأداء أي عمليات تنظيف مجدولة، 

ويتوقف المؤشر عن التشغيل بعد دقيقة واحدة من الشحن. ويمكن تمكين وضع عدم الإزعاج أو 
تعطيله من التطبيق.

اضغط على أي زر لإيقاف المكنسة الكهربائية الروبوت مؤقتاً. أخرج خزان المياه لإضافة المياه أو تنظيف 
لوحة الممسحة، ثم أعد تثبيت خزان المياه وحجرة الغبار. اضغط على الزر     لاستئناف الكنس والمسح.

تنظيف حجرة الغبار



ملاحظات:

الفرشاة الجانبية

معدل تكرار الاستبدالمعدل تكرار الصيانةالمكونات

الفلتر

كل 3 – 6 أشهر

كل 3 – 6 أشهر

كل أسبوعين

أسبوعياً

بعد كل استخدام كل 3 – 6 أشهر (أو عند التلف)لوحة الممسحة

الفرشاة الجانبية

العناية والصيانة

إزالة الأوساخ والشوائبقص الشعر

الفرشــاة الجانبية الفرشاة الجانبية
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2. استخدم فرشاة تنظيف لتنظيف الفرش الجانبية.1. استخدم مفكاً للبراغي لإزالة الفرش الجانبية.

المستشعرات

يرُجى الرجوع إلى التفاصيل على ملصق خزان المياه وحجرة الغبار للتنظيف المنتظم.  •
يوُصى بتنظيف المستشعرات ونقاط اتصال الشحن كل ثلاثة أشهر باستخدام قطعة قماش.  •

راجع الجدول أدناه الخاص بالصيانة والاستبدال لضمان التنظيف الفعال.  •

لات الشحن Ñموص
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φ

المواصفات
المكنسة الكهربائية الروبوت

170 × 134 × 82.5 ملمأبعاد المنتج

قاعدة الشحن

الإخراج المقدر

الإدخال المقدر

CDZC108الطراز

20 فولت      0.6 أمبير

20 فولت      0.6 أمبير

محول الطاقة

وحدةالمعلومات المنشورة القيمة والدقة

هرتز60/50تردد التيار المتردد للإدخال

20.0فلطية الإخراج

فولت ~100–240جهد الإدخال

أمبير0.6تيار الإخراج

واط12.0طاقة الإخراج

82.96%

واط0.10

-الجهة المصنعّة

-معرف الطراز AY24CA-AF2000602-EU

متوسط الكفاءة الفعالة

استهلاك الطاقة بدون حمل

 Dongguan AOYUAN
 Electronics Technology

Co., Ltd.

فولت

أبعاد المنتج

سعة البطارية

300 × 70 ملم

25 واط الطاقة المقدرة
جهد الشحن

مكنسة التنظيف الكهربائية الروبوتالاسم

C108 الطراز

20 فولت

أثناء الاستخدام العادي، يجب إبقاء هذا الجهاز على مسافة فاصلة لا تقل عن 20 سم بين الهوائي 
وجسم المستخدم.

2.6 كجم الوزن الصافي

بروتوكول شبكة Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n الاتصال اللاسلكي
BLE5.0 2.4 جيجا هرتز

14.4 فولت الجهد المقدر

2402–2480 ميجاهرتزتردد التشغيل

< 20 ديسيبل مللي واطالحد الأقصى لطاقة الإخراج

2500 مللي أمبير في الساعة (السعة المقدرة)
2600 مللي أمبير (السعة الاستيعابية الطبيعية)
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معلومات الامتثال التنظيمي
إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي

بموجب هذا، تعلن شركة .Xiaomi Communications Co., Ltd أن نوع جهاز 
اللاسلكي C108 يتوافق مع توجيه EU/2014/53. النص الكامل لإعلان مطابقة 

الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي: 
hâp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية 
(WEEE وفقاً للتوجيه EU /2012/19) التي لا ينبغي أن تختلط بالنفايات المنزلية 

التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة الإنسان والبيئة بتسليم معدات 
النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل الحكومة أو السلطات المحلية 
لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح 

وإعادة التدوير على منع النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. يرجى 
الاتصال بشركة التركيب أو السلطات المحلية للحصول على مزيد من المعلومات 

حول الموقع بالإضافة إلى شروط وأحكام نقاط التجميع هذه.

WEEE معلومات التخلص وإعادة التدوير

إشعار الضمان
يمنحك هذا الضمان حقوق محددة، وقد يكون لديك حقوق أخرى بموجب قوانين بلدك أو مقاطعتك أو 

ولايتك. في الواقع، في بعض البلدان أو المقاطعات أو الولايات، يمكن أن يفرض قانون المستهلك فترة الضمان 
الأدنى. باستثناء ما يسمح به القانون، لا تستثني Xiaomi أو تحدد أو توقف الحقوق الأخرى التي قد تكون 

لديك. لفهم حقوقك بشكل كامل، ندعوك لمراجعة قوانين البلد أو المقاطعة أو الولاية.

1. الضمان المحدود للمنتج
تضمن Xiaomi أن المنتجات خالية من العيوب الموجودة في المواد والتصنيع في ظل الاستخدام العادي 

واستخدامها وفقاً لدليل المستخدم الخاص بالمنتج، خلال فترة الضمان.

يتم توفير المدة والشروط المتعلقة بالضمانات القانونية بموجب القوانين المحلية المعنية. لمزيد من 
المعلومات حول مزايا الضمان للمستهلك، يرجى الرجوع إلى موقع Xiaomi الرسمي 

.hâps://www.mi.com/global/support/warranty

تضمن Xiaomi للمشتري الأصلي أن منتج Xiaomi الخاص به سيكون خالياً من عيوب المواد والتصنيع في 
ظل الاستخدام العادي في الفترة المذكورة أعلاه.

لا تضمن Xiaomi تشغيل المنتج دون انقطاع أو خلوه من الأخطاء.
Xiaomi غير مسؤولة عن الأضرار الناشئة عن عدم الامتثال للتعليمات المتعلقة باستخدام المنتج.

2. الإصلاحات
إذا تم العثور على عيب في الأجهزة واستلمت شركة Xiaomi خلال فترة الضمان مطالبة صالحة، فستقوم 

Xiaomi إما (1) بإصلاح المنتج دون مقابل، أو (2) استبدال المنتج، أو (3) رد المنتج، ولا يتضمن ذلك 
التكاليف المحتملة للشحن.

3. كيفية الحصول على خدمة الضمان
للحصول على خدمة الضمان، يجب عليك تسليم المنتج، في عبوته الأصلية أو عبوة مماثلة توفر درجة 

متساوية من حماية المنتج، إلى العنوان المحدد بواسطة Xiaomi. باستثناء الحد الذي يحظره القانون 
المعمول به، قد تطلب منك Xiaomi تقديم أدلة أو دليل على الشراء و / أو الامتثال لمتطلبات التسجيل 

قبل الحصول على خدمة الضمان.
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إصدار دليل المستخدم: الإصدار 1.2

4. الاستثناءات والقيود
ما لم ينص على خلاف ذلك من قبل Xiaomi، ينطبق هذا الضمان المحدود فقط على المنتج الذي تم تصنيعه 

من قبل أو من أجل Xiaomi ويمكن التعرف عليه من خلال العلامات التجارية أو الاسم التجاري أو شعار 
."Mi" أو "Xiaomi"

 لا ينطبق الضمان المحدود على أي (أ) ضرر ناتج عن أفعال الطبيعة، على سبيل المثال، ضربات البرق أو 
الأعاصير أو الفيضانات أو الحريق أو الزلازل أو أي أسباب خارجية أخرى؛ (ب) الإهمال؛ (ج) الاستخدام التجاري؛ 
(د) تعديلات على أي جزء من المنتج؛ (هـ) الضرر الناجم عن الاستخدام مع منتجات غير Xiaomi؛ (و) الضرر 

الناجم عن حادث أو سوء استخدام أو سوء استعمال؛ (ز) الأضرار الناجمة عن تشغيل المنتج خارج الاستخدامات 
المسموح بها أو المقصودة التي حددتها Xiaomi أو باستخدام مصدر طاقة أو جهد غير مناسب؛ أو (ح) الأضرار 

.Xiaomi الناجمة عن الخدمة (بما في ذلك الترقيات والتوسعات) التي يقوم بها أي شخص غير ممثل لشركة
تقع على عاتقك مسؤولية الاحتفاظ بنسخة احتياطية من أي بيانات أو برامج أو مواد أخرى ربما تكون قد قمت 
بتخزينها أو حفظها على المنتج. من المرجح أن البيانات أو البرامج أو المواد الأخرى الموجودة في الجهاز سوف 

تفُقد أو تتم إعادة تنسيقها أثناء عملية الصيانة، ولا تتحمل Xiaomi مسؤولية هذا الضرر أو الفقدان.
لا يجوز لأي موزع أو وكيل أو موظف لدى Xiaomi إجراء أي تعديل أو تمديد أو إضافة لهذا الضمان المحدود. 
إذا اعتبر أي شرط غير قانوني أو غير قابل للتنفيذ، فإن قانونية أو قابلية تطبيق الشروط المتبقية لن تتأثر أو 

تقل فاعليتها.
باستثناء ما تحظره القوانين أو ما تعهدت به Xiaomi، تقتصر خدمات ما بعد البيع على بلد أو منطقة الشراء 

الأصلي.
 لا تشمل الضمانات الحالية المنتجات التي لم تستورد و / أو لم يتم تصنيعها على النحو المطلوب من قبل 

شركة Xiaomi و / أو لم يتم الحصول عليها من شركة Xiaomi أو بائع رسمي تابع لها. وفقاً للقانون 
المعمول به، قد تستفيد من ضمانات بائع التجزئة غير الرسمي الذي باع المنتج. لذلك، تناشدك شركة 

Xiaomi بالاتصال ببائع التجزئة الذي اشتريت منه المنتج.
لا تنطبق الضمانات الحالية في هونغ كونغ وتايوان.

5. الضمانات الضمنية
باستثناء الحد الذي يحظره القانون المعمول به، فإن جميع الضمانات الضمنية (بما في ذلك الضمانات الخاصة 
بالتسويق والصلاحية لغرض معين) ستكون محدودة المدة حتى الحد الأقصى لمدة هذا الضمان المحدود. لا 

تسمح بعض السلطات القضائية بفرض قيود على مدة الضمان الضمني، لذلك لن يتم تطبيق القيود المذكورة 
أعلاه في هذه الحالات.

6. الحد من الأضرار
باستثناء الحد الذي يحظره القانون المعمول به، لن تكون Xiaomi مسؤولة عن أي أضرار ناجمة عن حوادث 
أو أضرار غير مباشرة أو خاصة أو تبعية، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر، خسارة الأرباح أو الإيرادات 

أو البيانات، أو الأضرار الناتجة عن أي خرق صريح أو ضمني. الضمان أو الشرط، أو تحت أي نظرية قانونية 
أخرى، حتى لو تم إبلاغ Xiaomi بإمكانية حدوث مثل هذه الأضرار. لا تسمح بعض السلطات القضائية 

باستثناء أو تقييد الأضرار الخاصة أو غير المباشرة أو التبعية، لذلك قد لا ينطبق عليك التقييد أو الاستثناء 
الوارد أعلاه.

Xiaomi 7. جهات اتصال
hâps://www.mi.com/global/support/warranty :بالنسبة للعملاء، يرجى زيارة الموقع الإلكتروني
يمكن أن يكون الشخص المسؤول عن خدمة ما بعد البيع أي شخص في شبكة الخدمات المعتمَدة لشركة 

Xiaomi أو الموزعين المعتمدين لشركة Xiaomi أو البائع النهائي الذي قام ببيع المنتجات لك. إذا كنت في 
.Xiaomi شك، فيرجى الاتصال بالشخص المعني، حيث قد تحدده
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הוראות בטיחות

יש לקרוא מדריך זה בקפידה לפני השימוש ולשמור אותו לסיוע בעתיד.

מוצר זה מיועד לניקוי הרצפה בסביבה ביתית בלבד. אין להשתמש בו מחוץ לבית, על משטחים 
שאינם רצפות או בסביבה מסחרית או תעשייתית.

הגבלות שימוש
במכשיר זה יכולים להשתמש ילדים מגיל 8 שנים ומעלה ואנשים בעלי יכולות פיזיות, חושיות   •

ונפשיות מוגבלות או חסרי ניסיון וידע, וזאת תחת פיקוח או לאחר מתן הוראות בנוגע לשימוש 
במכשיר באופן בטוח והבנת הסכנות הכרוכות בכך. אין לתת לילדים לשחק במכשיר. פעולות 

הניקוי והתחזוקה על ידי המשתמש לא יבוצעו על ידי ילדים ללא פיקוח.
מכשיר זה כולל סוללות שניתנות להחלפה על ידי אדם מיומן בלבד.  •

יש להרחיק את מברשת הניקוי מהישג ידם של ילדים.  •
יש להרחיק שיער, בגדים רפויים, אצבעות ואיברי גוף אחרים מהפתחים ומהחלקים הנעים.  •

אין להשתמש בשואב האבק הרובוטי כדי לנקות חומרים דליקים.  •
יש לוודא ששואב האבק הרובוטי כבוי ושספק המתח מנותק משקע החשמל לפני ביצוע פעולות   •

ניקוי ותחזוקה.
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שואב אבק רובוטי זה נועד לניקוי רצפות בסביבה ביתית בלבד. אין להשתמש בו מחוץ לבית, למשל   •
במרפסת פתוחה או במשטח שאינו רצפה כגון ספה, או בסביבה מסחרית או תעשייתית.

אין להשתמש בשואב האבק הרובוטי באזור שתלוי מעל גובה פני הקרקע, למשל לופט, מרפסת   •
פתוחה או על רהיטים, אלא אם קיים מחסום מגן.

אין להשתמש בשואב האבק הרובוטי בטמפרטורת סביבה העולה על 35°C או הנמוכה מ-0°C או על   •
רצפה שעליה יש נוזלים או חומרים דביקים.

לפני השימוש בשואב האבק הרובוטי, יש להרים מהרצפה כבלים כדי למנוע את גרירתם בזמן הניקוי.   •
עלולה להיווצר סכנה אם המכשיר עובר מעל כבל החשמל.

יש לאסוף מהרצפה פריטים שבירים או שאינם מוחזקים במקום, כגון אגרטלים או שקיות פלסטיק,   •
כדי למנוע הפרעה לשואב האבק הרובוטי או היתקלות של המכשיר בהם וגרימת נזק.

אין להניח ילדים, חיות מחמד או פריט כלשהו על גבי שואב האבק הרובוטי כשהוא עומד או כשהוא   •
נע.

אין להשתמש בפונקציית השטיפה כדי לנקות שטיחים. ניתן לנקות שטיחים על ידי שימוש במצב   •
השאיבה.

אין לאפשר לשואב האבק הרובוטי לאסוף חפצים קשים או חדים כמו חומרי בנייה, זכוכית או   •
מסמרים.
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אין להתיז נוזל כלשהו על שואב האבק הרובוטי.  •
יש לוודא שתא האבק יבש לחלוטין לפני התקנתו מחדש.  •

אין להניח את שואב האבק הרובוטי הפוך.  •
יש להשתמש במוצר זה רק בהתאם להוראות שבמדריך למשתמש. המשתמשים אחראים לכל אובדן   •

או נזק שנגרם עקב שימוש לא ראוי במוצר זה.
www.mi.com/global/service/userguide לעיון במדריך מקוון מפורט, בקר בכתובת  •

סוללות וטעינה
אזהרה: יש להשתמש רק ביחידת אספקת המתח המסופקת עם מכשיר זה.  •

אזהרה: לצורך טעינת הסוללה, יש להשתמש ביחידת אספקת המתח הנשלפת בלבד המסופקת עם   •
המכשיר.

המכשיר נועד לשימוש עם יחידת ספק הכוח המצורפת למכשיר בלבד.  •
אין לחשוף את המכשיר או הסוללה לטמפרטורות מוגזמות.  •

יש לשים לב לסיכון לקצר במסופים של המכשיר המופעל על ידי סוללה או בסוללה על ידי חפצים   •
העשויים מתכת.

.<AY24CA-AF2000602-EU> יש להשתמש אך ורק עם יחידת אספקה  •
אין לנסות לפרק, לתקן או לשנות את הסוללה או את עמדת הטעינה בעצמך.  •
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אין להציב את עמדת הטעינה בסמוך למקור חום.  •
אין להשתמש במטלית רטובה או בידיים רטובות כדי לנגב או לנקות את המגעים של עמדת הטעינה.  •

אם אין כוונה להשתמש בשואב האבק הרובוטי לפרק זמן ממושך, יש לטעון אותו עד הסוף ואז לכבות   •
ולאחסן אותו במקום יבש וקריר. טען מחדש את שואב האבק הרובוטי מדי 3 חודשים לפחות, כדי 

להימנע מפריקת יתר של הסוללה.
תא סוללת ליתיום-יון מכיל חומרים מסוכנים לסביבה. לפני השלכת שואב האבק הרובוטי, יש להסיר   •

את תא הסוללה ואז להשליך או למחזר אותו בהתאם לחוקים ולתקנות המקומיים בארץ או באזור 
שנעשה בו שימוש.

יש להסיר את הסוללה מהמכשיר לפני השלכתו.  •
יש לנתק את המכשיר מאספקת החשמל בעת הוצאת הסוללה.  •

יש להשליך את הסוללה באופן בטוח.  •
יש להימנע מגרימת נזק לסוללה בעת הוצאתה, וזאת כדי למנוע קצר חשמלי או דליפת נוזלים. אם   •

הסוללה דולפת, יש למנוע מגע של הנוזל עם העור או עם הבגדים, ויש לנגב את הנוזל מיד באמצעות 
מטלית יבשה. לאחר מכן, יש לשלוח את הסוללה למתקן מיחזור מתאים או לצוות התמיכה המיועד 

לכך, להשלכה נכונה שלה.
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בעת הסרת הסוללות מהמוצר, עדיף לרוקן את הסוללות ולוודא שהמוצר מנותק מהחשמל.  •
1). הסר את הבורג בחלק התחתון ואז הסר את הכיסוי.

2). נתק את מחבר הסוללה מהחשמל, ולאחר מכן הסר את הסוללות. אל תפגע בתא הסוללות, כדי 
לא להסתכן בפציעות.

3). החזר את הסוללות אל ארגון מיחזור מקצועי.
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סקירת המוצר

תיאורי סטטוס מחוון

פועל/פועל באופן תקין/טעון לחלוטין/בהמתנה
טוען (רמת טעינת הסוללה היא 30% ומעלה)/מפעיל

חוזר לטעינה/מאפס את המערכת
כבוי/במצב שינה

לבן
מהבהב לאט בלבן

מהבהב בלבן
כבוי

Wi-Fi מנותק
איפוס Wi-Fi/שגיאה

מעדכן קושחה/מתחבר לרשת

צהוב
מהבהב בצהוב
מהבהב בכחול

חיישן התנגשות
חיישן מכשולים אינפרה-אדום

חיישן קצה

עמדת טעינה

לחצן/מחוון

מכלול כרית שטיפה

תא הסוללות

גלגל שמאלי/גלגל ימני

חיישן הפרש גובה

מגעי טעינה

תא האבק ומכל המים

כיסוי מסנן תא אבק

מכל המים
פקק
לחצן שחרור

מכל המים

כניסת שאיבה

לחץ והחזק למשך 3 שניות כדי להפעיל או לכבות 
לחץ כדי להתחיל או להשהות את הניקוי

לחץ כדי להתחיל או לעצור את העגינה במצב המתנה 
לחץ כדי להשהות את הניקוי
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הסר את ציפוי המגן שעל עמדת הטעינה. הנח את עמדת הטעינה כנגד קיר, וחבר אותה לשקע 
חשמל. לאחר מכן הנח את שואב האבק הרובוטי על עמדת הטעינה לצורך טעינה.

לפני השימוש

זהירות:
אין להניח את עמדת הטעינה באזור החשוף לאור שמש ישיר.  •

יש לוודא שאין שום חפץ במרחק של 0.5 מטר משמאל ומימין לעמדת הטעינה ובמרחק של 1.5 מטר   •
מלפניה.

מומלץ להטעין את שואב האבק הרובוטי באופן מלא לפני השימוש הראשון, כדי לשמור על ביצועי סוללה   •
מיטביים וכדי לשפר את אורך חיי הסוללה.

שואב האבק הרובוטי יידלק באופן אוטומטי כשהוא מונח בעמדת הטעינה, ולא ניתן לכבותו במהלך   •
הטעינה.

הסרה והתקנה

טעינה

Wi-Fi איפוס

איפוס המערכת

רצועת מגן רצועת מגן

נא להסיר את רצועות המגן משני הצדדים של שואב האבק הרובוטי.

 Mi התחברות באמצעות האפליקציה
Home/Xiaomi Home

 Mi השתמש באפליקציה .*Mi Home/Xiaomi Home מוצר זה פועל עם האפליקציה
Home/Xiaomi Home כדי לשלוט במכשיר שלך ולתקשר עם מכשירים חכמים אחרים 

בבית.

סרוק את קוד ה-QR כדי להוריד ולהתקין את האפליקציה. 
תנותב אל דף הגדרות החיבור אם האפליקציה כבר 
 Mi Home/Xiaomi" מותקנת. לחלופין תוכל לחפש

Home" בחנות האפליקציות, כדי להוריד ולהתקין אותה.

פתח את האפליקציה Mi Home/Xiaomi Home, הקש על "+" בצד הימני העליון, ומלא 
את ההנחיות כדי להוסיף את המכשיר שלך.

*"האפליקציה" היא האפליקציה Xiaomi Home באירופה (למעט רוסיה). שם האפליקציה המוצג על 
המכשיר שלך הוא ברירת המחדל.

הערות:
• ייתכן שהגרסה של האפליקציה עודכנה, יש לפעול לפי ההוראות המתאימות לגרסת האפליקציה 

הנוכחית.
• כאשר שואב אבק רובוטי מתחבר בהצלחה לאפליקציית Xiaomi Home, הוא מתחבר לרשת בהצלחה. 

אתה יכול לבצע איפוס של Wi-Fi כדי לנתק אותו מהרשת.

כאשר שואב האבק הרובוטי מופעל, לחץ על הלחצנים       ו-       למשך שבע שניות. הנחיה קולית תציין 
.Wi-Fi-איפוס מוצלח של ה

0.5 מטר

1.5 מטר0.5 מטר

D515505B

לחץ על הלחצן        והחזק למשך 7 שניות, עד שתשמע צפצוף. לאחר מכן, לחץ על אותו הלחצן והחזק 
למשך 7 שניות, עד שתשמע שלושה צפצופים, ושואב האבק הרובוטי יבצע הפעלה מחדש. במקביל, 

הגדרות כמו חיבור רשת וניקוי מתוזמן יימחקו.
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①②④ ③⑤

①②③

כיצד להשתמש
התחלת השאיבה והשטיפה

פתח את הפקק, 
והוסף מים.

①②③

2. לפני השימוש בפונקציית השאיבה והשטיפה, יש להרטיב את כרית השטיפה 
ולסחוט אותה. לאחר מכן, הכנס את כרית השטיפה לחריץ שבתחתית מכל המים, 
וחבר את כרית השטיפה היטב למשטח הסקוץ' על מכל המים. אחרי התקנה של 
כרית השטיפה, יש ליישר ולהכניס את התפסים שעל מכל המים לתוך החריצים 

שבתא האבק. אמורה להישמע נקישה המציינת שמכל המים מוחזק במקומו.

הכנס חזרה 
את הפקק.

1. הוצא את מכל המים. פתח את הפקק, ומלא את המכל במים נקיים. לאחר מכן, 
הכנס חזרה את הפקק.

אין להוסיף שום חומר מלבד מים נקיים.  •
הפונקציות של שואבי האבק הרובוטיים נבדקות בטרם יציאתם מהמפעל, כך שייתכנו שאריות   •

מים בשואב האבק הרובוטי. זהו מצב תקין.

זהירות:

4. לאחר שהסתיימה משימת שאיבה ושטיפה, יש לרוקן לגמרי ממים את מכל המים, ויש 
לעשות זאת בזמן. לאחר מכן, נקה ויבש באוויר את כרית השטיפה כדי למנוע היווצרות 

עובש וריחות בלתי נעימים.

3. לחץ על הלחצן     כדי לשאוב ולשטוף בסיום ההתקנה.

הערה: אם משתמשים רק בפונקציית השאיבה, אפשר לוותר על מכל המים ועל כרית השטיפה.



השהיה
כאשר שואב האבק הרובוטי פועל, לחץ על לחצן כלשהו כדי להשהות. לחץ על הלחצן      

כדי להמשיך בניקוי.
הערה: שואב האבק הרובוטי יעבור למצב שינה אחרי עשר דקות בהשהיה או במצב המתנה. לחץ על לחצן 

כלשהו כדי להעיר אותו.

לחץ על הלחצן לשחרור תא האבק כדי להוציא את תא האבק, ופתח אותו כדי לרוקן את 
תכולתו.

הערה: לאחר השטיפה, יש לנגב ולייבש את תא האבק. אין לחשוף אותו לאור שמש ישיר לזמן ממושך.

הערה: לפונקציות נוספות, נא לעבור אל האפליקציה.

הערה: בעת השימוש הראשון בשואב האבק הרובוטי, מומלץ לעקוב אחר שואב האבק הרובוטי ולהסיר 
מכשולים על הקרקע. אם שואב האבק הרובוטי עשוי להיתקע או לשרוט את הרהיטים באזורים מסוימים, 

ניתן להציב מחסומים פיזיים שימנעו כניסה של שואב האבק הרובוטי לאזורים אלה.
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הוספת מים או ניקוי כרית השטיפה

עגינה וטעינה
כאשר שואב האבק הרובוטי פועל, לחץ על הלחצן      כדי להשהות את המשימה, ולחץ על 

הלחצן      שוב כדי לשלוח את שואב האבק הרובוטי חזרה לעמדת הטעינה כדי להטעין.
כאשר שואב האבק הרובוטי נמצא במצב המתנה ואינו מחובר לעמדת הטעינה, לחץ על 
הלחצן      כדי לשלוח את שואב האבק הרובוטי חזרה לעמדת לטעינה. כאשר משימה 

הושלמה או שהסוללה חלשה מדי, שואב האבק הרובוטי יחזור אוטומטית לעמדת הטעינה 
כדי להטעין.

מצב 'נא לא להפריע'
במצב 'נא לא להפריע' (DND), שואב האבק הרובוטי לא מבצע ניקויים מתוזמנים, והמחוון 

נכבה אחרי דקה של טעינה. ניתן להפעיל או להשבית את מצב 'נא לא להפריע' 
מהאפליקציה.

לחץ על לחצן כלשהו כדי להשהות את שואב האבק הרובוטי. הוצא את מכל המים כדי 
להוסיף מים או לנקות את כרית השטיפה, ולאחר מכן החזר את מכל המים ואת תא האבק 

למקומם. לחץ על הלחצן     כדי להמשיך בפעולת השאיבה והשטיפה.

ניקוי תא האבק



הערות:

מברשת צד

תדירות החלפהתדירות תחזוקהחלקים

מסנן

כל 3-6 חודשים

כל 3-6 חודשים

כל שבועיים

כל שבוע

מדי שימוש כל 3-6 חודשים (או כאשר מתבלה)כרית שטיפה

מברשת צד

טיפול ותחזוקה

הסר לכלוך ופסולתגזור את השיער

מברשת צד מברשת צד
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2. באמצעות מברשת ניקוי, נקה את מברשות הצד.1. באמצעות מברג, הסר את מברשות הצד.

חיישנים

לניקוי שוטף, נא לעיין בפרטים המופיעים בתווית שעל מכל המים ותא האבק.  •
מומלץ לנקות את החיישנים ומגעי הטעינה מדי שלושה חודשים במטלית.  •
נא לעיין להלן בטבלת התחזוקה וההחלפה, כדי להבטיח ניקוי אפקטיבי.  •

מגעי טעינה
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φ

מפרט
שואב אבק רובוטי

170 ×  134 ×  82.5 מ"ממידות הפריט

עמדת טעינה

הספק מוצא נקוב

הספק נקוב

CDZC108דגם

20 וולט      0.6 אמפר

20 וולט      0.6 אמפר

מתאם חשמל

יחידהמידע שפורסם ערך ודיוק

AC הרץ50/60תדר הזנת

20.0מתח מוצא

וולט~100-240מתח הזנה

אמפר0.6זרם מוצא

ואט12.0הספק מוצא

82.96%

ואט0.10

-יצרן

-מזהה דגם AY24CA-AF2000602-EU

יעילות ממוצעת בחיבור לחשמל

צריכת חשמל ללא עומס

 Dongguan AOYUAN
 Electronics Technology

Co., Ltd. 

וולט

מידות הפריט

קיבולת הסוללה

300 ×  70 מ"מ

25 ואט הספק מוצהר

מתח טעינה

שואב האבק הרובוטישם

C108 דגם

20 וולט

בתנאי שימוש רגילים, יש לשמור על בציוד זה מרחק סביר של 20 ס"מ לפחות בין האנטנה 
לגוף המשתמש.

2.6 ק"ג משקל נקי

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz קישוריות אלחוטית
BLE5.0

14.4 וולט מתח נקוב

2402-2480תדר פעולה

dBm 20 >הספק מוצא מרבי

2500 (קיבולת נקובה)
2600 (קיבולת נומינלית)

mAh
mAh

MHz
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מידע על תאימות רגולטורית
הצהרת תאימות של האיחוד האירופי

.Xiaomi Communications Co., Ltd מכריז בזאת כי שציוד הרדיו מסוג 
C108 מציית להנחיה EU/2014/53. הטקסט  המלא של הצהרת התאימות 

של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

כל המוצרים הנושאים סמל זה הם פסולת אלקטרונית וציוד אלקטרוני 
(WEEE  - waste electrical and electronic equipment לפי דירקטיבה 

EU/2012/19 ) שאין לערבבה עם פסולת ביתית לא ממוינת. במקום זאת, יש 
להגן על בריאות האדם ועל הסביבה על ידי מסירת הפסולת לנקודת איסוף 

ייעודית למחזור פסולת אלקטרונית וציוד אלקטרוני, שנקבעה על ידי 
הממשלה או הרשויות המקומיות. השלכה ומחזור נכונים יסייעו במניעת 

ההשלכות השליליות הפוטנציאליות על הסביבה ועל בריאות האדם. לקבלת 
מידע נוסף על המיקום ועל התנאים וההתניות של נקודות איסוף אלה, פנה 

למתקין או לרשויות המקומיות.

WEEE מידע על השלכה ומחזור לפי

הודעה בנוגע לאחריות
אחריות זאת מקנה לך זכויות מסוימות וייתכן שיש לך זכויות נוספות בהתאם לחוק בארץ, במחוז 

או במדינה שלך. אמת, חוק הצרכן בארצות, מחוזות או מדינות מסוימים כרוך בתקופת אחריות 
מינימלית. XIAOMI אינה מחריגה, מגבילה או משהה זכויות אחרות שלך, אלא כפי שמורשה לפי 

חוק. כדי להבין את זכויותיך במלואן, אנחנו ממליצים לעיין בחוקי הארץ, המחוז או המדינה שלך.

1. אחריות מוצר מוגבלת
XIAOMI מתחייבת כי המוצרים חפים מליקויים בחומרים ובאופן הכנתם כשמדובר בשימוש רגיל 

ובשימוש בהתאם למדריך למשתמש הרלוונטי, לאורך תקופת האחריות.

משך הזמן והתנאים הקשורים לסעיפי האחריות המשפטית מצוינים בחוקים המקומיים 
 Xiaomiהרלוונטיים. מידע נוסף על הטבות האחריות לצרכן ניתן למצוא באתר הרשת הרשמי של

.https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi מתחייבת לרוכש/ת המקורי/ת כי המוצר של Xiaomi יהיה נטול ליקויים בחומרים ובאופן 
ההכנה כשמדובר בשימוש רגיל ולאורך התקופה המצוינת לעיל.

Xiaomi אינה מבטיחה שלא יחולו הפרעות ושגיאות בהפעלת המוצר.
Xiaomi אינה אחראית לנזקים שנובעים מאי-קיום ההנחיות הקשורות לשימוש במוצר.

2. סעדים
 Xiaomi (1) ,בתקופת האחריות Xiaomi אם יימצא ליקוי בחומרה ותתקבל תביעה תקפה על ידי

תתקן את המוצר ללא תשלום, (2) תחליף את המוצר, או (3) תספק החזר כספי על המוצר, לא 
כולל עלויות משלוח אפשריות.

3. איך לקבל שירות אחריות
כדי לקבל שירות אחריות, יש לשלוח את המוצר, באריזתו המקורית או באריזה דומה שמגנה על 

המוצר באותה מידה, אל הכתובת שתציין Xiaomi. ייתכן ש-Xiaomi תדרוש ממך הוכחות 
עדכניות, הוכחת רכישה ו/או תבקש לעמוד בדרישות ההרשמה לפי קבלת שירות האחריות, 

למעט ככל שאסור על פי החוק החל.
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V1.2 :גרסת המדריך למשתמש

4. החרגות והגבלות
 Xiaomi אחריות מוגבלת זאת חלה רק על המוצר שיוצר על ידי ,Xiaomi אלא אם צוין אחרת על ידי

."Mi" או "Xiaomi" או עבורה ושניתן לזהותו לפי סימני מסחר, שם מסחרי אן לוגו
 האחריות המוגבלת אינה חלה על (א) נזק שנגרם על ידי הטבע או כוח עליון, כמו פגיעות ברק, 

סופות טורנדו, שיטפונות, שריפה, רעידת אדמה או סיבה חיצונית אחרת; (ב) רשלנות; (ג) שימוש 
מסחרי; (ד) שינויים או התאמות בכל אחד מחלקי המוצר; (ה) נזק שנגרם משימוש עם מוצרים 

שאינם של Xiaomi; (ו) נזק שנגרם בתאונה, בשימוש לרעה או בשימוש בלתי-הולם; (ז) נזק שנגרם 
בהפעלת המוצר שלא בשימושים המותרים או המיועדים שתוארו על ידי Xiaomi או באמצעות 
אספקת מתח או חשמל בלתי-הולמת; (ח) נזק שנגרם על ידי שירות (כולל שדרוגים והרחבות) 

.Xiaomi שבוצע על ידי כל אדם שאינו נציג של
באחריותך לגבות את כל הנתונים, התוכנות ושאר החומרים שמאוחסנים או שמורים על גבי המוצר. 

ייתכן שהנתונים, התוכנה או שאר החומרים שבציוד יאבדו או יפורמטו מחדש בתהליך השירות, 
ו-Xiaomi אינה אחראית לנזק או אובדן מסוג זה.

שום מפיץ, סוכן או עובד של Xiaomi אינו מורשה לבצע התאמות, הרחבות או תוספות לאחריות 
מוגבלת זאת. אם נמצא כי אחד מהתנאים אינו חוקי או בלתי-אכיף, חוקיות האכיפה של שאר 

התנאים לא תושפע או תיפגע. 
השירותים לאחר המכירה יוגבלו לארץ או לאזור שבהם בוצעה הרכישה המקורית, למעט כל שנקבע 

.Xiaomi בחוקים או הובטח על ידי
 מוצרים שלא יובאו כראוי ו/או לא יוצרו כראוי על ידי Xiaomi ו/או לא נרכשו כראוי מ-Xiaomi או 
ממוכר רשמי של Xiaomi, לא יחולו עליהם סעיפי האחריות הנוכחיים. בהתאם לחוק החל, ייתכן 

שיהיה באפשרותך ליהנות מסעיפי האחריות מהקמעונאי הבלתי-רשמי שמכר את המוצר. לכן, 
Xiaomi קוראת לך ליצור קשר עם הקמעונאי שממנו רכשת את המוצר.

סעיפי האחריות הנוכחיים אינם חלים בהונג קונג ובטייוואן.

5. סעיפי אחריות משתמעת
לכל סעיפי האחריות המשתמעת (כולל סעיפי אחריות לסחירות ולהתאמה למטרה מסוימת), למעט 
ככל שאסור לפי החוק החל, יהיה משך זמן מוגבל עד למשל הזמן המרבי של אחריות מוגבלת זאת. 

בתחומי שיפוט מסוימים אסור להטיל הגבלות על משך האחריות המשתמעת, ולכן ההגבלה לעיל לא 
תחול בהם.

6. הגבלת נזקים
למעט ככל האסור לפי החוק החל, Xiaomi לא תהיה אחראית לנזקים תאונתיים, לנזקים עקיפים, 
מיוחדים או תוצאתיים, כולל אך לא רק אובדן רווחים, תשואות או נתונים, נזקים כתוצאה מהפרה 

של אחריות או תנאי מפורשים או משתמעים, או תחת כל תאוריה משפטית אחרת, גם אם 
Xiaomi קיבלה דיווח על האפשרות שיחולו נזקים כאלה. בתחומי משפט מסוימים אסור להחריג 

או להגביל נזקים מיוחדים, עקיפים או תוצאתיים, ולכן אפשר שההגבלה לעיל אינה חלה עליך.

 XIAOMI 7. אנשי הקשר של
https://www.mi.com/global/support/warranty :לקוחות מוזמנים לבקר באתר

 ,Xiaomi איש הקשר לשירות שלאחר המכירה יהיה כל אדם ברשת השירותים המורשית של
המפיצים המורשים של Xiaomi או הספק הסופי שמכר לך את המוצרים. אם מתעורר ספק 

כלשהו, יש לפנות אל האדם הרלוונטי ש-Xiaomi תזהה.
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Instruções de segurança
Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e guarde-o para referência futura.

Este produto destina-se a limpeza de chão apenas num ambiente doméstico. Não o utilize 
no exterior, em super�cie sem ser chão, ou em ambientes comerciais ou industriais.

Restrições de utilização
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos e pessoas com 

capacidades �sicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência ou 
conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas ou instruídas para 
a utilização do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos. 
As crianças não deverão brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não 
devem ser executadas por crianças sem supervisão.

• O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituídas por pessoas capacitadas.
• Mantenha a escova de limpeza fora do alcance das crianças.
• Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e quaisquer outras partes do corpo 

afastadas das aberturas e peças móveis.
• Não utilize o aspirador robô para aspirar substâncias em combustão.
• Certifique-se de que tanto o aspirador robô como a respetiva fonte de alimentação 

estão desligados antes da limpeza ou manutenção.
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• Este aspirador robô destina-se apenas a limpar pisos em ambientes domésticos. Não o 
utilize em ambientes exteriores, tais como varandas abertas ou super�cies que não sejam 
um piso, como um sofá, ou em ambientes comerciais ou industriais.

• Não utilize o aspirador robô em áreas suspensas acima do nível da super�cie, como sótãos, 
varandas abertas ou em cima de móveis, exceto se houver uma barreira protetora.

• Não utilize o aspirador robô a uma temperatura ambiente acima de 35 °C ou abaixo de 
0 °C, nem num piso molhado ou com substâncias pegajosas.

• Retire todos os cabos do pavimento antes de utilizar o aspirador robô para evitar que este 
os arraste durante o processo de limpeza. Podem ocorrer danos se o aparelho passar por 
cima do fio de alimentação.

• Retire quaisquer objetos frágeis ou espalhados pelo pavimento, vasos ou sacos de 
plástico, para evitar que o aspirador robô fique obstruído ou embata nos mesmos, 
provocando danos.

• Não coloque crianças, animais de estimação ou quaisquer objetos em cima do aspirador 
robô quer esteja imóvel ou em movimento.

• Não utilize a função de lavagem em tapetes. Os tapetes podem ser limpos no modo de 
aspiração.

• Não permita que o aspirador robô aspire objetos duros ou afiados, como materiais de 
construção, vidros ou pregos.
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• Não pulverize o aspirador robô com líquidos.
• Certifique-se de que o compartimento do pó se encontra bem seco antes de proceder à 

reinstalação.
• Não vire o aspirador robô ao contrário.
• Apenas utilize este produto cumprindo as informações contidas no manual do utilizador. 

Os utilizadores são responsáveis por eventuais perdas ou danos que possam resultar do 
uso indevido deste produto.

• Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/service/userguide

Bateria e carregamento
• AVISO: utilize apenas a unidade de alimentação fornecida com este aparelho.
• AVISO: para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de alimentação amovível 

fornecida com este aparelho.
• O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentação fornecida.
• Não exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.
• Atenção ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou da 

bateria com objetos metálicos.
• Utilize apenas com a fonte de alimentação <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Não tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a base de carregamento por conta 

própria.
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• Não coloque a base de carregamento perto de fontes de calor.
• Não limpe os pontos de contacto da base de carregamento com um pano molhado ou as 

mãos molhadas.
• Se o aspirador robô não for utilizado durante um longo período de tempo, carregue-o 

totalmente, desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador robô 
pelo menos uma vez a cada três meses para evitar uma descarga excessiva da bateria.

• O conjunto de baterias de iões de lítio contém substâncias nocivas para o meio ambiente. 
Antes de eliminar o aspirador robô, remova primeiro o conjunto de baterias e elimine-o ou 
recicle-o de acordo com as leis e os regulamentos do país ou da região em que foi utilizado.

• A bateria deve ser removida do aparelho antes de ser eliminada.
• Para remover a bateria, o aparelho deve ser desligado da corrente elétrica.
• A bateria deverá ser eliminada em condições de segurança.
• Não danifique a bateria durante a remoção para evitar curto-circuitos ou fugas de líquido. 

Se houver uma fuga de líquido da bateria, impeça o líquido de tocar na sua pele ou 
vestuário, e limpe-o de imediato com um pano seco. Em seguida, envie a bateria para uma 
instalação de reciclagem adequada ou para a equipa de serviços pós-venda designada para 
que seja eliminada corretamente.
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• Quando remover as baterias do produto, é melhor esgotá-las e certificar-se de que o produto 
está desligado da corrente elétrica.
1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.
2). Desligue o conector da bateria e remova as baterias. Para evitar o risco de ferimentos, 

não danifique o compartimento da bateria.
3). Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.
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Visão geral do produto

Descrições do estado do indicador

Ligado/A funcionar normalmente/Totalmente carregado/Em espera
A carregar (nível da bateria ≥ 30%)/A ligar
A regressar para carregar/Reposição do sistema
Desligado/Em suspensão

Branco
Branco intermitente
Branco a piscar
Desligado

Wi-Fi desligado
Reposição Wi-Fi/Erro
A atualizar firmware/A ligar à rede

Amarelo
Amarelo a piscar
Azul a piscar

Sensor de colisão
Sensor infravermelho de obstáculo

Sensor de extremidades

Base de carregamento

Botão/indicador

Unidade para pano mopa

Conjunto de baterias

Roda esquerda/Roda direita

Sensor de desnível

Contactos de carregamento

Compartimento do pó/reservatório com água

Tampa do filtro Compartimento do pó

Reservatório de água
Tampa

Botão de 
desbloqueio

Reservatório de água

Entrada de sucção

Prima sem soltar durante três segundos para 
ligar ou desligar
Prima para iniciar ou pausar a limpeza
Prima para iniciar ou parar o regresso à base 
no modo de espera
Prima para pausar a limpeza
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Remova a película protetora da base de carregamento. Encoste a base de 
carregamento a uma parede e ligue-a à corrente. Em seguida, coloque o aspirador 
robô na base de carregamento para o carregar.

Antes de utilizar

PRECAUÇÕES:
• Não coloque a base de carregamento numa área exposta diretamente à luz solar.
• Certifique-se de que não existem objetos num espaço de 0,5 m à esquerda ou direita 

ou num espaço de 1,5 m à frente da base de carregamento.
• Recomenda-se que carregue totalmente o aspirador robô antes da primeira utilização 

para manter o desempenho ideal da bateria e maximizar a respetiva vida útil.
• O aspirador robô liga-se automaticamente quando está na base de carregamento e 

não pode ser desligado durante o carregamento.

Remoção e instalação

Carregamento

Reposição do Wi-Fi

Reposição do sistema

Tira protetora Tira protetora

Remova as tiras protetoras de ambos os lados do aspirador robô.

Ligar à aplicação Mi Home/
Xiaomi Home
Este produto é compatível com a aplicação Mi Home/Xiaomi Home*. 
Utilize a aplicação Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo 
e interagir com outros dispositivos domésticos inteligentes.

Leia o código QR para transferir e instalar a 
aplicação. A página de configuração da ligação 
será aberta se a aplicação já estiver instalada. 
Também pode pesquisar "Mi Home/Xiaomi Home" 
na loja de aplicações para a transferir e instalar.

Abra a aplicação Mi Home/Xiaomi Home e toque em “+” no canto superior 
direito. De seguida, siga as instruções para adicionar o dispositivo.
* Na Europa, a aplicação é denominada Xiaomi Home (exceto na Rússia). O nome da 
aplicação apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

Notas:
• A versão da aplicação pode ter sido atualizada. Siga as instruções com base na 
versão atual da aplicação.
• Quando o aspirador robô se liga à aplicação Xiaomi Home com êxito, liga à rede com 
êxito. Pode repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Com o aspirador robô ligado, prima sem soltar os botões        e       durante sete 
segundos. Quando ouvir um aviso de voz, significa que o Wi-Fi foi reposto com sucesso.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Prima sem soltar o botão        durante 7 segundos até ouvir um bip. Em seguida, prima 
sem soltar o mesmo botão durante 7 segundos até ouvir três bips e o aspirador robô 
é reiniciado. As definições, como ligação de rede e limpeza agendada, também são 
limpas em simultâneo.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Como utilizar
Iniciar aspiração e lavagem

Abra a tampa e 
adicione água.

① ② ③

2. Antes de utilizar a função de aspiração e lavagem, molhe e 
esprema o pano mopa primeiro. Em seguida, insira o pano mopa na 
ranhura existente na parte inferior do reservatório de água e fixe-o 
bem ao velcro do reservatório de água. Depois de instalar o pano 
mopa, alinhe e insira os clipes do reservatório de água nas ranhuras 
do compartimento do pó. Assim que ouvir um clique, significa que 
o reservatório de água está instalado.

Volte a inserir 
a tampa.

1. Retire o reservatório de água. Abra a tampa e encha o reservatório 
com água limpa. Em seguida, volte a inserir a tampa.

• Não adicione nenhuma substância, exceto água limpa.
• As funções dos aspiradores robôs são testadas antes de deixarem a fábrica, 

pelo que estes podem conter resíduos de água. Isto é normal.

PRECAUÇÕES:

4. Depois de terminar uma tarefa de aspiração e lavagem, esvazie 
atempadamente a água restante no repositório de água. Em seguida, 
limpe e seque ao ar o pano mopa para evitar odores e mofo.

3. Prima o botão      para aspirar e limpar após a conclusão da instalação.

Nota: o reservatório de água e o pano mopa podem ser omitidos se só for utilizada a 
função de aspiração.



Pausar
Quando o aspirador robô estiver a funcionar, prima qualquer um dos botões 
para o pausar. Prima o botão      para retomar a limpeza.
Nota: o aspirador robô ativa o modo de suspensão depois de ser pausado ou permanecer 
em modo de espera durante dez minutos. Prima qualquer botão para o ativar.

Prima o botão de desbloqueio do compartimento do pó para o remover e 
abra-o para esvaziar o conteúdo.
Nota: seque o compartimento do pó depois de o lavar. Não o exponha diretamente à luz 
solar durante um período prolongado.

Nota: para mais funções, aceda à aplicação.

Nota: quando utilizar o aspirador robô pela primeira vez, é recomendado seguir o 
aspirador robô e remover quaisquer obstáculos do pavimento. Se o aspirador robô ficar 
preso ou riscar a super�cie da mobília em algumas áreas, pode definir barreiras �sicas 
para prevenir que o aspirador robô entre nessas áreas.

139

Encher com água ou limpar a mopa

Ir para base e carregar
Com o aspirador robô a trabalhar, prima o botão       para pausar e volte a 
premir o botão       para enviar o aspirador robô de volta para a base de 
carregamento.
Com o aspirador robô em modo de espera e não conectado à base de 
carregamento, prima o botão       para enviar o aspirador robô de volta para 
a base de carregamento. Após terminar uma tarefa ou caso a bateria esteja 
muito fraca, o aspirador robô voltará automaticamente para a base de 
carregamento.

Modo DND
No modo não perturbar (DND), o aspirador robô não desempenha as limpezas 
agendadas, e o indicador desliga-se após um minuto de carregamento. 
O modo DND pode ser ativado ou desativado na aplicação.

Prima qualquer um dos botões para pausar o aspirador robô. Retire o 
reservatório de água para adicionar água ou limpe o pano mopa e, em 
seguida, volte a inserir o reservatório de água e o compartimento do pó. 
Prima o botão      para retomar a aspiração e a lavagem.

Limpar o compartimento do pó



Notas:

Escova lateral

Componentes Frequência de Manutenção Frequência de substituição

Filtro

A cada 3–6 meses

A cada 3–6 meses

A cada duas semanas

Semanalmente

Após cada utilizaçãoPano mopa A cada 3–6 meses 
(ou quando estiver desgastado)

Escova lateral

Cuidados e manutenção

Corte os cabelos Remova a sujidade e os detritos

Escova lateral Escova lateral
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1. Utilize uma chave de fendas para remover a escovas laterais. 2. Utilize uma escova de limpeza para limpar as escovas laterais.

Sensores

• Consulte os detalhes na etiqueta no reservatório de água e no compartimento do pó para 
realizar operações de limpeza normais.

• Recomenda-se a limpeza dos sensores e dos contactos de carregamento com um pano a 
cada três meses.

• Consulte a tabela de substituição e manutenção para garantir a eficácia das operações de 
limpeza.

Contactos de carregamento
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φ

Especificações
Aspirador robô

Dimensões do produto 170 × 134 × 82,5 mm

Base de carregamento

Saída nominal

Entrada nominal

Modelo CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Transformador

Informação publicada UnidadeValor e precisão

Frequência de entrada CA 50/60 Hz

Tensão de saída 20,0

Tensão de entrada 100–240 V~

Corrente de saída 0,6 A

Potência de saída 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Fabricante –

Identificador do modelo –AY24CA-AF2000602-EU

Eficiência média ativa

Consumo de energia sem carga

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Dimensões do produto

Capacidade da bateria

300 × 70 mm

25 WPotência nominal
Tensão de carregamento

Nome Aspirador robô com mopa

C108Modelo

20 V

Em condições normais de utilização, este equipamento deve ser mantido 
a uma distância de separação de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o 
corpo do utilizador.

2,6 kgPeso líquido

Ligação sem fios Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VTensão nominal

Frequência de funcionamento 2402–2480 MHz

Potência máxima de saída < 20 dBm

2500 mAh (capacidade nominal)
2600 mAh (capacidade real)
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Declaração de conformidade da UE
Pelo presente, a Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que 
o equipamento de rádio do tipo C108 está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração 
de conformidade da UE está disponível em: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme 
a Diretiva 2012/19/UE), não devendo ser misturados com 
resíduos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador 
deve proteger a saúde humana e o meio ambiente e entregar 
o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para 
reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, 
indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta 
eliminação e a reciclagem ajudarão a prevenir eventuais 
consequências negativas para o meio ambiente e a saúde humana. 
Para obter mais informações sobre os locais e os termos e 
condições de tais pontos de recolha, entre em contacto com 
a entidade responsável pela instalação ou com as autoridades 
locais.

Informação sobre o cumprimento 
da regulamentação

Informações sobre a eliminação e reciclagem de REEE

AVISO DE GARANTIA
A PRESENTE GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS ESPECÍFICOS, PODENDO 
USUFRUIR DE OUTROS DIREITOS PREVISTOS PELA LEGISLAÇÃO DO SEU PAÍS, 
PROVÍNCIA OU ESTADO. DE FACTO, NOUTROS PAÍSES, PROVÍNCIAS OU 
ESTADOS, O DIREITO DOS CONSUMIDORES PODE IMPOR UM PERÍODO DE 
GARANTIA MÍNIMO. A NÃO SER QUE PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI NÃO 
EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER. PARA 
UMA COMPREENSÃO COMPLETA DOS SEUS DIREITOS, ACONSELHAMOS QUE 
CONSULTE A LEGISLAÇÃO DO SEU PAÍS, PROVÍNCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO
A XIAOMI garante que os Produtos não apresentam quaisquer defeitos nos seus 
componentes e de fabrico sob condições normais de utilização e de acordo com 
o respetivo manual do utilizador do Produto durante o Período de Garantia.

Os termos e as condições relacionadas com garantias legais são fornecidas 
pela respetiva legislação local. Para mais informações sobre as vantagens da 
garantia do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

A Xiaomi garante ao comprador original que o seu Produto Xiaomi não apresentam 
quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob condições normais 
de utilização durante o período mencionado acima.
A Xiaomi não assegura que o funcionamento do Produto seja contínuo ou sem erros.
A Xiaomi não se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento das 
instruções associadas à utilização do Produto.

2. SOLUÇÕES
Se for encontrado um defeito no hardware e apresentada uma reclamação 
válida à Xiaomi dentro do Período de Garantia, a Xiaomi (1) reparará o produto 
sem cobrança adicional; (2) substituirá o Produto; ou (3) efetuará o reembolso 
do Produto, excluindo potenciais custos de envio. 

3. COMO OBTER O SERVIÇO DE GARANTIA
Para obter o serviço de garantia, terá de entregar o Produto na sua embalagem original 
ou em embalagem semelhante que forneça o mesmo nível de proteção do Produto, na 
morada especificada pela Xiaomi. Exceto se proibido pela legislação aplicável, a 
Xiaomi poderá exigir a apresentação de comprovativos ou de provas de compra 
e/ou o cumprimento de requisitos de registo antes de obter o serviço de garantia.
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Versão do Manual do utilizador: V1.2

4. EXCLUSÕES E LIMITAÇÕES
Salvo se estipulado em contrário pela Xiaomi, a presente Garantia Limitada 
aplica-se apenas ao Produto fabricado por ou para a Xiaomi, que seja identificável 
pelas marcas registadas, pelo nome comercial ou pelo logótipo “Xiaomi” ou “Mi”. 
A Garantia Limitada não se aplica a quaisquer (a) danos que resultem de atos da 
natureza ou causas de força maior, por exemplo, trovoadas, tornados, inundações, 
incêndios, terramotos ou outras causas externas; (b) casos de negligência; (c) casos 
de utilização comercial; (d) alterações ou modificações a qualquer parte do Produto; 
(e) danos causados pela utilização conjunta com produtos que não sejam da Xiaomi; 
(f) danos causados por acidente, abuso ou má utilização; (g) danos causados pela 
utilização do Produto para outros fins que não os permitidos ou pretendidos pela 
Xiaomi ou com voltagem ou fonte de alimentação inadequadas; ou (h) danos 
causados por atividades de assistência (incluindo atualizações e expansões) 
desempenhadas por indivíduos que não sejam representantes da Xiaomi.
É da sua responsabilidade efetuar cópias de segurança de quaisquer dados ou 
outros materiais que possa ter armazenado ou mantido no Produto. É provável 
que os dados, o so�ware ou outros materiais existentes no equipamento sejam 
perdidos ou reformatados durante o processo de assistência, pelo que a Xiaomi 
não se responsabilizará por quaisquer danos ou perdas.
Nenhum revendedor, agente ou funcionário da Xiaomi está autorizado a efetuar 
qualquer modificação, extensão ou adenda à presente Garantia Limitada. Se 
algum termo for considerado ilegal ou inexequível, a legalidade e validade dos 
restantes termos não deverão ser afetadas nem prejudicadas.
Exceto se proibido pela legislação ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os 
serviços de pós-venda deverão ser limitados ao país ou região da compra original. 
Os produtos que não foram devidamente importados e/ou não foram devidamente 
fabricados pela Xiaomi e/ou não foram devidamente adquiridos à Xiaomi ou a um 
vendedor oficial da Xiaomi, não se encontram cobertos pelas garantias presentes. 
Conforme aplicável por lei, pode beneficiar das garantias de um retalhista não 
oficial que tenha vendido o produto. Assim sendo, a Xiaomi aconselha-o a 
contactar o retalhista a quem comprou o Produto.
As garantias presentes não se aplicam em Hong Kong nem em Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLÍCITAS
Exceto se proibido pela legislação aplicável, todas as garantias implícitas 
(incluindo garantias de comercialização e adequação a um finalidade específica) 
serão limitadas à duração máxima da presente garantia limitada. Algumas 
jurisdições não permitem a imposição de limites na duração de uma garantia 
implícita, por isso, a limitação acima referida não será aplicada nesses casos.

6. LIMITAÇÃO DE DANOS
Exceto se proibido pela legislação aplicável, a Xiaomi não será responsável 
por quaisquer danos provocados por acidentes, danos indiretos, especiais ou 
consequentes, incluindo, sem limitação, danos por eventuais perdas de lucros, 
rendimentos ou dados, danos resultantes de qualquer violação de garantia ou 
condição expressa ou implícita ou danos verificados ao abrigo de qualquer teoria 
legal, mesmo quando a Xiaomi tiver sido informada da possibilidade de tais 
danos. Algumas jurisdições não permitem a exclusão ou limitação de danos 
especiais, indiretos ou consequentes, pelo que a limitação acima poderá não 
ser aplicável no seu caso.

7. CONTACTOS DA XIAOMI
Para clientes, visite o site:h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
A pessoa de contacto para o serviço de pós-venda pode ser qualquer pessoa na 
rede de serviços autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi ou 
o vendedor final que lhe vendeu os produtos. Em caso de dúvida, contacte a 
pessoa de contacto identificada pela Xiaomi.
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Інструкції з безпеки
Уважно прочитайте цю інструкцію й збережіть її для подальшого використання.

Цей пристрій призначений виключно для прибирання підлоги в житлових 
приміщеннях. Не використовуйте його зовні, у комерційних чи промислових 
умовах, а також не на підлозі.

Обмеження щодо експлуатації
• Приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і старше й особи зі 

зниженими фізичними, сенсорними чи розумовими можливостями або без 
досвіду та знань під наглядом чи згідно з інструкцією щодо безпечного 
використання приладу за умови, що вони усвідомлюють пов’язані з цим 
небезпеки. Діти не повинні гратися з приладом. Діти не повинні виконувати 
очищення та користувацьке технічне обслуговування без нагляду дорослих.

• Замінювати батареї цього приладу повинен лише спеціаліст.
• Зберігайте щітку для чищення в недоступному для дітей місці.
• Не допускайте потрапляння волосся та країв вільного одягу в отвори та рухомі 

частини. Не торкайтеся їх пальцями й іншими частинами тіла.
• Не використовуйте робот-пилосос для прибирання будь-яких легкозаймистих речовин.
• Перед чищенням або технічним обслуговуванням робота-пилососа 

переконайтеся, що його вимкнено, а джерело живлення відключено.
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• Цей робот-пилосос призначений лише для чищення підлоги в домашніх умовах. Не 
використовуйте його зовні, як-от на відкритих балконах, або для чищення інших поверхонь 
(наприклад, диванів), а також у комерційних або промислових приміщеннях.

• Не використовуйте робот-пилосос на піднятих над рівнем підлоги ділянках, які не 
захищено бар’єрами, наприклад на верхніх поверхах приміщень, відкритих балконах 
або меблях.

• Не використовуйте робот-пилосос за температури навколишнього середовища вище 
35 °C або нижче 0 °C, а також якщо на підлозі розлито рідину або липку речовину.

• Перед використанням робота-пилососа приберіть усі кабелі з підлоги, щоб він не 
тягнув їх під час роботи. Якщо прилад наткнеться на кабель живлення, може 
виникнути небезпечна ситуація.

• Приберіть із підлоги крихкі та незакріплені предмети, як-от вази або поліетиленові 
пакети, щоб уникнути блокування руху робота-пилососа або пошкоджень унаслідок 
зіткнення з ним.

• Не ставте й не садіть на рухомого чи нерухомого робота-пилососа дітей, домашніх 
тварин або будь-які предмети.

• Не використовуйте функцію вологого прибирання на килимі. Килим можна очищувати 
в режимі сухого прибирання.

• Не використовуйте робот-пилосос для прибирання будь-яких твердих або гострих 
предметів, як-от будівельних матеріалів, скла та цвяхів.
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• Не розбризкуйте жодну рідину всередину робота-пилососа.
• Перед установкою відсіку для пилу переконайтеся, що він повністю сухий.
• Не розташовуйте робот-пилосос догори дном.
• Використовуйте цей пристрій лише згідно з посібником користувача. Користувачі 

несуть відповідальність за будь-які збитки, які можуть виникнути внаслідок 
неправильного використання цього виробу.

• Докладний електронний посібник можна знайти за адресою 
www.mi.com/global/service/userguide

Акумуляторні батареї та заряджання
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: використовуйте лише з блоком живлення, що входить до комплекту 

постачання цього приладу.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: заряджайте акумулятор лише за допомогою знімного блока 

живлення з комплекту постачання цього пристрою.
• Прилад слід використовувати лише з блоком живлення, що постачається разом із приладом.
• Не піддавайте прилад або акумуляторну батарею впливу надмірно високої температури.
• Пам’ятайте про ризик короткого замикання клем приладу, що живиться від акумулятора, або 

короткого замикання клем приладу, що живиться від акумулятора, металевими предметами.
• Використовуйте лише з блоком живлення <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Не намагайтеся самостійно розбирати, ремонтувати чи модифікувати акумуляторну 

батарею або док-станцію.
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• Не розміщуйте зарядну док-станцію поблизу джерела тепла.
• Не витирайте й не очищайте контакти для заряджання док-станції вологою тканиною 

або мокрими руками.
• Якщо робот-пилосос не використовуватиметься протягом тривалого часу, повністю 

зарядіть його, а потім вимкніть і зберігайте в сухому прохолодному місці. Заряджайте 
робот-пилосос принаймні раз у 3 місяці, щоб уникнути надмірного розряджання.

• Літієвий батарейний блок містить речовини, небезпечні для навколишнього середовища. 
Перш ніж утилізувати робот-пилосос, спершу дістаньте батарейний блок, потім викиньте 
його або переробіть відповідно до місцевих законів і норм країни чи регіону, в якому 
він використовується.

• Перш ніж утилізувати акумуляторну батарею, її необхідно витягнути з приладу.
• Прилад потрібно відключити від електромережі, коли витягується акумулятор.
• Акумулятор підлягає безпечній утилізації.
• Щоб уникнути короткого замикання або витоку рідини, не пошкодьте акумуляторну 

батарею, виймаючи її. У разі витоку рідини акумуляторної батареї уникайте 
потрапляння рідини на шкіру чи одяг і негайно витріть її сухою тканиною. Потім 
надішліть акумулятор до відповідного пункту переробки або призначеного відділу 
післяпродажного обслуговування для належної утилізації.
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• Обов’язково відключіть пристрій від джерела живлення, перш ніж витягати акумуляторні 
батареї. Краще їх попередньо повністю розрядити.
1). Викрутіть гвинт знизу та зніміть кришку.
2). Від’єднайте роз’єм акумуляторної батареї, а потім витягніть батарейний блок. 

Не пошкоджуйте корпус акумуляторної батареї, щоб не травмуватися.
3). Здайте акумуляторні батареї організації з професійної переробки.



149

Опис продукту

Опис індикаторів стану

Увімкнено/Працює нормально/Зарядка завершена/Режим очікування
Заряджання (рівень заряду ≥ 30%)/Увімкнення
Повернення для заряджання/Скидання налаштувань системи
Вимкнено/У стані сну

Білий
Повільно блимає білим
Блимає білим
Не світиться

Wi-Fi відключено
Скидання Wi-Fi/Помилка
Оновлення мікропрограми/Підключення до мережі

Жовтий
Блимає жовтим
Блимає блакитним

Датчик зіткнення
Інфрачервоний датчик перешкод

Датчик країв

Док-станція для
 заряджання

Кнопка/Індикатор

Блок губки

Батарейний блок

Ліве колесо/Праве колесо

Датчик обриву

Контакти для заряджання

Відсік для пилу та резервуар для води

Кришка фільтра Відсік для пилу

Резервуар для води
Пробка

Кнопка 
від’єднання

Резервуар для води

Втяжний отвір

Натисніть і утримуйте протягом 3 секунд, 
щоб увімкнути/вимкнути
Натисніть, щоб почати або призупинити 
прибирання
Натисніть, щоб почати або зупинити 
підключення до док-станції в режимі очікування
Натисніть, щоб призупинити прибирання
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Видаліть захисну стрічку з док-станції для заряджання. Розмістіть док-станцію 
біля стіни та підключіть її до джерела живлення. Потім поставте робот-пилосос на 
док-станцію для заряджання.

Перед використанням

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
• Не ставте док-станцію для заряджання в місцях, де на неї потраплятиме пряме 

сонячне світло.
• Переконайтесь у відсутності будь-яких предметів у межах 0,5 м зліва та справа та 

в межах 1,5 м перед зарядною станцією.
• Радимо повністю зарядити робот-пилосос перед першим використанням, щоб 

підтримувати оптимальну роботу акумуляторної батареї та максимально збільшити 
термін її служби.

• Робот-пилосос автоматично вмикається під час заряджання на док-станції. Його 
не можна вимкнути до закінчення заряджання.

Усунення захисних стрічок та встановлення робота-пилососа

Заряджається

Скидання Wi-Fi

Скидання налаштувань системи

Захисна стрічка Захисна стрічка

Зніміть захисні стрічки з обох боків робота-пилососа.

Підключення за допомогою 
програми Mi Home/Xiaomi Home
Цей продукт працює з програмою Mi Home/Xiaomi Home*. 
Використовуйте програму Mi Home/Xiaomi Home, щоб керувати своїм 
пристроєм і взаємодіяти з іншими пристроями розумного будинку.

Скануйте QR-код, щоб завантажити 
й інсталювати програму. Ви перейдете на 
сторінку налаштування підключення, якщо 
програма вже встановлена. Або знайдіть 
«Mi Home/Xiaomi Home» у магазині програм, 
щоб завантажити й інсталювати програму.

Відкрийте програму Mi Home/Xiaomi Home, натисніть «+» у верхньому 
правому куті та дотримуйтеся вказівок, щоб додати свій пристрій.
* У Європі (крім Росії) ця програма називається Xiaomi Home. Потрібно вибрати 
назву програми за замовчуванням, що відображається на пристрої.

Примітки:
• Версію програми може бути оновлено. Дотримуйтесь вказівок для поточної версії 
програми.
• Коли робот-пилосос підключається за допомогою програми Xiaomi Home, він 
підключається до мережі. Щоб від’єднати його від мережі, можна скинути 
налаштування Wi-Fi.

Коли робот-пилосос увімкнуто, натисніть і утримуйте кнопки        і       протягом 7 секунд. 
Коли ви почуєте голосову підказку, це означатиме, що Wi-Fi успішно скинуто.

0,5 м

0,5 м1,5 м

D515505B

Натисніть і утримуйте кнопку        протягом 7 секунд, доки не почуєте звуковий 
сигнал. Потім натисніть і утримуйте ту саму кнопку протягом 7 секунд, доки не 
почуєте три звукові сигнали, після чого робот-пилосос перезапуститься. Водночас 
буде очищено налаштування, як-от підключення до мережі та заплановане 
прибирання.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Як використовувати
Початок сухого та волого прибирання

Відкрийте пробку 
й додайте води.

① ② ③

2. Перед використанням функції сухого та вологого прибирання 
змочіть і відіжміть губку. Потім вставте губку в паз на дні 
резервуара для води та міцно прикріпіть її до липучки на 
резервуарі для води. Після встановлення губки вирівняйте та 
вставте затискачі на резервуарі для води в отвори на відсіку для 
пилу. Чутне клацання означає, що резервуар для води надійно 
зафіксовано на місці.

Установіть пробку 
на місце.

1. Вийміть резервуар для води. Відкрийте пробку й наповніть 
резервуар чистою водою. Установіть пробку на місце.

• Не додавайте жодних речовин, крім чистої води.
• Функціонування роботів-пилососів перевіряється перед відвантаженням із 

заводу, тому в роботі-пилососі можуть бути залишки води. Це нормально.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:

4. Після завершення сухого та вологого прибирання вчасно виливайте 
залишки води з резервуара для води. Почистьте й висушіть губку, щоб 
запобігти появі неприємного запаху та плісняви.

3. Після завершення установки натисніть кнопку      , щоб почати сухе та 
вологе прибирання.

Примітка. Резервуар для води та губку можна не використовувати, якщо 
використовується лише функція сухого прибирання.



Пауза
Щоб призупинити роботу ввімкненого робота-пилососа, натисніть 
будь-яку кнопку. Натисніть кнопку      , щоб продовжити прибирання.
Примітка. Робот-пилосос перейде в режим сну після того, як його роботу буде 
призупинено або він перебуватиме в режимі очікування протягом десяти хвилин. 
Щоб увімкнути його, натисніть будь-яку кнопку.

Натисніть кнопку від'єднання відсіку для пилу, щоб витягнути його, після 
чого відкрийте та спорожніть його.
Примітка. Промийте відсік для пилу, після чого насухо витріть його. Не піддавайте 
його впливу прямих сонячних променів протягом тривалого часу.

Примітка. Щоб дізнатися про додаткові функції, перейдіть до програми.

Примітка. Під час першого використання робота-пилососа рекомендується 
слідкувати за роботом-пилососом і усунути будь-які перешкоди на землі. Якщо 
робот-пилосос може застрягти або подряпати поверхню меблів у деяких місцях, ви 
можете встановити фізичні бар’єри, щоб робот-пилосос не міг проникнути в ці зони.
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Доливання води або очищення губки

Підключення до док-станції та заряджання
Коли робот-пилосос перебуває в робочому режимі, натисніть кнопку       , 
щоб призупинити виконання завдання, і натисніть кнопку       ще раз, щоб 
повернути робот-пилосос до док-станції для заряджання.
Коли робот-пилосос перебуває в режимі очікування і не підключений до 
док-станції, натисніть кнопку       , щоб відправити його назад до 
док-станції для заряджання. Коли завдання виконано або заряд 
акумуляторної батареї занадто низький, робот-пилосос автоматично 
повернеться до док-станції для заряджання.

Режим DND
У режимі «Не турбувати» (DND) робот-пилосос не виконує заплановані 
прибирання, а індикатор вимикається через одну хвилину зарядки. 
Режим DND можна ввімкнути або вимкнути в програмі.

Щоб призупинити роботу робота-пилососа, натисніть будь-яку кнопку. 
Вийміть резервуар для води, щоб долити воду або очистити губку, а потім 
установіть резервуар для води та відсік для пилу назад. Натисніть кнопку     , 
щоб почати сухе та вологе прибирання.

Очищення відсіку для пилу



Примітки:

Бокова щітка

Компоненти Частота технічного обслуговування Частота заміни

Фільтр

Кожні 3–6 місяців

Кожні 3–6 місяців

Кожні два тижні

Щотижня

Після кожного використанняГубка Кожні 3–6 місяців 
(або в разі зношення)

Бокова щітка

Догляд і технічне обслуговування

Розріжте волосся Приберіть бруд і сторонні предмети

Бокова щітка Бокова щітка
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1. За допомогою викрутки зніміть бокові щітки. 2. Очистьте бокові щітки за допомогою щітки для чищення.

Датчики

• Див. відомості на етикетці резервуара для води та відсіку для пилу щодо регулярного 
чищення.

• Радимо прочищати датчики та контакти для заряджання м’якою тканиною кожні три 
місяці.

• Відомості щодо обслуговування та заміни для забезпечення ефективного очищення 
наведено в таблиці нижче.

Контакти для заряджання
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φ

Характеристики
Робот-пилосос

Розміри виробу 170 × 134 × 82,5 мм

Док-станція для заряджання

Номінальна вихідна потужність

Номінальний вхід

Модель CDZC108

20 В       0,6 А

20 В       0,6 А

Адаптер живлення

Опублікована інформація Одиниця 
вимірюванняЗначення й точність

Вхідна частота змінного струму 50/60 Гц

Вихідна напруга 20,0

Вхідна напруга 100–240 В~

Вихідний струм 0,6 А

Вихідна потужність 12,0 Вт

82,96 %

0,10 Вт

Виробник –

Ідентифікатор моделі –AY24CA-AF2000602-EU

Середній ККД активного режиму

Споживання енергії без 
навантаження

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

В

Розміри виробу

Ємність батареї

300 × 70 мм

25 ВтНомінальна потужність
Напруга заряджання

Назва Робот-пилосос

C108Модель

20 В

За нормальних умов використання між антеною цього обладнання та 
тілом користувача має зберігатися відстань не менше 20 см.

2,6 кгВага нетто

Безпровідне підключення Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 ГГц 
BLE5.0

14,4 ВНомінальна напруга

Робоча частота 2402–2480 МГц

Максимальна вихідна потужність < 20 дБм

2500 мА·год (реальна ємність)
2600 мА·год (номінальна ємність)
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Декларація відповідності для ЄС
Цим компанія Xiaomi Communications Co., Ltd. заявляє, що 
радіообладнання типу C108 відповідає Директиві 2014/53/EU. 
Повний текст заяви для ЄС про відповідність наведено 
в Інтернеті за такою адресою: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються 
відходами електричного та електронного обладнання (WEEE 
відповідно до директиви 2012/19/EU), які слід утилізувати 
окремо від несортованих побутових відходів. Щоб захистити 
здоров’я людей і навколишнє середовище, потрібно здавати 
непрацююче обладнання до спеціалізованих пунктів збору, 
визначених державними або місцевими органами влади, для 
подальшої переробки. Правильна утилізація та переробка 
допоможуть запобігти негативним наслідкам для навколишнього 
середовища та здоров’я людей. За додатковою інформацією 
про розташування та умови роботи подібних пунктів збору 
звертайтеся до компанії, яка виконала встановлення, або до 
місцевих органів влади.

Інформація про відповідність 
вимогам

Інформація про утилізацію та переробку відходів електричного 
та електронного обладнання

ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
ЦЯ ГАРАНТІЯ НАДАЄ ВАМ ПЕВНІ ПРАВА. ВИ ТАКОЖ МОЖЕТЕ МАТИ ІНШІ 
ПРАВА, НАДАНІ ЗА ЗАКОНОМ ВАШОЇ КРАЇНИ, ПРОВІНЦІЇ АБО ШТАТУ. У 
ДЕЯКИХ КРАЇНАХ, ПРОВІНЦІЯХ АБО ШТАТАХ ЗАКОН ПРО СПОЖИВАЧІВ 
МОЖЕ ПЕРЕДБАЧАТИ МІНІМАЛЬНИЙ ГАРАНТІЙНИЙ ПЕРІОД. XIAOMI НЕ 
ВИКЛЮЧАЄ, НЕ ОБМЕЖУЄ ТА НЕ ПРИПИНЯЄ ІНШІ ПРАВА, ЯКІ МОЖУТЬ У 
ВАС БУТИ, У БІЛЬШИЙ МІРІ, НІЖ ЦЕ ДОЗВОЛЕНО ЗАКОНОМ. ДЛЯ ПОВНОГО 
РОЗУМІННЯ ВАШИХ ПРАВ ПРОПОНУЄМО ВАМ ОЗНАЙОМИТИСЬ ІЗ 
ЗАКОНАМИ ВАШОЇ КРАЇНИ, ПРОВІНЦІЇ АБО ШТАТУ.

1. ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ НА ПРОДУКТ
XIAOMI гарантує відсутність фізичних дефектів Продукту впродовж 
Гарантійного періоду за умов звичайного користування відповідно до 
інструкції користувача Продукту.

Строки та умови гарантійного обслуговування, передбачені законодавством, 
регулюються відповідними законами. Докладну інформацію про додаткове 
гарантійне обслуговування див. на офіційному сайті Xiaomi: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi гарантує первинному покупцеві, що Продукт Xiaomi не матиме 
дефектів матеріалів і виготовлення впродовж гарантійного періоду за умов 
звичайного користування.
Xiaomi не гарантує, що Продукт працюватиме безперервно або без помилок.
Xiaomi не несе відповідальності за збитки, що виникли внаслідок недотримання 
інструкцій щодо використання Продукту.

2. ЗАСОБИ ПРАВОВОГО ЗАХИСТУ
Якщо буде виявлено дефект обладнання й компанія Xiaomi отримає дійсну 
скаргу впродовж Гарантійного періоду, Xiaomi зобов’язується (1) відремонтувати 
Продукт безкоштовно, (2) замінити Продукт або (3) відшкодувати вартість 
Продукту за винятком можливих витрат на транспортування. 

3. ЯК ОТРИМАТИ ГАРАНТІЙНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Щоб отримати Гарантійне обслуговування, Продукт має бути доставлено 
в оригінальній або подібній упаковці, що забезпечує рівноцінний ступінь 
захисту Продукту, за адресою, указаною Xiaomi. За винятком випадків, 
заборонених чинним законодавством, для отримання гарантійного 
обслуговування Xiaomi може висувати вимоги щодо пред’явлення доказів 
придбання Продукту та/або реєстрації Продукту.
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Версія посібника користувача: V1.2

4. ВИНЯТКИ Й ОБМЕЖЕННЯ
Якщо компанією Xiaomi не передбачено інше, ця Обмежена гарантія 
застосовується тільки до Продукту, який вироблено компанією Xiaomi або для 
неї, що можна ідентифікувати за торговельною маркою, торговим найменуванням 
або прикріпленим логотипом Xiaomi або Mi. 
Обмежена гарантія не застосовується в таких випадках: (а) пошкодження 
через стихійне лихо, як-от удар блискавки, торнадо, повінь, пожежа, землетрус 
або інші зовнішні причини; (б) недбалість; (в) комерційне використання; 
(г) зміни або модифікації будь-якої частини Продукту; (д) пошкодження, 
спричинене використанням продуктів, вироблених не компанією Xiaomi; 
(е) пошкодження, спричинене через нещасний випадок, неправильне поводження 
або неправильне використання; (є) пошкодження через використання 
Продукту за межами дозволеного або не за призначенням, як описано 
компанією Xiaomi, або через неправильну напругу чи інші характеристики 
електроживлення; (ж) пошкодження через обслуговування (включно 
з оновленнями й розширеннями), виконане не представником Xiaomi.
Ви відповідаєте за резервне копіювання будь-яких даних, програмного 
забезпечення або інших матеріалів, які ви можете зберігати на продукті. 
Є ймовірність, що такі дані, програмне забезпечення або інші матеріали будуть 
втрачені або переформатовані під час обслуговування, і компанія Xiaomi не 
несе відповідальності забудь-які такі пошкодження або втрату.
Торгові представники, агенти й працівники Xiaomi не вповноважені вносити 
будь-які зміни, доповнення або додатки до цієї Обмеженої гарантії. Якщо будь-яка 
умова вважатиметься незаконною або такою, що не має позовної сили, це не 
зменшить законність або позовну силу решти умов і не вплине на них.
Якщо це не заборонено законом і якщо компанія Xiaomi не обіцяла інше, 
післяпродажні послуги буде обмежено країною або регіоном первісного придбання. 
На продукти, які не було належним чином імпортовано та/або не було належним 
чином вироблено компанією Xiaomi та/або не було належним чином придбано 
в компанії Xiaomi або офіційного продавця Xiaomi, ці гарантії не поширюються. 
Згідно з чинним законодавством ви можете мати право на гарантії від 
неофіційного роздрібного продавця, який продав продукт. Тому Xiaomi 
пропонує вам звернутися до роздрібного продавця, у якого ви придбали продукт.
Поточні гарантії не застосовуються в Гонконгу й на Тайвані.

5. ГАРАНТІЯ, ЯКА МАЄТЬСЯ НА УВАЗІ
Окрім випадків, заборонених чинним законодавством, усі гарантії, які маються 
на увазі (включно з гарантіями товарної придатності та придатності для 
конкретної цілі) діють не довше цієї обмеженої гарантії. У деяких юрисдикціях 
не дозволяється обмежувати тривалість гарантій, які маються на увазі, тому 
в них зазначене вище обмеження не буде застосовано.

6. ОБМЕЖЕННЯ ЩОДО ЗБИТКІВ
Окрім випадків, заборонених чинним законодавством, Xiaomi не несе 
відповідальності за будь-які випадкові, непрямі, особливі або наслідкові 
збитки, зокрема втрату прибутків, доходу або даних, збитки, що виникають 
через порушення явної або такої, що мається на увазі, гарантії чи умови, або 
на будь-якій іншій юридичній підставі, навіть якщо компанію Xiaomi повідомляли 
про ймовірність таких збитків. У деяких юрисдикціях не дозволяється 
виключати або обмежувати особливі, непрямі або наслідкові збитки, тому 
зазначене вище обмеження або виняток може не застосовуватися до вас.

7. КОНТАКТНА ІНФОРМАЦІЯ XIAOMI
Відвідайте веб-сайт (для клієнтів): h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Контактна особа з питань післяпродажного обслуговування може бути 
будь-якою особою з авторизованої сервісної мережі Xiaomi, авторизованим 
дистриб’ютором Xiaomi або кінцевим постачальником, який продав продукт 
вам. У разі виникнення запитань звертайтеся до відповідної особи, яку може 
вказати Xiaomi.
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Bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku a uschovejte ji pro budoucí 
potřebu.

Tento výrobek je určen k úklidu podlah pouze v domácím prostředí. Nepoužívejte ho 
venku, na jiných površích než podlahách nebo v komerčních či průmyslových prostorách.

Omezení použití
• Toto zařízení mohou používat děti od věku 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a 
vědomostí, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedení týkající se bezpečného 
použití zařízení a pochopení případných rizik. Děti by si neměly se zařízením hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu by neměly provádět děti bez dohledu.

• Tento spotřebič obsahuje baterie, které mohou vyměňovat pouze zkušené osoby.
• Udržujte čisticí kartáč mimo dosah dětí.
• Udržujte vlasy, volné oblečení, prsty a všechny tělesné části mimo dosah pohyblivých 

částí a otvorů.
• Nepoužívejte robotický vysavač k čištění jakýchkoli hořících materiálů.
• Před čištěním a prováděním údržby zkontrolujte, že robotický vysavač je vypnutý 

a odpojený od napájení.
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• Tento robotický vysavač je určen pouze k čištění podlah v domácím prostředí. Nepoužívejte 
ho prosím ve venkovním prostředí, jako je balkón, nebo na povrchu, který není podlahou, 
jako je sedací souprava, případně v komerčních či průmyslových prostorách.

• Nepoužívejte robotický vysavač v oblastech vyvýšených nad úrovní terénu, jako jsou 
ochozy, otevřené balkóny nebo povrchy nábytku, pokud není na místě ochranná bariéra.

• Nepoužívejte robotický vysavač při teplotě okolí vyšší než 35 °C nebo nižší než 0 °C nebo 
na podlaze s kapalnými či lepkavými látkami.

• Před použitím robotického vysavače odstraňte z podlahy všechny kabely, aby nedošlo k 
jejich tahání během úklidu. Při přejetí spotřebiče přes přívodní kabel může dojít k ohrožení.

• Odstraňte z podlahy všechny křehké nebo volně ležící předměty, jako jsou vázy nebo 
plastové sáčky, aby robotickému vysavači nebránily v pohybu nebo aby do nich nevrazil 
a nepoškodil je.

• Ať už robotický vysavač stojí, nebo je v pohybu, neusazujte na něj děti, domácí zvířata ani 
na něj neumisťujte žádné předměty.

• Nepoužívejte na koberec funkci mopu. Koberec lze čistit za v režimu vysávání.
• Nenechte vysavač s mopem sbírat tvrdé nebo ostré objekty, jako je stavební materiál, 

sklo nebo hřebíky.
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• Nestříkejte do robotického vysavače žádné kapaliny.
• Před opětovnou instalací nádoby na prach zkontrolujte, že je zcela suchá.
• Nepokládejte robotický vysavač vzhůru nohama.
• Používejte tento výrobek pouze v souladu s uživatelskou příručkou. Za jakékoli ztráty či 

poškození způsobená nevhodným použitím tohoto výrobku odpovídá uživatel.
• Podrobnou elektronickou příručku najdete na stránce 

www.mi.com/global/service/userguide

Baterie a nabíjení
• VAROVÁNÍ: Používejte pouze napájecí jednotku dodanou s tímto přístrojem.
• VAROVÁNÍ: Pro účely dobíjení baterie používejte pouze odpojitelnou napájecí jednotku 

dodávanou se zařízením.
• Spotřebič je třeba používat pouze s napájecí jednotkou, která je s ním dodávána.
• Nevystavujte spotřebič ani baterii nadměrným teplotám.
• Dávejte pozor na riziko zkratování svorek spotřebiče nebo baterie kovovými předměty.
• Používejte pouze s napájecím zdrojem <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Nepokoušejte se sami rozebírat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabíjecí dokovací 

stanici.
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• Neumisťujte nabíjecí dokovací stanici blízko zdroje tepla.
• Nepoužívejte k čištění nabíjecích kontaktů dokovací stanice mokrou utěrku nebo 

mokré ruce.
• Pokud se robotický vysavač nebude delší dobu používat, plně ho nabĳte a pak ho 

vypněte a uložte na suchém a chladném místě. Aby nedošlo k poškození baterie 
nadměrným vybitím, dobĳte robotický vysavač aspoň jednou za tři měsíce.

• Sada baterií Li-Ion obsahuje látky, které jsou pro životní prostředí nebezpečné. Před 
vyhozením robotického vysavače nejprve vyjměte sadu baterií, a pak ho zlikvidujte 
nebo recyklujte v souladu s místními zákony a předpisy země nebo regionu, kde se 
používá.

• Před sešrotováním baterie je nutné ji ze spotřebiče vyjmout.
• Při vyjmutí baterie musí být zařízení odpojeno od zdroje napájení.
• Baterii je třeba bezpečně zlikvidovat.
• Při vyjímání baterie dávejte pozor, abyste ji nepoškodili, protože by mohlo dojít ke 

zkratu nebo úniku kapaliny. Pokud z baterie uniká kapalina, zabraňte kontaktu této 
kapaliny s vaší pokožkou nebo oblečením a okamžitě ji otřete suchou látkou. Poté 
baterii odešlete do příslušného recyklačního centra nebo určenému týmu 
poprodejního servisu, který zajistí její řádnou likvidaci.
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• Když vyjímáte baterie z produktu, je lepší, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, že je 
výrobek odpojen od napájení.
1). Odinstalujte šroub na spodní části a pak odstraňte kryt.
2). Odpojte konektor baterií a baterie vyjměte. Nepoškozujte obal baterií, aby 

nedošlo k úrazu.
3). Odevzdejte baterie ve specializované recyklační organizaci.
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Přehled o výrobku

Popisy stavů indikátorů

Zapnuto / Běžná funkce / Nabíjení dokončeno / Pohotovostní režim
Nabíjení (úroveň baterie ≥ 30 %) / Zapínání
Návrat k nabíjení / Resetování systému
Vypnuto / V režimu spánku

Bílá
Pulzující bíle
Blikající bíle
Vypnuto

Odpojená Wi-Fi
Resetování Wi-Fi / Chyba
Aktualizace firmwaru / Připojování k síti

Žlutá
Blikající žlutě
Blikající modře

Senzor kolize
Infračervený senzor překážek

Senzor okraje

Nabíjecí dokovací stanice

Tlačítko / Indikátor

Sestava podušky mopu

Sada baterií

Levé kolečko / Pravé kolečko

Senzor svahu

Nabíjecí kontakty

Nádoba  na prach a nádrž na vodu

Kryt filtru Nádoba  na prach

Nádrž na vodu
Zátka

Uvolňovací 
tlačítko

Nádrž na vodu

Sací vstup

Stisknutím a podržením po dobu 3 sekund 
vysavač zapnete nebo vypnete
Stisknutím spustíte nebo pozastavíte úklid
Když je vysavač v pohotovostním režimu, 
stisknutím spustíte nebo zastavíte dokování
Stisknutím pozastavíte úklid
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Sloupněte ochrannou fólii z nabíjecí dokovací stanice. Umístěte nabíjecí dokovací 
stanici ke stěně a připojte ji k napájení. Poté umístěte robotický vysavač do nabíjecí 
dokovací stanice a nabíjejte jej.

Před použitím

VAROVÁNÍ:
• Neumisťujte nabíjecí dokovací stanici do oblasti s přímým slunečním světlem.
• Dbejte na to, aby se žádné předměty nenacházely ve vzdálenosti menší než 0,5 m po 

levé a pravé straně a ve vzdálenosti menší než 1,5 m před nabíjecí dokovací stanicí.
• Před prvním použitím se doporučuje robotický vysavač plně nabít, aby se zachoval 

optimální výkon baterie a maximalizovala se její životnost.
• Když je robotický vysavač v nabíjecí dokovací stanici, automaticky se zapne a po dobu 

nabíjení ho nelze vypnout.

Demontáž a instalace

Nabíjení

Resetování Wi-Fi

Resetování systému

Ochranný pásek Ochranný pásek

Odstraňte ochranné pásky z obou stran robotického vysavače.

Připojení k aplikaci Mi Home / 
Xiaomi Home
Tento výrobek pracuje s aplikací Mi Home / Xiaomi Home*. Používejte 
aplikaci Mi Home / Xiaomi Home k řízení vašeho zařízení a k interakci 
s dalšími inteligentními domácími zařízeními.

Nasnímáním kódu QR stáhněte a nainstalujte 
aplikaci. Pokud je aplikace už nainstalovaná, 
budete přesměrováni na stránku nastavení 
připojení. Nebo vyhledejte v obchodu 
s aplikacemi text „Mi Home / Xiaomi Home“, 
abyste ji mohli stáhnout a nainstalovat.

Otevřete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepněte vpravo nahoře na 
ikonu „+“ a pak podle pokynů přidejte své zařízení.
* V Evropě se aplikace označuje jako Xiaomi Home (s výjimkou Ruska). Název aplikace 
zobrazený ve vašem zařízení by se měl považovat za výchozí.

Poznámky:
• Verze aplikace může být aktualizována. Postupujte podle pokynů pro aktuální verzi 
aplikace.
• Když se robotický vysavač úspěšně připojí k aplikaci Xiaomi Home, úspěšně se připojí 
k síti. Můžete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sítě.

Když je robotický vysavač zapnutý, stiskněte a podržte tlačítka        a       po dobu sedmi 
sekund. Wi-Fi je úspěšně resetována, když uslyšíte hlasovou výzvu.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Stiskněte a podržte tlačítko        po dobu 7 sekund, dokud neuslyšíte pípnutí. Pak stejné 
tlačítko stiskněte a podržte po dobu 7 sekund, dokud neuslyšíte tři pípnutí, a robotický 
vysavač se restartuje. Zároveň se vymažou nastavení jako připojení k síti a plánovaný 
úklid.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Jak používat
Spuštění vysávání a mopování

Otevřete zástrčku 
a doplňte vodu.

① ② ③

2. Před použitím funkce vysávání a mopování navlhčete a nejprve 
namočte a vyždímejte podušku mopu. Potom podušku mopu vložte 
do drážky na spodní straně nádrže na vodu a pevně ji připojte k 
suchému zipu na nádrži na vodu. Po nainstalování podušky mopu 
vyrovnejte a vložte svorky na nádrži na vodu do otvorů na přihrádce 
nádobě na prach. Nádrž na vodu je zajištěna na místě, když uslyšíte 
cvaknutí.

Vložte zpět 
zátku.

1. Vyjměte nádrž na vodu. Vytáhněte zátku a naplňte nádrž čistou 
vodou. Pak zátku znovu zasuňte.

• Kromě čisté vody nepřidávejte žádné jiné látky.
• Funkce robotických vysavačů jsou před opuštěním továrny testovány, proto se 

v robotickém vysavači mohou vyskytovat zbytky vody. Jde o běžnou věc.

VAROVÁNÍ:

4. Po dokončení vysávání a mopování z nádrže na vodu včas vylĳte 
zbývající vodu. Pak vyčistěte a nechte na vzduchu uschnout podušku 
mopu, aby nedošlo ke vzniku zápachu nebo plísní.

3. Po dokončení instalace spusťte vysávání a mopování stisknutím 
tlačítka      .

Poznámka: Pokud se používá pouze funkce vysávání, lze nádrž na vodu a podušku mopu 
vynechat.



Pozastavení
Když je robotický vysavač v provozu, stisknutím libovolného tlačítka jej 
pozastavíte. Stisknutím tlačítka      znovu obnovíte úklid.
Poznámka: Robotický vysavač přejde do režimu spánku po deseti minutách pozastavení 
nebo pohotovostního režimu. Stisknutím libovolného tlačítka jej probudíte.

Stiskněte tlačítko pro uvolnění nádoby na prach a vyjměte ji. Pak nádobu na 
prach otevřete a vysypte její obsah.
Poznámka: Nádobu na prach po omytí otřete dosucha. Nevystavujte ji po dlouhou dobu 
přímému slunečnímu světlu.

Poznámka: Více funkcí najdete v aplikaci.

Poznámka: Když robotický vysavač používáte poprvé, doporučujeme chodit za vysavačem 
a odstraňovat veškeré překážky ze země. Pokud hrozí, že by robotický vysavač v některých 
oblastech uvízl nebo poškrábal nábytek, můžete postavit fyzické překážky tak, aby do 
těchto oblastí robotický vysavač nevstupoval.
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Přidání vody nebo čištění mopu

Zajetí do dokovací stanice a nabití
Když robotický vysavač pracuje, stiskněte tlačítko       pro pozastavení úkolu 
a opětovným stisknutím tlačítka       odešlete robotický vysavač zpět do doku 
k nabití.
Když je robotický vysavač v pohotovostním režimu a není připojen k nabíjecí 
dokovací stanici, stisknutím tlačítka       odešlete robotický vysavač zpět do 
doku k nabíjení. Když je úkol dokončen nebo je baterie příliš vybitá, robotický 
vysavač se automaticky vrátí do doku k nabití.

Režim Nerušit
V režimu Nerušit (DND) robotický vysavač neprovádí plánované úklidy 
a indikátor se po jedné minutě nabíjení vypne. Režim Nerušit můžete 
aktivovat nebo deaktivovat v aplikaci.

Stisknutím libovolného tlačítka robotický vysavač pozastavte. Vyjměte nádrž 
na vodu, abyste mohli přidat vodu nebo vyčistit podušku mopu, a potom 
vložte nádobu na vodu a nádobu na prach zpět. Stisknutím tlačítka      znovu 
zahájíte vysávání a mopování.

Čištění nádoby na prach



Poznámky:

Boční kartáč

Komponenty Frekvence údržby Četnost výměny

Filtr

Každých 3–6 měsíců

Každých 3–6 měsíců

Každé dva týdny

Týdně

Po každém použitíPoduška mopu Každých 3–6 měsíců (nebo po opotřebení)

Boční kartáč

Péče a údržba

Stříhání vlasů Odstranění prachu a nečistot

Boční kartáč Boční kartáč
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1. Pomocí šroubováku vyjměte boční kartáče. 2. Boční kartáče vyčistěte pomocí čisticího kartáče.

Senzory

• Porobnosti o běžném čištění naleznete na štítku nádrže na vodu a nádoby na prach.
• Senzory a nabíjecí kontakty se doporučuje čistit hadříkem každé tři měsíce.
• V následující tabulce naleznete informace o údržbě a výměně k zajištění efektivního úklidu.

Nabíjecí kontakty
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φ

Specifikace
Robotický vysavač

Rozměry výrobku 170 × 134 × 82,5 mm

Nabíjecí dokovací stanice

Jmenovitý výstup

Jmenovitý příkon

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Napájecí adaptér

Publikované informace JednotkaHodnota a přesnost

Frekvence vstupního střídavého proudu 50/60 Hz

Výstupní napětí 20,0

Vstupní napětí 100–240 V~

Výstupní proud 0,6 A

Výstupní napájení 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Výrobce -

Identifikátor modelu -AY24CA-AF2000602-EU

Průměrná aktivní účinnost

Spotřeba energie bez zatížení

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Rozměry výrobku

Kapacita baterie

300 × 70 mm

25 WJmenovitý příkon
Nabíjecí napětí

Název Robotický vysavač

C108Model

20 V

Při běžném použití tohoto zařízení by se měla udržovat vzdálenost mezi 
anténou a tělem uživatele alespoň 20 cm.

2,6 kgČistá hmotnost

Bezdrátová konektivita Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VJmenovité napětí

Provozní frekvence 2402–2480 MHz

Maximální výstupní napájení < 20 dBm

2500 mAh (skutečná testovaná kapacita)
2600 mAh (jmenovitá kapacita)
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Informace o shodě s předpisy
EU – Prohlášení o shodě

Společnost Xiaomi Communications Co., Ltd. tímto prohlašuje, 
že rádiové zařízení typu C108 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na 
následující internetové adrese: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou odpadní 
elektrická a elektronická zařízení (OEEZ, jak je uvedeno ve 
směrnici 2012/19/EU), která by neměla být mísena s netříděným 
domovním odpadem. Místo toho byste měli chránit lidské zdraví 
a životní prostředí odevzdáním zařízení na sběrném místě, které 
je určeno k recyklaci odpadních elektrických a elektronických 
zařízení a stanoveno vládou nebo místními úřady. Správná 
likvidace a recyklace pomohou zabránit potenciálním 
negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví. Více 
informací o umístění a podmínkách těchto sběrných míst se 
dozvíte od montážního technika nebo místních úřadů.

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

UPOZORNĚNÍ K ZÁRUCE
TATO ZÁRUKA VÁM DÁVÁ ZVLÁŠTNÍ PRÁVA, PŘIČEMŽ DALŠÍ PRÁVA MŮŽETE 
MÍT NA ZÁKLADĚ ZÁKONŮ VAŠÍ ZEMĚ, PROVINCIE NEBO STÁTU. V NĚKTERÝCH 
ZEMÍCH, PROVINCIÍCH NEBO STÁTECH MŮŽE BÝT ZÁKONEM ULOŽENA 
MINIMÁLNÍ ZÁRUČNÍ DOBA. MIMO ZÁKONNÉHO VYMEZENÍ SPOLEČNOST 
XIAOMI NEVYLUČUJE, NEOMEZUJE ANI NERUŠÍ JINÁ PRÁVA, KTERÁ MŮŽETE 
MÍT. CHCETE-LI PLNĚ POROZUMĚT SVÝM PRÁVŮM, DOPORUČUJEME VÁM 
PROSTUDOVAT ZÁKONY VAŠÍ ZEMĚ, PROVINCIE NEBO STÁTU.

1. OMEZENÁ ZÁRUKA NA PRODUKT
Společnost Xiaomi zaručuje, že produkty nebudou během záruční doby při 
běžném používání a při používání v souladu s příslušnou uživatelskou příručkou 
produktu vykazovat vady v materiálech ani zpracování.

Doba platnosti a podmínky týkající se zákonných záruk jsou uvedeny v 
příslušných místních zákonech. Další informace o výhodách spotřebitelských 
záruk naleznete na oficiálních webových stránkách společnosti Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Společnost Xiaomi zaručuje původnímu kupujícímu, že produkt Xiaomi nebude 
během výše uvedené doby při běžném používání vykazovat vady v materiálech 
ani zpracování.
Společnost Xiaomi nezaručuje, že provoz produktu bude nepřerušovaný nebo 
bezchybný.
Společnost Xiaomi není odpovědná za škody vyplývající z nedodržování pokynů 
souvisejících s používáním produktu.

2. NÁPRAVNÉ PROSTŘEDKY
V případě zjištění hardwarové závady a podání platné reklamace u společnosti 
Xiaomi během záruční doby společnost Xiaomi buď (1) bezplatně produkt opraví, 
(2) nahradí produkt nebo (3) vrátí peníze za produkt, bez případných nákladů na 
dopravu. 

3. JAK ZAJISTIT ZÁRUČNÍ OPRAVU
K zajištění záruční opravy je třeba dodat produkt v původním balení nebo podobném 
balení, které zajistí stejný stupeň ochrany produktu, na adresu určenou společností 
Xiaomi. S výjimkou případů, kdy je to zakázáno platnými právními předpisy, 
společnost Xiaomi může před přĳetím záruční opravy vyžadovat předložení 
dokladu o nákupu a/nebo splnění požadavků na registraci.
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Verze uživatelské příručky: V1.2

4. VÝJIMKY A OMEZENÍ
Nestanoví-li společnost Xiaomi jinak, tato omezená záruka se vztahuje pouze na 
produkt vyrobený společností Xiaomi nebo pro společnost Xiaomi, který může být 
identifikován ochrannou známkou, obchodní značkou nebo logem „Xiaomi“ nebo „Mi“. 
Omezená záruka se nevztahuje na žádné: (a) škody způsobené zásahy přírody nebo 
vyšší moci, například údery blesku, tornády, povodní, požárem, zemětřesením nebo 
jinými vnějšími příčinami; (b) nedbalosti; (c) komerční využití; (d) změny nebo 
úpravy jakékoli části Produktu; (e) škody způsobené použitím s produkty jiných 
výrobců než Xiaomi; (f) škody způsobené nehodou, zneužitím nebo nesprávným 
použitím; (g) škody způsobené provozem produktem mimo přípustné nebo 
předpokládané použití popsané společností Xiaomi nebo s nesprávným napětím 
nebo zdrojem napájení, nebo (h) škody způsobené opravou (včetně vylepšení a 
rozšíření) provedenou osobou, která není zástupcem společnosti Xiaomi.
Na vaší odpovědnosti je zálohování veškerých dat, so�waru nebo jiných materiálů, 
které máte v produktu uloženy nebo instalovány. Je pravděpodobné, že tato data, 
so�ware nebo jiné materiály v zařízení budou během procesu opravy ztraceny nebo 
přeformátovány a společnost Xiaomi není za takové škody nebo ztráty odpovědná.
Žádný prodejce, agent ani zaměstnanec společnosti Xiaomi není oprávněn provádět 
jakékoli úpravy, rozšíření nebo doplnění této omezené záruky. Pokud bude jakákoli 
ze smluvních podmínek shledána nezákonnou nebo nevymahatelnou, zákonnost 
nebo vymahatelnost zbývajících smluvních podmínek nebude ovlivněna nebo 
narušena.
S výjimkou případů, kdy to zakazují zákony nebo jinak přislíbila společnost Xiaomi, 
jsou poprodejní služby omezeny na zemi nebo region původního nákupu. 
Na produkty, které nebyly řádně dovezeny a/nebo nebyly řádně vyrobeny společností 
Xiaomi a/nebo nebyly řádně pořízeny od společnosti Xiaomi nebo oficiálního 
prodejce produktů Xiaomi, se stávající záruky nevztahují. Na základě platných 
zákonů můžete získat záruky od neoficiálního prodejce, který produkt prodal. 
Společnost Xiaomi vás proto vyzývá, abyste kontaktovali prodejce, od kterého jste 
produkt zakoupili.
Současné záruky se nevztahují na Hongkong a Tchaj-wan.

5. PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY
S výjimkou případů, kdy je to zakázáno platnými právními předpisy, budou všechny 
předpokládané záruky (včetně záruk vztahujících se k obchodovatelnosti a 
vhodnosti pro určitý účel) omezeny na dobu, která nepřesáhne dobu trvání této 
omezené záruky. Některé jurisdikce nepovolují omezení trvání předpokládané 
záruky, takže výše uvedené omezení se na takové případy nemusí vztahovat.

6. OMEZENÍ ŠKOD
S výjimkou případů, kdy je to zakázáno platnými právními předpisy, společnost 
Xiaomi neodpovídá za případné náhodné, nepřímé, zvláštní nebo následné škody, 
včetně ztráty zisku, výnosů nebo dat, škody vyplývající z jakéhokoli porušení 
výslovné nebo předpokládané záruky nebo podmínky, nebo podle jakékoliv jiné 
právní teorie, a to i v případě, že společnost Xiaomi byla o možnosti takových 
škod informována. Některé jurisdikce nepovolují vyloučení nebo omezení 
odškodnění za zvláštní, nepřímé nebo následné škody, takže výše uvedené 
omezení nebo vyloučení se na vás nemusí vztahovat.

7. KONTAKTY NA SPOLEČNOST XIAOMI
Zákazníci mohou navštívit web: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktní osobou pro poprodejní servis může být jakákoli osoba v autorizované 
servisní síti společnosti Xiaomi, autorizovaní distributoři společnosti Xiaomi 
nebo konečný prodejce, který vám produkty prodal. V případě pochybností 
kontaktujte příslušnou osobu, kterou společnost Xiaomi určila.
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Οδηγίες ασφαλείας
Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο πριν από τη χρήση και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

Αυτό το προϊόν προορίζεται για τον καθαρισμό δαπέδων σε οικιακό περιβάλλον μόνο. Μην 
το χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους, σε άλλες επιφάνειες πλην δαπέδων ή σε 
επαγγελματικούς ή βιομηχανικούς χώρους.

Περιορισμοί χρήσης
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και από 

άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή άτομα χωρίς 
σχετική εμπειρία και γνώση, εφόσον έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση της 
συσκευής ή τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση και έχουν επίγνωση των ενεχόμενων 
κινδύνων. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 
από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

• Η παρούσα συσκευή περιέχει μπαταρίες που θα πρέπει να αντικαθίστανται μόνο από 
άτομα με επαρκή κατάρτιση.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να έχουν πρόσβαση στη βούρτσα καθαρισμού.
• Κρατήστε τα μαλλιά, τα ριχτά ρούχα, τα δάχτυλα και όλα τα μέρη του σώματος μακριά 

από τα ανοίγματα και τα κινούμενα μέρη της συσκευής.
• Μη χρησιμοποιείτε τη ρομποτική σκούπα για να καθαρίσετε οποιαδήποτε φλεγόμενη ουσία.
• Βεβαιωθείτε ότι η ρομποτική σκούπα έχει απενεργοποιηθεί και ότι η παροχή ρεύματος έχει 

αποσυνδεθεί από την πρίζα, πριν από την εκτέλεση εργασιών καθαρισμού ή συντήρησης.
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• Αυτή η ρομποτική σκούπα προορίζεται αποκλειστικά για καθαρισμό δαπέδων σε οικιακό 
περιβάλλον. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς χώρους, όπως σε υπαίθρια 
μπαλκόνια ή σε άλλες επιφάνειες εκτός δαπέδων, όπως οι καναπέδες, ούτε σε εμπορικά 
ή βιομηχανικά περιβάλλοντα.

• Η ρομποτική σκούπα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε χώρους που κρέμονται πάνω από το 
επίπεδο του εδάφους, όπως σοφίτα, ανοιχτά μπαλκόνια, ή σε έπιπλα, εκτός αν υπάρχει 
προστατευτικό κιγκλίδωμα.

• Μη χρησιμοποιείτε τη ρομποτική σκούπα σε θερμοκρασία περιβάλλοντος πάνω από 35 °C 
ή κάτω από 0 °C ή σε δάπεδα με υγρά ή κολλώδεις ουσίες.

• Μαζέψτε τυχόν καλώδια από το δάπεδο προτού χρησιμοποιήσετε τη ρομποτική σκούπα, 
ώστε να μην παρασυρθούν κατά τον καθαρισμό. Ενδέχεται να προκύψει κίνδυνος αν η 
συσκευή περάσει πάνω από το καλώδιο τροφοδοσίας.

• Απομακρύνετε τα αντικείμενα που είναι εύθραυστα ή που δεν είναι στερεωμένα, όπως βάζα 
ή πλαστικές σακούλες, ώστε η ρομποτική σκούπα να μην παρεμποδίζεται ή να μην πέφτει 
πάνω τους και να μην προκαλεί ζημιές.

• Μη βάζετε παιδιά, κατοικίδια ζώα ή οποιοδήποτε αντικείμενο πάνω στη ρομποτική σκούπα, 
ανεξάρτητα από το εάν είναι ακίνητη ή κινείται.

• Μη χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος πάνω στα χαλιά. Τα χαλιά μπορούν να 
καθαριστούν με τη λειτουργία αναρρόφησης σκόνης.

• Μην αφήνετε τη ρομποτική σκούπα να απορροφά σκληρά ή αιχμηρά αντικείμενα, όπως 
δομικά υλικά, γυαλιά ή καρφιά.
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• Μην ψεκάζετε τη ρομποτική σκούπα με οποιοδήποτε υγρό.
• Βεβαιωθείτε ότι ο κάδος για τη σκόνη είναι εντελώς στεγνός πριν τον τοποθετήσετε ξανά.
• Μην τοποθετείτε τη ρομποτική σκούπα ανάποδα.
• Το παρόν προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά σύμφωνα με τις οδηγίες στο 

εγχειρίδιο χρήσης. Οι χρήστες είναι υπεύθυνοι για οποιαδήποτε απώλεια ή ζημία που 
προκαλείται από την εσφαλμένη χρήση αυτού του προϊόντος.

• Μπορείτε να βρείτε το λεπτομερές ηλεκτρονικό εγχειρίδιο στη διεύθυνση 
www.mi.com/global/service/userguide

Μπαταρίες και φόρτιση
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείται μόνο η μονάδα τροφοδοσίας που συνοδεύει την 

παρούσα συσκευή.
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η επαναφόρτιση της μπαταρίας πρέπει να γίνεται μόνο με την αποσπώμενη 

μονάδα τροφοδοσίας που συνοδεύει τη συσκευή.
• Η συσκευή θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με τη μονάδα παροχής ενέργειας που τη συνοδεύει.
• Μην εκθέτετε τη συσκευή ή την μπαταρία σε υπερβολικές θερμοκρασίες.
• Υπάρχει κίνδυνος βραχυκυκλώματος από μεταλλικά αντικείμενα των τερματικών της 

συσκευής που λειτουργούν με μπαταρίες ή των τερματικών της μπαταρίας.
• Χρησιμοποιείτε μόνο τη μονάδα παροχής <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Μην επιχειρείτε να αποσυναρμολογήσετε, να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε την 

μπαταρία ή τον σταθμό φόρτισης μόνοι σας.
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• Μην τοποθετείτε τον σταθμό φόρτισης κοντά σε κάποια πηγή θερμότητας.
• Μη σκουπίζετε ή καθαρίζετε τις επαφές φόρτισης του σταθμού με υγρό ύφασμα ή με 

βρεγμένα χέρια.
• Αν η ρομποτική σκούπα δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 

φορτίστε την πλήρως, έπειτα απενεργοποιήστε την και φυλάξτε τη σε δροσερό και στεγνό 
μέρος. Να επαναφορτίζετε τη ρομποτική σκούπα τουλάχιστον κάθε 3 μήνες ώστε να 
αποφύγετε την υπερβολική εκφόρτιση της μπαταρίας.

• Η συστοιχία μπαταριών ιόντων λιθίου περιέχει ουσίες επιβλαβείς για το περιβάλλον. Προτού 
απορρίψετε τη ρομποτική σκούπα, αφαιρέστε πρώτα τη συστοιχία μπαταριών και, έπειτα, 
απορρίψτε ή ανακυκλώστε τη σύμφωνα με ό,τι ορίζεται από την τοπική νομοθεσία και τους 
κανονισμούς της χώρας στην οποία χρησιμοποιείται.

• Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη συσκευή πριν από την απόρριψή της.
• Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από την κεντρική παροχή τροφοδοσίας κατά την 

αφαίρεση της μπαταρίας.
• Η απόρριψη της μπαταρίας πρέπει να γίνεται με ασφάλεια.
• Μην καταστρέφετε την μπαταρία όταν την αφαιρείτε για να αποφύγετε βραχυκυκλώματα 

ή διαρροή υγρού. Εάν η μπαταρία έχει διαρροή, μην αγγίξετε το υγρό με το δέρμα ή τα ρούχα 
σας και σκουπίστε το αμέσως με ένα στεγνό πανί. Στη συνέχεια, στείλτε την μπαταρία σε μια 
κατάλληλη μονάδα ανακύκλωσης ή στην καθορισμένη ομάδα εξυπηρέτησης μετά την πώληση 
για να την απορρίψετε σωστά.
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• Όταν αφαιρείτε τις μπαταρίες από το προϊόν, είναι καλύτερο να είναι πλήρως 
αποφορτισμένες. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει αποσυνδεθεί από την τροφοδοσία ρεύματος.
1). Αφαιρέστε τη βίδα που υπάρχει στο κάτω μέρος και αφαιρέστε το κάλυμμα.
2). Αποσυνδέστε τον ακροδέκτη της μπαταρίας και, έπειτα, αφαιρέστε τις μπαταρίες. Για να 

αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού, μην προκαλείτε ζημιά στη θήκη των μπαταριών.
3). Επιστρέψτε τις μπαταρίες σε έναν εξειδικευμένο οργανισμό ανακύκλωσης.
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Επισκόπηση προϊόντος

Περιγραφές κατάστασης ενδεικτικής λυχνίας

Ενεργοποιήθηκε/Λειτουργεί κανονικά/Η φόρτιση ολοκληρώθηκε/Αναμονή
Φορτίζει (στάθμη μπαταρίας ≥ 30%)/Ενεργοποίηση
Επιστροφή στη φόρτιση/Επαναφορά συστήματος
Απενεργοποίηση/Αδράνεια

Λευκό
Λευκό αυξομειούμενης έντασης
Λευκό που αναβοσβήνει
Απενεργοποιημένο

Το Wi-Fi αποσυνδέθηκε
Επαναφορά του Wi-Fi/Σφάλμα

Ενημέρωση υλικολογισμικού/Γίνεται σύνδεση στο δίκτυο

Κίτρινο
Κίτρινο που αναβοσβήνει
Μπλε που αναβοσβήνει

Αισθητήρας πρόσκρουσης
Αισθητήρας εμποδίων με υπέρυθρες

Αισθητήρας άκρων

Σταθμός φόρτισης

Κουμπί/Ενδεικτική λυχνία

Μονάδα πέλματος σφουγγαρίσματος

Συστοιχία μπαταριών

Αριστερός τροχός/Δεξιός τροχός

Αισθητήρας πλαγιάς

Επαφές φόρτισης

Θάλαμος σκόνης και δοχείο νερού

Κάλυμμα 
φίλτρου Θάλαμος σκόνης

Δοχείο νερού
Τάπα

Κουμπί 
απασφάλισης

Δοχείο νερού

Είσοδος αναρρόφησης

Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα 
για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση
Πατήστε για έναρξη ή παύση του καθαρισμού
Πατήστε για έναρξη ή διακοπή της 
στάθμευσης σε κατάσταση αναμονής
Πατήστε για παύση του καθαρισμού
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Αφαιρέστε την προστατευτική ταινία από τον σταθμό φόρτισης. Τοποθετήστε 
τον σταθμό φόρτισης σε έναν τοίχο και συνδέστε τη στο ρεύμα. Έπειτα 
τοποθετήστε τη ρομποτική σκούπα πάνω στον σταθμό φόρτισης για φόρτιση.

Πριν από τη χρήση

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ:
• Μην τοποθετείτε τον σταθμό φόρτισης σε περιοχή με άμεσο ηλιακό φως.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν τοποθετηθεί αντικείμενα εντός 0,5 m στην αριστερή 

και τη δεξιά πλευρά και εντός 1,5 m στην μπροστινή πλευρά του σταθμού φόρτισης.
• Συνιστάται η πλήρης φόρτιση της ρομποτικής σκούπας πριν τη χρησιμοποιήσετε 

για πρώτη φορά για να διατηρηθεί η βέλτιστη απόδοση των μπαταριών της και να 
μεγιστοποιηθεί η διάρκεια ζωής των μπαταριών.

• Η ρομποτική σκούπα θα ενεργοποιείται αυτόματα όταν βρίσκεται πάνω στον 
σταθμό φόρτισης και δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί ενώ φορτίζει.

Αφαίρεση και εγκατάσταση

Φόρτιση

Επαναφορά του Wi-Fi

Επαναφορά του συστήματος

Προστατευτική λωρίδα Προστατευτική λωρίδα

Αφαιρέστε τις προστατευτικές λωρίδες και από τις δύο πλευρές της ρομποτικής 
σκούπας.

Γίνεται σύνδεση με την εφαρμογή 
Mi Home/Xiaomi Home
Αυτό το προϊόν λειτουργεί με την εφαρμογή Mi Home/Xiaomi Home*. 
Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή Mi Home/Xiaomi Home για να ελέγξετε 
τη συσκευή σας και να αλληλεπιδράσετε με άλλες έξυπνες οικιακές 
συσκευές.
Σαρώστε τον κωδικό QR για να 
πραγματοποιήσετε λήψη και εγκατάσταση της 
εφαρμογής. Σε περίπτωση που η εφαρμογή δεν 
είναι ήδη εγκατεστημένη, θα ανακατευθυνθείτε 
στη σελίδα ρύθμισης σύνδεσης. Εναλλακτικά, 
αναζητήστε «Mi Home/Xiaomi Home» στο App 
Store για να πραγματοποιήσετε λήψη και 
εγκατάστασή της.
Ανοίξτε την εφαρμογή Mi Home/Xiaomi Home, πατήστε «+» πάνω δεξιά 
και ακολουθήστε τις οδηγίες για να προσθέσετε τη συσκευή σας.
* Στην Ευρώπη η εφαρμογή αναφέρεται ως Xiaomi Home (εκτός από τη Ρωσία). Ως 
προκαθορισμένο ορίζεται το όνομα της εφαρμογής όπως εμφανίζεται στη συσκευή 
σας.
Σημειώσεις:
• Η έκδοση της εφαρμογής ενδέχεται να έχει ενημερωθεί. Ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες, οι οποίες βασίζονται στην τρέχουσα έκδοση.
• Όταν η ρομποτική σκούπα συνδεθεί με την εφαρμογή Xiaomi Home με επιτυχία, 
συνδέεται με επιτυχία με το δίκτυο. Μπορείτε να κάνετε επαναφορά του Wi-Fi για 
να την αποσυνδέσετε από το δίκτυο.

Ενώ είναι ενεργοποιημένη η ρομποτική σκούπα, πατήστε και κρατήστε τα 
κουμπιά        και       για επτά δευτερόλεπτα. Το Wi-Fi έχει επαναφερθεί επιτυχώς 
όταν ακούτε μια φωνητική προτροπή.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί        για 7 δευτερόλεπτα μέχρι να ακούσετε 
ένα ηχητικό σήμα. Στη συνέχεια, πατήστε παρατεταμένα το ίδιο κουμπί για 
7 δευτερόλεπτα έως ότου ακούσετε τρία ηχητικά σήματα και η ρομποτική σκούπα 
κάνει επανεκκίνηση. Ταυτόχρονα, οι ρυθμίσεις όπως η σύνδεση δικτύου και ο 
προγραμματισμένος καθαρισμός διαγράφονται.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Τρόπος χρήσης
Έναρξη σκουπίσματος και σφουγγαρίσματος

Ανοίξτε την τάπα 
και προσθέστε νερό.

① ② ③

2. Πριν χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία σκουπίσματος και 
σφουγγαρίσματος, βρέξτε και στύψτε το πέλμα σφουγγαρίσματος 
πρώτα. Στη συνέχεια, τοποθετήστε το πέλμα σφουγγαρίσματος 
στην αυλάκωση στο κάτω μέρος του δοχείου νερού και 
στερεώστε το πέλμα σφουγγαρίσματος σταθερά στο velcro στο 
δοχείο νερού. Μόλις τοποθετηθεί το πέλμα σφουγγαρίσματος, 
ευθυγραμμίστε και τοποθετήστε τα κλιπ στο δοχείο νερού στις 
υποδοχές στον θάλαμο σκόνης. Το δοχείο νερού έχει ασφαλίσει 
στη θέση του όταν ακούσετε ένα κλικ.

Τοποθετήστε 
την τάπα ξανά.

1. Βγάλτε το δοχείο νερού. Ανοίξτε την τάπα και γεμίστε το δοχείο 
με καθαρό νερό. Στη συνέχεια, τοποθετήστε την τάπα ξανά.

• Μην προσθέτετε άλλες ουσίες εκτός από καθαρό νερό.
• Οι λειτουργίες των ρομποτικών σκουπών ελέγχονται πριν από την έξοδο 

από το εργοστάσιο, επομένως, μπορεί να υπάρχουν υπολείμματα νερού στη 
ρομποτική σκούπα. Αυτό είναι φυσιολογικό.

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ:

4. Αφού ολοκληρωθεί μια εργασία σκουπίσματος και σφουγγαρίσματος, 
αδειάστε το νερό που έχει απομείνει έξω από το δοχείο νερού εγκαίρως. 
Έπειτα, καθαρίστε και στεγνώστε στον αέρα το πέλμα σφουγγαρίσματος 
για να αποφύγετε τη δημιουργία μυρωδιάς και μούχλας.

3. Πατήστε το κουμπί      για να σκουπίσετε και να σφουγγαρίσετε μετά 
την ολοκλήρωση της εγκατάστασης.

Σημείωση: Το δοχείο νερού και το πέλμα σφουγγαρίσματος μπορούν να 
παραλειφθούν εάν χρησιμοποιείται μόνο η λειτουργία σκουπίσματος.



Παύση
Όταν η ρομποτική σκούπα είναι εν λειτουργία, πατήστε οποιοδήποτε 
κουμπί για παύση. Πατήστε το κουμπί      για συνέχεια καθαρίσματος.
Σημείωση: Η ρομποτική σκούπα θα μπει σε λειτουργία αδράνειας εφόσον είναι σε 
παύση ή σε λειτουργία αναμονής για δέκα λεπτά. Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για 
να την αφυπνίσετε.

Πατήστε το κουμπί απασφάλισης του θαλάμου σκόνης για να αφαιρέσετε 
τον θάλαμο σκόνης και ανοίξτε τον για να αδειάσετε το περιεχόμενό του.
Σημείωση: Στεγνώστε τον θάλαμο σκόνης αφού τον πλύνετε. Μην τον εκθέτετε στο 
άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Σημείωση: Για περισσότερες λεπτομέρειες, μεταβείτε στην εφαρμογή.

Σημείωση: Όταν χρησιμοποιείτε τη ρομποτική σκούπα για πρώτη φορά, συνιστάται 
να ακολουθήσετε τη ρομποτική σκούπα και να αφαιρέσετε τυχόν εμπόδια από το 
έδαφος. Αν η ρομποτική σκούπα μπορεί να κολλήσει ή να γρατσουνίσει την 
επιφάνεια των επίπλων σε μερικές περιοχές, μπορείτε να ορίσετε φυσικά εμπόδια 
για να εμποδίσετε τη ρομποτική σκούπα να μπει σε εκείνες τις περιοχές.
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Προσθήκη νερού ή καθαρισμός της σφουγγαρίστρας

Στάθμευση και φόρτιση
Όταν η ρομποτική σκούπα είναι εν λειτουργία, πατήστε το κουμπί       για 
παύση της εργασίας και πατήστε το κουμπί       ξανά για να κάνετε τη 
ρομποτική σκούπα να επιστρέψει στον σταθμό για φόρτιση.
Όταν η ρομποτική σκούπα είναι σε λειτουργία αναμονής και δεν είναι 
συνδεδεμένη με τον σταθμό φόρτισης, πατήστε το κουμπί       για να 
κάνετε τη ρομποτική σκούπα να επιστρέψει στον σταθμό για φόρτιση. 
Όταν μια εργασία ολοκληρωθεί ή η μπαταρία είναι πολύ χαμηλή, τότε η 
ρομποτική σκούπα θα επιστρέψει αυτόματα στον σταθμό για φόρτιση.

Λειτουργία Μην ενοχλείτε
Στη λειτουργία Μην ενοχλείτε, η ρομποτική σκούπα δεν εκτελεί 
προγραμματισμένους καθαρισμούς και η ενδεικτική λυχνία 
απενεργοποιείται μετά από ένα λεπτό φόρτισης. Η λειτουργία Μην 
ενοχλείτε μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί στην εφαρμογή.

Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να θέσετε σε παύση τη ρομποτική 
σκούπα. Βγάλτε το δοχείο νερού για να προσθέσετε νερό ή καθαρίστε το 
πέλμα σφουγγαρίσματος και, στη συνέχεια, τοποθετήστε ξανά το δοχείο 
νερού και τον θάλαμο σκόνης. Πιέστε το κουμπί      για να συνεχίσετε το 
σκούπισμα και το σφουγγάρισμα.

Καθαρισμός του θαλάμου σκόνης



Σημειώσεις:

Πλευρική βούρτσα

Εξαρτήματα Συχνότητα συντήρησης Συχνότητα αντικατάστασης

Φίλτρο

Κάθε 3–6 μήνες

Κάθε 3–6 μήνες

Κάθε δύο εβδομάδες

Εβδομαδιαία

Μετά από κάθε χρήσηΠέλμα σφουγγαρίσματος Κάθε 3–6 μήνες 
(ή κατόπιν φθοράς)

Πλευρική βούρτσα

Φροντίδα και συντήρηση

Κόψτε τα μαλλιά Αφαιρέστε ρύπους και αντικείμενα

Πλευρική βούρτσα Πλευρική βούρτσα
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1. Χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι και αφαιρέστε τις πλευρικές βούρτσες. 2. Χρησιμοποιήστε μια βούρτσα καθαρισμού για να καθαρίσετε τις 
πλευρικές βούρτσες.

Αισθητήρες

• Ανατρέξτε στις λεπτομέρειες στην ετικέτα του δοχείου νερού και του θαλάμου 
σκόνης για τακτικό καθαρισμό.

• Συνιστάται να καθαρίζετε τους αισθητήρες και τις επαφές φόρτισης με ένα πανί κάθε 
τρεις μήνες.

• Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα για συντήρηση και αντικατάσταση για να 
εξασφαλίσετε αποτελεσματικό καθαρισμό.

Επαφές φόρτισης
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φ

Προδιαγραφές
Ρομποτική σκούπα

Διαστάσεις προϊόντος 170 × 134 × 82,5 mm

Σταθμός φόρτισης

Ονομαστική έξοδος

Ονομαστική είσοδος

Μοντέλο CDZC108

20 V       0.6 A

20 V       0.6 A

Προσαρμογέας ρεύματος

Δημοσιευμένες πληροφορίες ΜονάδαΑξία και ακρίβεια

Συχνότητα ρεύματος AC εισόδου 50/60 Hz

Τάση εξόδου 20.0

Τάση εισόδου 100–240 V~

Ρεύμα εξόδου 0.6 A

Ισχύς εξόδου 12.0 W

82.96 %

0.10 W

Κατασκευαστής -

Αναγνωριστικό μοντέλου -AY24CA-AF2000602-EU

Μέση ενεργή απόδοση

Κατανάλωση ισχύος χωρίς φορτίο

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Διαστάσεις προϊόντος

Χωρητικότητα μπαταρίας

300 × 70 mm

25 WΟνομαστική ισχύς
Τάση φόρτισης

Όνομα Ρομποτική ηλεκτρική σκούπα

C108Μοντέλο

20 V

Υπό κανονικές συνθήκες χρήσης, αυτός ο εξοπλισμός θα πρέπει να 
διατηρείται σε τέτοια θέση ώστε να υπάρχει απόσταση διαχωρισμού 
τουλάχιστον 20 cm μεταξύ της κεραίας και του σώματος του χρήστη.

2.6 kgΚαθαρό βάρος

Ασύρματη σύνδεση Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz 
BLE5.0

14.4 VΟνομαστική τάση

Συχνότητα λειτουργίας 2402–2480 MHz

Μέγιστη ισχύς εξόδου < 20 dBm

2500 mAh (διαβαθμισμένη χωρητικότητα)
2600 mAh (ονομαστική χωρητικότητα)



181

Δήλωση συμμόρφωσης με την οδηγία της ΕΕ
Δια του παρόντος, η Xiaomi Communications Co., Ltd. δηλώνει 
ότι ο ραδιοεξοπλισμός του τύπου C108 συμμορφώνεται με 
την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη 
διαδικτυακή διεύθυνση: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο αποτελούν 
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ, 
σύμφωνα με την οδηγία 2012/19/ΕΕ) τα οποία δεν θα πρέπει 
να αναμειγνύονται με μη διαχωρισμένα οικιακά απόβλητα. 
Αντίθετα, για την προστασία του περιβάλλοντος και της 
ανθρώπινης υγείας, θα πρέπει να παραδίδετε τα απόβλητα 
εξοπλισμού αυτού του τύπου σε ένα καθορισμένο από τις 
κυβερνητικές ή τοπικές αρχές σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Η σωστή απόρριψη και ανακύκλωση θα 
συμβάλει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων 
στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τη θέση τέτοιων σημείων συλλογής, 
καθώς και σχετικά με τους όρους και τις προϋποθέσεις 
χρήσης τους, επικοινωνήστε με τον υπεύθυνο εγκατάστασης 
ή με τις τοπικές αρχές.

Πληροφορίες συμμόρφωσης με 
τις κανονιστικές ρυθμίσεις

Πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη και την ανακύκλωση ΑΗΗΕ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΠΑΡΑΧΩΡΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΕΝΩ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΑΠΟ 
ΤΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ, ΤΗΣ ΕΠΑΡΧΙΑΣ Ή ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ ΣΑΣ. ΜΑΛΙΣΤΑ, 
ΣΕ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΧΩΡΕΣ, ΕΠΑΡΧΙΕΣ Ή ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ, ΤΟ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΕΠΙΒΑΛΛΕΙ ΜΙΑ ΠΕΡΙΟΔΟ ΕΛΑΧΙΣΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ. ΕΚΤΟΣ ΑΝ 
ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΒΑΣΕΙ ΝΟΜΟΥ, Η XIAOMI ΔΕΝ ΕΞΑΙΡΕΙ, ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΙ Ή ΑΝΑΣΤΕΛΛΕΙ 
ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΩΣ ΚΑΤΕΧΕΤΕ. ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΛΗΡΗ 
ΚΑΤΑΝΟΗΣΗ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΣΑΣ, ΣΑΣ ΠΡΟΤΡΕΠΟΥΜΕ ΝΑ ΑΝΑΤΡΕΞΕΤΕ 
ΣΤΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ, ΤΗΣ ΕΠΑΡΧΙΑΣ Ή ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ ΣΑΣ.

1. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Η XIAOMI εγγυάται ότι, κατά τη διάρκεια της εγγύησης, τα Προϊόντα δεν θα 
παρουσιάσουν ελαττώματα σε υλικά και κατασκευή υπό κανονικές συνθήκες 
χρήσης και μετά από χρήση που γίνεται σύμφωνα με το αντίστοιχο 
εγχειρίδιο χρήσης Προϊόντος.

Η διάρκεια ισχύος και οι προϋποθέσεις που σχετίζονται με τις νόμιμες 
εγγυήσεις διέπονται από την αντίστοιχη εθνική νομοθεσία. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τις παροχές εγγύησης καταναλωτή, ανατρέξτε στον 
επίσημο ιστότοπο της Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Η Xiaomi εγγυάται στον αρχικό αγοραστή ότι το Προϊόν Xiaomi δεν θα 
παρουσιάσει ελαττώματα σε υλικά και κατασκευή υπό κανονικές συνθήκες 
χρήσης, κατά τη διάρκεια της περιόδου που αναφέρεται παραπάνω.
Η Xiaomi δεν εγγυάται ότι η λειτουργία του Προϊόντος θα είναι αδιάλειπτη 
ή χωρίς σφάλματα.
Η Xiaomi δεν είναι υπεύθυνη για βλάβες που προκύπτουν από τη μη 
συμμόρφωση με τις οδηγίες που αφορούν τη χρήση του Προϊόντος.

2. ΜΕΤΡΑ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Αν εντοπιστεί κάποιο ελάττωμα υλικού και η Xiaomi παραλάβει ένα έγκυρο 
αίτημα αξίωσης εντός της Περιόδου Εγγύησης, τότε η Xiaomi (1) θα επισκευάσει 
το προϊόν χωρίς καμία οικονομική επιβάρυνση, (2) θα αντικαταστήσει το 
προϊόν ή (3) θα επιστρέψει το χρηματικό αντίτιμο του Προϊόντος, 
εξαιρουμένων των εξόδων αποστολής. 

3. ΠΩΣ ΝΑ ΑΠΟΚΤΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Για να αποκτήσετε την υπηρεσία εγγύησης, πρέπει να παραδώσετε το Προϊόν 
στην αρχική συσκευασία του ή σε παρόμοια συσκευασία που παρέχει ίδιο 
βαθμό προστασίας του Προϊόντος, στη διεύθυνση που καθορίζεται από την 
Xiaomi. Εκτός εάν απαγορεύεται από το εφαρμοστέο δίκαιο, η Xiaomi 
ενδέχεται να απαιτήσει από εσάς να παρουσιάσετε απόδειξη αγοράς ή/και 
να συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις εγγραφής προκειμένου να λάβετε την 
υπηρεσία εγγύησης.

4. ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ
Εκτός εάν άλλως ορίζεται από την Xiaomi, η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση 
ισχύει μόνο για το Προϊόν που κατασκευάζεται από ή για την Xiaomi και μπορεί 
να ταυτοποιηθεί από τα εμπορικά σήματα, την εμπορική επωνυμία ή το 
λογότυπο «Xiaomi» ή «Mi». 
Η Περιορισμένη Εγγύηση δεν ισχύει για τυχόν (α) ζημιές που έχουν προκύψει 
λόγω ανωτέρας βίας ή θεομηνιών, π.χ. κεραυνοπληξιών, ανεμοστρόβιλων, 
πλημμυρών, πυρκαγιών, σεισμών ή άλλων εξωγενών αιτιών, (β) αμέλεια, (γ) 
εμπορική χρήση, (δ) μεταβολές ή τροποποιήσεις σε οποιοδήποτε μέρος του 
Προϊόντος, (ε) ζημιές που έχουν προκληθεί από χρήση με προϊόντα τρίτων 
κατασκευαστών και όχι της Xiaomi, (στ) ζημιές που έχουν προκληθεί λόγω 
ατυχήματος, κατάχρησης ή κακής χρήσης, (ζ) ζημιές που έχουν προκληθεί 
λόγω λειτουργίας του Προϊόντος για χρήσεις πέραν των επιτρεπόμενων ή 
προβλεπόμενων χρήσεων που περιγράφονται από την Xiaomi ή σε συνδυασμό 
με ακατάλληλη τάση ή τροφοδοσία ή (η) ζημιές που έχουν προκληθεί λόγω 
εργασιών σέρβις (συμπεριλαμβανομένων των αναβαθμίσεων και των επεκτάσεων) 
οι οποίες εκτελέστηκαν από άτομο που δεν είναι εκπρόσωπος της Xiaomi.
Αποτελεί δική σας ευθύνη η δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας για τυχόν 
δεδομένα, λογισμικό ή άλλα υλικά που έχετε ενδεχομένως φυλάξει ή 
διατηρήσει σε συνάρτηση με το προϊόν. Τα δεδομένα, το λογισμικό ή άλλα 
υλικά που περιλαμβάνονται στον εξοπλισμό ενδέχεται να χαθούν ή να 
αναδιαμορφωθούν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας σέρβις. Η Xiaomi δεν 
φέρει καμία ευθύνη για τέτοιες ζημιές ή απώλειες.
Ουδείς μεταπωλητής, αντιπρόσωπος ή υπάλληλος της Xiaomi δεν είναι 
εξουσιοδοτημένος για την εκτέλεση οποιασδήποτε τροποποίησης, επέκτασης 
ή προσθήκης στην παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση. Αν οποιοσδήποτε όρος 
κριθεί παράνομος ή μη εκτελεστός, δεν θίγεται ή επηρεάζεται η νομιμότητα 
ή η εκτελεστότητα των υπόλοιπων όρων.
Εκτός εάν απαγορεύεται από τους νόμους ή έχει δοθεί διαφορετική υπόσχεση 
από την Xiaomi, οι υπηρεσίες μετά την πώληση περιορίζονται στη χώρα ή την 
περιοχή της αρχικής αγοράς. 

Τα προϊόντα που δεν είχαν εισαχθεί νομίμως ή/και κατασκευαστεί νομίμως 
από την Xiaomi ή/και αποκτηθεί νομίμως από την Xiaomi ή κάποιον επίσημο 
πωλητή της Xiaomi δεν καλύπτονται από τις παρούσες εγγυήσεις. Σύμφωνα 
με το εφαρμοστέο δίκαιο, ενδέχεται να επωφελείστε από εγγυήσεις του μη 
επίσημου εμπόρου λιανικής πώλησης που πούλησε το προϊόν. Κατά συνέπεια, 
η Xiaomi σας προτρέπει να επικοινωνήσετε με τον έμπορο λιανικής πώλησης 
από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν.
Οι παρούσες εγγυήσεις δεν ισχύουν στο Χονγκ Κονγκ και την Ταϊβάν.

5. ΣΙΩΠΗΡΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ
Εκτός εάν απαγορεύεται από το εφαρμοστέο δίκαιο, όλες οι σιωπηρές 
εγγυήσεις (συμπεριλαμβανομένων των εγγυήσεων περί εμπορευσιμότητας 
και καταλληλότητας για συγκεκριμένο σκοπό) θα διαθέτουν περιορισμένη 
διάρκεια έως τη μέγιστη διάρκεια της παρούσας περιορισμένης εγγύησης. Σε 
ορισμένες δικαιοδοσίες δεν επιτρέπονται οι περιορισμοί στη διάρκεια μιας 
σιωπηρής εγγύησης, συνεπώς, ο ανωτέρω περιορισμός δεν θα εφαρμόζεται 
σε αυτές τις περιπτώσεις.

6. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΖΗΜΙΑΣ
Εκτός εάν απαγορεύεται από το εφαρμοστέο δίκαιο, η Xiaomi δεν θα είναι 
υπεύθυνη για ζημίες που προκλήθηκαν από ατυχήματα, έμμεσες, ειδικές ή 
αποθετικές ζημίες, συμπεριλαμβανομένων ενδεικτικά της απώλειας κερδών, 
εσόδων ή δεδομένων, των ζημιών που προκύπτουν από την παραβίαση ρητής ή 
σιωπηρής εγγύησης ή προϋπόθεσης ή οποιασδήποτε άλλης νομικής θεωρίας, 
ακόμη και αν η Xiaomi είναι ενημερωμένη για την πιθανότητα τέτοιων ζημιών. 
Σε ορισμένες δικαιοδοσίες δεν επιτρέπεται η εξαίρεση ή ο περιορισμός των 
ειδικών, έμμεσων ή αποθετικών ζημιών, συνεπώς, ο ανωτέρω περιορισμός ή η 
εξαίρεση ενδέχεται να μην ισχύει στην περίπτωσή σας.

7. ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΜΕ ΤΗΝ XIAOMI
Για τους πελάτες, επισκεφτείτε τον ιστότοπο: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Ο υπεύθυνος επικοινωνίας για τις υπηρεσίες μετά την πώληση ενδέχεται να 
είναι οποιοδήποτε άτομο του εξουσιοδοτημένου δικτύου σέρβις της Xiaomi, 
οποιοσδήποτε εκ των εξουσιοδοτημένων διανομέων της Xiaomi ή ο τελικός 
πωλητής που πουλά τα προϊόντα σε εσάς. Σε περίπτωση τυχόν αμφιβολιών, 
επικοινωνήστε με το εκάστοτε άτομο που έχει υποδειχθεί από την Xiaomi.
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Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΠΑΡΑΧΩΡΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΕΝΩ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΑΠΟ 
ΤΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ, ΤΗΣ ΕΠΑΡΧΙΑΣ Ή ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ ΣΑΣ. ΜΑΛΙΣΤΑ, 
ΣΕ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΧΩΡΕΣ, ΕΠΑΡΧΙΕΣ Ή ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ, ΤΟ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΕΠΙΒΑΛΛΕΙ ΜΙΑ ΠΕΡΙΟΔΟ ΕΛΑΧΙΣΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ. ΕΚΤΟΣ ΑΝ 
ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΒΑΣΕΙ ΝΟΜΟΥ, Η XIAOMI ΔΕΝ ΕΞΑΙΡΕΙ, ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΙ Ή ΑΝΑΣΤΕΛΛΕΙ 
ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΩΣ ΚΑΤΕΧΕΤΕ. ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΛΗΡΗ 
ΚΑΤΑΝΟΗΣΗ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΣΑΣ, ΣΑΣ ΠΡΟΤΡΕΠΟΥΜΕ ΝΑ ΑΝΑΤΡΕΞΕΤΕ 
ΣΤΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ, ΤΗΣ ΕΠΑΡΧΙΑΣ Ή ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ ΣΑΣ.

1. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Η XIAOMI εγγυάται ότι, κατά τη διάρκεια της εγγύησης, τα Προϊόντα δεν θα 
παρουσιάσουν ελαττώματα σε υλικά και κατασκευή υπό κανονικές συνθήκες 
χρήσης και μετά από χρήση που γίνεται σύμφωνα με το αντίστοιχο 
εγχειρίδιο χρήσης Προϊόντος.

Η διάρκεια ισχύος και οι προϋποθέσεις που σχετίζονται με τις νόμιμες 
εγγυήσεις διέπονται από την αντίστοιχη εθνική νομοθεσία. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τις παροχές εγγύησης καταναλωτή, ανατρέξτε στον 
επίσημο ιστότοπο της Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Η Xiaomi εγγυάται στον αρχικό αγοραστή ότι το Προϊόν Xiaomi δεν θα 
παρουσιάσει ελαττώματα σε υλικά και κατασκευή υπό κανονικές συνθήκες 
χρήσης, κατά τη διάρκεια της περιόδου που αναφέρεται παραπάνω.
Η Xiaomi δεν εγγυάται ότι η λειτουργία του Προϊόντος θα είναι αδιάλειπτη 
ή χωρίς σφάλματα.
Η Xiaomi δεν είναι υπεύθυνη για βλάβες που προκύπτουν από τη μη 
συμμόρφωση με τις οδηγίες που αφορούν τη χρήση του Προϊόντος.

2. ΜΕΤΡΑ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Αν εντοπιστεί κάποιο ελάττωμα υλικού και η Xiaomi παραλάβει ένα έγκυρο 
αίτημα αξίωσης εντός της Περιόδου Εγγύησης, τότε η Xiaomi (1) θα επισκευάσει 
το προϊόν χωρίς καμία οικονομική επιβάρυνση, (2) θα αντικαταστήσει το 
προϊόν ή (3) θα επιστρέψει το χρηματικό αντίτιμο του Προϊόντος, 
εξαιρουμένων των εξόδων αποστολής. 

3. ΠΩΣ ΝΑ ΑΠΟΚΤΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Για να αποκτήσετε την υπηρεσία εγγύησης, πρέπει να παραδώσετε το Προϊόν 
στην αρχική συσκευασία του ή σε παρόμοια συσκευασία που παρέχει ίδιο 
βαθμό προστασίας του Προϊόντος, στη διεύθυνση που καθορίζεται από την 
Xiaomi. Εκτός εάν απαγορεύεται από το εφαρμοστέο δίκαιο, η Xiaomi 
ενδέχεται να απαιτήσει από εσάς να παρουσιάσετε απόδειξη αγοράς ή/και 
να συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις εγγραφής προκειμένου να λάβετε την 
υπηρεσία εγγύησης.

4. ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ
Εκτός εάν άλλως ορίζεται από την Xiaomi, η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση 
ισχύει μόνο για το Προϊόν που κατασκευάζεται από ή για την Xiaomi και μπορεί 
να ταυτοποιηθεί από τα εμπορικά σήματα, την εμπορική επωνυμία ή το 
λογότυπο «Xiaomi» ή «Mi». 
Η Περιορισμένη Εγγύηση δεν ισχύει για τυχόν (α) ζημιές που έχουν προκύψει 
λόγω ανωτέρας βίας ή θεομηνιών, π.χ. κεραυνοπληξιών, ανεμοστρόβιλων, 
πλημμυρών, πυρκαγιών, σεισμών ή άλλων εξωγενών αιτιών, (β) αμέλεια, (γ) 
εμπορική χρήση, (δ) μεταβολές ή τροποποιήσεις σε οποιοδήποτε μέρος του 
Προϊόντος, (ε) ζημιές που έχουν προκληθεί από χρήση με προϊόντα τρίτων 
κατασκευαστών και όχι της Xiaomi, (στ) ζημιές που έχουν προκληθεί λόγω 
ατυχήματος, κατάχρησης ή κακής χρήσης, (ζ) ζημιές που έχουν προκληθεί 
λόγω λειτουργίας του Προϊόντος για χρήσεις πέραν των επιτρεπόμενων ή 
προβλεπόμενων χρήσεων που περιγράφονται από την Xiaomi ή σε συνδυασμό 
με ακατάλληλη τάση ή τροφοδοσία ή (η) ζημιές που έχουν προκληθεί λόγω 
εργασιών σέρβις (συμπεριλαμβανομένων των αναβαθμίσεων και των επεκτάσεων) 
οι οποίες εκτελέστηκαν από άτομο που δεν είναι εκπρόσωπος της Xiaomi.
Αποτελεί δική σας ευθύνη η δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας για τυχόν 
δεδομένα, λογισμικό ή άλλα υλικά που έχετε ενδεχομένως φυλάξει ή 
διατηρήσει σε συνάρτηση με το προϊόν. Τα δεδομένα, το λογισμικό ή άλλα 
υλικά που περιλαμβάνονται στον εξοπλισμό ενδέχεται να χαθούν ή να 
αναδιαμορφωθούν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας σέρβις. Η Xiaomi δεν 
φέρει καμία ευθύνη για τέτοιες ζημιές ή απώλειες.
Ουδείς μεταπωλητής, αντιπρόσωπος ή υπάλληλος της Xiaomi δεν είναι 
εξουσιοδοτημένος για την εκτέλεση οποιασδήποτε τροποποίησης, επέκτασης 
ή προσθήκης στην παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση. Αν οποιοσδήποτε όρος 
κριθεί παράνομος ή μη εκτελεστός, δεν θίγεται ή επηρεάζεται η νομιμότητα 
ή η εκτελεστότητα των υπόλοιπων όρων.
Εκτός εάν απαγορεύεται από τους νόμους ή έχει δοθεί διαφορετική υπόσχεση 
από την Xiaomi, οι υπηρεσίες μετά την πώληση περιορίζονται στη χώρα ή την 
περιοχή της αρχικής αγοράς. 

Τα προϊόντα που δεν είχαν εισαχθεί νομίμως ή/και κατασκευαστεί νομίμως 
από την Xiaomi ή/και αποκτηθεί νομίμως από την Xiaomi ή κάποιον επίσημο 
πωλητή της Xiaomi δεν καλύπτονται από τις παρούσες εγγυήσεις. Σύμφωνα 
με το εφαρμοστέο δίκαιο, ενδέχεται να επωφελείστε από εγγυήσεις του μη 
επίσημου εμπόρου λιανικής πώλησης που πούλησε το προϊόν. Κατά συνέπεια, 
η Xiaomi σας προτρέπει να επικοινωνήσετε με τον έμπορο λιανικής πώλησης 
από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν.
Οι παρούσες εγγυήσεις δεν ισχύουν στο Χονγκ Κονγκ και την Ταϊβάν.

5. ΣΙΩΠΗΡΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ
Εκτός εάν απαγορεύεται από το εφαρμοστέο δίκαιο, όλες οι σιωπηρές 
εγγυήσεις (συμπεριλαμβανομένων των εγγυήσεων περί εμπορευσιμότητας 
και καταλληλότητας για συγκεκριμένο σκοπό) θα διαθέτουν περιορισμένη 
διάρκεια έως τη μέγιστη διάρκεια της παρούσας περιορισμένης εγγύησης. Σε 
ορισμένες δικαιοδοσίες δεν επιτρέπονται οι περιορισμοί στη διάρκεια μιας 
σιωπηρής εγγύησης, συνεπώς, ο ανωτέρω περιορισμός δεν θα εφαρμόζεται 
σε αυτές τις περιπτώσεις.

6. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΖΗΜΙΑΣ
Εκτός εάν απαγορεύεται από το εφαρμοστέο δίκαιο, η Xiaomi δεν θα είναι 
υπεύθυνη για ζημίες που προκλήθηκαν από ατυχήματα, έμμεσες, ειδικές ή 
αποθετικές ζημίες, συμπεριλαμβανομένων ενδεικτικά της απώλειας κερδών, 
εσόδων ή δεδομένων, των ζημιών που προκύπτουν από την παραβίαση ρητής ή 
σιωπηρής εγγύησης ή προϋπόθεσης ή οποιασδήποτε άλλης νομικής θεωρίας, 
ακόμη και αν η Xiaomi είναι ενημερωμένη για την πιθανότητα τέτοιων ζημιών. 
Σε ορισμένες δικαιοδοσίες δεν επιτρέπεται η εξαίρεση ή ο περιορισμός των 
ειδικών, έμμεσων ή αποθετικών ζημιών, συνεπώς, ο ανωτέρω περιορισμός ή η 
εξαίρεση ενδέχεται να μην ισχύει στην περίπτωσή σας.

7. ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΜΕ ΤΗΝ XIAOMI
Για τους πελάτες, επισκεφτείτε τον ιστότοπο: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Ο υπεύθυνος επικοινωνίας για τις υπηρεσίες μετά την πώληση ενδέχεται να 
είναι οποιοδήποτε άτομο του εξουσιοδοτημένου δικτύου σέρβις της Xiaomi, 
οποιοσδήποτε εκ των εξουσιοδοτημένων διανομέων της Xiaomi ή ο τελικός 
πωλητής που πουλά τα προϊόντα σε εσάς. Σε περίπτωση τυχόν αμφιβολιών, 
επικοινωνήστε με το εκάστοτε άτομο που έχει υποδειχθεί από την Xiaomi.
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Instrucțiuni privind siguranța
Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare și păstrați-l pentru referințe ulterioare.

Acest produs este destinat curățării podelelor doar în mediul rezidențial. Nu îl utilizați în 
aer liber, pe alte suprafețe decât podele sau în medii comerciale sau industriale.

Restricții de utilizare
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități 

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă 
sunt supravegheați sau au primit instrucțiuni privind utilizarea aparatului într-un mod 
sigur și dacă înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu acest aparat. 
Operațiunile de curățare și întreținere ale aparatului nu trebuie efectuate de copii fără 
supraveghere.

• Acest aparat conține baterii care pot fi înlocuite numai de către persoane calificate.
• Nu lăsați peria de curățare la îndemâna copiilor.
• Țineți părul, hainele largi, degetele și toate părțile corpului la distanță de deschideri și 

părți în mișcare.
• Nu folosiți aspiratorul robot pentru a curăța substanțe care ard.
• Asigurați-vă că aspiratorul robot este oprit și sursa de alimentare electrică este 

deconectată înainte de curățare sau de întreținere.
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• Acest aspirator robot este destinat numai curățării podelelor dintr-un mediu rezidențial. 
Nu-l utilizați într-un spațiu exterior, cum ar fi pe un balcon deschis sau pe o suprafață care 
nu este o podea ca o canapea sau într-un cadru comercial sau industrial.

• Nu utilizați aspiratorul robot într-o zonă suspendată deasupra nivelului solului, cum ar fi 
un pod, un balcon deschis sau pe partea superioară a mobilierului, cu excepția cazului în 
care există o barieră de protecție.

• Nu utilizați aspiratorul robot la o temperatură ambiantă peste 35 °C sau sub 0 °C ori pe o 
podea cu lichide sau substanțe lipicioase.

• Ridicați cablurile de pe podea înainte de a folosi aspiratorul robot pentru a preveni 
tragerea acestora în timpul curățării. Se poate produce un accident dacă aparatul trece 
peste cablul de alimentare.

• Ridicați de pe podea orice articole fragile sau libere, cum ar fi vaze sau pungi de plastic, 
pentru a preveni obstrucționarea aspiratorului robot sau lovirea lor de către acesta și 
provocarea de daune.

• Nu plasați copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robot în timp ce acesta 
este staționar sau în mișcare.

• Nu folosiți funcția de spălare cu mopul pe covor. Covorul poate fi curățat în modul 
aspirare.

• Nu permiteți aspiratorului robot să ridice obiecte dure sau ascuțite, cum ar fi materiale de 
construcție, sticlă sau cuie.
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• Nu pulverizați lichide în aspiratorul robot.
• Lăsați compartimentul pentru praf să se usuce complet înainte de a-l reinstala.
• Nu așezați aspiratorul robot în poziție răsturnată.
• Utilizați acest produs numai conform instrucțiunilor din manualul de utilizare. Utilizatorii 

sunt răspunzători pentru orice pierdere sau daună rezultată din utilizarea necorespunzătoare 
a acestui produs.

• Pentru manualul în format electronic detaliat, accesați www.mi.com/global/service/userguide

Baterii și încărcare
• AVERTIZARE: Folosiți doar unitatea de alimentare furnizată împreună cu acest aparat.
• AVERTIZARE: În scopul reîncărcării bateriei, utilizați exclusiv unitatea de alimentare 

detașabilă furnizată împreună cu acest aparat.
• Aparatul trebuie utilizat numai împreună cu unitatea sursă de alimentare furnizată 

împreună cu aparatul.
• Nu expuneți aparatul sau bateria la temperaturi excesive.
• Fiți atenți la riscurile terminalelor aparatului operat cu baterie sau la bateria să fie 

scurt-circuitată de obiecte de metal.
• Folosiți doar cu unitatea de alimentare <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Nu încercați să dezasamblați, să reparați sau să modificați bateria sau suportul de încărcare.
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• Nu amplasați suportul de încărcare lângă o sursă de căldură.
• Nu utilizați cârpe ude sau mâinile ude pentru a șterge sau a curăța contactele pentru 

încărcare ale suportului.
• Dacă aspiratorul robot nu va fi folosit pentru o perioadă îndelungată, încărcați-l complet, 

apoi opriți-l și păstrați-l într-un loc răcoros și uscat. Reîncărcați aspiratorul robot cel puțin 
o dată la 3 luni pentru a evita descărcarea excesivă a bateriei.

• Pachetul cu baterii litiu-ion conține substanțe periculoase pentru mediu. Înainte de a arunca 
aspiratorul robot, scoateți, mai întâi, pachetul cu baterii, apoi aruncați-l sau reciclați-l în 
conformitate cu legislația și reglementările locale ale țării sau regiunii în care îl folosiți.

• Bateria trebuie îndepărtată de la aparat înainte de a fi casată.
• Aparatul trebuie deconectat de la rețeaua de alimentare atunci când scoateți bateria.
• Bateria trebuie aruncată în siguranță.
• Nu deteriorați bateria atunci când o scoateți pentru a evita scurtcircuitele sau scurgerile 

de lichid. Dacă bateria prezintă scurgeri, evitați ca lichidul să vă atingă pielea sau hainele și 
ștergeți-l imediat cu o cârpă uscată. Apoi trimiteți bateria la o unitate de reciclare adecvată 
sau la echipa de service post-vânzare desemnată pentru a o elimina în mod corespunzător.
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• Când scoateți bateriile din acest produs, este recomandat să le descărcați complet 
și să vă asigurați că produsul este deconectat de la alimentarea electrică.
1). Scoateți șurubul de pe partea inferioară, apoi scoateți capacul.
2). Deconectați conectorul bateriei, apoi scoateți bateriile. Nu deteriorați carcasa 

bateriei pentru a evita riscul de accidentare.
3). Returnați bateriile la o organizație de reciclare profesională.
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Prezentare generală a produsului

Descrierile stării indicatorului luminos

Pornit/Funcționare normală/Încărcare finalizată/Așteptare
Încărcare (nivelul bateriei ≥ 30%)/Pornire
Revenirea la încărcare/Resetarea sistemului
Oprit/În repaus

Alb
Aprindere cu variație de intensitate (alb)
Aprindere intermitentă (alb)
Oprit

Wi-Fi deconectat
Resetarea conexiunii Wi-Fi/Eroare
Actualizare firmware/Conectare la rețea

Galben
Aprindere intermitentă (galben)
Aprindere intermitentă (albastru)

Senzor de coliziune
Senzor de obstacol cu infraroșu

Senzor de margine

Suport de încărcare

Buton/Indicator

Ansamblu lavetă de mop

Pachet baterie

Roată stânga/roată dreapta

Senzor de colț

Contacte pentru încărcare

Compartiment pentru praf și rezervor de apă

Capac filtru Compartiment pentru praf

Rezervor de apă
Dop
Buton de eliberare

Rezervor de apă

Intrare de aspirație

Țineți apăsat timp de 3 secunde pentru a porni 
sau opri
Apăsați pentru a porni sau a pune în pauză 
curățarea
Apăsați pentru a porni sau opri conectarea la 
suport atunci când este în așteptare
Apăsați pentru a pune curățarea în pauză



189

     

Îndepărtați folia de protecție de pe suportul de încărcare. Așezați suportul de 
încărcare pe un perete și conectați-l la alimentarea electrică. Apoi, plasați 
aspiratorul robot pe suportul de încărcare, pentru a se încărca.

Înainte de utilizare

PRECAUȚII:
• Nu amplasați suportul de încărcare într-o zonă expusă luminii directe a soarelui.
• Asigurați-vă că niciun obiect nu este plasat la mai puțin de 0,5 m pe partea stângă și 

dreaptă și la mai puțin de 1,5 m în fața suportului de încărcare.
• Se recomandă încărcarea completă a aspiratorului robot înainte de a-l utiliza pentru 

prima dată pentru a menține performanța optimă a bateriei și a maximiza durata de 
viață a acesteia.

• Aspiratorul robot va porni automat când este pe suportul de încărcare și nu poate fi 
oprit în timp ce se încarcă.

Demontare și instalare

Încărcare

Resetarea conexiunii Wi-Fi

Resetarea sistemului

Bandă de protecție Bandă de protecție

Îndepărtați benzile de protecție de pe ambele laturi ale aspiratorului robot.

Se conectează cu Aplicația 
Mi Home/Xiaomi Home
Acest produs funcționează cu aplicația Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizați 
aplicația Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul și pentru a 
interacționa cu alte dispozitive inteligente pentru casă.

Scanați codul QR pentru a descărca și a instala 
aplicația. Veți fi direcționat către pagina de 
configurare a conexiunii dacă aplicația a fost 
deja instalată. Sau căutați „Mi Home/Xiaomi 
Home” în magazinul de aplicații pentru a o 
descărca și a o instala.

Deschideți aplicația Mi Home/Xiaomi Home, atingeți „+” din partea 
dreapta-sus, apoi urmați instrucțiunile pentru a adăuga dispozitivul dvs.
* Aplicația se numește Xiaomi Home în Europa (cu excepția Rusiei). Numele aplicației 
afișate pe dispozitiv este implicit.

Note:
• Este posibil ca versiunea aplicației să fi fost actualizată, urmați instrucțiunile în 
funcție de versiunea curentă a aplicației.
• Atunci când aspiratorul robot se conectează cu succes la aplicația Xiaomi Home, 
acesta se conectează cu succes la rețea. Puteți reseta rețeaua Wi-Fi pentru a-l 
deconecta de la rețea.

În timp ce aspiratorul robot este pornit, apăsați și țineți apăsate butoanele        și        
timp de șapte secunde. Rețeaua Wi-Fi este resetată cu succes atunci când auziți un 
mesaj vocal.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Apăsați și mențineți apăsat butonul        timp de 7 secunde până când auziți un semnal 
sonor. Apoi apăsați și mențineți apăsat același buton timp de 7 secunde până când 
auziți trei semnale sonore, iar aspiratorul robot repornește. În același timp, sunt șterse 
setările, cum ar fi conexiunea la rețea și curățarea programată.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Cum se utilizează
Începerea aspirării și spălării cu mopul

Deschideți dopul 
și adăugați apă.

① ② ③

2. Înainte de a utiliza funcția de aspirare și spălare cu mopul, umeziți 
și stoarceți mai întâi laveta de mop. Apoi introduceți laveta mop în 
canelura din partea de jos a rezervorului de apă și atașați ferm laveta 
de mop pe banda velcro de pe rezervorul de apă. Odată instalată 
laveta de mop, aliniați și introduceți clemele de pe rezervorul de apă 
în fantele de pe compartimentul pentru praf. Rezervorul de apă este 
fixat în poziție atunci când auziți un clic.

Introduceți 
dopul înapoi.

1. Scoateți rezervorul de apă. Deschideți dopul și umpleți rezervorul 
cu apă curată. Apoi, introduceți dopul înapoi.

• Nu adăugați alte substanțe în afară de apă curată.
• Funcțiile aspiratorului robot au fost testate înainte de a ieși din fabrică, drept 

urmare, este posibil să mai aibă reziduuri de apă. Acest lucru este normal.

PRECAUȚII:

4. După ce ați terminat o sarcină de aspirare și spălare cu mopul, goliți în 
cel mai scut timp apa rămasă în rezervorul de apă. Apoi curățați și uscați la 
aer laveta de mop pentru a preveni apariția unor mirosuri neplăcute și 
formarea mucegaiului.

3. Apăsați butonul      pentru aspirare și spălare cu mopul după finalizarea 
instalării.

Notă: rezervorul de apă și laveta de mop pot fi omise dacă se utilizează doar funcția de 
aspirare.



Punerea în pauză
Atunci când aspiratorul robot este în funcțiune, apăsați orice buton pentru 
a-l pune în pauză. Pentru a relua curățarea, apăsați butonul     .
Notă: aspiratorul robot va intra în modul de așteptare după ce a fost pus în pauză sau în 
modul de așteptare timp de zece minute. Apăsați orice buton pentru a-l reactiva.

Apăsați butonul de eliberare a compartimentului pentru praf pentru a scoate 
compartimentul pentru praf și deschideți-l pentru a goli conținutul.
Notă: ștergeți compartimentul pentru praf după spălare. Nu îl expuneți la lumina directă a 
soarelui pentru o perioadă lungă de timp.

Notă: pentru mai multe funcții, consultați aplicația.

Notă: atunci când folosiți aspiratorul robot pentru prima dată, este recomandat să 
urmăriți aspiratorul robot și să îndepărtați orice obstacol de pe sol. Dacă aspiratorul 
robot se blochează sau zgârie suprafața mobilei în unele zone, puteți seta bariere fizice 
pentru a împiedica aspiratorul robot să intre în acele zone.
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Adăugarea de apă sau curățarea mopului

Conectarea la suport și încărcarea
Atunci când aspiratorul robot funcționează, apăsați butonul       pentru 
a întrerupe activitatea și apăsați din nou butonul       pentru a trimite 
aspiratorul robot înapoi la suport pentru încărcare.
Atunci când aspiratorul robot este în modul de așteptare și nu este conectat 
la suportul de încărcare, apăsați butonul       pentru a trimite aspiratorul robot 
să se întoarcă la suport pentru încărcare. Când o sarcină este finalizată sau 
când nivelul bateriei este prea scăzut, aspiratorul robot va reveni automat la 
suport pentru încărcare.

Mod DND
În modul nu deranjați (DND), aspiratorul robotic nu efectuează curățări 
programate, și indicatorul se oprește după un minut de încărcare. Modul 
DND poate fi activat sau dezactivat din aplicație.

Apăsați orice buton pentru a pune aspiratorul robot în pauză. Scoateți 
rezervorul de apă pentru a adăuga apă sau pentru a curăța laveta de mop, 
apoi puneți rezervorul de apă și compartimentul pentru praf la loc. Apăsați 
butonul      pentru a începe aspirarea și spălarea cu mopul.

Curățarea compartimentului pentru praf



Note:

Perie laterală

Componente Frecvență de întreținere Frecvență de înlocuire

Filtru

La 3–6 luni

La 3–6 luni

La două săptămâni

Săptămânal

După fiecare utilizareLavetă de mop O dată la 3–6 luni (sau la uzare)

Perie laterală

Îngrĳire și întreținere

Tăierea părului Îndepărtarea murdăriei și a resturilor

Perie laterală Perie laterală
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1. Folosiți o șurubelniță pentru a îndepărta periile laterale. 2. Folosiți o perie de curățare pentru a curăța periile laterale.

Senzori

• Consultați detaliile de pe eticheta rezervorului de apă și a compartimentului pentru praf 
pentru curățarea periodică.

• Se recomandă să curățați senzorii și contactele de încărcare la fiecare trei luni folosind o 
cârpă.

• Consultați tabelul de mai jos pentru întreținere și înlocuire pentru a asigura o curățare 
eficientă.

Contacte pentru încărcare
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φ

Specificații
Aspirator robot

Dimensiuni articol 170 × 134 × 82,5 mm

Suport de încărcare

Nominal de ieșire

Intrare nominal

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Adaptor de alimentare

Informații publicate UnitateValoare și precizie

Frecvență c.a. la intrare 50/60 Hz

Tensiune de ieșire 20,0

Tensiune de intrare 100–240 V~

Curent de ieșire 0,6 A

Putere de ieșire 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Producător -

Identificator de model -AY24CA-AF2000602-EU

Eficiență activă medie

Consum de energie fără sarcină

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Dimensiuni articol

Capacitate baterie

300 × 70 mm

25 WPutere nominală
Tensiunea de încărcare

Nume Aspirator robot de curățare

C108Model

20 V

În condiții normale de utilizare, acest echipament trebuie așezat cu o 
distanță de cel puțin 20 cm între antenă și corpul utilizatorului.

2,6 kgGreutate netă

Conectivitate wireless Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VTensiune nominală

Frecvență de operare 2402–2480 MHz

Putere maximă la ieșire < 20 dBm

2500 mAh (capacitate evaluată)
2600 mAh (capacitate nominală)



194

Declarație de conformitate UE
Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd., declară că 
echipamentul radio tip C108 este conform cu Directiva 
2014/53/UE. Textul complet al declarației de conformitate 
UE este disponibil la următoarea adresă internet: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Toate produsele care poartă acest simbol reprezintă deșeuri de 
echipamente electrice și electronice (DEEE, conform Directivei 
2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deșeuri menajere 
nesortate. În schimb, trebuie să protejați sănătatea umană și 
mediul înconjurător prin predarea deșeurilor de echipamente la 
un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deșeurilor de 
echipamente electrice și electronice, autorizat de către autoritățile 
guvernamentale sau locale. Casarea și reciclarea corecte 
contribuie la evitarea potențialelor consecințe negative asupra 
mediului înconjurător și a sănătății umane. Contactați instalatorul 
sau autoritățile locale pentru mai multe informații despre 
localizarea punctelor de colectare, precum și despre clauzele 
și condițiile acestora.

Informații de conformitate cu 
reglementările

Informații privind reciclarea și eliminarea DEEE

NOTIFICARE PRIVIND GARANȚIA
ACEASTĂ GARANȚIE VĂ ACORDĂ ANUMITE DREPTURI, DAR ESTE POSIBIL SĂ 
AVEȚI ȘI ALTE DREPTURI, CONFORM LEGILOR DIN ȚARA, PROVINCIA SAU 
STATUL DVS. ÎNTR-ADEVĂR, ÎN UNELE ȚĂRI, PROVINCII SAU STATE, LEGEA 
PRIVIND PROTECȚIA CONSUMATORULUI ESTE POSIBIL SĂ IMPUNĂ O PERIOADĂ 
MINIMĂ DE GARANȚIE. CU EXCEPȚIA CAZURILOR ÎN CARE LEGISLAȚIA 
PERMITE, XIAOMI NU EXCLUDE, NU LIMITEAZĂ ȘI NU SUSPENDĂ NICIUN 
DREPT PE CARE ESTE POSIBIL SĂ-L AVEȚI. PENTRU A ÎNȚELEGE COMPLET 
DREPTURILE PE CARE LE AVEȚI, VĂ INVITĂM SĂ CONSULTAȚI LEGISLAȚIA 
DIN ȚARA PROVINCIA SAU STATUL DVS.

1. GARANȚIE LIMITATĂ PENTRU PRODUS
XIAOMI garantează că Produsele nu au defecte materiale și de manoperă în 
condiții de utilizare normale și când sunt utilizate în conformitate cu manualul 
Produsului respectiv, în timpul Perioadei de garanție.

Durata și condițiile care privesc respectivele garanții sunt prevăzute în legislația 
locală aferentă. Pentru mai multe informații despre avantajele legate de garanție 
pentru consumatori, consultați site-ul web oficial al Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantează cumpărătorului original că Produsul său Xiaomi nu prezintă 
defecte materiale sau de manoperă în condițiile unei utilizări normale în perioada 
menționată mai sus.
Xiaomi nu garantează că funcționarea Produsului va fi fără întreruperi sau erori.
Xiaomi nu deține responsabilitatea pentru daunele cauzate de nerespectarea 
instrucțiunilor aferente utilizării Produsului.

2. REMEDII
Dacă se descoperă un defect hardware și o solicitare validă este primită de 
Xiaomi pe parcursul Perioadei de garanție, Xiaomi fie (1) va repara gratuit 
produsul, fie (2) va înlocui produsul, fie (3) va restitui suma achitată pentru 
Produs, mai puțin eventualele costuri de transport. 

3. CUM SĂ OBȚINEȚI SERVICE ÎN PERIOADA DE GARANȚIE
Pentru a obține servicii de garanție, trebuie să livrați Produsul în ambalajul original 
sau într-un ambalaj echivalent, oferind un nivel de protecție egal Produsului, la adresa 
specificată de Xiaomi. Cu excepția situațiilor interzise de legislația aplicabilă, Xiaomi 
vă poate solicita să prezentați probe sau dovada de cumpărare și/sau să respectați 
cerințele de înregistrare înainte de a primi serviciul de garanție.
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4. EXCLUDERI ȘI LIMITĂRI
Cu excepția cazurilor în care Xiaomi stipulează altminteri, această Garanție limitată se 
aplică numai Produsului fabricat de către sau pentru Xiaomi și care poate fi identificat 
prin mărcile comerciale, denumirea comercială sau prin sigla „Xiaomi” sau „Mi”. 
Garanția limitată nu se aplică în cazurile de (a) deteriorări rezultate din dezastre 
naturale sau forță divină, de exemplu: fulgere, tornade, inundații, incendii, cutremure 
sau alte cauze externe; (b) neglĳență; (c) utilizare comercială; (d) alterări sau 
modificări la orice componentă a Produsului; (e) defecțiuni provocate de utilizarea 
împreună cu produse ce nu aparțin Xiaomi; (f) defecțiuni cauzate de accident, abuz 
sau utilizare incorectă; (g) defecțiuni cauzate de operarea Produsului în afara 
scenariilor de utilizare permise sau intenționate, descrise de către Xiaomi, sau la 
tensiuni sau cu surse de alimentare incorecte sau (h) defecțiuni cauzate de 
operațiuni de service (inclusiv upgrade-uri și extensii) realizate de alte persoane 
decât reprezentanți ai Xiaomi.
Copierea de rezervă a tuturor datelor, produselor so�ware sau a altor materiale pe 
care este posibil să le fi stocat sau păstrat pe produs este responsabilitatea dvs. 
Este foarte posibil ca datele, so�ware-ul sau alte materiale din echipament să se 
piardă sau să fie reformatate în cursul procedurilor de service, iar Xiaomi nu este 
responsabilă pentru deteriorarea sau pierderea lor.
Niciun distribuitor, agent sau angajat Xiaomi nu este autorizat să efectueze nicio 
modificare, extensie sau adăugire la această Garanție limitată. Dacă orice condiție 
din acest document este considerată ilegală sau neaplicabilă, legalitatea sau 
aplicabilitatea celorlalte condiții nu va fi afectată sau modificată.
Cu excepția cazurilor în care legislația interzice sau Xiaomi a promis altminteri, 
serviciile post-vânzări vor fi limitate la țara sau regiunea în care s-a efectuat 
achiziția inițială. 
Produsele care nu au fost importate și/sau nu au fost produse de Xiaomi cu 
respectarea legislației și/sau care nu au fost achiziționate legal de la Xiaomi sau 
de la un distribuitor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite de aceste garanții. Conform 
legislației în vigoare, este posibil să beneficiați de garanții de la distribuitorul 
neoficial care v-a vândut produsul. Prin urmare, Xiaomi vă invită să contactați 
distribuitorul de la care ați achiziționat produsul.
Prezentele garanții nu se aplică în Hong Kong și în Taiwan.

5. GARANȚII IMPLICITE
Cu excepția situațiilor în care acest lucru este interzis de legislația în vigoare, toate 
garanțiile implicite (inclusiv garanțiile legate de mercantabilitate și adecvarea 
pentru un anumit scop) vor avea o durată limitată, cel mult egală cu durata maximă 
a acestei garanții limitate. Unele jurisdicții nu permit limitări pentru durata unei 
garanții implicite, astfel că limitarea de mai sus nu se va aplica în aceste cazuri.

6. LIMITAREA DAUNELOR
Cu excepția situațiilor în care acest lucru este interzis de legislația în vigoare, 
Xiaomi nu este răspunzătoare pentru niciun fel de daună cauzată de accidente, 
indirectă, specială sau prin consecuție, inclusiv, fără a se limita la, daune 
rezultate din încălcarea garanției exprese sau implicite, chiar și când Xiaomi a 
fost informată de posibilitatea apariției unor astfel de daune. Unele jurisdicții nu 
permit excluderea sau limitarea daunelor speciale, indirecte sau prin consecuție, 
astfel că este posibil ca limitarea sau excluderea de mai sus să nu se aplice în 
cazul dvs.

7. CONTACTE XIAOMI
Pentru clienți, vizitați site-ul web: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Persoana de contact pentru activități de service post-vânzări poate fi orice 
persoană din rețeaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori autorizați ai 
Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vândut produsele. Dacă aveți nelămuriri, 
contactați persoana relevantă, așa cum este ea identificată de către Xiaomi.
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Säkerhetsinstruktioner
Läs igenom användarmanualen noggrant innan användning och bevara den för framtida 
användning.

Denna produkt är endast avsedd för golvrengöring i hemmiljö. Använd den inte 
utomhus, på ytor som inte är golv eller i kommersiella eller industriella miljöer.

Användningsrestriktioner
• Den här apparaten kan användas av barn som är å�a år eller äldre och personer med 

fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsä�ningar eller bristande erfarenhet 
och kunskap, om de är under tillsyn eller har få� instruktioner om hur apparaten ska 
användas på e� säkert sä� och är införstådda med riskerna. Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

• Apparaten innehåller ba�erier som endast får bytas av experter.
• Förvara rengöringsborsten utom räckhåll för barn.
• Ha inte hår, löst si�ande kläder, fingrar och delar av kroppen i närheten av öppningar 

och rörliga delar.
• Använd inte robotdammsugaren för a� rengöra brännande ämnen.
• Se till a� robotdammsugaren är avstängd och a� nätadaptern är urkopplad innan du 

rengör eller utför underhåll.
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• Denna robotdammsugare är enbart avsedd a� rengöra golv i en hemmiljö. Använd 
inte utomhus på en öppen balkong eller på någon annan typ av yta som en soffa 
eller i en kommersiell eller industrimiljö.

• Använd inte robotdammsugaren på en plats ovanför marknivå, som e� lo�, öppen 
balkong eller ovanpå möbler, såvida det inte finns e� skyddsräcke.

• Använd inte robotdammsugaren i en omgivningstemperatur över 35 °C eller under 
0 °C eller på e� golv med vätskor eller klibbiga ämnen.

• Ta upp kablar från golvet innan du använder robotdammsugaren för a� förhindra 
a� den drar runt dem under rengöringen. Fara kan uppstå om apparaten kör över 
nätsladden.

• Ta upp ömtåliga eller lösa föremål från golvet, exempelvis vaser eller plastpåsar, 
för a� inte robotdammsugaren ska hindras eller köra på dem och orsaka skada.

• Placera inte barn, husdjur eller föremål ovanpå robotdammsugaren när den är 
stillastående eller i rörelse.

• Använd inte moppningsfunktionen på ma�an. Ma�an kan rengöras 
i dammsugningsläget.

• Låt inte robotdammsugaren dammsuga upp hårda eller vassa föremål som 
byggmaterial, glas eller spikar.
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• Spruta inte in vätska i robotdammsugaren.
• Se till a� dammbehållaren är helt torr innan den sä�s tillbaka.
• Placera inte robotdammsugaren upp och ner.
• Använd produkten enbart i enlighet med anvisningarna i bruksanvisningen. 

Användare är ansvariga för förlust eller skada som uppstår på grund av felaktig 
användning av denna produkt.

• För en detaljerad e-manual, gå till www.mi.com/global/service/userguide

Ba�erier och laddning
• VARNING: Använd endast den försörjningsenhet som medföljer denna apparat.
• VARNING: Vid laddning av ba�eriet får endast den medföljande 

strömförsörjningsenheten användas.
• Apparaten ska endast användas med den medföljande strömförsörjningsenheten.
• Utsä� inte apparaten eller ba�eriet för höga temperaturer.
• Var uppmärksam på risken för a� polerna på den ba�eridrivna apparaten eller 

ba�eriet kortsluts av metallföremål.
• Använd endast med strömförsörjningsenhet <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Försök inte ta isär, reparera eller modifiera ba�eriet eller laddningsstationen på 

egen hand.
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• Placera inte laddningsstationen nära en värmekälla.
• Använd inte en våt trasa eller våta händer för a� torka eller rengöra stationens 

laddningskontakter.
• Om robotdammsugaren inte kommer a� användas under en längre tid ska du ladda 

den helt, däre�er stänga av den och förvara den på en sval, torr plats. Ladda 
robotdammsugaren minst en gång var tredje månad för a� undvika a� ba�eriet 
laddas ur för mycket.

• Litiumjonba�eripaketet innehåller ämnen som är skadliga för miljön. Innan du kasserar 
robotdammsugaren ska du först ta bort ba�eripaketet och sedan kassera det eller 
återvinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den region det används i.

• Ba�eriet måste tas ur apparaten innan det kastas.
• Apparaten måste kopplas ifrån strömkällan när ba�eriet ska tas ur.
• Ba�eriet ska kasseras på e� säkert sä�.
• Skada inte ba�eriet när du tar ur det för a� undvika kortslutning eller vätskeläckage. 

Om ba�eriet läcker måste du vara noga med a� vätskan inte hamnar på huden eller 
kläderna, och torka bort den direkt med en torr trasa. Skicka sedan ba�eriet till en 
lämplig återvinningsanläggning eller angiven kundservice för a� kassera det på rä� 
sä�.
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• När du tar bort ba�erierna från produkten är det lämpligt a� köra slut på ba�erierna 
och se till a� din produkt är frånkopplad från en strömkälla.
1). Ta bort skruven på undersidan och ta sedan bort locket.
2). Koppla ur ba�erikontakten och ta sedan ut ba�erierna. Skada inte ba�erifacket 

för a� undvika risk för personskador.
3). Lämna in ba�erierna till en professionell återvinningsorganisation.
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Produktöversikt

Beskrivningar av indikatorstatus

Påslagen/fungerar normalt/laddning klar/standbyläge
Laddar (ba�erinivå ≥ 30 %)/slås på
Återgår till laddning/återställer systemet
Avstängd/i viloläge

Vit
Pulserande vit
Blinkande vit
Av

Wifi frånkopplad
Återställer wifi/fel
Uppdaterar firmware/ansluter till nätverket

Gul
Blinkande gul
Blinkande blå

Kollisionssensor
Infraröd hindersensor

Kantsensor

Laddningsstation

Knapp/indikator

Moppdyneenhet

Ba�eripaket

Vänster hjul/höger hjul

Stupsensor

Laddningskontakter

Dammbehållare och va�enbehållare

Filterlock Dammbehållare

Va�enbehållare
Plugg
Utlösningsknapp

Va�enbehållare

Sugintag

Tryck och håll intryckt i tre sekunder för 
a� slå på eller av
Tryck för a� starta eller pausa rengöring
Tryck för a� starta eller stoppa dockning 
i standbyläge
Tryck för a� pausa rengöring
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Ta bort skyddsfilmen på laddningsstationen. Placera laddningsstationen mot en 
vägg och anslut den till e� elu�ag. Placera sedan robotdammsugaren på 
laddningsstationen för a� ladda.

Innan användning

FÖRSIKTIGHET:
• Placera inte laddningsstationen på en plats med direkt solljus.
• Se till a� inga föremål placeras inom 0,5 m på vänster och höger sida och inom 1,5 m 

framför laddningsstationen.
• Det rekommenderas a� du laddar robotdammsugaren helt innan du använder den för 

första gången för a� bibehålla dess optimala ba�eriprestanda och maximera ba�eritiden.
• Robotdammsugaren startar automatiskt när den är på laddningsstationen, och kan 

inte stängas av medan den laddar.

Bor�agning och installation

Laddning

Återställa wifi

Återställa systemet

Skyddsremsa Skyddsremsa

Ta bort skyddsremsorna från båda sidor av robotdammsugaren.

Ansluta med Mi Home-/Xiaomi 
Home-appen
Denna produkt fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen*. Använd 
Mi Home-/Xiaomi Home-appen för a� styra din enhet och interagera med 
andra smarta hemenheter.

Skanna QR-koden för a� ladda ned och 
installera appen. Du kommer a� skickas till 
anslutnings inställningssida om appen redan 
finns installerad. Eller sök e�er "Mi Home/
Xiaomi Home" i app store för a� ladda ned 
och installera den den.

Öppna Mi Home-/Xiaomi Home-appen, tryck på "+" uppe till höger och följ 
sedan anvisningarna för a� lägga till din enhet.
* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa (förutom Ryssland). Namnet på appen 
som visas i din enhet bör användas som standard.

Anteckningar:
• Versionen av appen kan ha uppdaterats. Följ instruktionerna baserat på den aktuella 
appversionen.
• När robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till nätverket. 
Du måste återställa Wi-Fi för a� koppla bort den från nätverket.

Medan robotdammsugaren är håller du knapparna        och       intryckta i sju sekunder. 
Wifi har återställts när du hör e� röstmeddelande.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Tryck och håll knappen        intryckt i sju sekunder tills du hör e� pip. Tryck sedan på samma 
knapp och håll den intryckt i sju sekunder tills du hör tre pip, och robotdammsugaren startar 
om. Samtidigt rensas inställningar som nätverksanslutning och schemalagd rengöring.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Hur du använder
Starta dammsugning och moppning

Öppna pluggen 
och tillsä� va�en.

① ② ③

2. Innan du använder dammsugnings- och moppningsfunktionen 
ska du först blöta och vrida ur moppdynan. För sedan in moppdynan 
i spåret på va�enbehållarens undersida och fäst moppdynan 
ordentligt på kardborrbandet på va�enbehållaren. När moppdynan 
är installerad riktar du in och för in klämmorna på va�enbehållaren 
i spåren på dammbehållaren. Va�enbehållaren si�er ordentligt på 
plats när du hör e� klick.

Sä� tillbaka 
pluggen.

1. Ta ut va�enbehållaren. Öppna pluggen och fyll behållaren med 
rent va�en. Sä� sedan tillbaka pluggen.

• Tillsä� inga andra ämnen än rent va�en.
• Funktionerna på robotdammsugaren testas på fabriken, varför det ibland kan 

finnas fukt kvar i robotdammsugaren. De�a är normalt.

FÖRSIKTIGHET:

4. När en dammsugnings- och moppningsuppgi� är klar ska du snarast 
tömma eventuellt kvarvarande va�en ur va�enbehållaren. Rengör och 
lu�torka sedan moppdynan för a� förhindra lukt och mögel.

3. Tryck på knappen      för a� dammsuga och moppa när installationen är 
klar.

Anteckning: Va�enbehållaren och moppdynan kan utelämnas om endast 
dammsugningsfunktionen används.



Pausa
När robotdammsugaren är igång trycker du på valfri knapp för a� pausa. 
Tryck på knappen      för a� återuppta rengöringen.
Anteckning: Robotdammsugaren försä�s i viloläge e�er a� ha varit pausad eller i 
standbyläge i tio minuter. Tryck på valfri knapp för a� väcka den.

Tryck på dammbehållarens utlösningsknapp för a� ta bort dammbehållaren 
och öppna den för a� tömma innehållet.
Anteckning: Torka dammbehållaren helt e�er rengöring. Utsä� den inte för direkt solljus 
under längre tid.

Anteckning: Fler funktioner hi�ar du i appen.

Anteckning: När du använder robotdammsugaren för första gången rekommenderas a� 
du följer e�er den och tar bort eventuella hinder på golvet. Om robotdammsugaren kan 
fastna eller repa ytan på möbler i vissa områden, kan du upprä�a fysiska barriärer för a� 
förhindra a� robotdammsugaren kommer in i dessa områden.
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Tillsä�a va�en eller rengöra moppen

Dockning och laddning
När robotdammsugaren arbetar trycker du på knappen       för a� pausa 
uppgi�en och trycker på knappen       igen för a� skicka tillbaka 
robotdammsugaren till stationen för a� laddas.
När robotdammsugaren är i standbyläge och inte är ansluten till 
laddningsstationen, trycker du på knappen       för a� skicka tillbaka 
robotdammsugaren till stationen för a� laddas. När en uppgi� är klar 
eller ba�erinivån är för låg kommer robotdammsugaren automatiskt 
a� återvända till stationen för a� laddas.

DND-läge
I läget Stör ej (DND) utför robotdammsugaren inte schemalagda rengöringar, 
och indikatorn släcks e�er en minuts laddning. DND-läget kan aktiveras 
eller inaktiveras i appen.

Tryck på valfri knapp för a� pausa robotdammsugaren. Ta ut va�enbehållaren 
för a� tillsä�a va�en eller rengöra moppdynan, och sä� sedan tillbaka 
va�enbehållaren och dammbehållaren. Tryck på knappen      för a� återuppta 
dammsugning och moppning.

Rengöra dammbehållaren



Anteckningar:

Sidoborste

Komponenter Underhållsfrekvens Utbytesfrekvens

Filter

Var 3–6 månad

Var 3–6 månad

Varannan vecka

Varje vecka

E�er varje användningMoppdyna Var 3–6 månad (eller vid slitage)

Sidoborste

Skötsel och underhåll

Klipp håret Ta bort smuts och skräp

Sidoborste Sidoborste
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1. Använd en skruvmejsel för a� ta bort sidoborstarna. 2. Använd en rengöringsborste för a� rengöra sidoborstarna.

Sensorer

• Mer information om regelbunden rengöring finns på etike�erna på va�enbehållaren och 
dammbehållaren.

• Du rekommenderas a� rengöra sensorerna och laddningskontakterna med en trasa en 
gång var tredje månad.

• Tabellen nedan innehåller information om underhåll och utbyte för a� säkerställa effektiv 
rengöring.

Laddningskontakter
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φ

Specifikationer
Robotdammsugare

Artikelns dimensioner 170 × 134 × 82,5 mm

Laddningsstation

Märkuteffekt

Märkinström

Modell CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Nätadapter

Publicerad information EnhetVärde och precision

Växelströmsfrekvens för inspänning 50/60 Hz

Utspänning 20,0

Inspänning 100–240 V~

Utgångsström 0,6 A

Uteffekt 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Tillverkare -

Modellidentifierare -AY24CA-AF2000602-EU

Genomsni�lig verkningsgrad i aktivt läge

Elförbrukning vid noll-last

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Artikelns dimensioner

Ba�erikapacitet

300 × 70 mm

25 WMärkeffekt
Laddningsspänning

Namn Robotdammsugare

C108Modell

20 V

Under normala användningsförhållanden ska denna utrustnings antenn 
hållas på e� avstånd av minst 20 cm från användarens kropp.

2,6 kgNe�ovikt

Trådlös anslutning Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VMärkspänning

Dri�frekvens 2402–2480 MHz

Max uteffekt < 20 dBm

2500 mAh (faktisk kapacitet)
2600 mAh (nominell kapacitet)
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EU-försäkran om överensstämmelse
Härmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. a� 
radioutrustningstypen C108 överensstämmer med direktivet 
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande internetadress: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Alla produkter märkta med den här symbolen är el- och 
elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) 
och får inte avy�ras tillsammans med osorterat hushållsavfall. 
Du bör istället skydda människors hälsa och miljön genom a� 
lämna in di� el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer 
för återvinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahålls 
av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avy�ring och 
återvinning bidrar till a� minska negativa konsekvenser för 
miljön och människors hälsa. Kontakta installatören eller de 
lokala myndigheterna för mer information om dessa 
insamlingsplatser och vilka villkor som gäller.

Information om regele�erlevnad

Information om avy�ring och återvinning av elektroniskt avfall

GARANTIMEDDELANDE
DEN HÄR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA 
RÄTTIGHETER I ENLIGHET MED LAGARNA I DITT LAND, PROVINS ELLER STAT. 
I VISSA LÄNDER, PROVINSER ELLER STATER KAN KONSUMENTLAGAR KRÄVA 
EN MINSTA GARANTIPERIOD. FÖRUTOM VAD LAGEN TILLÅTER EXKLUDERAR, 
BEGRÄNSAR ELLER ANNULLERAR INTE XIAMO ANDRA RÄTTIGHETER DU KAN HA. 
FÖR ATT DU SKA FÅ EN FULLSTÄNDIG FÖRSTÅELSE AV DINA RÄTTIGHETER BER VI 
DIG ATT KONSULTERA LAGSTIFTNINGEN I DITT LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRÄNSAD PRODUKTGARANTI
XIAOMI garanterar a� Produkten är felfri i material och tillverkning under normal 
användning i enlighet med respektive produkts användarmanual, under 
garantiperioden.

De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive lokala 
lagar. Mer information om förmånerna i konsumentgarantin finns på Xiaomis 
officiella webbplats h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garanterar den ursprungliga köparen a� den inköpta Xiaomi-produkten 
är felfri i material och tillverkning under normal användning och under den ovan 
angivna perioden.
Xiaomi garanterar inte a� Produktens funktion kommer a� vara oavbruten eller 
felfri.
Xiaomi kan inte hållas ansvarig för skador som uppstår på grund av a� 
instruktioner som gäller för användningen av den här Produkten inte följs.

2. ÅTGÄRDER
Om en maskinvarudefekt uppstår och e� giltigt anspråk mo�as av Xiaomi inom 
garantiperioden kommer Xiaomi antingen a� (1) reparera Produkten kostnadsfri�, 
(2) ersä�a Produkten eller (3) återbetala Produkten, exklusive potentiella 
fraktkostnader. 

3. SÅ TILLÄMPAR DU GARANTIN
Om du vill tillämpa garantin måste du leverera Produkten i sin originalförpackning 
eller liknande förpackning som skyddar Produkten på e� likvärdigt sä�, till den 
adress som Xiaomi ange�. I den utsträckning lagen så tillåter kan Xiaomi kräva 
av dig a� du visar upp bevis på inköp och/eller e�erlever registreringskraven 
innan du tillämpar garantitjänsten.
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Version av användarmanual: V1.2

4. UTELÄMNINGAR OCH BEGRÄNSNINGAR
Om inte Xiaomi stipulerat annorlunda tillämpas den här begränsade garantin 
endast på den produkt som tillverkats av eller för Xiaomi och som identifieras av 
varumärkena, varumärkesnamnet eller "Xiaomi" eller "Mi"-logotypen. 
Den begränsade garantin täcker inte (a) skador som uppstår till följd av naturkatastrofer 
eller handlingar av Gud, till exempel blixtnedslag, orkaner, översvämningar, bränder, 
jordbävningar eller andra externa orsaker; (b) försumlighet; (c) kommersiell 
användning; (d) Ändringar eller modifieringar av någon del av Produkten; (e) skador 
på Produkten som orsakats av användning med produkter som inte är Xiaomis; (f) 
skador som orsakats genom olycka, missbruk eller felaktigt användning; (g) skador 
som orsakats av användning av Produkten utanför de tillåtna och avsedda 
användningar som beskrivs av Xiaomi eller med felaktig spänning eller nätadapater; 
eller (h) skador som orsakats till följd av a� service (inklusive uppgraderingar och 
tillägg) utförts av någon som inte är Xiaomi-representant.
Du ansvarar för a� säkerhetskopiera data, programvaror och andra material du har 
arkiverat eller kvarhåller på Produkten. Data, programvara och andra material i 
utrustningen kan förloras eller omformateras under en service. Xiaomi ansvarar 
inte för sådana skador eller förluster.
Inga Xiaomi-återförsäljare, -agenter eller -anställda har behörighet a� modifiera, 
förlänga eller lägga till något i den här begränsade garantin. I de fall något av 
villkoren i garantin befinns vara olagligt eller ej realiserbart ska de�a inte påverka 
eller försvaga övriga villkor som ska behålla sin laglighet och realiserbarhet.
Utöver vad lagen förbjuder eller vad Xiaomi i övrigt utlovat, ska e�erförsäljningstjänster 
begränsas till det land eller den region där det ursprungliga köpet gjordes. 
Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning 
tillverkats av Xiaomi, och/eller inte i laga ordning införskaffats från Xiaomi eller en 
officiell Xiaomi-försäljare täcks inte av de föreliggande garantierna. I enlighet med 
gällande lag kan du åberopa garantier från icke-officiella återförsäljare som sålt 
Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig a� kontakta återförsäljaren du 
köpte Produkten från.
De föreliggande garantierna gäller inte i Hongkong eller Taiwan.

5. UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER
Förutom i den utsträckning gällande lag så förbjuder har alla underförstådda 
garantier (däribland allmän lämplighet och lämplighet för särskilda ändamål) en 
begränsad varaktighet som sträcker sig upp till maxvaraktigheten för den här 
begränsade garantin. Vissa jurisdiktioner tillåter inte begränsningar av varaktigheten 
för en underförstådd garanti, i dessa fall gäller inte ovanstående begränsning.

6. SKADEBEGRÄNSNING
Förutom i den utsträckning gällande lag så förbjuder ska inte Xiaomi hållas 
ansvarig för skador som orsakas på grund av olyckor, indirekta, speciella eller 
följdskador, däribland men inte uteslutande förlust av vinst, intäkter eller data, 
skador till följd av överträdelser av u�ryckliga eller underförstådda garantier eller 
villkor, eller under någon annan juridisk teori, även om Xiaomi informeras om 
möjligheterna a� sådana skador kan uppstå. Vissa jurisdiktioner tillåter inte 
uteslutning eller begränsning av speciella, indirekta eller följdskador, i dessa fall 
gäller inte ovanstående begränsning eller uteslutande dig.

7. XIAOMI-KONTAKTER
Kunder är välkomna a� besöka vår webbplats: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktperson för e�erförsäljning kan vara vem som helst i Xiaomis 
auktoriserade tjänstnätverk, Xiaomis auktoriserade distributörer eller den 
slutliga leverantören som sålde produkten till dig. Om du är osäker vänligen 
kontakta den relevanta person som Xiaomi kan ha identifierat.
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Instruksi Keselamatan
Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain 
waktu.

Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di luar 
ruangan, pada permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan komersial maupun industri.

Pembatasan Penggunaan
• Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan 

keterbatasan fisik, sensoris, atau mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak 
berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah diberi petunjuk 
mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang mungkin 
terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan alat 
oleh pengguna tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.

• Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk 
melakukannya.

• Jauhkan sikat pembersih dari jangkauan anak-anak.
• Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan semua anggota tubuh dari lubang dan 

komponen yang bergerak.
• Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang mudah terbakar.
• Pastikan untuk mematikan robot vakum dan mencabut catu daya sebelum melakukan 

pemeliharaan atau pembersihan.
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• Robot vakum ini ditujukan hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan 
menggunakannya di luar ruangan, misalnya di balkon terbuka; pada permukaan yang 
bukan lantai, seperti sofa; atau di lingkungan komersial maupun industri.

• Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan tanah, 
seperti loteng, balkon terbuka, atau di atas furnitur, terkecuali jika terdapat penghalang 
pengaman.

• Jangan menggunakan robot vakum di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 35 °C atau 
di bawah 0 °C atau pada lantai dengan tumpahan cairan atau zat lengket.

• Angkat semua kabel dari lantai sebelum menggunakan robot vakum agar tidak terseret 
saat melakukan pembersihan. Bahaya dapat terjadi jika peralatan melintas di atas kabel 
daya.

• Angkat barang mudah pecah atau barang yang longgar, seperti vas dan kantong plastik, 
agar robot vakum tidak terhalang atau menabrak benda tersebut dan merusaknya.

• Jangan meletakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau benda apa pun di atas robot 
vakum, baik saat robot vakum sedang diam maupun bergerak.

• Jangan menggunakan fungsi pengepelan pada karpet. Karpet dapat dibersihkan dengan 
mode vakum.

• Jangan membiarkan robot vakum memungut benda tajam atau keras, seperti bahan 
bangunan, kaca, atau paku.
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• Jangan menyemprotkan cairan apa pun ke robot vakum.
• Pastikan kompartemen debu sudah sepenuhnya kering sebelum dipasang kembali.
• Jangan meletakkan robot vakum secara terbalik atas-bawah.
• Hanya gunakan produk ini sesuai petunjuk dalam panduan pengguna. Pengguna 

bertanggung jawab atas segala kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan 
produk yang tidak benar.

• Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi 
www.mi.com/global/service/userguide

Baterai dan Pengisian Daya
• PERINGATAN: Hanya gunakan unit catu daya yang disediakan dengan alat ini.
• PERINGATAN: Untuk mengisi ulang daya baterai, gunakan hanya unit catu daya yang 

dapat dilepas yang disertakan dengan alat ini.
• Alat ini hanya untuk digunakan dengan unit catu daya yang disediakan bersama alat.
• Jangan membiarkan alat atau baterai terpapar suhu berlebih.
• Waspadai risiko terminal alat yang dioperasikan baterai atau terminal baterai mengalami 

korsleting oleh objek logam.
• Gunakan hanya dengan unit catu daya <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Jangan berupaya untuk membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau dok 

pengisian daya sendiri.
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• Jangan meletakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.
• Jangan menggunakan kain basah atau tangan yang basah untuk menyeka atau 

membersihkan kontak pengisian daya dok.
• Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi dayanya hingga penuh, 

lalu matikan dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot vakum 
setidaknya setiap 3 bulan sekali untuk menghindari pengurasan daya baterai yang 
berlebihan.

• Baterai ion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang 
robot vakum, pertama-tama, harap lepaskan baterai, lalu buang atau daur ulang baterai 
sesuai dengan hukum dan peraturan setempat di negara atau wilayah tempat baterai 
tersebut digunakan.

• Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibuang.
• Alat harus dilepaskan dari sumber listrik saat melepas baterai.
• Baterai harus dibuang dengan aman.
• Jangan merusak baterai saat melepasnya untuk menghindari terjadinya korsleting atau 

kebocoran cairan. Jika baterai bocor, jauhkan cairan dari kulit atau pakaian Anda, dan 
segera menyekanya dengan kain kering. Setelah itu, kirim baterai ke fasilitas daur ulang 
yang sesuai atau tim layanan purnajual yang ditetapkan untuk membuangnya dengan baik.
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• Saat melepaskan baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan pastikan 
produk Anda tidak tersambung ke daya.
1). Lepaskan sekrup di bagian bawah, lalu lepaskan penutupnya.
2). Cabut konektor baterai, lalu lepaskan baterai. Jangan merusak casing baterai 

untuk menghindari risiko cedera.
3). Kembalikan baterai ke organisasi daur ulang profesional.
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Gambaran Produk

Deskripsi Status Indikator

Menyala/Bekerja normal/Pengisian daya selesai/Siaga
Mengisi daya (tingkat baterai ≥ 30%)/Menyalakan
Kembali untuk mengisi daya/Mereset sistem
Dimatikan/Dalam mode tidur

Putih
Berkedip putih lambat
Berkedip putih
Mati

Wi-Fi terputus
Mereset Wi-Fi/Kesalahan
Memperbarui firmware/Menghubungkan ke jaringan

Kuning
Berkedip kuning
Berkedip biru

Sensor Benturan
Sensor Penghalang Inframerah

Sensor Tepi

Dok Pengisian Daya

Tombol/Indikator

Rakitan Bantalan Pel

Baterai

Roda Kiri/Roda Kanan

Sensor Tebing

Kontak Pengisian Daya

Kompartemen Debu & Tangki Air

Penutup Filter Kompartemen Debu

Tangki Air
Sumbat
Tombol Pelepas

Tangki Air

Lubang Pengisapan

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk 
menyalakan atau mematikan
Tekan untuk memulai atau menjeda pembersihan
Tekan untuk memulai atau menghentikan 
kembali ke dok pada mode siaga
Tekan untuk menjeda pembersihan
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Lepaskan film pelindung dari dok pengisian daya. Sandarkan dok pengisian daya 
pada dinding dan sambungkan ke daya. Lalu letakkan robot vakum di atas dok 
pengisi daya untuk mengisi daya.

Sebelum Menggunakan

PERHATIAN:
• Jangan meletakkan dok pengisian daya di tempat yang terpapar sinar matahari secara 

langsung.
• Harap pastikan bahwa tidak ada benda yang diletakkan dalam jarak 1,5 m di depan dok 

pengisian daya, serta dalam 0,5 m di sisi kiri dan kanannya.
• Disarankan agar mengisi daya robot vakum sepenuhnya sebelum menggunakannya 

untuk pertama kalinya guna mempertahankan kinerja baterai optimal dan 
memaksimalkan masa pakai baterai.

• Robot vakum akan menyala secara otomatis saat berada di dok pengisian daya dan 
tidak dapat dimatikan saat sedang mengisi daya.

Pelepasan dan Pemasangan

Mengisi daya

Mereset Wi-Fi

Mereset Sistem

Setrip Pelindung Setrip Pelindung

Harap lepaskan setrip pelindung dari kedua sisi robot vakum.

Menghubungkan dengan 
Aplikasi Mi Home/Xiaomi Home
Produk ini bekerja dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home*. Gunakan 
aplikasi Mi Home/Xiaomi Home untuk mengontrol perangkat Anda, dan 
untuk berinteraksi dengan perangkat rumah pintar lainnya.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal 
aplikasi. Anda akan dialihkan ke halaman 
penyiapan jaringan jika aplikasi telah diinstal. 
Atau cari "Mi Home/Xiaomi Home" di app store 
untuk mengunduh dan menginstal aplikasi.

Buka aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, ketuk "+" di bagian kanan atas, 
kemudian ikuti perintah untuk menambahkan perangkat Anda.
* Aplikasi ini disebut sebagai aplikasi Xiaomi Home di Eropa (kecuali Rusia). Nama 
aplikasi yang ditampilkan di perangkat Anda akan muncul secara default.

Catatan:
• Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi terbaru.
• Saat berhasil terhubung dengan aplikasi Xiaomi Home, berarti robot vakum berhasil 
terhubung dengan jaringan. Anda dapat mereset Wi-Fi untuk memutus koneksinya dari 
jaringan.

Pada saat robot vakum menyala, tekan dan tahan tombol        dan       selama tujuh 
detik. Wi-Fi berhasil direset saat Anda mendengar perintah suara.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Tekan dan tahan tombol        selama 7 detik hingga Anda mendengar bunyi bip. 
Kemudian tekan dan tahan tombol yang sama selama 7 detik hingga Anda mendengar 
bunyi bip tiga kali, dan robot vakum akan memulai ulang. Pada waktu yang sama, 
pengaturan seperti koneksi jaringan dan pembersihan terjadwal akan terhapus.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Cara Penggunaan
Mulai Pengisapan Debu & Pengepelan

Buka sumbat dan 
tambahkan air.

① ② ③

2. Sebelum menggunakan fungsi pengisapan debu & pengepelan, 
basahi dan peras bantalan pel terlebih dahulu. Kemudian sisipkan 
bantalan pel ke dalam alur di bagian bawah tangki air, dan tempelkan 
dengan rapat bantalan pel ke velkro pada tangki air. Setelah 
bantalan pel terpasang, sejajarkan dan sisipkan klip pada tangki air 
ke dalam slot pada kompartemen debu. Tangki air terpasang dengan 
aman ketika terdengar bunyi klik.

Sisipkan kembali 
sumbatnya.

1. Keluarkan tangki air. Buka sumbatnya, dan isi tangki dengan air 
bersih. Lalu sisipkan kembali sumbatnya.

• Jangan menambahkan zat apa pun, selain air bersih.
• Fungsi-fungsi robot vakum telah diuji sebelum meninggalkan pabrik, sehingga 

mungkin terdapat sisa air dalam robot vakum. Hal ini normal terjadi.

PERHATIAN:

4. Setelah tugas pengisapan debu & pengepelan selesai, buang sisa air dari 
tangki air secara tepat waktu. Kemudian bersihkan dan keringkan bantalan 
pel untuk mencegah bau dan jamur.

3. Tekan tombol      untuk mengisap debu dan mengepel setelah 
menyelesaikan pemasangan.

Catatan: Tangki air dan bantalan pel dapat diabaikan jika hanya fungsi pengisapan 
debu yang digunakan.



Menjeda
Jika robot vakum berfungsi, tekan tombol apa saja untuk menjeda. Tekan 
tombol      untuk melanjutkan pembersihan.
Catatan: Robot vakum akan memasuki mode tidur setelah dĳeda atau berada dalam 
mode siaga selama sepuluh menit. Tekan tombol apa saja untuk membangunkannya.

Tekan tombol pelepas kompartemen debu untuk melepaskan kompartemen 
debu, dan buka kompartemen untuk mengosongkan isinya.
Catatan: Setelah mencucinya, seka kompartemen debu hingga kering. Jangan 
membuatnya terpapar sinar matahari langsung dalam waktu yang lama.

Catatan: Untuk fungsi lainnya, silakan buka aplikasi.

Catatan: Saat menggunakan robot vakum untuk pertama kalinya, Anda disarankan 
untuk mengikuti robot vakum dan menyingkirkan segala penghalang yang ada di lantai. 
Jika robot vakum mungkin bisa tersangkut atau menggores permukaan furnitur di 
beberapa area, Anda bisa mengatur penghalang fisik untuk mencegah robot vakum 
memasuki area tersebut.
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Menambahkan Air atau Membersihkan Pel

Kembali ke Dok & Pengisian Daya
Saat robot vakum sedang berfungsi, tekan tombol        untuk menjeda tugas, 
lalu tekan tombol        sekali lagi untuk mengirim robot vakum kembali ke dok 
untuk mengisi daya.
Jika robot vakum berada dalam mode siaga dan tidak terhubung ke dok 
pengisian daya, tekan tombol        untuk mengirim robot vakum kembali ke 
dok untuk mengisi daya. Pada saat tugas selesai atau baterai terlalu lemah, 
robot vakum akan secara otomatis kembali ke dok untuk mengisi daya.

Mode DND
Dalam mode jangan ganggu (DND), robot vakum tidak melakukan 
pembersihan terjadwal, dan indikator mati setelah satu menit pengisian 
daya. Mode DND dapat diakti�an atau dinonakti�an dalam aplikasi.

Tekan tombol apa saja untuk menjeda robot vakum. Keluarkan tangki air 
untuk menambahkan air atau membersihkan bantalan pel, kemudian pasang 
kembali tangki air dan kompartemen debu. Tekan tombol       untuk melanjutkan 
pengisapan debu dan pengepelan.

Membersihkan Kompartemen Debu



Catatan:

Sikat samping

Komponen Frekuensi Pemeliharaan Frekuensi Penggantian

Filter

Setiap 3–6 bulan

Setiap 3–6 bulan

Setiap dua minggu

Mingguan

Setelah setiap penggunaanBantalan pel Setiap 3–6 bulan (atau setelah dipakai)

Sikat Samping

Perawatan & Pemeliharaan

Memotong rambut Bersihkan dari debu dan puing

Sikat Samping Sikat Samping
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1. Gunakan obeng untuk melepas sikat samping. 2. Gunakan sikat pembersih untuk membersihkan sikat samping.

Sensor

• Harap lihat detail pada label tangki air dan kompartemen debu untuk pembersihan 
berkala.

• Anda disarankan untuk membersihkan sensor dan kontak pengisian daya menggunakan 
kain setiap tiga bulan.

• Harap lihat tabel di bawah ini untuk pemeliharaan dan penggantian guna memastikan 
pembersihan yang efektif.

Kontak Pengisian Daya
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φ

Spesifikasi
Robot Vakum

Dimensi Item 170 × 134 × 82,5 mm

Dok Pengisian Daya

Keluaran Terukur

Masukan Terukur

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Adaptor Daya

Informasi Diterbitkan UnitNilai dan Presisi

Frekuensi AC Masukan 50/60 Hz

Tegangan Keluaran 20,0

Tegangan Masukan 100–240 V~

Arus Keluaran 0,6 A

Daya Keluaran 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Produsen -

Pengidentifikasi Model -AY24CA-AF2000602-EU

Efisiensi Aktif Rata-Rata

Konsumsi Daya Tanpa Beban

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Dimensi Item

Kapasitas Baterai

300 × 70 mm

25 WDaya Terukur
Tegangan Pengisian Daya

Nama Penghisap Debu Robotik

C108Model

20 V

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak 
setidaknya 20 cm antara antena dan tubuh pengguna.

2,6 kgBerat Bersih

Konektivitas Nirkabel Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VTegangan Pengenal

Frekuensi Pengoperasian 2402–2480 MHz

Daya Keluaran Maksimum < 20 dBm

2500 mAh (kapasitas terukur)
2600 mAh (kapasitas nominal)
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Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa
Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan 
bahwa jenis peralatan radio C108 sudah mematuhi Arahan 
2014/53/EU. Berikut adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian 
Uni Eropa yang tersedia di alamat internet berikut: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan 
elektrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) 
sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga 
yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda harus melindungi 
kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan 
limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk 
untuk daur ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik, 
ditentukan oleh pemerintah atau otoritas setempat. Proses 
pembuangan dan daur ulang yang benar akan membantu 
mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap kesehatan 
manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas 
setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut tentang 
lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.

Informasi Kepatuhan terhadap 
Peraturan

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

PEMBERITAHUAN GARANSI
Kebĳakan Garansi Xiaomi
Garansi terbatas ini hanya bisa digunakan untuk produk Xiaomi.
Untuk perangkat dan aksesori yang rusak selama penggunaan yang normal dan 
sesuai dengan kebĳakan perusahaan, Xiaomi akan memberikan layanan 
perbaikan atau penggantian secara gratis selama masa garansi.

5 LANGKAH CEPAT KLAIM GARANSI ANDA
Hubungi pusat layanan hotline di 0800-1-401558 untuk pastikan jam operasional 
pusat layanan yang dituju
    Bawa perangkat ke pusat layanan beserta seluruh dokumen pendukung 
garansi
    Pengecekan syarat kondisi perangkat dan dokumen
    Tindakan korektif
    Perangkat kembali berfungsi normal

Ringkasan Garansi Anda

・Kecuali baterai yang dapat dilepas, garansi berlaku selama 6 bulan.
・Garansi terbatas mulai terhitung berdasarkan tanggal aktivasi perangkat atau 

Tipe Produk Masa Garansi  Ruang Lingkup 

Garansi 

Dokumen 

Pendukung 

Garansi 

Aksesori Mi Wireless Bluetooth 

Earphone/Headphone/ 

Earbuds 

12 bulan Ongkos kerja dan 

suku cadang 

Bukti 

Pembelian/ 

Kartu Garansi 

Mi Smart Band 

Mi Powerbank 

Mi Wireless Charger 

Mi Air Purier 

Mi Wi-Fi Range Extender 

Mi Security Camera 

Mi Smart Air Fryer 

Mi Robot Vacuum 

Mi Vacuum Cleaner 

Mi Smart Projector 

Mi USB Cable 6 bulan 
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tanggal tertera pada bukti pembelian.

Syarat dan Ketentuan yang Berlaku
1. Ketentuan garansi terbatas ini hanya berlaku di wilayah Indonesia dan produk 
tidak berlaku untuk layanan garansi Internasional. Untuk memenuhi persyaratan, 
maka layanan harus dilakukan oleh pusat layanan resmi Xiaomi.
2. Xiaomi dapat melakukan pengujian terhadap produk pelanggan untuk 
mengetahui kerusakannya. Sebelum menyerahkan unit apapun untuk diperbaiki, 
pelanggan harus membuat cadangan data dan menyimpan informasi personal 
atau informasi rahasia yang berada di produk serta memastikan pengaturan Mi 
Account dalam keadaan sign out (keluar). Xiaomi tidak bertanggung jawab atas 
kerusakan atau kehilangan program, data, atau removable storage media apapun.
3. Hubungi Pusat Layanan Xiaomi melalui WA/hotline/chat dahulu, dan pastikan 
tersedia informasi berikut ini:
     - Model, nomor serial, dan nomor IMEI jika ada.
     - Alamat lengkap pelanggan dan kontak yang dapat dihubungi.
     - Nomor Pembelian, duplikat faktur pembelian pelanggan yang asli.
4. Garansi ini tidak mencakup beberapa kasus berikut ini:
     - Nomor serial produk, nomor IMEI atau segel garansi hilang atau telah dihapus, 
dirusak dan diubah. Aksesoris atau bagian luar produk yang hilang.
     - Setiap kerusakan yang terjadi di dalam maupun diluar permukaan produk, 
termasuk, retakan, cacat, atau goresan pada case, layar, lensa kamera, tombol, dan 
tambahan lainnya meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.
     - Perawatan umum, bantuan reset sandi, update atau pemasangan aplikasi, 
demo produk, atau layanan yang tidak terkait dengan perbaikan/penggantian.
     - Kerusakan produk yang disebabkan oleh pembongkaran dan penggunaan 
secara normal, termasuk karat dan noda meskipun tidak terbatas pada hal 
tersebut.
     - Dan hal lainnya yang berlawanan dan tidak sesuai dengan etika bisnis.
5. Xiaomi akan menentukan suatu produk telah “Kehilangan Garansi” dengan 
kebĳakan perusahaan yang sesuai dengan standar di bawah ini. Perbaikan produk 
yang telah kehilangan garansi harus dipisahkan dari pusat layanan Xiaomi serta 
perbaikan yang dilakukan terhadap produk tersebut akan dikenai biaya tambahan.
- Pelanggaran terhadap persyaratan garansi, membatalkan garansi, garansi 
berakhir atau alasan lainnya.
- Selama periode garansi, jika terjadi pelanggaran yang dilakukan oleh pelanggan, 
seperti perusakan, perbaikan sendiri, terpapar air, kerusakan karena salah 
penggunaan, penggantian, kesalahan memahami panduan produk, dll.

Pusat Layanan Resmi Xiaomi Indonesia
Untuk informasi lebih lanjut terkait layanan purnajual, silakan hubungi salah satu 

jalur resmi pelanggan Xiaomi berikut inikhusus) akan memiliki durasi terbatas 
WhatsApp: +62821-1723-6765 (09.00 – 21.00
Hotline: 0800-1-401558 (09.00 - 18.00)
Email: service.id@xiaomi.com
Website: mi.com/id

1  Jakarta Mi Exclusive Center - 

Jakarta 

Ruko Imperial Blok C10, Jl. Daan Mogot No. 

136, RT.3/RW.5, Kalideres, Kota Jakarta Barat, 

DKI Jakarta 11850/087874559850  

2 Jakarta Mi Exclusive Center - 

Jakarta 

ITC Cempaka Mas Lt. 6 Pusat Komputer Blok 

H07 -14, Jl. Letjend Suprapto, Jakarta 

Pusat/087811120698  

3 Serang Mi Exclus ive Center - 

Serang 

Jl. Jendral Ahmad Yani No. 134, Sumurpecung, 

Serang, Banten 42117/081311785865  

4 Banda Aceh  Mi Exclusive Center - 

Banda Aceh  

Jl. T. Panglima Polem No. 93, Peunayong, Kec. 

Kuta Alam, Kota Banda Aceh, Aceh 24415, 

Indonesia/082316025258  

5 Tanjung 

Pinang 

Mi Exclusive Center - 

Tanjung Pinang  

Ruko Bintan Center No. 8, Jl. D.I Panjaitan KM. 

9, Air Raja, East Tanjungpinang, Tanjung Pinang 

City, Riau Islands 29125/083809906454  

6 Padang Mi Exclusive Center - 

Padang 

Jl. Veteran No. 24B, Purus, K ec. Padang Bar., 

Kota Padang, Sumatera Barat (Seberang SDN 

64 Purus Kota Padang)/081365054699  

7 Jambi Mi Exclusive Center - 

Jambi 

Jl. Jend. Sudirman No. 11, Tambak Sari, Kec. 

Jambi Sel., Kota Jambi, Jambi 

36122/082182183120  

8 Bengkulu  Mi Exclusive Cente r - 

Bengkulu  

Jl. Letjen Suprapto No. 53. RT: 05/RW: 02, 

Anggut Dalam, Kec. Ratu Samban, Kota 

Bengkulu, Bengkulu 38222/081373051363  

9 Bandar 

Lampung  

Mi Exclusive Center - 

Bandar Lampung  

Jl. Kartini No. 60, Palapa, Tanjung Karang Pusat, 

Kota Bandar Lampung,  Lampung 

35116/081927657991  

10  Pangkal 

Pinang 

Mi Exclusive Center - 

Pangkal Pinang  

Jl. Soekarno Ha�a No.24, Bukitintan, irimaya, 

Pangkal Pinang/081919489698  
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11  Pontianak  Mi Exclusive Center - 

Pontianak  

Jl. Sultan Abdurrahman No. 38B, Pontianak 

Selatan, Pontianak, Kalimantan Barat 

78113/085943129411  

12  Palangkaraya  Mi Exclusive Center - 

Palangkaraya  

Jl. Tjilik Riwut KM 1 No. 5, Palangka, Kec. Jekan 

Raya, Kota Palangka  Raya, Kalimantan Tengah 

74874/081779579717  

13  Balikpapan  Mi Exclusive Center - 

Balikpapan  

Jl. Jenderal Sudirman, Ruko Bandar No. 09, 

Klandasan Ilir, Balikpapan Kota, Balikpapan 

City, East Kalimantan/082149092541  

14  Tarakan  Mi Exclusive Center - 

Tarakan  

Jl. Yos Sudarso No. 05, Selumit Pantai, Tarakan 

Tengah, Kota Tarakan, Kalimantan 

Utara/087846089152  

15  Mataram  Mi Exclusive Center - 

Mataram  

Ruko Blok H, Jl. Sriwĳaya No. 177, Pagesangan 

Timur, Mataram, NTB 83115/087855649752  

16  Manokwari  Mi Exclusive Center - 

Manokwari  

Jl. Trikora Wosi No. 136, Wosi, Manokwari 

Barat, Manokwari, P apua Barat 

98312/082239233145  

17  Surabaya  Mi Exclusive Center - 

Surabaya  

WTC e -mall lantai 4 - Galeria nomor 4028, 

Jalan Pemuda Nomor 27 -31, Surabaya 

/087808785078  

18  Bandung  Mi Exclusive Center - 

Bandung  

Istana Bandung Electronic Center unit L3 A -07, 

Jl.Purnawarman 13 -15, Bandung 40117 

/087722633666  

19  Medan  Mi Exclusive Center - 

Medan  

Plaza Medan Fair lantai IV island #1 , Jl.Jend. 

Gatot subroto no.30, Medan 20113 

/082276059692  

20 Tasikmalaya  Mi Exclusive Center - 

Tasikmalaya  

Jl. Hz. Mustofa no. 3 76 Kel. Tugujaya, Kec. 

Cihideung, Tasikmalaya /085324108525  

21  Banjarmasin  Mi Exclusive Center - 

Banjarmasin  

Jl. Ahmad Yani KM.2 No 69, Sungai Baru, 

Banjarmasin Tengah, Kota Banjarmasin, 

Kalimantan Selatan 70122 /085349962036  

22  Depok  Mi Exclusive Center - 

Depok 

Depok Town Square Blok GE 2 No.3 Jl. 

Margonda Raya No. 1 Depok 

16424/081287801500  

23  Malang  Mi Exclusive Center - 

Malang  

Ruko Grand Soekarno Ha�a Kavling 4 Jl. 

Soekarno Ha�a, Mojolangu, Kec. Lowokwaru, 

Kota Malang, Jawa Timur 65142/0341 -

4373002  

24 Semarang  Mi Exclusive Center - 

Semarang  

Jl. Dr. Cipto No. 169B, Karangturi, Semarang 

50124/024 -76440074  

25  Serpong  Mi Exclusive Center - 

Serpong  

Ruko Sinpasa Blok SG2 No. 9, Gading Serpong, 

Tangerang 15810/081356276525  

26 Fatmawati  Mi Exclusive Center - 

Fatmawati  

Ruko ITC Fatmawati No.21 Cipete, Kebayoran 

Baru, Jakarta Selatan 12150/021 -7399200  

27  Surabaya  Mi Exclusive Center - 

Surabaya  

Plaza Marina Lt.3 Kav. M1, Jl. Margorejo Indah 

97-99, Surabaya 60238/031 -8470323  

28  Jakarta Mi Exclusive Center - 

Jakarta 

Ruko ITC Roxy Mas Blok B2 No.6 Jl. KH Hasyim 

Ashari - Jakarta Pusat,  

10150 / 021 -22635377  

29 Yogyakarta  Mi Exclusive Center - 

Yogyakarta  

Ruko Gondomanan Square, Kav. 5, Jl.Bridjen 

Katamso No. 37, Yogyakarta 55121/0274 -

2871837  

30 Bekasi  Mi Exclusive Center - 

Bekasi 

Mega Bekasi Hypermall Lt.II Blok G2 No.10, Jl. 

Jend. Ahmad Yani No. 1, Bekasi 17144/021 -

89451132  

31  Bogor  Mi Exclusive Center - 

Bogor  

Jl. Raya Pajajaran No.17B, Samping Panasonic 

Center, Warung Jambu, Bogor 16161/0251 -

8576499  

32  Kediri  Mi Exclusive Center - 

Kediri  

Jl. Pemuda No. 11C, Ngadirejo Kediri 

64122/0354 -2892552  

33 Batam  Mi Exclusive Center - 

Batam  

Komplek Lucky Plaza Batam Lt.2 No.12A, 

Nagoya, Batam 29444/0778 -4882573  
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34 Palembang  Mi Exclusive Center - 

Palembang  

Internasional Plaza Lt.1 No. 2 (Samping Bakmi 

Naga), Palembang 30121/0711 -360378  

35 Pekanbaru  Mi Exclusive Center - 

Pekanbaru  

Jl. Dr.Setia Budhi No. 84, Rintis, Pekanbaru -

Riau 28141/0761 -8405996  

36 Cirebon  Mi Exclusive Center - 

Cirebon  

Komplek Ruko CSB, Blok Green Ville No. 23 Jl. 

Cipto Mangunkusumo, Cirebon 45131/0231 -

8806703  

37  Solo Mi Exclusive Center - 

Solo 

Komplek The Park, Blok C No. 16 Jl. Ir. 

Soekarno, Sukoharjo -Solo Baru 57552/0271 -

5772234  

38 Makassar  Mi Exclusive Center - 

Makassar  

Ruko Bulusaraung Square No. A8, Jl. 

Bulusaraung, Makassar 90157/0411 -3638826  

39 Bali Mi Exclusive Center - 

Bali 

Jl. Teuku Umar No. 74XX/121, Denpasar Barat, 

Bali 80114 /0895 -4137 -39385  

40 Maluku  Mi Exclusive Center - 

Sirimau  

JL.Cengkeh No 6 Kec amatan Sirimau Kelurahan 

Honipopu/082399108882  

41  Gorontalo  Mi Exclusive Center - 

Kabila 

Jln H Nani Wartabone Kota Gorontalo/0822 

9667 0203  

42 Sulawesi 

Tengara  

Mi Exclusive Center - 

Kendari  

JL.Sorumba,Komplek Ruko Sentra GMT, 

No.2D/0812402572444  

43 Nusa Tengara 

Timur  

Mi Exclusive Center - 

Oebobo  

jl.cakdoko no.34/081339591169  

44 Sulawesi Barat  Mi Exclusive Center - 

Mamuju  

JL. Diponegoro A7 , Mamuju/082291970542  

45 Papua  Mi Exclusive Center - 

Jayapura 

Jl. Abepura , Wahno , Abepura , Kota Jayapura, 

Papua, 99224/0811 -2541 -606 

46 Sulawesi Utara  Mi Exclusive Center - 

Manado  

Ruko Mega Mas Blok A1 No. 20, Jl. Piere 

Tendean, Kota Manado, Sulawesi Utara 0813 -

5595 -1686  

47  Sulawesi 

Tengah  

Mi Exclusive Center - 

Palu 

Jl. Kimaja , Kel . Besusu barat , Kec . Palu timur, 

palu Sulawesi Tengah/ 0822 -1058 -1804  

48 Maluku Utara Mi Exclusive Center - 

Ternate 

Jl. Hasan Esa, Takoma, Ternate Tengah, Kota 

Ternate, Maluku Utara/ 0896-8132-7540 

 

Pusat Layanan Multibrand  

1  Medan  TAM Multibrand - 

Medan  

Plaza Medan Fair Lt. 4 No. 278 -279 HPC Tahap IV, Jl. 

Gatot Subroto No.30, Medan - Sumatera Utara 20113 / 

(62 -61) 80512213  

 

Model：C108

Nomor Registrasi Barang K3L: 23-L-002307
MKG # IMKG.2563.11.2023
Diimpor oleh:
PT. Xiaomi Communications Indonesia
One Pacific Place Suite 9-H,I,J,K Jl. Jenderal Sudirman Kav.
52-53 Lot 3&5, Jakarta Selatan 12190, Indonesia

Diproduksi untuk: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Diproduksi oleh: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                                   (sebuah perusahaan Mi Ecosystem)
Alamat: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Dibuat di Tiongkok
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คําแนะนําเพื่อความปลอดภัย
กรุณาอ่านคู่มือฉบับนี้ให้ละเอียดก่อนใช้งาน และควรเก็บไว้ใช้อ้างอิงในอนาคต

ผลิตภัณฑ์นี้มีไว้สําหรับการทําความสะอาดพื้นในสภาพแวดล้อมของบ้านเท่านั้น อยา่ใช้นอกอาคาร 
หรือบนพื้นผิวท่ีไมม่ีพื้น หรือในพื้นท่ีสําหรับการค้าหรืออุตสาหกรรม

ข้อจํากัดในการใช้งาน
• เด็กอายุต้ังแต่ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลท่ีมีข้อจํากัดทางรา่งกาย ระบบประสาท หรือสภาวะจิต หรือขาด

ประสบการณ์และความรู้ ล้วนแต่สามารถใช้อุปกรณ์นี้ได้ แต่ต้องได้รับการควบคุมดูแลหรือแนะนํา
วิธีใช้งานเครื่องอยา่งปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายท่ีเก่ียวข้อง เด็ก ๆ ไมค่วรเล่นกับอุปกรณ์นี้ เด็กๆ 
ไมค่วรเล่นกับอุปกรณ์นี้ ท้ังนี้ ห้ามไมใ่ห้เด็กทําความสะอาดและดูแลรักษาอุปกรณ์นี้โดยปราศจากการ
ควบคมุดแูล

• อุปกรณ์นี้มีแบตเตอรี่ท่ีต้องใช้บุคคลท่ีมีทักษะในการเปล่ียนเท่านั้น
• โปรดเก็บแปรงทําความสะอาดให้พ้นจากมือเด็ก
• เก็บผม เสื้อผ้าท่ีไมพ่อดีตัว นิ้ว และทุกสว่นของรา่งกายให้หา่งจากชอ่งเปิดและชิ้นสว่นท่ีเคล่ือนไหว

ของเครื่อง
• ห้ามใช้หุน่ยนต์ดูดฝุ่นในการทําความสะอาดสารไวไฟ
• ตรวจสอบให้แนใ่จว่าหุน่ยนต์ดูดฝุ่นปิดอยูแ่ละทําการถอดแหล่งจ่ายไฟให้เรียบร้อยก่อนท่ีจะทําความ

สะอาดหรือบํารุงรักษา
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• หุน่ยนต์ดูดฝุ่นใช้สําหรับทําความสะอาดพื้นภายในบ้านเท่านั้น โปรดอยา่ใช้นอกอาคาร เชน่ ระเบียงกลาง
แจ้งหรือบนพื้นผิวท่ีไมใ่ชพ่ื้น เชน่ โซฟา หรือในพื้นท่ีสําหรับการค้าหรืออุตสาหกรรม

• ห้ามใช้หุน่ยนต์ดูดฝุ่นในพื้นท่ีสูง เชน่ ห้องใต้หลังคา ระเบียง หรือบนเฟอร์นิเจอร์ โดยไมม่ีสิ่งกีดขวาง
ป้องกัน

• ห้ามใช้หุน่ยนต์ดูดฝุ่นในท่ีมีอุณหภูมิสูงกว่า 35°C หรือต�ากว่า 0°C หรือบนพื้นท่ีมีของเหลวหรือสารเหนียว
• เก็บสายไฟออกจากพื้นก่อนท่ีจะใช้หุน่ยนต์ดูดฝุ่นเพื่อป้องกันไมใ่ห้หุน่ยนต์ดูดฝุ่นลากสายในขณะท่ี

ทําความสะอาด อาจเกิดอันตรายได้หากหุน่ยนต์ว่ิงทับสายไฟ
• หยิบสิ่งของท่ีแตกหักง่ายหรือหลุดออกง่าย เชน่ แจกันหรือถุงพลาสติก เพื่อป้องกันไมใ่ห้ขวางก้ันหรือ

กระแทกกับหุน่ยนต์ดูดฝุ่นและก่อให้เกิดความเสียหาย
• อยา่ให้เด็ก สัตว์เล้ียง หรือสิ่งของใด ๆ ทับหุน่ยนต์ดูดฝุ่นไมว่่าเครื่องจะอยูกั่บท่ีหรือกําลังเคล่ือนท่ี
• ห้ามใช้ฟังก์ชันการถูพื้นบนพรม คุณสามารถทําความสะอาดพรมได้ด้วยโหมดการดูดฝุ่น
• ห้ามให้หุน่ยนต์ดูดฝุ่นหยิบวัตถุของแข็งหรือมีคม เชน่ วัสดุก่อสร้าง แก้ว หรือตะปู
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• ห้ามฉีดพน่ของเหลวทุกชนิดเข้าไปในหุน่ยนต์ดูดฝุ่น
• ตรวจดูให้แนใ่จว่าสว่นเก็บฝุ่นแห้งสนิทก่อนนําใสก่ลับเข้าท่ี
• ห้ามวางหุน่ยนต์ดูดฝุ่นคว�าลง
• ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ตามท่ีแนะนําในคู่มือการใช้งานเท่านั้น ผู้ใช้จะต้องรับผิดชอบต่อการสูญเสียหรือความเสีย

หายท้ังหมดท่ีเกิดขึ้นจากการใช้งานผลิตภัณฑ์นี้อยา่งไมเ่หมาะสม
• สําหรับคู่มืออิเล็กทรอนิกส์อยา่งละเอียด โปรดไปท่ี www.mi.com/global/service/userguide

แบตเตอรี่และการชาร์จ
• คําเตือน: ใช้อุปกรณ์จ่ายไฟท่ีให้มาพร้อมกับเครื่องนี้เท่านั้น
• คําเตือน: ให้ใช้อุปกรณ์จ่ายไฟแบบถอดออกได้ท่ีมาพร้อมกับอุปกรณ์นี้เท่านั้นสําหรับการชาร์จแบตเตอรี่
• อุปกรณ์นี้มีไว้สําหรับใช้กับเครื่องจ่ายไฟท่ีให้มาพร้อมอุปกรณ์เท่านั้น
• อยา่ให้เครื่องหรือแบตเตอรี่สัมผัสอุณหภูมิท่ีสูงเกินไป
• พึงระวังความเสี่ยงท่ีขั้วของอุปกรณ์ท่ีทํางานโดยแบตเตอรี่หรือแบตเตอรี่จะลัดวงจรจากวัตถุท่ีเป็นโลหะ
• ใช้กับอุปกรณ์จ่ายไฟ <AY24CA-AF2000602-EU> เท่านั้น
• ห้ามถอดชิ้นสว่นประกอบ ซอ่มแซม หรือดัดแปลงแบตเตอรี่หรือติดต้ังแท่นชาร์จด้วยตัวเอง
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• ห้ามวางท่าแท่นชาร์จใกล้กับแหล่งความร้อน
• ห้ามใช้ผ้าเปียกหรือมือเปียกเช็ดหรือทําความสะอาดหน้าสัมผัสการชาร์จของแท่นชาร์จ
• หากไมไ่ด้ใช้หุน่ยนต์ดูดฝุ่นเป็นระยะเวลานาน ให้ชาร์จแบตเตอรี่ให้เต็ม จากนั้นปิดเครื่องและเก็บในท่ีแห้ง

และเย็น ชาร์จหุน่ยนต์ดูดฝุ่นอยา่งน้อยทุก ๆ 3 เดือน เพื่อป้องกันไมใ่ห้แบตเตอรี่คายประจุมากเกินไป
• ชุดแบตเตอรี่ลิเธียมไอออนมีสารท่ีเป็นอันตรายต่อสิ่งแวดล้อม ก่อนท่ีจะท้ิงหุน่ยนต์ดูดฝุ่น โปรดถอดชุด

แบตเตอรี่ออกก่อน จากนั้นจึงนําไปท้ิงหรือรีไซเคิลตามกฎหมายและข้อบังคับท้องถ่ินท่ีใช้ในประเทศหรือ
ภูมิภาคนั้น

• ต้องถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องก่อนนําไปทําลาย
• คุณจะต้องตัดการเชื่อมต่ออุปกรณ์ออกจากแหล่งจ่ายไฟหลักเมื่อจะถอดแบตเตอรี่
• แบตเตอรี่จะต้องได้รับการกําจัดอยา่งปลอดภัย
• ขณะถอดแบตเตอรี่ อยา่ทําให้แบตเตอรี่ได้รับความเสียหายเพื่อไมใ่ห้เกิดการลัดวงจรหรือมีของเหลวรั่ว

ไหล หากมีของเหลวรั่วไหลออกมาจากแบตเตอรี่ อยา่ให้ของเหลวสัมผัสโดนผิวหนังหรือเสื้อผ้าของคุณ 
และให้เช็ดออกทันทีด้วยผ้าแห้ง จากนั้นสง่แบตเตอรี่ไปท้ิงท่ีโรงงานรีไซเคิลท่ีเหมาะสมหรือทีมบริการหลัง
การขายท่ีได้รับมอบหมายเพื่อกําจัดแบตเตอรี่อยา่งเหมาะสม
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• ควรใช้แบตเตอรี่ให้หมดก่อนท่ีจะถอดแบตเตอรี่ออกจากผลิตภัณฑ์ และตรวจดูให้แนใ่จว่าได้ตัดการเชื่อม
ต่อผลิตภัณฑ์กับแหล่งจ่ายไฟแล้ว
1). ไขสกรูท่ีด้านล่างออกเพื่อทําการถอดฝาปิด
2). ถอดปล๊ักขั้วต่อแบตเตอรี่เพื่อถอดแบตเตอรี่ออก ห้ามทําให้เกิดความเสียหายต่อกล่องแบตเตอรี่เพื่อ

หลีกเล่ียงความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ
3). สง่คืนแบตเตอรี่ให้กับองค์กรรีไซเคิลมืออาชีพ
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ภาพรวมผลิตภัณฑ์

คําอธิบายสถานะของไฟแสดงสถานะ

เปิด/ทํางานปกติ/ชาร์จเสร็จแล้ว/สแตนด์บาย
ชาร์จ (ระดับแบตเตอรี่ ≥ 30%)/เปิด
กลับสูก่ารชาร์จ/รีเซ็ตระบบ
ปิดเครื่อง/โหมดพัก

ขาว
ไฟสีขาวกะพริบช้า ๆ
ไฟสีขาวกะพริบ
ปิด

ไมไ่ด้เชื่อมต่อ Wi-Fi
รีเซ็ต Wi-Fi/ล้มเหลว
อัพเดตเฟิร์มแวร์/เชื่อมต่อกับเครือขา่ย

สีเหลือง
ไฟสีเหลืองกะพริบ
ไฟสีน�าเงินกะพริบ

เซ็นเซอร์ตรวจจับการชน
เซ็นเซอร์อินฟราเรดตรวจจับสิ่งกีดขวาง

เซ็นเซอร์ระยะขอบ

แท่นชาร์จ

ปุ่ม/ตัวแสดงสถานะ

ชุดแผน่ถูพื้น

ชุดแบตเตอรี่

ล้อซ้าย/ล้อขวา

เซ็นเซอร์กันตก

หน้าสัมผัสการชาร์จ

สว่นเก็บฝุ่นและถังเก็บน�า

ฝาครอบตัวกรอง สว่นเก็บฝุ่น

ถังเก็บน�า
ปล๊ัก
กดปุ่มปลดล็อค

ถังเก็บน�า

ชอ่งดูด

กดค้างไว้ 3 วินาทีเพื่อเปิดหรือปิด
กดเพื่อเริ่มหรือหยุดการทําความสะอาดชั่วคราว
กดเพื่อเริ่มหรือหยุดการเชื่อมต่อเมื่ออยูใ่นโหมด
สแตนด์บาย
กดเพื่อหยุดการทําความสะอาดชั่วคราว
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นําฟิล์มกันรอยออกจากแท่นชาร์จ วางแท่นชาร์จเข้ากับผนังและเชื่อมต่อเข้ากับไฟฟ้า หลังจากนั้น
ย้ายหุน่ยนต์ดูดฝุ่นไปชาร์จท่ีแท่นชาร์จ

ก่อนใช้งาน

ข้อควรระวัง:
• ห้ามวางแท่นชาร์จไว้ในบริเวณท่ีโดนแสงแดดโดยตรง
• โปรดตรวจดูให้แนใ่จว่าไมม่ีการวางสิ่งของใดๆ ภายในรัศมี 0.5 เมตรท้ังด้านซ้ายและขวา และภายใน

รัศมี 1.5 เมตรหน้าแท่นชาร์จ
• ขอแนะนําให้ชาร์จหุน่ยนต์ดูดฝุ่นให้เต็มก่อนท่ีจะเปิดใช้งานเครื่องในครั้งแรก เพื่อทําให้แบตเตอรี่มี

ประสิทธิภาพเหมาะสมและยืดอายุการใช้งานของแบตเตอรี่
• หุน่ยนต์ดูดฝุ่นจะเปิดโดยอัตโนมัติเมื่ออยูบ่นแท่นชาร์จและไมส่ามารถปิดได้ในขณะท่ีกําลังชาร์จอยู่

การถอดและการติดต้ัง

การชาร์จ

รีเซ็ต Wi-Fi

รีเซ็ตระบบ

แถบป้องกัน แถบป้องกัน

โปรดถอดแถบป้องกันออกจากท้ังสองด้านของหุน่ยนต์ดูดฝุ่น

การเชื่อมต่อกับ แอป Mi Home/
Xiaomi Home
ผลิตภัณฑ์นี้ทํางานรว่มกับแอป Mi Home/Xiaomi Home* คุณสามารถใช้แอป 
Mi Home/Xiaomi Home ในการควบคุมอุปกรณ์ของคุณ และทํางานรว่มกับอุปกรณ์
บ้านอัจฉริยะอ่ืนๆ

สแกนคิวอาร์โค้ดเพื่อดาวน์โหลดและติดต้ังแอป ระบบ
จะนําคุณไปท่ีหน้าการต้ังค่าการเชื่อมต่อหากแอปได้รับ
การติดต้ังแล้ว หรือค้นหา "Mi Home/Xiaomi Home" 
ใน App Store เพื่อดาวน์โหลดและติดต้ังแอป

เปิดแอป Mi Home/Xiaomi Home แล้วแตะ "+" ท่ีด้านขวาบน จากนั้นปฏิบัติตาม
คําแนะนําเพื่อเพิ่มอุปกรณ์ของคุณ
* แอปนี้ถูกเรียกว่าแอป Xiaomi Home ในยุโรป (ยกเว้นในรัสเซีย) ชื่อแอปท่ีแสดงบนอุปกรณ์ของคุณ
จะถือว่าเป็นค่าเริ่มต้น

หมายเหตุ:
• เวอร์ชันของแอปอาจอัปเดตแล้ว กรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําตามเวอร์ชันปัจจุบันของแอป
• หุน่ยนต์ดูดฝุ่นจะเชื่อมต่อกับเครือขา่ยได้สําเร็จเมื่อเชื่อมต่อกับแอป Xiaomi Home สําเร็จแล้ว คุณ
สามารถรีเซ็ต Wi-Fi เพื่อยกเลิกการเชื่อมต่อจากเครือขา่ยได้

ในขณะท่ีหุน่ยนต์ดูดฝุ่นเปิดอยู ่ให้กดปุ่ม        และ       ค้างไว้ 7 วินาที คุณจะได้ยินเสียงแจ้งเตือนเมื่อ 
Wi-Fi รีเซ็ตสําเร็จ

0.5 ม.

0.5 ม.1.5 ม.

D515505B

กดปุ่ม        ค้างไว้เป็นเวลา 7 วินาทีจนกระท่ังได้ยินเสียงดังบี๊บ จากนั้นกดปุ่มเดียวกันค้างไว้เป็นเวลา 
7 วินาทีจนกว่าคุณจะได้ยินเสียงบี๊บสามครั้ง และหุน่ยนต์ดูดฝุ่นจะรีสตาร์ท การต้ังค่าต่างๆ เชน่ การ
เชื่อมต่อเครือขา่ยและการล้างข้อมูลตามกําหนดเวลาจะถูกล้างออกไปพร้อมกัน
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

วิธีการใช้งาน
เริ่มการดูดฝุ่นและถูพื้น

เปิดท่ีอุดแล้ว
ทําการเติมน�า

① ② ③

2. ก่อนใช้ฟังก์ชันดูดฝุ่นและถูพื้น ให้ชุบแผน่ถูพื้นเปียกและบิดจนหมาด จากนั้น
ใสแ่ผน่ถูพื้นเข้าไปในรอ่งท่ีด้านล่างของถังเก็บน�า และติดแผน่ถูพื้นเข้ากับตีน
ตุ๊กแกบนถังเก็บน�าให้แนน่ เมื่อติดต้ังแผน่ถพูื้นแล้ว ใหจั้ดตําแหนง่และใสค่ลิปบน
ถังเก็บน�าเข้าไปในชอ่งบนสว่นเก็บฝุ่น เมื่อคุณได้ยินเสียงคลิก แสดงว่าถังเก็บน�า
ยึดเข้าท่ีดีแล้ว

ใสท่ี่อุดกลับ
เข้าไป

1. นําถังเก็บน�าออกมา เปิดท่ีอุดแล้วเติมน�าสะอาดลงในถัง จากนั้นเสียบท่ีอุดกลับ
เข้าไป

• ห้ามเติมสารทุกชนิดนอกเหนือจากน�าสะอาด
• หุน่ยนต์ดูดฝุ่นได้รับการทดสอบฟังก์ชันต่างๆ ก่อนออกจากโรงงาน ดังนั้นอาจมีน�าตกค้างใน

หุน่ยนต์ดูดฝุ่นบ้าง ซึ่งถือเป็นเรื่องปกติ

ข้อควรระวัง:

4. หลังจากดูดฝุ่นและถูพื้นเสร็จเสร็จแล้ว ให้เทน�าท่ีเหลืออยูอ่อกจากถังเก็บน�าทันที 
จากนั้นทําความสะอาดและตากแผน่ถูพื้นด้วยลมให้แห้งสนิทเพื่อป้องกันกล่ินเหม็นและ
เชื้อรา

3. กดปุ่ม      เพื่อดูดฝุ่นและถูพื้นหลังติดต้ังเสร็จ

หมายเหตุ: หากใช้เฉพาะฟังก์ชันดูดฝุ่น คุณไมจํ่าเป็นต้องใช้ถังเก็บน�าและแผน่ถูพื้น



หยุดชั่วคราว
เมื่อหุน่ยนต์ดูดฝุ่นเริ่มทํางาน ให้กดปุ่มใดก็ได้เพื่อทําการหยุด กดปุ่ม      เพื่อให้เครื่อง
ดูดฝุ่นทํางานต่ออีกครั้ง
หมายเหตุ: หุน่ยนต์ดูดฝุ่นจะเข้าสูโ่หมดพักหลังจากหยุดทํางานชั่วคราวหรืออยูใ่นโหมดสแตนด์บายเป็น
เวลา 10 นาที กดปุ่มใดก็ได้เพื่อเริ่มการทํางาน

กดปุ่มปลดล็อคสว่นเก็บฝุ่นเพื่อถอดสว่นเก็บฝุ่นออก และเปิดออกเพื่อเทสิ่งท่ีอยูภ่ายใน
ออก
หมายเหตุ: เช็ดสว่นเก็บฝุ่นให้แห้งหลังการซัก อยา่ให้สัมผัสรับแสงแดดจัดเป็นเวลานาน

หมายเหตุ: โปรดดูฟังก์ชันเพิ่มเติมได้บนแอป

หมายเหตุ: เมื่อใช้หุน่ยนต์ดูดฝุ่นเป็นครั้งแรก ขอแนะนําให้ติดตามหุน่ยนต์ดูดฝุ่นและนําสิ่งกีดขวางบน
พื้นออก หากหุน่ยนต์ดูดฝุ่นติดขัดหรือบนพื้นผิวของเฟอร์นิเจอร์มีรอยขีดขว่น คุณสามารถทําท่ีก้ันเพื่อ
ไมใ่ห้หุน่ยนต์ดูดฝุ่นเข้าไปทํางานในพื้นท่ีเหล่านั้นได้
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การเติมน�าหรอืทําความสะอาดแผน่ถพูื้น

การเชื่อมต่อและการชาร์จ
เมื่อหุน่ยนต์ดูดฝุ่นทํางาน ให้กดปุ่ม      เพื่อหยุดการทํางานเอาไว้ชั่วคราว จากนั้นกดปุ่ม      
อีกครั้งและนําหุน่ยนต์ดูดฝุ่นกลับไปท่ีแท่นชาร์จ
เมื่อหุน่ยนต์ดูดฝุ่นอยูใ่นโหมดสแตนด์บายและไมไ่ด้เชื่อมต่อกับแท่นชาร์จให้กดปุ่ม       
เพื่อสง่หุน่ยนต์ดูดฝุ่นเพื่อกลับไปท่ีแท่นชาร์จ เมื่อเครื่องทํางานเสร็จแล้วหรือแบตเตอรี่ต�า
เกินไป หุน่ยนต์ดูดฝุ่นจะว่ิงกลับไปท่ีแท่นชาร์จโดยอัตโนมัติเพื่อทําการชาร์จ

โหมด DND
ในโหมดห้ามรบกวน (DND) หุน่ยนต์ดดูฝุน่จะไมดํ่าเนินการทําความสะอาดตามท่ีต้ังเวลา
ไว้และไฟแสดงสถานะจะดับลงหลังจากชารจ์ไปหนึง่นาที โหมด DND สามารถเปดิหรอืปดิ
ได้บนแอป

กดปุ่มใดก็ได้เพื่อหยุดหุน่ยนต์ดูดฝุ่นชั่วคราว ถอดถังเก็บน�าออกมาเติมน�าหรือทําความ
สะอาดแผน่ถูพื้น จากนั้นใสถั่งเก็บน�าและสว่นเก็บฝุ่นกลับเข้าไป กดปุ่ม     เพื่อกลับมา
ดูดฝุ่นและถูพ้ืนต่อ

การทําความสะอาดส่วนเก็บฝุ่น



หมายเหตุ:

แปรงด้านข้าง

สว่นประกอบ ความถ่ีในการบํารุงรักษา ความถ่ีของการเปล่ียนอุปกรณ์

ตัวกรอง

ทุก 3–6 เดือน

ทุก 3–6 เดือน

ทุก 2 สัปดาห์

ทุกสัปดาห์

หลังจากการใช้งานแต่ละครั้งแผน่ถูพื้น ทุก 3–6 เดือน (หรือเมื่อชํารุด)

แปรงด้านข้าง

การดูแลและการบํารุงรักษา

ตัดเส้นผมออก กําจัดสิ่งสกปรกและเศษฝุ่น

แปรงด้านข้าง แปรงด้านข้าง
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1. ใช้ไขควงเพื่อถอดแปรงด้านข้างออก 2. ใช้แปรงทําความสะอาดเพื่อทําความสะอาดแปรงด้านข้าง

เซ็นเซอร์

• โปรดดูรายละเอียดการทําความสะอาดเป็นประจําบนฉลากถังเก็บน�าและสว่นเก็บฝุ่น
• ขอแนะนําให้ทําความสะอาดเซ็นเซอร์และบริเวณหน้าสัมผัสการชาร์จทุกๆ สามเดือน
• โปรดดูท่ีตารางสําหรับการเปล่ียนและการบํารุงรักษาเพื่อให้แนใ่จว่าการทําความสะอาดมีประสิทธิภาพ

หน้าสัมผัสการชาร์จ
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φ

ข้อมูลจําเพาะ
หุน่ยนต์ดูดฝุ่น

ขนาดวัตถุ 170 × 134 × 82.5 มม.

แท่นชาร์จ

อัตราขาออก

อัตราขาเข้า

รุน่ CDZC108

20 V      0.6 A

20 V      0.6 A

อะแดปเตอร์แปลงไฟ

ข้อมูลท่ีเผยแพร่ หนว่ยค่าและความแมน่ยํา

ความถ่ีไฟฟ้ากระแสสลับขาเข้า 50/60 Hz

แรงดันไฟฟ้าขาออก 20.0

แรงดันไฟฟ้าขาเข้า 100–240 V~

กระแสไฟฟ้าขาออก 0.6 A

กําลังไฟขาออก 12.0 W

82.96 %

0.10 W

ผู้ผลิต -

ตัวระบุรุน่ -AY24CA-AF2000602-EU

ประสิทธิภาพการทํางานโดยเฉล่ีย

การใช้พลังงานเมื่อไมม่ีโหลด

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

ขนาดวัตถุ

ความจุของแบตเตอรี่

300 × 70 มม.

25 Wพิกัดกําลัง
แรงดันไฟฟ้าในการชาร์จ

ช่ือ เครื่องหุน่ยนต์ดูดฝุ่น

C108รุน่

20 V

อุปกรณ์ชนิดนี้จําเป็นต้องมีระยะหา่งระหว่างเสาอากาศกับตัวของผู้ใช้งานอยา่งน้อย 
20 ซม. ภายใต้สภาพการใช้งานปกติ

2.6 กก.น�าหนักสุทธิ

การเชื่อมต่อแบบไร้สาย Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz 
BLE5.0

14.4 Vอัตราแรงดันไฟฟ้า

ความถ่ีในการทํางาน 2402–2480 MHz

กําลังไฟฟ้าขาออกสูงสุด < 20 dBm

2500 mAh (ความจุสูงสุด)
2600 mAh (ความจุปกติ)
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ข้อมลูการปฏิบติัตามระเบยีบข้อบังคับ
คําประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรป

Xiaomi Communications Co., Ltd. ขอยืนยันว่าอุปกรณ์วิทยุประเภท 
C108 เป็นไปตามคําสั่งท่ี 2014/53/EU ประกาศฉบับเต็มของคําประกาศ
ความสอดคล้องของสหภาพยุโรปจะอยูใ่นท่ีอยูท่างอินเทอร์เน็ตต่อไปนี้: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

ผลิตภัณฑ์ท้ังหมดท่ีมีสัญลักษณ์นี้เป็นขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ (WEEE ตามคําสั่งท่ี 2012/19/EU) ซึ่งไมค่วรปะปนกับขยะ
ในครัวเรือนท่ีไมไ่ด้จําแนก คุณควรปกป้องสุขภาพของมนุษย์และ
สิง่แวดล้อมด้วยการสง่ขยะอุปกรณ์ของคณุไปยงัจุดรวบรวมท่ีกําหนดไว้เพื่อ
การรีไซเคิลขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและขยะอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งได้รับการแต่งต้ัง
จากรฐับาลหรอืหนว่ยงานท้องถ่ิน การกําจัดและการรไีซเคิลท่ีถกูต้องจะชว่ย
ป้องกันผลทางลบท่ีตามมาซึ่งอาจเกิดขึ้นได้ต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของ
มนุษย์ โปรดติดต่อผู้ติดต้ังหรือหนว่ยงานท้องถ่ินสําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียว
กับตําแหนง่ท่ีต้ัง เชน่เดียวกับข้อกําหนดและเง่ือนไขของจุดเก็บนั้นๆ

ข้อมูลการกําจัดและการรีไซเคิลของ WEEE

ประกาศการรับประกัน
การรับประกันนี้ให้สิทธิท่ีเฉพาะเจาะจงแก่คุณ และคุณอาจมีสิทธิอ่ืนๆ ตามกฎหมายภายใน
ประเทศ มลรัฐ หรือรัฐของคุณ แนน่อนว่า ในบางประเทศ มลรัฐ หรือรัฐ กฎหมายคุ้มครองผู้
บริโภคอาจกําหนดระยะเวลาการรับประกันขั้นต�า นอกเหนือจากท่ีได้รับอนุญาตตามกฎหมาย 
XIAOMI จะไมย่กเว้น จํากัด หรือระงับสิทธิอ่ืนๆ ท่ีคุณอาจมี เพื่อความเข้าใจสิทธิของคุณอยา่ง
ถ่ีถ้วน เราขอแนะนําให้คุณค้นคว้ากฎหมายของประเทศ มลรัฐ หรือรัฐของคุณ

1. การรับประกันสินค้าแบบจํากัด
XIAOMI รับประกันว่า ผลิตภัณฑ์ปราศจากข้อบกพรอ่งด้านวัสดุและคุณภาพภายใต้การใช้งาน
ปกติและการใช้งานตามคู่มือผู้ใช้ผลิตภัณฑ์ท่ีเก่ียวข้องภายในระยะเวลาการรับประกัน

ระยะเวลาและเง่ือนไขท่ีเก่ียวข้องกับการรับประกันตามกฎหมายจะให้ไว้ตามกฎหมายภายใน
ประเทศของคุณตามลําดับ สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับประโยชน์จากการรับประกันสําหรับ
ผู้บริโภค โปรดอ้างถึงเว็บไซต์ทางการของ Xiaomi 
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi รับประกันต่อผู้ซื้อผลิตภัณฑ์ครั้งแรกว่า ผลิตภัณฑ์ Xiaomi จะไมม่ีข้อบกพรอ่งด้าน
วัสดุและคุณภาพภายใต้การใช้งานปกติในระยะเวลาตามท่ีกล่าวไว้ข้างต้น
Xiaomi ไมร่ับประกันว่า การทํางานของผลิตภัณฑ์จะไมถู่กรบกวนหรือปราศจากข้อผิดพลาด
Xiaomi ไมม่ีสว่นรับผิดชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจากการไมป่ฏิบัติตามคําแนะนําท่ี
เก่ียวข้องกับการใช้ผลิตภัณฑ์

2. การเยียวยา
หากพบข้อบกพรอ่งด้านฮาร์ดแวร์และ Xiaomi ได้รับการอ้างสิทธิท่ีถูกต้องภายในระยะเวลารับ
ประกัน Xiaomi จะ (1) ซอ่มแซมผลิตภัณฑ์โดยไมม่ีค่าใช้จ่าย (2) เปล่ียนผลิตภัณฑ์ หรือ (3) คืน
เงินค่าผลิตภัณฑ์ อยา่งหนึ่งอยา่งใด โดยไมร่วมค่าจัดสง่ท่ีอาจเกิดขึ้น 

3. วิธีรับบริการการรับประกัน
ในการรับบริการการรับประกัน คุณต้องสง่ผลิตภัณฑ์ในบรรจุภัณฑ์ด้ังเดิม หรือบรรจุภัณฑ์ท่ี
คล้ายคลึงและปกป้องผลิตภัณฑ์ได้เท่าเทียมกัน มายังท่ีอยูท่ี่ระบุไว้โดย Xiaomi เว้นแต่ใน
ขอบเขตท่ีต้องหา้มตามกฎหมายท่ีบังคับใช้ Xiaomi อาจเรียกรอ้งใหคุ้ณแสดงหลักฐานหรอืหลัก
ฐานการซื้อ และ/หรือปฏิบัติตามข้อกําหนดการลงทะเบียนก่อนรับบริการการรับประกัน
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คู่มือการใช้งานเวอร์ชัน: V1.2

4. ข้อยกเว้นและข้อจํากัด
เว้นแต่ได้กําหนดไว้เป็นอยา่งอ่ืนโดย Xiaomi การรับประกันแบบจํากัดนี้มีผลกับผลิตภัณฑ์ท่ีผลิต
โดยหรือเพื่อ Xiaomi และสามารถระบุได้โดยเครื่องหมายการค้า ชื่อการค้า หรือโลโก้ "Xiaomi" 
หรือ “Mi” เท่านั้น 
การรับประกันแบบจํากัดไมม่ีผลต่อ (ก) ความเสียหายท่ีเกิดจากธรรมชาติหรือเหตุสุดวิสัย 
ตัวอยา่งเชน่ ฟ้าผา่ ทอร์นาโด น�าท่วม ไฟไหม้ แผน่ดินไหว หรือเหตุภายนอกอ่ืนๆ (ข) ความ
ประมาทเลินเล่อ (ค) การใช้เพื่อการค้า (ง) การปรับเปล่ียนหรือแก้ไขสว่นใดสว่นหนึ่งของ
ผลิตภัณฑ์ (จ) ความเสียหายท่ีเกิดจากการใช้งานกับผลิตภัณฑ์ท่ีไมใ่ชข่อง Xiaomi (ฉ) ความเสีย
หายท่ีเกิดจากอุบัติเหตุ การละเมิด หรือการใช้ในทางท่ีผิด (ช) ความเสียหายท่ีเกิดจากการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์นอกเหนือจากท่ีได้รับอนุญาต หรือนอกเหนือวัตถุประสงค์ท่ีอธิบายไว้โดย Xiaomi หรือ
ใช้แรงดันไฟฟ้าหรือแหล่งจ่ายไฟท่ีไมเ่หมาะสม หรือ (ซ) ความเสียหายท่ีเกิดจากการบริการ 
(รวมถึงการอัพเกรดและการขยาย) ท่ีดําเนินการโดยผู้ท่ีไมใ่ชตั่วแทนของ Xiaomi
การสํารองข้อมูล ซอฟต์แวร์ หรือวัสดุอ่ืนใดท่ีคุณอาจเก็บหรือรักษาไว้ในผลิตภัณฑ์ อยูใ่นความรับ
ผิดชอบของคุณ มีแนวโน้มว่าข้อมูล ซอฟต์แวร์ หรือวัสดุอ่ืนในอุปกรณ์จะสูญหายหรือถูกจัดรูป
แบบใหมใ่นระหว่างกระบวนการใหบ้ริการ Xiaomi จะไมรั่บผิดชอบต่อความเสียหายหรอืความสญู
เสียดังกล่าว
ไมม่ีผู้ค้าปลีก ตัวแทน หรือพนักงานของ Xiaomi ได้รับอนุญาตให้แก้ไข ขยาย หรือเพิ่มเติมใดๆ 
นอกเหนอืการรบัประกันแบบจํากัดนี ้หากขอ้กําหนดใดๆ ผดิต่อกฎหมายหรอืไมส่ามารถบังคับใชไ้ด้ 
ความชอบด้วยกฎหมายหรอืการบังคับใช้ข้อกําหนดท่ีเหลือจะไมไ่ด้รับผลกระทบหรอืความเสื่อมเสีย
ยกเว้นการรับประกันท่ีห้ามโดยกฎหมาย หรือสัญญาไว้โดย Xiaomi บริการหลังการขายจะจํากัด
ตามประเทศหรือภูมิภาคของการซื้อผลิตภัณฑ์ครั้งแรก 
ผลิตภัณฑ์ท่ีไมไ่ด้รับการนําเข้าอยา่งถูกต้อง และ/หรือไมไ่ด้ผลิตอยา่งถูกต้องโดย Xiaomi และ/
หรือไมไ่ด้รับมาอยา่งถูกต้องจาก Xiaomi หรือผู้ขายอยา่งเป็นทางการของ Xiaomi จะไมไ่ด้รับ
ความคุ้มครองตามการรับประกันปัจจุบัน ตามกฎหมายท่ีบังคับใช้ คุณอาจได้รับประโยชน์จาก
การรับประกันจากผู้ค้าปลีกอยา่งไมเ่ป็นทางการท่ีขายผลิตภัณฑ์ ดังนั้น Xiaomi ขอแนะนําให้คุณ
ติดต่อผู้ค้าปลีกท่ีคุณซื้อผลิตภัณฑ์
การรับประกันปัจจุบันไมบ่ังคับใช้ในฮ่องกงและไต้หวัน

5. การรับประกันโดยนัย
เว้นแต่ในขอบเขตท่ีต้องห้ามตามกฎหมายท่ีบังคับใช้ การรับประกันโดยนัยท้ังหมด 
(รวมถึงการรับประกันสภาพการใชป้ระโยชนใ์นเชงิพาณชิยแ์ละความเหมาะสมสาํหรบัวัตถปุระสงค์
เฉพาะ) จะมีระยะเวลาจํากัดจนถึงระยะเวลาสูงสุดของการรับประกันแบบจํากัดนี้ เขตอํานาจ
ศาลบางแหง่ไมอ่นุญาตให้มีข้อจํากัดเก่ียวกับระยะเวลาการรับประกันโดยนัย ดังนั้นข้อจํากัดข้าง
ต้นจะไมถู่กนํามาใช้ในกรณีเหล่านั้น

6. ข้อจํากัดความเสียหาย
เว้นแต่ในขอบเขตท่ีต้องห้ามตามกฎหมายท่ีบังคับใช้ Xiaomi จะไมร่ับผิดชอบต่อความเสียหาย
ใดๆ ท่ีเกิดขึ้นจากอุบัติเหตุ ความเสียหายโดยอ้อม ความเสียหายพิเศษหรือความเสียหายท่ีเกิด
ตามมา รวมถึงแต่ไมจํ่ากัดเพียงการสูญเสียผลกําไร รายได้หรือข้อมูล ความเสียหายท่ีเป็นผลมา
จากการละเมิดเง่ือนไขการรับประกันท่ีชัดแจ้งหรือโดยนัย หรือภายใต้ทฤษฎีทางกฎหมายอ่ืน
ใด แม้ว่า Xiaomi จะได้รับแจ้งถึงความเป็นไปได้ในการเกิดความเสียหายดังกล่าวก็ตาม เขต
อํานาจศาลบางแหง่ไมอ่นุญาตให้มีข้อยกเว้นหรือข้อจํากัดความเสียหายพิเศษ ความเสียหาย
โดยอ้อม หรือความเสียหายท่ีเกิดตามมา ดังนั้นข้อจํากัดหรือข้อยกเว้นข้างต้นอาจไมม่ีผลกับ
คุณ

7. ติดต่อ XIAOMI
สําหรับลูกค้า โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์: https://www.mi.com/global/support/warranty
ผู้ติดต่อสําหรับบริการหลังการขายอาจเป็นบุคคลใดก็ได้ในเครือขา่ยการให้บริการท่ีได้รับ
อนุญาตจาก Xiaomi ผู้แทนจําหนา่ยท่ีได้รับอนุญาตจาก Xiaomi หรือผู้จําหนา่ยขั้นสุดท้ายท่ี
ขายผลิตภัณฑ์ให้คุณ หากมีข้อสงสัย โปรดติดต่อบุคคลท่ีเก่ียวข้องท่ี Xiaomi อาจระบุตัวบุคคล
ได้
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Sikkerhedsanvisninger

  
 �

Læs denne vejledning omhyggeligt før brug, og opbevar den til senere brug.

De�e produkt er kun beregnet til rengøring af gulve i et hjemmemiljø. Må ikke 
anvendes udendørs, på andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller
industrielt miljø.

Anvendelsesbegrænsninger
• De�e apparat kan bruges af børn fra en alder på 8 år samt af personer med 
   reducerede fysisk, sensoriske eller mentale færdigheder eller mangel på erfaring og 
   viden, hvis det foregår under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen på en 
   sikker måde og forstår de involverede risici. Børn må ikke lege med apparatet. 
   Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, medmindre det foregår under 
   opsyn.�
• De�e apparat indeholder ba�erier, der kun må udski�es af personer uddannet til 
   de�e.
• Hold rengøringsbørsten uden for børns rækkevidde.
• Hold hår, løst tøj, fingre og alle dele af kroppen væk fra åbninger og bevægelige dele.
• Anvend ikke robotstøvsugeren til at rengøre brændende substanser.
• Sørg for, at robotstøvsugeren er slukket, og at stikket til strømforsyningen er trukket 
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   ud, før rengøring eller vedligeholdelse. 
• Denne robotstøvsuger er kun beregnet til at rengøre gulve i et hjemmemiljø. 
   Maskinen bør ikke bruges udendørs såsom på en åben altan eller på en overflade, der 
   ikke er et gulv som for eksempel en sofa, eller i kommercielle eller industrielle 
   omgivelser.
• Brug ikke robotstøvsugeren på et område, der er ophængt over jordoverfladen, som 
   f.eks. en hems, åben altan eller oven på møbler, medmindre der er en besky�ende 
   barriere.
• Anvend ikke robotstøvsugeren ved en omgivelsestemperatur på over 35 °C eller 
   under 0 °C eller på et gulv med væske eller klistrede substanser.
• Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstøvsugeren anvendes, så den ikke 
   trækker kablerne med sig under rengøringen. 
• Der kan opstå en fare, hvis apparatet kører over forsyningsledningen.
• Saml skrøbelige eller løse genstande op fra gulvet, f.eks. vaser eller plastposer, for at 
   forhindre, at robotstøvsugeren blokeres eller støder ind i dem og forårsager skade.�
• Placer ikke børn, kæledyr eller genstande ovenpå robotstøvsugeren, mens den står 
   stille eller bevæger sig.
• Anvend ikke gulvvaskfunktionen på tæppet. Tæppet kan rengøres under 
   støvsugningstilstand.
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 �

• Lad ikke robotstøvsugeren samle hårde eller skarpe genstande op, f.eks. 
   byggematerialer, glas eller søm.�
• Sprøjt ikke væske ind i robotstøvsugeren.
• Sørg for, at støvkammeret er helt tørt, før det monteres igen.
• Placer ikke robotstøvsugeren med hovedet nedad.
• Brug kun de�e produkt som anvist i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab 
   eller skader forårsaget af forkert brug af de�e produkt.
• Du finder en detaljeret e-vejledning på www.mi.com/global/service/userguide

Ba�erier og opladning
• ADVARSEL: Brug kun forsyningsenheden leveret med de�e apparat.
• ADVARSEL: Ved opladning af ba�eriet må du kun bruge den a�agelige 
   strømforsyning, der fulgte med denne enhed.
• Apparatet må kun bruges med den strømforsyningsenhed, der leveres med apparatet.
• Udsæt ikke apparatet eller ba�eriet for usædvanligt kra�ige temperaturer.
• Vær opmærksom på risikoen for, at polerne på det ba�eridrevne apparat eller 
   ba�eriet kortslu�es af metalgenstande.
• Må kun bruges med <AY24CA-AF2000602-EU> forsyningsenhed.
• Forsøg ikke selv at adskille, reparere eller modificere ba�eriet eller ladestationen.
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 �

• Placer ikke ladestationen i nærheden af en varmekilde.
• Brug ikke en våd klud eller våde hænder til at rengøre ladestationens ladekontakter.
• Hvis robotstøvsugeren ikke skal bruges i en længere periode, skal den oplades helt, 
   slukkes og opbevares på et køligt, tørt sted. Genoplad robotstøvsugeren mindst en 
   gang hver 3. måned for at undgå overafladning af ba�eriet.
• Litium-ion-ba�eripakken indeholder substanser, der er farlige for miljøet. Før du 
   bortskaffer robotstøvsugeren, skal du først �erne ba�eripakken og dere�er 
   bortskaffe eller genbruge den i overensstemmelse med lokale love og bestemmelser i 
   det land eller den region, hvor den bruges.
• Ba�eriet skal tages ud af apparatet, før det skro�es.
• Apparatet skal a�rydes fra strømforsyningen, når ba�eriet tages ud.
• Ba�eriet skal bortskaffes på en sikker måde.
• Beskadig ikke ba�eriet, når du tager det ud, for at undgå kortslutning eller 
   væskelækage. Hvis ba�eriet er utæt, skal du undgå, at væsken kommer i kontakt med 
   din hud eller dit tøj, og du skal straks tørre væsken af med en tør klud. Indlever 
   dere�er ba�eriet til et relevant genbrugssted eller til det angivne e�ersalgsteam for 
   korrekt bortskaffelse.



241

  
 �

• Når du tager ba�erierne ud af produktet, er det bedst at opbruge ba�erierne og sørge 
   for, at produktet ikke er tilslu�et strøm.
   1). Fjern skruen på ba�eriet, og �ern dere�er dækslet.
   2). A�ryd ba�eriklemmen og �ern dere�er ba�erierne. Beskadig ikke ba�erikassen 
         for at undgå enhver risiko for personskade.
   3). Aflever ba�erierne til en professionel genbrugsorganisation.
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Produktoversigt

Beskrivelse for indikatorstatus

Tændt/Arbejder normalt/Opladning fuldført/Standby
Oplader (ba�eriniveau ≥ 30 %)/Tænder
Tilbage til opladning/Nulstilling af systemet
Slukket/I standby

Hvid
Ånder hvidt
Blinker hvidt
Slukket

Wi-fi a�rudt
Nulstiller wi-fi/Fejl
Opdatering af firmware/tilslutning til netværk    

Gul
Blinker gult
Blinker blåt 

Kollisionssensor
Infrarød forhindringssensor

Kantsensor

Ladestation

Knap/indikator

Moppepudemontering

 Ba�eripakke

 Venstre hjul/højre hjul

Klippesensor

Ladekontakter

Støvkammer og vandbeholder

Filterdæksel Støvkammer

Vandbeholder
Prop
Udløserknap

Vandbeholder

Sugeindtag

Tryk og hold i 3 sekunder for at tænde eller slukke
Tryk for at starte eller sæ�e rengøringen på pause
Tryk for at starte eller stoppe docking i standby
Tryk for at sæ�e rengøring på pause



243

     

Fjern den besky�ende film fra ladestationen. Placer af ladestationen mod en væg, 
og forbind den til strømmen. Placer here�er robotstøvsugeren til ladestationen for 
at oplade.

Før brug

FORSIGTIGHEDER:
Placer ikke ladestationen i et område med direkte sollys.

 Sørg for, at der ikke er placeret genstande inden for 0,5 m på venstre og højre side 
 og inden for 1,5 m foran ladestationen.
Det anbefales at oplade robotstøvsugeren helt, før du bruger den første gang, for 
at bevare den optimale ba�eriydelse og maksimere ba�eriets levetid.
Robotstøvsuger tændes automatisk, når den er i ladestationen og kan ikke 
slukkes, mens den oplader.

Fjernelse og installation

Opladning

Nulstilling af Wi-Fi

Nulstillingssystem

Besky�elsesstrimmel Besky�elsesstrimmel

Fjern venligst besky�elsesstrimlerne fra begge sider af robotstøvsugeren.

Tilslutning med Mi Home
/Xiaomi Home-appen
De�e produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. 
Brug Mi Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde 
sammen med andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og 
installere appen. Du vil blive videreledt til 
konfigurationssiden, hvis appen allerede er 
installeret. Eller søg på "Mi Home/Xiaomi 
Home" i App Store for at downloade og 
installere appen.

Åbn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk på "+" i øverste højre hjørne, og følg 
dere�er anvisningerne for at tilføje din enhed. 
Åbn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk på "+" øverst til højre, og følg dere�er 
anvisningerne for at tilføje din enhed.
Bemærkninger:
• Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Følg vejledningerne i forhold til den 
aktuelle appversion.
• Når robotstøvsugeren opre�er forbindelse til Xiaomi Home-appen, opre�er den også 
forbindelse til netværket. Du kan nulstille Wi-Fi for at a�ryde dens forbindelse til 
netværket.

   Mens robotstøvsugeren er tændt, skal du trykke på knapperne "      " og "     " og holde 
dem nede i syv sekunder. Wi-fien er nulstillet, når du hører en stemmemeddelelse.

0.5 m

0.5 m1.5 m

D515505B

Tryk og hold knappen "      " nede i 7 sekunder, indtil du hører et bip. Tryk dere�er på den 
samme knap og hold den nede i 7 sekunder, indtil du hører tre bip, og robotstøvsugeren 
genstarter. Samtidig ryddes der op i indstillinger som netværksforbindelse og planlagt 
oprydning.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Sådan bruges
Start støvsugning og gulvvask

Åbn proppen, 
og tilføj vand.

2.  Før du bruger støvsuge- og gulvvaskfunktionen, skal du først 
gøre moppepuden våd og vride den op. Sæt dere�er moppepuden 
ind i rillen i bunden af vandbeholderen, og sæt moppepuden godt 
fast på velcroen på vandbeholderen. Når moppepuden er 
installeret, skal du justere og indsæ�e clipsene på vandbeholderen 
i åbningerne på støvkammeret. Vandbeholderen er sikret på plads, 
når du hører et klik.

Sæt proppen 
i igen.

 1. Tag vandbeholderen ud. Åbn proppen, og fyld beholderen op med 
rent vand. Sæt dere�er proppen i igen.

Tilsæt ikke andre stoffer end rent vand.
Robotstøvsugernes funktioner testes, inden de forlader fabrikken, så der 
kan være nogle vandrester i robotstøvsugeren. De�e er normalt. 

FORSIGTIGHEDER:

4.  Når en støvsuge- og gulvvaskopgave er afslu�et, skal det resterende vand 
tømmes ud af vandbeholderen i tide. Rengør og lu�tør dere�er moppepuden 
for at forhindre lugt og mug.

3.  Tryk på knappen "    " for at støvsuge og vaske gulv e�er endt installation.

Bemærk: Vandbeholderen og moppepuden kan udelades, hvis man kun bruger 
støvsugefunktionen.



Sæt på pause
Når robotstøvsugeren kører, skal du trykke på en vilkårlig knap for at 
sæ�e den på pause. Tryk på knappen"    " for at genoptage rengøringen.
Bemærk: Robotstøvsugeren går i dvaletilstand, når den har været sat på pause eller 
i standbytilstand i ti minu�er. Tryk på en tilfældig knap for at vække den.

Tryk på støvkammerets udløserknap for at �erne støvkammeret, og åbn 
det for at tømme indholdet.
Bemærk: Tør støvkammeret af e�er vask. Udsæt det ikke for direkte sollys i 
længere tid.

Bemærk: Gå til appen for at se flere funktioner.

Bemærk: Når du bruger robotstøvsugeren for første gang, anbefales det at følge 
robotstøvsugeren og �erne eventuelle forhindringer på jorden. Hvis robotstøvsugeren 
kører fast eller ridser overfladen på møblerne i nogle områder, kan du opstille fysiske 
barrierer for at forhindre, at robotstøvsugeren kører ind i områderne.
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Tilsætning af vand eller rengøring af moppen

Sammenkobling med ladestation og opladning
Når robotstøvsugeren arbejder, skal du trykke på knappen "     " for at sæ�e 
opgaven på pause, og tryk på knappen "     " igen for at sende 
robotstøvsugeren tilbage til ladestationen for at oplade.
Når robotstøvsugeren er i standbytilstand og ikke er tilslu�et til ladestationen, 
skal du trykke på knappen "     " for at sende robotstøvsugeren tilbage til 
ladestationen for at oplade. Når en opgave er fuldført, eller ba�eriet er for lavt, 
vender robotstøvsugeren automatisk tilbage til ladestationen for at lade op.

Tilstanden Forstyr ikke
Robotstøvsugeren udfører ikke planlagte rengøringsopgaver i tilstanden 
Forstyr ikke (DND), og lysdioden slukker e�er opladning i 1 minut. Tilstanden 
Forstyr ikke kan aktiveres eller deaktiveres i appen.

Tryk på en vilkårlig knap for at sæ�e robotstøvsugeren på pause. Tag 
vandbeholderen ud for at fylde vand på eller rengøre moppepuden, og 
sæt dere�er vandbeholderen og støvkammeret tilbage. Tryk på 
knappen "    " for at genoptage støvsugning og gulvvask.

Rengøring af støvkammeret



Bemærkninger:

Sidebørste

Komponenter Vedligeholdelsesfrekvens Udski�ningsfrekvens

Filter

Hver 3.-6. måned

Hver 3.-6. måned

Hver 2. uge

Ugentlig

E�er hver brugMoppepude Hver 3.-6. måned (eller ved slid)

Sidebørste

Pleje og vedligeholdelse

Klip håret Fjern snavs og fremmedlegemer

Sidebørste Sidebørste
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1. Brug en skruetrækker til at �erne sidebørsterne. 2.  Brug en rengøringsbørste til at rengøre sidebørsterne.

Sensorer

Se detaljerne på etike�en på vandbeholderen og støvkammeret for regelmæssig 
rengøring.
Det anbefales at rengøre sensorerne og ladekontakterne med en klud hver tredje 
måned.
Se tabellen nedenfor for vedligeholdelse og udski�ning for at sikre effektiv 
rengøring.

Ladekontakter
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φ

Specifikationer
Robotstøvsuger

Varemål 170 × 134 × 82,5 mm

Ladestation

Nominelt output

Nominelt input

Model CDZC108

20 V        0,6 A

20 V        0,6 A

Strømadapter

Information offentliggjort EnhedVærdi og præcision

AC input-frekvens 50/60 Hz

Udgangsspænding 20,0

Indgangsspænding 100-240 V~

Udgangsstrøm 0,6 A

Udgangseffekt 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Producent -

Modelidentifikator  -AY24CA-AF2000602-EU

Gennemsnitlig aktiv effektivitet

Strømforbrug med ingen-ladning

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Varemål

Ba�erikapacitet

300 × 70 mm

25 WMærkeeffekt
Opladningsspænding

Navn Robotstøvsuger

C108Model

20 V

Under normale betingelser skal de�e udstyr holdes på en 
separationsafstand på mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

2,6 kgNe�ovægt

Trådløs forbindelse Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VNominel spænding

Dri�sfrekvens 2402–2480 MHz

Maksimal udgangsstrøm < 20 dBm

2500 mAh (mærkekapacitet)
2600 mAh (nominel kapacitet)
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GARANTIMEDDELELSE

EU-overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Xiaomi Communications Co., Ltd., at 
radioudstyrstypen C108 overholder direktiv 2014/53/EU. Den 
fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen kan findes 
på følgende adresse:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Ethvert produkt, der bærer de�e symbol, er affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som 
ikke må blandes med usorteret husholdningsaffald. I stedet 
skal du besky�e den menneskelige sundhed og miljøet ved at 
overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet 
opsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr, som er udnævnt af de nationale eller 
lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse 
vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser 
for miljøet og den menneskelige sundhed. Kontakt 
installatøren eller de lokale myndigheder for at få flere 
oplysninger om lokationen samt vilkårene og betingelserne 
for sådanne opsamlingspunkter.

Oplysninger om overholdelse 
af lovgivningen

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE RETTIGHEDER, OG LOVEN I DIT LAND 
ELLER OMRÅDE KAN GIVE DIG ANDRE RETTIGHEDER. DOG KAN FORBRUGER-
LOVGIVNINGEN I NOGLE LANDE ELLER OMRÅDER PÅLÆGGE EN MINIMAL 
GARANTIPERIODE. UD OVER, HVAD LOVGIVNINGEN TILLADER, UDELUKKER, 
BEGRÆNSER ELLER SUSPENDERER XIAOMI IKKE ANDRE RETTIGHEDER, DU 
MÅTTE HAVE. DU KAN FINDE FLERE OPLYSNINGER OM DINE RETTIGHEDER I 
DIT LANDS ELLER DIT OMRÅDES LOVGIVNING.

1. BEGRÆNSET PRODUKTGARANTI
XIAOMI garanterer, at produkter er fri for defekter i materiale og 
håndværksmæssig udførelse under normal brug og brug i overensstemmelse 
med den relevante brugervejledning til produktet i garantiperioden. 

Varigheden og betingelserne i forbindelse med lovmæssige garantier er angivet i 
de respektive lokale love. Du kan finde flere oplysninger om forbrugeres 
garantifordele ved at besøge Xiaomis officielle websted på h�ps://www.mi.com/-
global/support/warranty.

Xiaomi garanterer over for den oprindelige køber, at dets Xiaomi-produkt vil være 
fri for defekter i materiale og håndværksmæssig udførelse under normal brug i 
den ovennævnte periode.

Xiaomi garanterer ikke, at produktets funktion vil være ua�rudt eller fejlfri.

Xiaomi er ikke ansvarlig for skader, der opstår som følge af manglende 
overholdelse af anvisningerne for brug af produktet.

2. AFHJÆLPNING
Hvis der findes en hardwaredefekt, og Xiaomi modtager et gyldigt krav inden for 
garantiperioden, vil Xiaomi enten (1) reparere produktet uden beregning, (2) 
udski�e produktet eller (3) refundere produktbeløbet minus eventuelle 
forsendelsesomkostninger. 

3. SÅDAN OPNÅR DU GARANTISERVICE
Før du kan opnå garantiservice, skal du levere produktet i dets originale 
emballage eller tilsvarende emballage, der giver en tilsvarende grad af 
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besky�else af produktet, til den adresse, der angives af Xiaomi. Med undtagelse 
af, hvad der er forbudt under gældende lovgivning, kan Xiaomi kræve, at du 
fremlægger beviser eller bevis for køb og/eller overholder registreringskrav før 
modtagelse af garantiservice.

4. UNDTAGELSER OG BEGRÆNSNINGER
Med mindre andet er specificeret af Xiaomi, gælder denne begrænsede garanti 
kun for det produkt, der er fremstillet af Xiaomi, og som kan identificeres gennem 
varemærker, handelsnavn eller "Xiaomi"- eller "Mi"-logoet. 
Den begrænsede garanti gælder ikke for nogen (a) skader, der er opstået som 
følge af force majeure, f.eks. lynnedslag, tornadoer, oversvømmelse, brand, 
jordskælv eller andre eksterne årsager; (b) forsømmelse; (c) kommercielt brug; (d) 
ændringer eller modifikationer af nogen del af produktet; (e) beskadigelse, der er 
forårsaget af brug med andre produkter end Xiaomi-produkter; (f) beskadigelse, 
der er forårsaget af ulykke, misbrug eller forkert brug; (g) beskadigelse, der er 
forårsaget af betjening af produktet uden for de tilladte eller tilsigtede 
anvendelser, der er beskrevet af Xiaomi, eller med forkert spænding eller 
strømforsyning; eller (h) beskadigelse, der er forårsaget af service (herunder 
opgraderinger og udvidelser), der udføres af en person, der ikke er en repræsen-
tant for Xiaomi.
Det er dit ansvar at sikkerhedskopiere alle data, al so�ware eller andre 
materialer, som du kan have gemt eller bevaret på produktet. Det er sandsynligt, 
at dataene, so�waren eller andre materialer i udstyret vil gå tabt eller blive 
omformateret under serviceprocessen. Xiaomi kan ikke holdes ansvarlig for 
sådanne skader eller tab.
Ingen Xiaomi-forhandler, -agent eller -medarbejder har tilladelse til at foretage 
nogen ændring eller udvidelse af eller tilføjelse til denne begrænsede garanti. 
Hvis noget punkt heri findes at være ulovligt eller umuligt at håndhæve, skal 
lovligheden og muligheden for at håndhæve de resterende betingelser ikke 
berøres eller begrænses.
Med undtagelse af, hvad der er forbudt ifølge lovgivningen, eller som på anden 
måde er lovet af Xiaomi, skal e�ersalgsservice være begrænset til landet eller 
området for det oprindelige køb. 
Produkter, der ikke blev importeret behørigt, og/eller ikke blev fremstillet af 
Xiaomi, og/eller ikke blev opnået på korrekt vis fra Xiaomi eller en af Xiaomis 
officielle forhandlere, er ikke dækket af disse garantier. I henhold til gældende 
lovgivning kan du drage fordel af garantier fra den ikke-officielle forhandler, der 

solgte produktet. Derfor opfordrer Xiaomi dig til at kontakte den forhandler, som 
du købte produktet hos.
De nærværende garantier gælder ikke i Hongkong og Taiwan.

5.UNDERFORSTÅEDE GARANTIER
Med undtagelse af det omfang, hvori gældende lovgivning forbyder det, vil alle 
underforståede garantier (herunder garantier for salgbarhed og egnethed til et 
bestemt formål) have begrænset varighed i op til en maksimal varighed af denne 
begrænsede garanti. Nogle jurisdiktioner tillader ikke begrænsninger af 
varigheden af en underforstået garanti, og den ovennævnte begrænsning vil i 
sådanne tilfælde ikke finde anvendelse.

6. SKADESBEGRÆNSNING
Med undtagelse af det omfang, hvori gældende lovgivning forbyder det, kan 
Xiaomi ikke holdes ansvarlig for nogen skader, der er forårsaget af ulykker, 
indirekte skader, særlige skader eller følgeskader, herunder, men ikke begrænset 
til tab af indtægt, indtjening eller data, skader, skader, der opstår som følge af 
enhver overtrædelse af den udtrykkelige eller underforståede garanti eller 
betingelse, eller under nogen anden juridisk teori, selv, hvis Xiaomi er blevet 
informeret om muligheden for sådanne beskadigelser. Nogle jurisdiktioner 
tillader ikke udelukkelse eller begrænsning af ovenstående særlige skader, 
indirekte skader eller følgeskader, så den ovennævnte begrænsning eller 
udelukkelse gælder muligvis ikke for dig.

7. XIAOMI-KONTAKTER
Kunder kan besøge webstedet: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktpersonen for e�ersalgsservicen kan være enhver person i Xiaomis 
autoriserede servicenetværk, Xiaomis autoriserede distributører eller den 
forhandler, der solgte produkterne til dig. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte den 
person, som Xiaomi angiver.
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Turvallisuusohjeet

  
 �

Lue tämä käy�öopas huolellisesti ennen käy�öä ja säilytä se tulevaa käy�öä varten.

Tämä tuote on tarkoite�u ainoastaan la�ioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Älä 
käytä ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin la�ioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Käy�örajoitukset
• Tätä laite�a voivat käy�ää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset, 
   aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole rii�ävää kokemusta 
   tai tietoa, jos heitä valvotaan tai opastetaan lai�een turvallisesta käytöstä ja he 
   ymmärtävät käy�öön lii�yvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä tällä lai�eella. Lapset 
   eivät saa puhdistaa tai suori�aa huoltoa ilman valvontaa.
• Tämä laite sisältää akkuja, jotka saa vaihtaa vain pätevä henkilö.
• Pidä puhdistusharja poissa lasten ulo�uvilta.
• Pidä hiukset, väljät vaa�eet, sormet ja kaikki kehonosat poissa aukkojen ja liikkuvien 
   osien läheltä.
• Älä siivoa palavia aineita robo�i-imurilla.
• Varmista, e�ä robo�i-imuri on sammute�u ja e�ä virransyö�ö on irrote�u ennen 
   puhdistusta tai huoltoa.
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• Robo�i-imuri on tarkoite�u la�ioiden puhdistamiseen ainoastaan kotitalouksissa. 
   Älä käytä sitä ulkotiloissa, kuten avoimilla parvekkeilla tai pehmeillä pinnoilla, jotka 
   eivät ole la�iaa, kuten sohvat tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.
• Älä käytä robo�i-imuria la�ian yläpuolella olevilla tasoilla, kuten parvilla, avoimilla 
   parvekkeilla tai huonekalujen päällä, ellei suojaavia esteitä ole käyte�y.
• Älä käytä robo�i-imuria yli 35 °C:n tai alle 0 °C:n ympäristön lämpötiloissa tai kosteilla 
   tai tahmeilla la�ioilla.
• Lai�een kulkeminen virtajohdon yli saa�aa aiheu�aa vaaratilanteen.
• Kerää la�ialta kaikki hauraat tai irralliset esineet, kuten maljakot tai muovipussit, 
   jo�a vältetään robo�i-imurin tar�uminen esineisiin tai törmääminen niihin ja 
   mahdolliset vahingot.�
• Älä aseta lapsia, lemmikkejä tai esineitä robo�i-imurin päälle sen liikkuessa tai 
   seistessä paikallaan.
• Älä käytä moppaustoimintoa matolla. Ma�o voidaan puhdistaa imurointitilassa.
• Älä anna robo�i-imurin poimia kovia tai teräviä esineitä, kuten rakennusmateriaaleja, 
   lasia tai nauloja.
• Älä suihkuta mitään neste�ä robo�i-imuriin.
• Varmista, e�ä pölysäiliö on täysin kuiva ennen uudelleenasentamista.
• Älä aseta robo�i-imuria ylösalaisin.
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• Käytä tätä tuote�a vain käy�öohjeiden mukaan. Käy�äjät ovat vastuussa kaikista 
   vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuo�een vääränlaisesta käytöstä.
• Yksityiskohtaisen e-oppaan löydät osoi�eesta www.mi.com/global/service/userguide

Akut ja lataaminen
• VAROITUS: käytä vain tämän lai�een mukana toimite�ua virtalähde�ä.
• VAROITUS: käytä akun lataamiseen vain lai�een mukana toimite�ua irrote�avaa 
   laturia.
• Tätä laite�a saa käy�ää vain lai�een mukana toimitetun virransyö�öyksikön kanssa.
• Älä altista laite�a tai akkua liian korkeille lämpötiloille.
• Varo, e�eivät akkukäy�öisen lai�een tai akun lii�imet pääse oikosulkuun 
   metalliesineiden takia.
• Käytä ainoastaan <AY24CA-AF2000602-EU> virtalähde�ä.
• Älä yritä purkaa, korjata tai muokata akkua tai lataustelakkaa itse.
• Älä sĳoita lataustelakkaa lämmön lähteen lähelle.
• Älä puhdista lataustelakan latauslii�imiä märällä kankaalla tai märin käsin.
• Jos robo�i-imuri on pidemmän aikaa käy�ämä�ömänä, lataa se täysin, sammuta se 
   ja varastoi viileään ja kuivaan paikkaan. Lataa robo�i-imuri uudelleen vähintään 
   kolmen kuukauden välein, jo�ei akku tyhjene liikaa.
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• Litiumioniakku sisältää ympäristölle haitallisia aineita. Irrota akku ennen 
   robo�i-imurin hävi�ämistä, hävitä tai kierrätä se si�en lai�een käy�ömaan lakien ja 
   säädösten mukaisesti.
• Akku on poiste�ava lai�eesta ennen sen romu�amista.
• Laite on irrote�ava verkkovirrasta akkua irrote�aessa.
• Akku on hävite�ävä turvallisesti.
• Älä vahingoita akkua, kun irrotat sitä, jo�a vältytään oikosuluilta ja nestevuodoilta. 
   Jos akku vuotaa, vältä iho- tai vaatekosketusta ja pyyhi neste väli�ömästi pois 
   kuivalla kankaalla. Toimita akku sen jälkeen asianmukaiseen kierrätykseen tai 
   määrä�yyn jälkimarkkinointipalveluun asianmukaista hävi�ämistä varten.
• Kun poistat akkuja tuo�eesta, varmista e�ä akut on käyte�y loppuun ja e�ä tuote on 
   irrote�u virransyötöstä.
   1). Irrota ruuvi akusta, si�en poista suojus.
   2). Irrota akun liitin,  irrota si�en akut. Älä vahingoita akkukoteloa, jo�a 
         vältytään loukkaantumisilta.
   3). Toimita akut kierrätyspisteeseen.
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Tuo�een yleiskuva

Merkkivalon tilan kuvaukset

Kytke�y päälle / Normaali toiminta / Lataus suorite�u / Valmiustila
Lataa (akun taso ≥ 30%) / Kytkeytyy päälle
Palaamassa lataukseen / Järjestelmän nollaus
Sammute�u/Lepotilassa

Valkoinen
Hengi�ävä valkoinen
Vilkkuva valkoinen
Pois päältä

Wi-Fi-yhteys katkaistu
Wi-Fin nollaus/Virhe
Laiteohjelmiston päivi�äminen / Verkkoyhteyden muodostaminen

Keltainen
Vilkkuva keltainen
Vilkkuva sininen

Törmäysanturi
Infrapunaesteanturi

Seinäanturi

Lataustelakka

Painike/merkkivalo

Moppityynyn kokoonpano

 Akkupake�i

 Vasen pyörä / oikea pyörä

Reuna-anturi

Latauslii�imet

Pölysäiliö ja vesisäiliö

Suodatinkansi Pölysäiliö

Vesisäiliö
Tulppa
Vapautuspainike

Vesisäiliö

Imuaukko

Käynnistä tai sammuta painamalla ja pitämällä 
kolme sekuntia
Aloita tai pysäytä puhdistus painamalla
Aloita tai pysäytä telakointi, kun valmiustilassa
Keskeytä siivous painamalla
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Irrota lataustelakan suojakalvo. Aseta lataustelakka seinää vasten ja kytke se 
verkkovirtaan. Aseta si�en robo�i-imuri lataustelakkaan latausta varten.

Ennen käy�öä

HUOMIOT:
Älä sĳoita lataustelakkaa paikkaan, jossa se altistuu suoralle auringonvalolle.

 Varmista, e�ä mitään esineitä ei aseteta 0,5 metrin etäisyydelle vasemmalle ja 
 oikealle puolelle ja 1,5 metrin etäisyydelle lataustelakan edessä.
On suositeltavaa ladata robo�i-imuri täyteen ennen ensimmäistä käy�ökertaa 
akun optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämistä ja akun käy�öiän maksimointia 
varten.
Robo�i-imuri käynnistyy automaa�isesti, kun se on lataustelakassa, eikä sitä 
voi sammu�aa latauksen aikana.

Irrotus ja asennus

Lataaminen

Wi-Fin nollaus

Järjestelmän nollaaminen

Suojaliuska Suojaliuska

Poista suojaliuskat robo�i-imurin molemmilta puolilta.

Yhdistäminen Mi Home 
/ Xiaomi Home -sovellukseen
Tämä tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Käytä 
Mi Home / Xiaomi Home -sovellusta lai�eesi ohjaamiseen ja 
vuorovaikutukseen kodin muiden älylai�eiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla 
QR-koodi. Sinut siirretään yhteyden 
määrityssivulle, jos sovellus on jo 
asenne�una. Voit myös etsiä sovelluksen 
sovelluskaupasta hakusanalla ”Mi Home 
/ Xiaomi Home” ja ssi�en ladata ja asentaa 
sen lai�eellesi.

Lisää lai�eesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home -sovellus, napau�amalla 
oikeasta yläkulmasta ”+” ja nouda�amalla näkyviin tulevia ohjeita.
* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimellä Xiaomi Home (paitsi Venäjällä). Lai�eessa 
näkyvää sovelluksen nimeä tulee pitää sovelluksen oletusarvoisena nimenä.

Huomautukset:
• Sovelluksen versiota on saate�u päivi�ää. Noudatathan uusimman version ohjeita.
• Kun robo�i-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetään verkkoon. Voit 
katkaista verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.

   Kun robo�i-imuri on päällä, paina ja pidä painikkeita”     ” ja”     ” paine�una seitsemän 
sekunnin ajan. Wi-Fi on nolla�u onnistuneesti, kun kuulet äänikeho�een.

0.5 m

0.5 m1.5 m

D515505B

Paina painike�a ”      ” ja pidä se paine�una seitsemän, kunnes kuulet piippauksen. Si�en 
paina samaa painike�a ja pidä se paine�una seitsemän sekunnin ajan, kunnes kuulet 
kolme piippausta ja robo�i-imuri käynnistyy uudelleen. Samalla asetukset, kuten 
verkkoyhteys ja siivousaikataulu pyyhitään.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Miten sitä käytetään
Aloita imurointi ja moppaus

Avaa tulppa ja 
lisää ve�ä.

2. Ennen kuin käytät imurointi ja moppaustoimintoa, kostuta ja 
väännä moppityyny. Si�en aseta moppityyny vesisäiliön pohjassa 
olevaan uraan ja kiinnitä moppityyny tukevasti vesisäiliössä olevaan 
tarranauhaan. Kun moppityyny on asenne�u, kohdista ja aseta 
vesisäiliön pidikkeet pölysäiliön aukkoihin. Vesisäiliö on kunnolla 
paikallaan, kun kuulet naksahduksen.

Laita tulppa 
takaisin 
paikalleen.

 1. Irrota vesisäiliö. Avaa tulppa ja täytä säiliö puhtaalla vedellä. 
Laita si�en tulppa takaisin paikalleen.

Älä lisää mitään muita aineita kuin puhdasta ve�ä.
Robo�i-imurin toiminnot on testa�u ennen sen lähtemistä tehtaalta, joten 
robo�i-imurissa voi olla vesĳäämiä. Tämä on normaalia.

HUOMIOT:

4. Poista vesisäiliö ja kaada jäljelle jäänyt vesi pois pian imurointi ja  
moppaus -tehtävän jälkeen. Puhdista ja ilmakuivaa moppityyny hajun 
ja homeen estämistä varten.

3. Asennuksen suori�amisen jälkeen käynnistä imurointi ja moppaus 
painamalla painike�a”     ”.

Huomautus: vesisäiliö ja moppityyny voidaan jä�ää huomio�a, jos käytetään vain 
imurointitoimintoa.



Tauko
Kun robo�i-imuri on käynnissä, voit keskey�ää sen painamalla mitä 
tahansa painike�a. Jatka siivousta painamalla painike�a”     ”.
Huomautus: Robo�i-imuri siirtyy lepotilaan sen jälkeen, kun se on ollut tauolla 
tai valmiustilassa kymmenen minuu�ia. Herätä se painamalla mitä tahansa 
painike�a.

Paina pölysäiliön vapautuspainike�a irro�aaksesi pölysäiliön ja 
avaa se sisällön tyhjentämistä varten.
Huomautus: Pyyhi pölysäiliö kuivaksi pesun jälkeen. Älä altista sitä suoralle 
auringonpaisteelle pitkäksi aikaa.

Huomautus: jos haluat lisätietoja toiminnoista, siirry sovellukseen.

Huomautus: Kun käytät robo�i-imuria ensimmäistä kertaa, on suositeltavaa seurata 
robo�i-imuria ja poistaa kaikki la�ialla olevat esteet. Jos robo�i-imuri juu�uu kiinni tai 
naarmu�aa huonekalujen pintaa joillakin alueilla, voit ase�aa fyysisiä esteitä, jotka 
estävät robo�i-imurin pääsyn kyseisille alueille.
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Veden lisääminen tai mopin puhdistaminen

Telakointi ja lataus
Kun robo�i-imuri työskentelee, paina painike�a”     ”tehtävän keskey�ämistä 
varten ja lähetä robo�i-imurin takaisin telakkaan lada�avaksi painamalla 
painike�a”     ”uudelleen.
Kun robo�i-imuri on valmiustilassa eikä sitä ole liite�y lataustelakkaan
lähetä robo�i-imurin palaamaan lataustelakkaan painamalla painike�a”     ”. 
Kun tehtävä on suorite�u tai akku on liian tyhjä, robo�i-imuri palaa 
automaa�isesti telakkaan latautumaan.

Älä häiritse -tila
Älä häiritse -tilassa robo�i-imuri ei suorita ajaste�uja puhdistuksia, ja 
merkkivalo sammuu minuutin latauksen jälkeen. Älä häiritse -tilan voi o�aa 
käy�öön tai poistaa käytöstä sovelluksessa.

Keskeytä robo�i-imurin toiminta painamalla mitä tahansa painike�a. 
Irrota vesisäiliö ja lisää ve�ä tai puhdista moppityyny ja laita si�en 
vesisäiliö ja pölysäiliö takaisin paikalleen. Paina painike�a”     ”, 
jo�a imurointi ja moppaus jatkuu.

Pölysäiliön puhdistaminen



Huomautukset:

Sivuharja

Osat Huoltoväli Vaihtotiheys

Suodatin

3–6 kuukauden välein

3–6 kuukauden välein

Joka toinen viikko

Viikoi�ain

Joka käy�ökerran jälkeenMoppityyny
3–6 kuukauden välein 
(tai kun on kulunut)

Sivuharja

Hoito ja huolto

Leikkaa karvat Lian ja roskien poistaminen

Sivuharja Sivuharja
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1. Poista sivuharja käy�ämällä ruuvimeisseliä. 2. Käytä puhdistusharjaa sivuharjojen puhdistamiseen.

Anturit

Katso tietoja säännöllisestä puhdistamisesta vesisäiliössä ja pölysäiliössä olevista 
tarroista.
Anturit ja latauspinnat kanna�aa puhdistaa liinalla kolmen kuukauden välein.
Katso alla olevasta taulukosta ylläpito ja vaihto optimaalisen puhdistustehon 
varmistamista varten

Latauslii�imet
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φ

Tiedot
Robo�i-imuri

Tuo�een mitat 170 × 134 × 82,5 mm

Lataustelakka

Nimellinen lähtö

Nimellinen tulo

Malli CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Virta-adapteri

Julkaistut tiedot YksikköArvo ja tarkkuus

Sisääntulo AC-taajuus 50/60 Hz

Lähtöjännite 20,0

Tulojännite 100–240 V~

Lähtövirta 0,6 A

Lähtöteho 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Valmistaja -

Mallitunnus       -AY24CA-AF2000602-EU

Keskimääräinen aktiivinen 
hyötysuhde

Virrankulutus ilman kuormitusta

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

V

Tuo�een mitat

Akkukapasitee�i

300 × 70 mm

25 WNimellisteho
Latausjännite

Nimi Robo�i-imuri

C108Malli

20 V

Normaaleissa käy�öolosuhteissa tämä laite on pide�ävä vähintään 
20 cm:n etäisyydellä antennista käy�äjän kehoon.

2,6 kgNe�opaino

Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VNimellisjännite

Toimintataajuus 2402–2480 MHz

Enimmäislähtöteho < 20 dBm

2500 mAh (määrite�y kapasitee�i)
2600 mAh (nimelliskapasitee�i)
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TAKUUTIEDOT

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus
Täten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuu�aa, e�ä 
radiolaitetyyppi C108 nouda�aa direktiiviä 2014/53/EU. 
EU:n vaatimustenmukaisuu�a koskeva teksti löytyy 
kokonaisuudessaan seuraavasta osoi�eesta:

Kaikki tällä symbolilla merkityt tuo�eet ovat sähkö- ja 
elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissä 2012/19/EU), 
joita ei saa sekoi�aa laji�elema�omaan kotitalousjä�eeseen. 
Sen sĳaan sinun on suojeltava ihmisten tervey�ä ja 
ympäristöä luovu�amalla romulai�eet nime�yyn sähkö- ja 
elektroniikkaromun kierrätyspisteeseen, jonka hallitus tai 
paikallisviranomaiset ovat osoi�aneet. Oikea hävi�äminen ja 
kierrätys au�avat estämään mahdolliset kielteiset vaikutukset 
ympäristöön ja ihmisten terveyteen. Ota yhtey�ä asentajaan 
tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja tällaisten 
keräyspisteiden sĳainnista ja käy�öehdoista.

Lainsäädännön nouda�amista 
koskevat tiedot

WEEE hävi�ämis- ja kierrä�ämistiedot

h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

TÄMÄ TAKUU ANTAA SINULLE TIETYT OIKEUDET, JA SINULLA SAATTAA OLLA 
MUITA MAASI, LÄÄNISI TAI OSAVALTIOSI LAKIEN ANTAMIA OIKEUKSIA. 
JOISSAKIN MAISSA, LÄÄNEISSÄ TAI OSAVALTIOISSA KULUTTAJALAKI 
SAATTAA ASETTAA VÄHIMMÄISTAKUUAJAN. XIAOMI EI SULJE POIS, RAJOITA 
TAI PERUUTA MUITA OIKEUKSIA, JOITA SINULLA SAATTAA OLLA, MUUTOIN 
KUIN LAIN SALLIMALLA TAVALLA. YMMÄRTÄÄKSESI OIKEUTESI TÄYDELLISES-
TI KEHOTAMME SINUA TUTUSTUMAAN MAASI, LÄÄNISI TAI OSAVALTIOSI 
LAKEIHIN.

1. RAJOITETTU TUOTETAKUU

XIAOMI takaa, e�ei tuo�eissa ole materiaali- ja valmistusvirheitä normaalissa 
käytössä ja käyte�äessä tuo�een käy�öoppaan mukaisesti takuuaikana.

Vastaavissa paikallisissa laeissa määrätään lainmukaisiin takuisiin lii�yvä kesto 
ja ehdot. Katso lisätietoja kulu�ajatakuueduista Xiaomin viralliselta verkkosivus-
tolta h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi takaa alkuperäiselle ostajalle, e�ei sen Xiaomi-tuo�eessa ole materiaali- 
ja valmistusvikoja normaalikäytössä edellä maini�una aikana.

Xiaomi ei takaa, e�ä tuo�een toiminta on keskeytyksetöntä ja virheetöntä.

Xiaomi ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuo�een käy�öön lii�yvien 
ohjeiden nouda�ama�a jä�ämisestä.

2. KORJAUSTOIMENPITEET
Jos lai�eistovika havaitaan, ja Xiaomi vastaano�aa perustellun 
korvausvaatimuksen, Xiaomi joko (1) korjaa tuo�een veloitukse�a, (2) vaihtaa 
tuo�een tai (3) hyvi�ää tuo�een, pois lukien mahdolliset toimituskulut. 

3. TAKUUPALVELUN PYYTÄMINEN
Saadaksesi takuupalvelun, sinun on toimite�ava tuote alkuperäispakkaukses-
saan tai vastaavassa, samanlaisen suojan tuo�eelle tarjoavassa pakkauksessa 
Xiaomin ilmoi�amaan osoi�eeseen. Lukuun o�ama�a sovelle�avan lain 
kieltämää laajuu�a, Xiaomi voi vaatia sinua esi�ämään ostotodistuksen ja/tai 
nouda�amaan rekisteröintivaatimuksia ennen takuupalvelun vastaano�amista.
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Käy�öopasversio: V1.2

4. POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET
Ellei Xiaomi toisin määrää, tätä rajoite�ua takuuta sovelletaan vain tuo�eeseen, 
jonka on valmistanut Xiaomi tai joka on valmiste�u sille ja joka on tunniste�avis-
sa tavaramerkeistä, kauppanimestä tai ”Xiaomi-" tai "Mi"-logosta. 
Rajoite�u takuu ei koske (a) luonnonmullistuksia, kuten salamaniskuja, 
tornadoita, tulvia, tulipaloja, maanjäristyksiä tai muita ulkoisia syitä; (b) 
huolima�omuu�a; (c) kaupallista käy�öä; (d) tuo�een minkä tahansa osan 
muutoksia; (e) vahinkoa, joka aiheutuu muiden kuin Xiaomi-tuo�eiden käytöstä; 
(f) vahinkoa, joka on aiheutunut onne�omuudesta tai väärinkäytöstä; (g) 
vahinkoa, joka on aiheutunut tuo�een käytöstä Xiaomin kuvaamien salli�ujen tai 
suunniteltujen käy�ötarkoitusten ulkopuolella tai väärän jänni�een tai 
virtalähteen vuoksi; tai (h) vahinkoa, jonka on aiheu�anut joku muu kuin Xiaomin 
edustajana toimiva palvelu (mukaan lukien päivitykset ja laajennukset).
Sinun vastuullasi on varmuuskopioida kaikki tuo�eeseen mahdollisesti 
tallentamasi tai säily�ämäsi tiedot, ohjelmistot tai muut materiaalit. On 
todennäköistä, e�ä lai�eessa olevat tiedot, ohjelmistot tai muut materiaalit 
menetetään tai alustetaan uudelleen huoltoprosessin aikana. Xiaomi ei ole 
vastuussa tällaisista vahingoista tai menetyksistä.
Yksikään Xiaomin jälleenmyyjä, edustaja tai työntekĳä ei ole valtuute�u 
tekemään muutoksia, laajennuksia tai lisäyksiä tähän rajoite�uun takuuseen. 
Jos jokin ehto katsotaan lai�omaksi tai täytäntöönpanokelvo�omaksi, se ei 
vaikuta tai heikennä jäljellä olevien ehtojen laillisuu�a tai täytäntöönpanokelpoi-
suu�a.
Ellei laissa kielletä tai Xiaomi muutoin lupaa, jälkimarkkinointipalvelut rajoi�uvat 
alkuperäisen oston maahan tai alueeseen. 
Tuo�eet, joita ei ole tuotu maahan asianmukaisesti ja/tai joita Xiaomi ei ole 
valmistanut asianmukaisesti ja/tai joita ei ole hanki�u asianmukaisesti Xiaomilta 
tai Xiaomin virallisilta myyjiltä, eivät kuulu tämän takuun piiriin. Sovelle�avan lain 
mukaan saatat hyötyä tuo�een myyneen epävirallisen jälleenmyyjän takuista. 
Siksi Xiaomi keho�aa sinua o�amaan yhtey�ä jälleenmyyjään, jolta ostit 
tuo�een.
Nykyiset takuut eivät päde Hongkongissa ja Taiwanissa.

5. EPÄSUORAT TAKUUT
Kaikkien epäsuorien takuiden (mukaan lukien myyntikelpoisuus ja soveltuvuus 
tie�yyn tarkoitukseen) kesto on rajoite�u tämän rajoitetun takuun 
enimmäiskestoon saakka, lukuun o�ama�a sovelle�avan lain kieltämää 

laajuu�a. Jotkut lainkäy�öalueet eivät salli epäsuoran takuun keston rajoi�amis-
ta, joten edellä maini�ua rajoitusta ei sovelleta näissä tapauksissa.

6.  VAHINKOJEN RAJOITTAMINEN
Lukuun o�ama�a sovelle�avan lain kieltämää laajuu�a Xiaomi ei ole vastuussa 
vahingoista, jotka aiheutuvat onne�omuuksista, epäsuorista, erityisistä tai 
välillisistä vahingoista, mukaan lukien, mu�a rajoi�uma�a voiton, tulojen tai 
tietojen menetys, vahingot, jotka johtuvat nimenomaisen tai epäsuoran takuun 
tai ehdon rikkomisesta, tai toimista minkä tahansa muun oikeudellisen teorian 
mukaan, vaikka Xiaomille olisi ilmoite�u tällaisten vahinkojen mahdollisuudesta. 
Jotkut lainkäy�öalueet eivät salli erityisten, epäsuorien tai välillisten vahinkojen 
poissulkemista tai rajoi�amista, joten yllä olevat rajoitukset tai poissulkemiset 
eivät väl�ämä�ä koske sinua.

7.  XIAOMIN YHTEYSTIEDOT
Verkkosivusto asiakkaille: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Jälkimarkkinointipalvelun yhteyshenkilö voi olla kuka tahansa Xiaomin 
valtuutetussa huoltoverkossa oleva henkilö, Xiaomin valtuute�u jakelĳa tai 
lopullinen myyjä, joka myi tuo�eet sinulle. Jos olet epävarma, ota yhtey�ä 
asianmukaiseen Xiaomin nimeämään henkilöön.
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Sikkerhetsinstruksjoner

  
 �

Les denne håndboken nøye før bruk, og ta vare på den for fremtidig referanse.

De�e produktet er kun for gulvrengjøring i hjemmemiljøet. Ikke bruk det utendørs, på 
ikke-gulvoverflater, eller i en kommersiell eller industriell se�ing.

Bruksbegrensninger
• De�e apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og personer med reduserte 
   fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de 
   har få� tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet på en sikker måte og forstår 
   farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og 
   brukervedlikehold skal ikke gjøres av barn uten tilsyn.
• De�e apparatet inneholder ba�erier som bare kan ski�es ut av kvalifiserte personer.
• Oppbevar rengjøringsbørsten utilgjengelig for barn.
• Hold hår, løse klær, fingre og alle deler av kroppen borte unna åpninger og bevegelige 
   deler.
• Ikke bruk robotstøvsugeren til å rengjøre brennende stoffer.
• Sørg for at robotstøvsugeren er slå� av og at strømforsyningen er koblet fra før 
   rengjøring eller utførelse av vedlikehold.
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• Denne robotstøvsugeren er kun beregnet på å rengjøre gulv i et hjemmemiljø. Ikke 
   bruk den utendørs, slik som på en åpen balkong eller på en overflate som ikke er et 
   gulv, f.eks. en sofa eller i et kommersielt eller industrielt miljø.
• Ikke bruk robotstøvsugeren på et område som ligger over bakkenivå, slik som et lo�, 
   en åpen balkong eller oppå møbler, med mindre en besky�ende barriere er til stede.
• Ikke bruk robotstøvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 35 °C eller under 0 °C 
   eller på et gulv med væsker eller klebrige stoffer.
• Plukk opp eventuelle kabler fra gulvet før du bruker robotstøvsugeren, for å forhindre 
   at de dras under rengjøring.
• Det kan oppstå fare dersom apparatet kjører over strømledningen.
• Plukk opp eventuelle skjøre eller løse gjenstander fra gulvet, slik som vaser og 
   plastposer, for å forhindre at robotstøvsugeren blokkeres eller støter på dem og 
   forårsaker skade.
• Ikke plasser barn, kjæledyr eller andre gjenstander på toppen av robotstøvsugeren, 
   uanse� om den er stasjonær eller i bevegelse.
• Ikke bruk moppefunksjonen til å rengjøre teppet. Teppet kan rengjøres i 
   støvsugingsmodus.
• Ikke la robotstøvsugeren plukke opp harde eller skarpe objekter, slik som 
   byggematerialer, glass eller spiker.
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 �

• Ikke spray noen form for væske inn i robotstøvsugeren.
• Sørg for at støvkammeret er helt tørt før det se�es inn igjen.
• Ikke plasser robotstøvsugeren opp-ned.
• Bruk kun de�e produktet som anvist i brukerhåndboken. Brukere har ansvar for tap 
   eller skade som oppstår fra feil bruk av de�e produktet.
• For detaljert e-håndbok, gå til www.mi.com/global/service/userguide.

Ba�erier og lading
• ADVARSEL: bruk bare forsyningsenheten som medfølger apparatet.
• ADVARSEL: ba�eriet skal bare lades med den avtakbare forsyningsenheten som 
   fulgte med de�e apparatet.
• Apparatet er bare ment for bruk med strømforsyningen som ble levert med apparatet.
• Ikke utse� apparatet eller ba�eriet for ekstreme temperaturer.
•  Vær oppmerksom på risikoen ved at polene på det ba�eridrevne apparatet eller 
   ba�eriet kortslu�es av metallgjenstander.
• Bruk bare sammen med <AY24CA-AF2000602-EU> forsyningsenhet.
• Ikke forsøk å demontere, reparere eller endre ba�eriet eller ladedokkingen på egen 
   hånd.
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 �

• Ikke plasser ladedokken nær en varmekilde.
• Ikke bruk en våt klut eller våte hender til å tørke eller rengjøre dokkens ladekontakter.
• Hvis robotstøvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, må den fulladdes, dere�er 
   slås av og oppbevares på et kaldt og tørt sted. Lad opp robotstøvsugeren minst hver 
   3. måned for å unngå å utlade ba�eriet.
• Litium-ionba�eripakken inneholder stoffer som er farlige for omgivelsene. Før 
   avhending av robotstøvsugeren, �ern først ba�eripakken, og kast eller resirkuler den 
   dere�er i samsvar med lokale lover og forskri�er i landet eller regionen den brukes i.
• Ba�eriet må �ernes fra apparatet før det kasseres.
• Apparatet må kobles fra strøm når du tar ut ba�eriet.
• Ba�eriet må kasseres på en trygg måte.
• Ikke skad ba�eriet når du tar det ut for å unngå kortslutning eller væskelekkasje. Hvis 
   ba�eriet lekker må du sørge for at væsken ikke kommer i kontakt med huden eller 
   klærne, og umiddelbart tørke den bort med en tørr klut. Lever dere�er ba�eriet til et 
   egnet gjenvinningsanlegg eller det utpekte e�ersalgsserviceteamet for å avhende det 
   på riktig måte.
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 �

• Ved �erning av ba�eriene fra produktet, er det bedre å bruke opp ba�eriene og sørge 
   for at produktet di� er koblet fra strøm.�
   1). Fjern skruen på ba�eriet og �ern dere�er dekselet.
   2). Koble fra ba�erikontakten, og �ern dere�er ba�eriene. Ikke skad ba�erietuiet for 
         å unngå fare for skader.
   3). Returner ba�eriene til en profesjonell resirkuleringsorganisasjon.
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Produktoversikt

Indikatorstatusbeskrivelser

Påslå� / Fungerer normalt / Ferdigladet / Ventemodus
Lader (ba�erinivå ≥ 30 %) / Påslå�
Returnerer for å lade / Tilbakestille systemet
Avslå� / Hvilemodus

Hvit
Pulserer hvi�
Blinker hvi�
Av

Wi-Fi frakoblet
Tilbakestille Wi-Fi / Feil
Oppdaterer fastvare / Kobler til ne�verket

Gult
Blinker gult
Blinker blå�

Kollisjonssensor
Infrarød sensor for hindre

Kantsensor

Ladedokk

Knapp / indikator

Moppeputeenhet

 Ba�eripakke

 Venstre hjul / høyre hjul

Trappesensor

Ladekontakter

Støvkammer og vanntank

Filterdeksel Støvbeholder

Vanntank
Plugg
Frigjøringsknapp

Vanntank

Sugeinntak

Trykk og hold i 3 sekunder for å slå på eller av
Trykk for å starte eller se�e rengjøringen på pause
Trykk for å starte eller stoppe dokking når den er i 
standby
Trykk for å pause rengjøringen
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Fjern besky�elsesfilmen på ladedokken. Plasser ladedokken mot en vegg og 
koble den til strømmen. Plasser dere�er robotstøvsuger i ladedokken for å 
lade.

Før bruk

FORSIKTIG:
Ikke plasser ladedokkem i et område med direkte sollys.

 Sørg for at ingen gjenstander er plassert innen 0,5 m på venstre og høyre side 
 og innen 1,5 m foran ladedokken.
Det anbefales å lade robotstøvsugeren helt opp før du bruker den for første 
gang for å oppre�holde optimal ba�eriytelse og maksimere ba�erilevetiden.
Robotstøvsugeren slår seg automatisk på når den er koblet til ladedokken, 
og kan ikke bli slå� av under lading.

Fjerning og installasjon

Lades

Tilbakestille Wi-Fi

Tilbakestiller systemet

Besky�elsesstrimmel Besky�elsesstrimmel

Fjern besky�elsesremsene fra begge sider av robotstøvsugeren.

Koble til med Mi Home
/Xiaomi Home-appen
De�e produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi 
Home/Xiaomi Home-appen til å kontrollere enheten og kommunisere med 
andre smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for å laste ned og installere 
appen. Du sendes videre til siden for 
tilkoblingskonfigurasjon hvis appen allerede 
er installert. Eller søk e�er «Mi Home / Xiaomi 
Home» i app-butikken for å laste ned og 
installere den.

Åpne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk på «+» øverst til høyre og følg 
meldingene for å legge til enheten.
* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unnta� Russland). Navnet 
som vises på appen skal brukes som standard.

Merknader:
• Versjonen av appen kan ha bli� oppdatert, følg instruksjonene basert på den 
gjeldende appversjonen.
• Når robotstøvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til ne�verket. Du kan 
tilbakestille Wi-Fi for å koble den fra ne�verket.

   Mens robotstøvsugeren er slå� på, trykker og holder du inne knappene «      » og «     » i 
syv sekunder. Wi-Fi er tilbakestilt når du hører en talemelding.

0.5 m

0.5 m1.5 m

D515505B

Trykk og hold knappen «      » i 7 sekunder til du hører et pip. Trykk og hold den samme 
knappen i 7 sekunder til du hører tre pip, og robotstøvsugeren starter på ny�. Samtidig 
blir innstillinger som ne�verkstilkobling og planlagt opprydding �ernet.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Slik bruker du
Start støvsuging og mopping

Åpne pluggen 
og tilse� vann.

2. Før du bruker støvsuge- og moppefunksjonen, fukter du og vrir ut 
moppeputen først. Se� dere�er moppeputen inn i sporet i bunnen av 
vanntanken, og fest moppeputen godt til borrelåsen på vanntanken. 
Når moppeputen er installert, justerer du og se�er klipsene på 
vanntanken inn i sporene på støvkammeret. Vanntanken er sikret på 
plass når du hører et klikk.

Plasser pluggen 
tilbake.

 1. Ta ut vanntanken. Åpne pluggen og fyll tanken med rent vann. 
Plasser dere�er pluggen tilbake.

Ikke tilse� andre stoffer enn rent vann.
Funksjonene til robotstøvsugere testes før de forlater fabrikken, så det kan 
være noen vannrester i robotstøvsugeren. De�e er normalt.

FORSIKTIG:

4. E�er at en støvsuging- og moppeoppgave er fullført, tøm regelmessig ut 
eventuelt gjenværende vann av vanntanken. Dere�er må moppeputen 
rengjøres og lu�tørkes for å forhindre lukt og mugg.

3. Trykk på knappen «     » for å støvsuge og moppe e�er at installasjonen 
er fullført.

Merk: vanntanken og moppeputen kan utelates hvis bare støvsugefunksjonen brukes.



Pause
Når robotstøvsugeren kjører, kan du trykke på en hvilken som helst knapp 
for å pause. Trykk på «     »-knappen for å fortse�e rengjøringen.
Merk: robotstøvsugeren går inn i hvilemodus e�er å ha vært sa� på pause eller i 
standbymodus i ti minu�er. Trykk på en vilkårlig knapp for å vekke den.

Trykk på frigjøringsknappen for støvbeholderen for å �erne 
støvbeholderen, og åpne den for å tømme innholdet.
Merk: tørk av støvbeholderen e�er vasking. Ikke utse� den for direkte sollys over 
lengre tid.

Merk: se appen for flere funksjoner.

Merk: ved første gangs bruk er det anbefalt å følge e�er robotstøvsugeren og 
�erne alle hindre som er på gulvet. Dersom robotstøvsugeren se�er seg fast 
eller skraper overflaten til et møbel i noen områder, kan du se�e opp fysiske 
barrierer for å forhindre at robotstøvsugeren kommer inn i områdene.
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Fylle på vann eller rengjøre moppen

Dokking og lading
Når robotstøvsugeren i dri�, trykker du på «      »-knappen for å se�e oppgaven 
på pause, og trykk på «      »-knappen igjen for å sende robotstøvsugeren tilbake 
til dokken for å lade.
Når robotstøvsugerem er i standbymodus og ikke er koblet til ladedokken, 
trykker du på «      »-knappen for å sende robotstøvsugeren tilbake til dokken 
for å lade. Når en oppgave er fullført eller ba�eriet er for lavt, vil 
robotstøvsugeren automatisk gå tilbake til dokken for å lade.

DND-modus
I ikke forstyrr (DND)-modusen utfører ikke robotstøvsugeren planlagte 
rengjøringer og indikatoren slås av e�er e� minu�s lading. DND-modusen kan 
aktiveres eller deaktiveres i appen.

Trykk på en vilkårlig knapp for å pause robotstøvsugeren. Ta ut 
vanntanken for å fylle på vann eller rengjør moppeputen, og se� 
dere�er vanntanken og støvbeholderen tilbake. Trykk på 
«     »-knappen for å gjenoppta støvsuging og mopping.

Rengjøre støvbeholderen



Merknader:

Sidebørste

Komponenter Vedlikeholdsfrekvens Utski�ningsfrekvens

Filter

Hver 3.–6. måned

Hver 3.–6. måned

Annenhver uke

Ukentlig

E�er hver brukMoppepute Hver 3.–6. måned (eller når utsli�)

Sidebørste

Pleie og vedlikehold

Ku� bort håret Fjerne ski� og rusk

Sidebørste Sidebørste
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1. Bruk en skrutrekker for å �erne sidebørstene. 2. Bruk en rengjøringsbørste til å rengjøre sidebørstene.

Sensorer

Se detaljene på etike�en til vanntanken og støvbeholderen for regelmessig 
rengjøring.
Det anbefales å rengjøre sensorene og ladekontaktene med en klut hver 
tredje måned.
Se tabellen nedenfor for vedlikehold og utski�ing for å sikre effektiv 
rengjøring.

Ladekontakter
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φ

Spesifikasjoner
Robotstøvsuger

Varedimensjoner 170 × 134 × 82,5 mm

Ladedokk

Nominell utgang

Nominell inngang

Modell CDZC108

20 V        0,6 A

20 V        0,6 A

Strømadapter

Informasjon publisert EnhetVerdi og presisjon

Inngangs AC frekvens 50/60 Hz

Utgangsspenning 20,0

Inngangsspenning 100–240 V~

Utgangsstrøm 0,6 A

Utgangseffekt 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Produsent -

Modellidentifikator        -AY24CA-AF2000602-EU

Gjennomsni�lig aktiv effektivitet

Strømforbruk uten belastning

Dongguan AOYUAN
Electronics Technology
Co.,  Ltd.

V

Varedimensjoner

Ba�erikapasitet

300 × 70 mm

25 WMerkeeffekt
Ladespenning

Navn Robotstøvsuger

C108Modell

20 V

Under normal brukstilstand, bør de�e utstyret holdes i en avstand på minst 
20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

2,6 kgNe�ovekt

Trådløs tilkobling Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VMerkespenning

Dri�sfrekvens 2402–2480 MHz

Maksimal utgangseffekt < 20 dBm

2500 mAh (merkeytelse)
2600 mAh (nominell ytelse)
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GARANTIVARSEL

EU-samsvarserklæring
Herved erklærer Xiaomi Communications Co., Ltd. at 
radioutstyrstypen C108 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. 
Den fullstendige teksten i EUs samsvarserklæring er 
tilgjengelig på følgende interne�adresse:

Alle produkter som bærer de�e symbolet er elektrisk og 
elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke 
skal blandes med usortert husholdningsavfall. I stedet bør 
du besky�e menneskers helse og miljø ved å overlevere 
e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av 
elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene 
eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering 
vil bidra til å forhindre potensielle negative konsekvenser for 
miljøet og menneskers helse. Ta kontakt med installatøren 
eller lokale myndigheter for mer informasjon om stedet samt 
vilkår og betingelser for slike innsamlingspunkter.

Informasjon om overholdelse 
av forskri�er

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE RETTIGHETER, OG DU KAN HA 
ANDRE RETTIGHETER FORMIDLET AV LOVEN I DITT LAND, PROVINS ELLER 
STAT. FAKTISK, I NOEN LAND, PROVINSER ELLER STATER, KAN FORBRUKER-
LOVGIVNINGEN PÅLEGGE EN MINIMUMSGARANTIPERIODE. ANNET ENN DET 
SOM ER TILLATT VED LOV, UTELUKKER XIAOMI IKKE, BEGRENSER ELLER 
SUSPENDERER ANDRE RETTIGHETER SOM DU MÅTTE HA. FOR EN FULL 
FORSTÅELSE AV DINE RETTIGHETER KAN DU SJEKKE LOVGIVNINGEN I DITT 
LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRENSET PRODUKTGARANTI
XIAOMI garanterer at produktene er fri for defekter i materialer og utførelse 
under normal bruk og bruk i samsvar med den respektive produkthåndboken, i 
garantiperioden.

Varigheten og betingelsene kny�et til de juridiske garantiene er gi� av de 
respektive lokale lovene. For mer informasjon om forbrukergarantifordelene, se 
Xiaomis offisielle ne�side h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garanterer til den opprinnelige kjøperen at Xiaomi-produktet vil være fri 
for defekter i materialer og utførelse under normal bruk i perioden nevnt ovenfor.

Xiaomi garanterer ikke at bruken av produktet vil være uavbru� eller feilfri.

Xiaomi er ikke ansvarlig for skader som oppstår som følge av manglende 
overholdelse av instruksjonene kny�et til bruk av produktet.

2. RETTSMIDLER
Hvis en maskinvarefeil blir funnet og et gyldig krav mo�as av Xiaomi innen 
garantiperioden, vil Xiaomi enten (1) reparere produktet kostnadsfri�, (2) ersta�e 
produktet, eller (3) refundere produktet, unnta� eventuelle fraktkostnader. 

3. SLIK FÅR DU GARANTISERVICE
For å få garantiservice må du levere produktet, i originalemballasjen eller 
lignende emballasje som gir en lik grad av produktbesky�else, til adressen som 
er angi� av Xiaomi. Med unntak av den grad det er forbudt i henhold til gjeldende 
lov, kan Xiaomi kreve at du presenterer bevis eller kjøpsbevis og/eller overholder 
registreringskrav før du mo�ar garantiservice.
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Brukerhåndbok: V1.2

4. UNNTAK OG BEGRENSNINGER
Med mindre annet er fastsa� av Xiaomi, gjelder denne begrensede garantien 
bare for produktet produsert av eller for Xiaomi og identifiserbar av varemerker, 
handelsnavn eller "Xiaomi" eller "Mi"-logoen. 
Den begrensede garantien gjelder ikke for noen (a) skade på grunn av naturhen-
delser, for eksempel lynnedslag, tornadoer, flom, brann, jordskjelv eller andre 
eksterne årsaker; (b) Uaktsomhet; (c) Kommersiell bruk; (d) Endringer eller 
modifikasjoner på noen del av produktet; (e) Skade forårsaket av bruk med 
ikke-Xiaomi-produkter; (f) Skader forårsaket av ulykke, misbruk eller misbruk; (g) 
Skade forårsaket av bruk av produktet utenfor tilla� eller tiltenkt bruk beskrevet 
av Xiaomi eller med feil spenning eller strømforsyning; eller (h) Skade forårsaket 
av service (inkludert oppgraderinger og utvidelser) utført av alle som ikke er en 
representant for Xiaomi.
Det er di� ansvar å sikkerhetskopiere data, programvare eller annet materiale du 
kan ha lagret eller bevart på produktet. Det er sannsynlig at dataene, programva-
ren eller annet materiale i utstyret vil gå tapt eller formateres under servicepros-
essen, Xiaomi er ikke ansvarlig for slik skade eller tap.
Ingen Xiaomi-forhandler, agent eller ansa� er autorisert til å gjøre noen 
modifikasjoner, utvidelser eller tillegg til denne begrensede garantien. Hvis noen 
av vilkårene anses å være ulovlige eller ikke kan håndheves, skal ikke lovligheten 
eller gjennomførbarheten av de gjenværende vilkårene påvirkes eller svekkes.
Med unntak av det som er forbudt ved lov eller på annen måte lovet av Xiaomi, 
skal e�ersalgstjenestene være begrenset til landet eller regionen til det 
opprinnelige kjøpet. 
Produkter som ikke ble behørig importert og/eller ikke ble behørig produsert av 
Xiaomi og/eller ikke ble behørig kjøpt fra Xiaomi eller en Xiaomis offisielle selger, 
dekkes ikke av de nåværende garantiene. I henhold til gjeldende lov kan du dra 
ny�e av garantier fra den ikke-offisielle forhandleren som solgte produktet. 
Derfor inviterer Xiaomi deg til å kontakte forhandleren som du kjøpte produktet 
fra.
De nåværende garantiene gjelder ikke i Hong Kong og Taiwan.
 
5. UNDERFORSTÅTTE GARANTIER
Med unntak av den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov, vil alle 
underforstå�e garantier (inkludert garantier om salgbarhet og egnethet for et 
bestemt formål) ha en begrenset varighet opp til en maksimal varighet av denne 
begrensede garantien.Noen jurisdiksjoner tillater ikke begrensninger på

varigheten av en underforstå� garanti, så begrensningen ovenfor vil ikke bli 
brukt i disse tilfellene.

6. SKADEBEGRENSNING
Bortse� fra i den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov, skal Xiaomi ikke 
være ansvarlig for eventuelle skader forårsaket av ulykker, indirekte, spesielle 
eller følgeskader, inkludert, men ikke begrenset til tap av fortjeneste, inntekter 
eller data, skader som følge av brudd på u�rykt eller underforstå� garanti eller 
tilstand, eller under noen annen juridisk teori, selv om Xiaomi har bli� informert 
om muligheten for slike skader. Noen jurisdiksjoner tillater ikke utelukkelse eller 
begrensning av spesielle, indirekte eller følgeskader, så begrensningen eller 
utelukkelsen ovenfor gjelder kanskje ikke for deg.

7. XIAOMI-KONTAKTER
For kunder, vennligst besøk ne�siden: h�ps://www.mi.com/global/support/war-
ranty
Kontaktpersonen for e�ersalgstjenesten kan være enhver person i Xiaomis 
autoriserte servicene�verk, Xiaomis autoriserte distributører eller den endelige 
leverandøren som solgte produktene til deg. Hvis du er i tvil, kontakt den aktuelle 
personen som Xiaomi kan identifisere.
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Veiligheidsinstructies

  
 �

Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te 
kunnen raadplegen.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. 
Gebruik het niet buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in een commerciële of 
industriële omgevingen.

Gebruiksbeperkingen
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen 
   met een fysieke, zintuiglĳke of mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, 
   mits ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het 
   veilige gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrĳpen. Kinderen mogen 
   niet met het apparaat spelen. Het apparaat mag niet worden schoongemaakt of 
   onderhouden door kinderen tenzĳ ze onder toezicht staan.
• Dit apparaat bevat ba�erĳen die alleen door bekwame personen mogen worden 
   vervangen.
• Houd de reinigingsborstel buiten het bereik van kinderen.
• Houd haar, loszi�ende kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van 
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   openingen en bewegende delen.
• Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.
• Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is uitgeschakeld en de stroomvoorziening is 
   losgekoppeld voordat u begint met reinigen of onderhoud.
• Deze robotstofzuiger is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in 
   thuisomgevingen. Gebruik de robotstofzuiger niet buitenshuis, zoals op een open 
   balkon of op een ander oppervlak dan de vloer, zoals een bank, of in een commerciële 
   of industriële omgeving.
• Gebruik de robotstofzuiger niet in een ruimte die zich boven de begane grond bevindt, 
   zoals een zolder of een open balkon, of op meubels, tenzĳ er een beschermende 
   barrière aanwezig is.
• Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 35 °C of onder 
   0 °C of op een vloer met vloeistoffen of kleverige substanties.
• Ruim eventuele kabels van de vloer voordat u de robotstofzuiger gebruikt om te 
   voorkomen dat deze tĳdens het schoonmaken worden meegesleept.
• Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlĳk is.
• Raap breekbare of losse voorwerpen, zoals vazen of plastic zakken, op van de vloer 
   om te voorkomen dat de robotstofzuiger hierdoor wordt gehinderd of ertegenaan 
   stoot en schade veroorzaakt.
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 �

• Plaats geen kinderen, huisdieren of willekeurige voorwerpen op de robotstofzuiger 
   terwĳl deze stilstaat of beweegt.
• Gebruik de dweilfunctie niet op tapĳt. Het tapĳt kan in de stofzuigmodus worden 
   gereinigd.
• Zorg ervoor dat de robotstofzuiger geen harde of scherpe voorwerpen kan opzuigen, 
   zoals bouwmaterialen, glas of spĳkers.
• Spuit geen vloeistof in de robotstofzuiger.
• Zorg ervoor dat het stofcompartiment goed droog is voordat u het terugplaatst.
• Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven.
• Gebruik dit product uitsluitend zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. De 
   gebruiker is zelf verantwoordelĳk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een 
   oneigenlĳk gebruik van dit product.
• Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service
   /userguide.

Ba�erĳen en opladen
• WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de bĳ dit apparaat geleverde voedingseenheid.
• WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de ba�erĳ uitsluitend de bĳ dit 
   apparaat geleverde uitneembare voedingseenheid.
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 �

• Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bĳ het apparaat geleverde 
   netvoeding.
• Stel het apparaat of de ba�erĳ niet bloot aan buitensporige temperaturen.
• Wees bedacht op het risico van kortsluiting van de polen van het apparaat dat met 
   een ba�erĳ werkt of van de polen van de ba�erĳ door metalen voorwerpen.
• Gebruik het product alleen met de voedingseenheid <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Probeer de ba�erĳ of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan 
   te passen.
• Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.
• Gebruik geen na�e doek of na�e handen om de oplaadcontacten van het 
   oplaadstation af te vegen of schoon te maken.
• Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tĳd niet wordt gebruikt, moet u deze 
   volledig opladen, vervolgens uitschakelen en op een koele, droge plaats bewaren. 
   Laad de robotstofzuiger minstens eens in de drie maanden op om overmatige 
   ontlading van de ba�erĳ te voorkomen.
• De lithium-ionba�erĳ bevat stoffen die schadelĳk zĳn voor het milieu. Voordat u de 
   robotstofzuiger weggooit, moet u eerst de ba�erĳ verwĳderen en deze weggooien of 
   recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of de 
   regio waarin de robotstofzuiger wordt gebruikt.
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 �

• De ba�erĳ moet uit het apparaat worden verwĳderd voordat het wordt afgedankt.
• De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwĳderd wanneer de 
   ba�erĳ wordt verwĳderd.
• De ba�erĳ moet op een veilige manier worden weggegooid.
• Beschadig de ba�erĳ niet wanneer u deze verwĳdert om kortsluiting of 
   vloeistoflekken te voorkomen. Als de ba�erĳ lekt, zorg er dan voor dat de vloeistof 
   niet in aanraking komt met uw huid of kleding en veeg deze onmiddellĳk weg met een 
   droge doek. Stuur de ba�erĳ vervolgens naar een geschikt recyclingbedrĳf of het 
   aangewezen klantenserviceteam om deze op de juiste manier weg te gooien.
• Wanneer u de ba�erĳen uit het product wilt verwĳderen, is het raadzaam om de 
   ba�erĳen volledig op te gebruiken en ervoor te zorgen dat uw product van de voeding 
   is losgekoppeld.
   1).  Maak de schroef van de ba�erĳ los en verwĳder het klepje.
   2). Ontkoppel de ba�erĳaansluiting en verwĳder daarna de ba�erĳen. Beschadig de 
         ba�erĳhouder niet om elk risico op letsel te voorkomen.
   3). Breng de ba�erĳen naar een professionele recyclingfaciliteit.
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Productoverzicht

Statusomschrĳvingen van de indicator

Ingeschakeld/Werkt normaal/Laden voltooid/Stand-by
Opladen (ba�erĳniveau ≥ 30%)/Inschakelen
Terugkeren naar opladen/Systeem rese�en
Uitgeschakeld/In slaap

Wit
Wit pulserend
Wit knipperend
Uitgeschakeld

Verbinding met wifi verbroken
Wifi rese�en/Fout
Firmware bĳwerken/Verbinden met het netwerk

Geel
Geel knipperend
Blauw knipperend

Botssensor
Infrarood-obstakelsensor

Randsensor

Oplaadstation

Knop/indicator

Dweilopzetstukconstructie

 Ba�erĳ

 Linker-/rechterwiel

Afgrondsensor

Oplaadcontactpunten

Stofcompartiment en waterreservoir

Filterdeksel Stofcompartiment

Waterreservoir
Stop
Ontgrendelingsknop

Waterreservoir

Zuigopening

Houd de knop drie seconden ingedrukt om in of 
uit te schakelen
Druk op de knop om het schoonmaken te starten 
of te pauzeren

Druk op de knop om het docken te starten of te 
stoppen wanneer de stand-bystand is geactiveerd
Druk de knop om het schoonmaken te pauzeren
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Verwĳder de beschermde folie van het oplaadstation. Plaats het oplaadstation 
tegen een muur en sluit deze aan de op de voeding. Plaats vervolgens de 
robotstofzuiger op het oplaadstation om op te laden.

Vóór gebruik

WAARSCHUWINGEN:
Plaats het oplaadstation niet op een plek met direct zonlicht.

 Zorg ervoor dat er binnen 0,5 m aan de linker- en rechterkant en binnen 1,5 m 
 aan de voorkant van het oplaadstation geen voorwerpen worden geplaatst.
Het wordt aanbevolen om de robotstofzuiger volledig op te laden voordat deze 
voor de eerste keer gebruikt wordt om ervoor te zorgen dat de ba�erĳ optimaal 
blĳ� werken en de levensduur van de ba�erĳ te maximaliseren.
De robotstofzuiger wordt automatisch ingeschakeld wanneer deze op het 
oplaadstation staat en kan niet worden uitgeschakeld tĳdens het opladen.

Verwĳderen en installeren

Opladen

Wifi rese�en

Systeem rese�en

Beschermende strip Beschermende strip

Verwĳder de beschermende strips aan beide kanten van de robotstofzuiger.

Verbinding maken met de 
Mi Home/Xiaomi Home-app
Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. 
Gebruik de Mi Home/Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen en 
met andere slimme thuistoestellen te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden 
en installeren. U wordt doorverwezen naar de 
pagina voor verbindingsinstellingen als de 
app al is geïnstalleerd. Of ga naar de appstore 
om de Mi Home/Xiaomi Home-app te 
downloaden en installeren.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg de 
aanwĳzingen om uw apparaat toe te voegen. 
* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van Rusland). De 
naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als standaard worden 
gebruikt.

Opmerkingen:
• De versie van de app kan zĳn geüpdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.
• Wanneer de robotstofzuiger succesvol verbinding maakt met de Xiaomi Home-app, maakt 
hĳ succesvol verbinding met het netwerk. U kunt de Wi-Fi rese�en om het los te koppelen 
van het netwerk.

   Houd de knoppen        en       zeven seconden ingedrukt als de robotstofzuiger is 
ingeschakeld. De wifi is met succes gereset wanneer u een spraakmelding hoort.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Houd de knop       zeven seconden ingedrukt totdat u een piep hoort. Houd vervolgens 
dezelfde knop zeven seconden ingedrukt totdat u drie pieptonen hoort en de 
robotstofzuiger opnieuw wordt gestart. Tegelĳkertĳd worden instellingen zoals de 
netwerkverbinding en geplande schoonmaaktaken gewist.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Hoe te gebruiken
Stofzuigen en dweilen starten

Verwĳder de stop 
en voeg water toe.

2. Voordat u de functie Stofzuigen en dweilen gebruikt, moet u het 
dweilopzetstuk eerst vochtig maken en uitwringen. Vervolgens 
plaatst u het dweilopzetstuk in de groef aan de onderkant van het 
waterreservoir en bevestigt u het dweilopzetstuk stevig op het 
kli�enband op het waterreservoir. Zodra het dweilopzetstuk is 
geplaatst, brengt u de klemmen op het waterreservoir in lĳn met de 
gleuven op het stofcompartiment en steekt u ze erin. Het 
waterreservoir zit weer op zĳn plaats wanneer u een klik hoort.

Steek de stop 
er weer in.

 1. Verwĳder het waterreservoir. Verwĳder de stop en vul het 
reservoir met schoon water. Steek de stop er vervolgens weer in.

Voeg geen andere stoffen toe dan schoon water.
De functies van robotstofzuigers worden getest voordat zĳ de fabriek 
verlaten. Het is dus mogelĳk dat er waterresten in de robotstofzuiger 
aanwezig zĳn. Dit is normaal.

WAARSCHUWINGEN:

4. Nadat de taak Stofzuigen en dweilen is voltooid, verwĳdert u tĳdig 
eventuele waterresten uit waterreservoir. Maak vervolgens het 
dweilopzetstuk schoon en laat dit drogen aan de lucht om geuren en 
schimmel te voorkomen.

3.  Druk op de knop      om te stofzuigen en te dweilen nadat de installatie is 
voltooid.

Opmerking: Het waterreservoir en het dweilopzetstuk kunnen worden weggelaten als 
alleen de stofzuigfunctie wordt gebruikt.



Pauzeren
Wanneer de robotstofzuiger in werking is, drukt u op een willekeurige knop 
om te pauzeren. Druk op de knop      om het schoonmaken te herva�en.
Opmerking: De robotstofzuiger gaat na tien minuten pauze of stand-by in de slaapstand. 
Druk op een willekeurige knop om de robotstofzuiger uit de slaapstand te halen.

Druk op de ontgrendelingsknop van het stofcompartiment om het 
stofcompartiment te verwĳderen en open het om de inhoud te verwĳderen.
Opmerking: Veeg het stofcompartiment droog nadat u het hebt gewassen. Stel het niet 
gedurende langere tĳd bloot aan zonlicht.

Opmerking: Ga naar de app voor meer functies.

Opmerking: Als de robotstofzuiger voor de eerste keer gebruikt wordt, wordt het 
aanbevolen om de robotstofzuiger te volgen en eventuele obstakels op de vloer te 
verwĳderen. Als de robotstofzuiger in sommige gebieden vast kan komen te zi�en of 
krassen op het oppervlak van het meubilair kan maken, kunt u fysieke barrières instellen 
om te voorkomen dat de robotstofzuiger die gebieden betreedt.
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Water toevoegen of het dweilopzetstuk schoonmaken

Oplaadstation en opladen
Wanneer de robotstofzuiger in werking is, drukt u op de knop       om de taak te 
pauzeren en vervolgens drukt u nogmaals op de knop       om de 
robotstofzuiger terug te sturen naar het dockingstation om op te laden.
Wanneer de robotstofzuiger in stand-by staat en niet verbonden is met het 
oplaadstation, drukt u op de knop       om de robotstofzuiger terug te sturen 
naar het dockingstation om op te laden. Als een taak voltooid is of als de 
bĳna leeg is, gaat de robotstofzuiger automatisch terug naar het 
ba�erĳ dockingstation om op te laden.

DND-modus
In de modus Niet storen (DND) voert de robotstofzuiger geen geplande 
schoonmaakbeurten uit en gaat de indicator uit na één minuut opladen. De 
DND-modus kan in de app in- of uitgeschakeld worden.

Druk op een willekeurige knop om de robotstofzuiger te pauzeren. Verwĳder 
het waterreservoir om water toe te voegen of het dweilopzetstuk schoon te 
maken en plaats het waterreservoir en het stofcompartiment vervolgens 
terug. Druk op de knop      om het stofzuigen en dweilen te herva�en.

Het stofcompartiment reinigen



Opmerkingen:

Zĳborstel

Onderdelen Onderhoudsfrequentie Vervangingsfrequentie

Filter

Elke 3–6 maanden

Elke 3–6 maanden

Elke twee weken

Wekelĳks

Na elk gebruikDweilopzetstuk Elke 3–6 maanden (of bĳ slĳtage)

Zĳborstel

Verzorging en onderhoud

De haren knippen Vuil en gruis verwĳderen

Zĳborstel Zĳborstel
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1. Gebruik een schroevendraaier om de zĳborstels te verwĳderen. 2. Maak de zĳborstels schoon met een reinigingsborstel.

Sensoren

Raadpleeg de informatie op het etiket van het waterreservoir en het stofcompartiment 
voor regelmatige reiniging.
Het wordt aanbevolen om de sensoren en oplaadcontactpunten elke drie maanden met 
een doek schoon te maken.
Raadpleeg de onderstaande tabel voor onderhoud en vervanging voor een effectieve 
reiniging.

Oplaadcontactpunten
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φ

Specificaties
Robotstofzuiger

Itemafmetingen 170 × 134 × 82,5 mm

Oplaadstation

Nominaal uitgangsvermogen

Nominaal ingangsvermogen

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Voedingsadapter

Gepubliceerde informatie EenheidWaarde en precisie

Ingang AC-frequentie 50/60 Hz

Uitgangsspanning 20,0

Ingangsspanning 100–240 V~

Uitgangsstroom 0,6 A

Uitgangsvermogen 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Fabrikant -

Modelidentificatie -AY24CA-AF2000602-EU

Gemiddelde actieve efficiëntie

Energieverbruik zonder lading

Dongguan AOYUAN
Electronics Technology
Co.,  Ltd.

V

Itemafmetingen

Ba�erĳcapaciteit

300 × 70 mm

25 WNominaal vermogen
Oplaadspanning

Naam Robotstofzuiger

C108Model

20 V

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm 
tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

2,6 kgNe�ogewicht

Draadloze connectiviteit Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VNominale spanning

Bedrĳfsfrequentie 2402–2480 MHz

Maximaal uitgangsvermogen < 20 dBm

2500 mAh (werkelĳke capaciteit)
2600 mAh (nominale capaciteit)
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GARANTIEVERKLARING

EU-conformiteitsverklaring
Hierbĳ verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de 
radioapparatuur type C108 voldoet aan Richtlĳn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres:

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in 
Richtlĳn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd 
met ongesorteerd huishoudelĳk afval. In plaats daarvan 
moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen 
door uw afgedankte apparatuur in te leveren bĳ een van 
de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, 
ingericht door de overheid of plaatselĳke autoriteiten. 
Correcte verwĳdering en recycling zal mogelĳk negatieve 
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen 
voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw 
plaatselĳke autoriteiten voor meer informatie over de locaties 
en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

Informatie naleven van de 
wet- en regelgeving

Informatie over recycling en verwĳdering van AEEA

h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

DEZE GARANTIE VERLEENT U SPECIFIEKE RECHTEN. MOGELIJK BESCHIKT U 
OOK OVER ANDERE RECHTEN OP GROND VAN DE WETGEVING IN UW LAND, 
PROVINCIE OF STAAT. IN SOMMIGE LANDEN, PROVINCIES OF STATEN KAN ER 
IN DE CONSUMENTENWETGEVING EEN MINIMALE GARANTIEPERIODE 
WORDEN OPGELEGD. ANDERE RECHTEN WAAROVER U MOGELIJK BESCHIKT, 
WORDEN DOOR XIAOMI NIET UITGESLOTEN, BEPERKT OF OPGESCHORT, 
TENZIJ DIT BIJ WET IS TOEGESTAAN. VOOR EEN VOLLEDIG INZICHT IN UW 
RECHTEN RADEN WE U AAN DE WETGEVING VAN UW LAND, PROVINCIE OF 
STAAT TE RAADPLEGEN.

1. BEPERKTE PRODUCTGARANTIE
XIAOMI garandeert dat de Producten bĳ normaal gebruik en gebruik in 
overeenstemming met de gebruikershandleiding voor het betreffende Product 
gedurende de Garantieperiode vrĳ zĳn van defecten in de materialen en het 
vakmanschap.

De duur en de voorwaarden die verband houden met juridische garanties worden 
bepaald in de toepasselĳke lokale wetgeving. Raadpleeg voor meer informatie 
over de garantievoordelen voor de klant de officiële website van Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garandeert de oorspronkelĳke koper dat het Xiaomi-product bĳ normaal 
gebruik gedurende de hiervoor genoemde periode vrĳ is van defecten in de 
materialen en het vakmanschap.

Xiaomi garandeert niet dat de werking van het Product ononderbroken of 
storingsvrĳ is.

Xiaomi is niet aansprakelĳk voor schade als gevolg van het niet volgen van de 
instructies die verband houden met het gebruik van het Product.

2. VERHAAL
Indien er binnen de garantieperiode een hardwaredefect optreedt en een geldige 
claim wordt ontvangen door Xiaomi, zal Xiaomi 1) het Product kosteloos 
repareren, 2) het Product vervangen, of 3) de aanschafprĳs van het Product
terugbetalen, uitgezonderd eventuele verzendkosten.  
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3. VERKRIJGEN VAN GARANTIESERVICE
Voor het verkrĳgen van garantieservice moet u het Product, in de originele 
verpakking of een soortgelĳke verpakking die een gelĳke mate van bescherming 
biedt aan het Product, sturen naar het door Xiaomi verstrekte adres. Xiaomi kan, 
voor zover niet verboden in de toepasselĳke wetgeving, verlangen dat u een 
aankoopbewĳs overlegt en/of voldoet aan de registratievereisten voordat u 
garantieservice ontvangt.

4. UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN
Tenzĳ anders voorgeschreven door Xiaomi, is deze beperkte garantie uitsluitend 
van toepassing op het door of voor Xiaomi geproduceerde Product dat kan 
worden geïdentificeerd door de handelsmerken, de handelsnaam of het logo 
'Xiaomi' of 'Mi'. 
De beperkte garantie is niet van toepassing op: a) schade als gevolg van 
natuurrampen, zoals blikseminslagen, tornado's, overstromingen, brand, 
aardbevingen of andere externe oorzaken; b) nalatigheid; c) commercieel 
gebruik; d) wĳzigingen of aanpassingen in enig deel van het Product; e) schade 
als gevolg van gebruik met niet-Xiaomi-producten; f) schade als gevolg van 
ongelukken, misbruik of verkeerd gebruik; g) schade als gevolg van het gebruik 
van het Product buiten het toegestane of beoogde gebruik zoals beschreven 
door Xiaomi of met een niet-geschikt voltage of elektrische voeding; h) schade 
als gevolg van servicewerkzaamheden (waaronder upgrades en uitbreidingen) 
die zĳn uitgevoerd door een persoon die geen vertegenwoordiger van Xiaomi is; 
of i) het niet opvolgen van instructies met betrekking tot het gebruik van het 
Product.
Het is uw verantwoordelĳkheid om een reservekopie te maken van eventuele 
gegevens, so�ware of andere materialen die mogelĳk zĳn opgeslagen of bewaard 
op het product. De kans is groot dat de gegevens, so�ware en andere materialen 
in de apparatuur verloren gaan of opnieuw worden geforma�eerd tĳdens de 
servicewerkzaamheden. Xiaomi is niet verantwoordelĳk voor dergelĳke schade of 
verlies.
Wederverkopers, vertegenwoordigers en werknemers van Xiaomi zĳn niet 
bevoegd om wĳzigingen, verlengingen of aanvullingen aan te brengen in deze 
beperkte garantie. Indien een bepaling als onrechtmatig of niet-afdwingbaar 
wordt bestempeld, hee� dit geen invloed op noch vormt dit een belemmering
van de rechtmatigheid en de afdwingbaarheid van de overige bepalingen.
Uitgezonderd zoals bĳ wetgeving verboden of anderszins beloofd door Xiaomi is  

de klantenservice na verkoop beperkt tot het land of de regio waar de oorspron-
kelĳke aankoop hee� plaatsgevonden. 
Producten die niet naar behoren zĳn ingevoerd en/of die niet naar behoren zĳn 
geproduceerd door Xiaomi en/of niet naar behoren zĳn verkregen van Xiaomi of 
een officiële wederverkoper van Xiaomi, vallen niet onder deze garanties. 
Volgens toepasbare wet haalt u mogelĳk voordeel uit garanties van de 
niet-officiële verkoper die het product hee� verkocht. Xiaomi vraagt u daarom 
contact op te nemen met de verkoper van wie u het product hebt gekocht.
De huidige garanties zĳn niet van toepassing in Hong Kong en Taiwan.

5. IMPLICIETE GARANTIES
Uitgezonderd voor zover bĳ wet verboden, zĳn alle impliciete garanties 
(waaronder garanties betreffende verkoopbaarheid en geschiktheid voor een 
bepaald doel) beperkt tot de duur van deze beperkte garantie. Sommige 
rechtsgebieden staan geen beperkingen van de duur van een impliciete garantie 
toe en de bovenstaande beperking wordt in die gevallen niet toegepast.

6. SCHADEBEPERKING
Uitgezonderd voor zover bĳ wet verboden, is Xiaomi niet aansprakelĳk voor 
eventuele schade als gevolg van een ongeluk, indirecte, speciale of 
gevolgschade, waaronder, maar niet beperkt tot, het verlies van winst, inkomsten 
of gegevens, schade als gevolg van een schending van een uitdrukkelĳke of 
impliciete garantie of voorwaarde of op grond van een andere juridische theorie, 
zelfs niet wanneer Xiaomi is geïnformeerd over de mogelĳkheid van dergelĳke 
schade. Sommige rechtsgebieden staan de uitsluiting of beperking van speciale, 
indirecte, of gevolgschade niet toe, dus het kan zĳn dat bovenstaande beperking 
of uitsluiting niet op u van toepassing is.

7. CONTACT MET XIAOMI
Klanten kunnen naar de website h�ps://www.mi.com/global/support/warranty 
gaan.
De contactpersoon voor klantenservice na verkoop mag iedere persoon zĳn die 
deel uitmaakt van het erkende servicenetwerk van Xiaomi, erkende distributeurs 
van Xiaomi of de eindverkoper die producten aan u hee� verkocht. Indien u 
twĳfels hebt, neemt u contact op met de door Xiaomi aangewezen persoon.
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Saugos instrukcĳos

  
 �

Prieš naudodami atidžiai perskaitykite šį vadovą ir išsaugokite ateičiai.

Šis gaminys skirtas grindims valyti ir jį galima naudoti tik namų aplinkoje. Nenaudokite 
lauke, ne grindų paviršiams valyti, komercinėje ar pramoninėje aplinkoje.

Naudojimo apribojimai
• Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų amžiaus ir asmenys, turintys fizinių, 
   sensorinių ar psichinių negalių arba neturintys patirties ir žinių, kaip naudoti šį 
   prietaisą, jeigu jie yra prižiūrimi arba išmokomi, kaip saugiai naudoti šį prietaisą, ir 
  supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu. Vaikams 
  draudžiama  valyti ir atlikti priežiūros darbus be suaugusiųjų priežiūros.
• Šiame prietaise naudojamos baterĳos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.
• Laikykite valymo šepetį vaikams nepasiekiamoje vietoje.
• Plaukus, laisvus drabužius, pirštus ir kitas kūno dalis laikykite atokiau nuo angų ir 
   judančių dalių.
• Nenaudokite dulkių siurblio-roboto degančioms medžiagoms valyti.
• Prieš valydami ar atlikdami techninę priežiūrą įsitikinkite, kad dulkių siurblys-robotas 
   išjungtas, o maitinimo šaltinis atjungtas nuo elektros tinklo.
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• Šis dulkių siurblys-robotas skirtas tik grindims valyti ir jį galima naudoti tik namų 
   aplinkoje. Nenaudokie lauke, pavyzdžiui, atviram balkonui valyti, ne grindų paviršiams 
   valyti, pavyzdžiui, sofų valymui, taip pat komercinėje ar pramoninėje aplinkoje.
• Nenaudokite dulkių siurblio-roboto paviršiams virš grindų lygio valyti, pavyzdžiui, 
   palėpėje, atvirame balkone, arba baldų paviršiams valyti, nebent yra apsauginis 
   barjeras.
• Nenaudokite dulkių siurblio-roboto, jei aplinkos temperatūra aukštesnė nei 35 °C arba 
   žemesnė nei 0 °C, arba grindys yra aplietos skysčiais ar lipniomis medžiagomis.
• Prieš naudodami dulkių siurblį-robotą nuo grindų pakelkite visus kabelius, nes valymo 
   metu jie gali būti ištampyti.
• Prietaisui užvažiavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.
• Pakelkite nuo grindų visus lengvai dūžtančius ar nepritvirtintus daiktus, pavyzdžiui, 
   vazas ir plastikinius maišelius, kad dulkių siurblys-robotas nesusidurtų su kliūtimis ar 
   neatsitrenktų į tokius daiktus ir jų nesugadintų.
• Nestatykite vaikų, naminių gyvūnų ar kitų daiktų tiek ant nejudančio, tiek ant judančio 
   dulkių siurblio-roboto.
• Nenaudokite plovimo funkcĳos ant kilimo. Kilimą galima valyti siurbimo režimu.
• Nenaudokite dulkių siurblio-roboto, norėdami susiurbti sunkius ar aštrius objektus, 
   pavyzdžiui, statybines medžiagas, stiklą ar vinis.
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• Nepurkškite į dulkių siurblio-roboto vidų jokio skysčio.
• Prieš įstatydami dulkių skyrių įsitikinkite, kad jis yra visiškai sausas.
• Nelaikykite dulkių siurblio-roboto apversto aukštyn kojomis.
• Naudokite gaminį tik kaip nurodyta šiame naudotojo vadove. Naudotojai prisiima 
   visą atsakomybę už nuostolius ar žalą, kurią gali sukelti netinkamai naudojamas šis 
   gaminys.
• Norėdami gauti išsamų el. vadovą, eikite į www.mi.com/global/service/userguide.
  
Baterĳos ir įkrovimas
• ĮSPĖJIMAS: naudokite tik su šiuo prietaisu pateiktą maitinimo šaltinį.
• ĮSPĖJIMAS: norėdami įkrauti baterĳą, naudokite tik kartu su šiuo prietaisu pateiktą 
   nuimamą maitinimo šaltinį.
• Šį prietaisą galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridėtu prie prietaiso.
• Nelaikykite prietaiso ar baterĳos per aukštoje temperatūroje.
• Atkreipkite dėmesį, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpąjį jungimą 
   baterĳomis maitinamam prietaisui arba baterĳos gnybtuose.
• Naudokite tik su <AY24CA-AF2000602-EU> maitinimo bloku.
• Nebandykite patys išrinkti, taisyti ar modifikuoti baterĳą ar įkrovimo stotelę.
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• Nestatykite įkrovimo stotelės šalia šilumos šaltinio.
• Nešluostykite ir nevalykite įkrovimo stotelės kontaktų šlapia šluoste ar šlapiomis 
   rankomis.
• Jei dulkių siurblio-roboto nenaudosite ilgesnį laiką, visiškai įkraukite, išjunkite ir 
   laikykite vėsioje, sausoje vietoje. Įkraukite dulkių siurblį-robotą bent kartą kas 3 
   mėnesius, kad baterĳa per daug neišsikrautų.
• Ličio jonų baterĳų bloke yra aplinkai pavojingų medžiagų. Prieš išmesdami dulkių 
   siurblį-robotą, pirmiausia išimkite baterĳų bloką ir išmeskite arba perdirbkite pagal  
   šalies arba regiono, kuriame naudojate gaminį, įstatymus ir taisykles.
• Baterĳa turi būti išimta iš prietaiso prieš atiduodant ją į metalo laužą.
• Išimant baterĳą, prietaisas turi būti atjungtas nuo maitinimo tinklo.
• Baterĳa turi būti saugiai išmesta.
• Siekdami išvengti trumpojo jungimo ar skysčio pratekėjimo, išimdami baterĳą jos 
   nepažeiskite. Jei iš baterĳos teka skystis, saugokite, kad jis nesiliestų su jūsų oda ar 
   drabužiais bei nedelsdami jį nuvalykite sausa šluoste. Tada baterĳą perduokite 
   atitinkamai perdirbimo įstaigai arba paskirtajai aptarnavimo po pardavimo tarnybai, 
   kad baterĳa būtų tinkamai išmesta.
• Išimant baterĳas iš gaminio, geriau, kad jos būtų išnaudotos; taip pat įsitikinkite, kad 
   gaminys atjungtas nuo maitinimo tinklo.



292

  
 �

   1). Išsukite ant baterĳos esantį varžtą ir nuimkite dangtį.
   2). Atjunkite baterĳos jungtį ir išimkite baterĳas. Nepažeiskite baterĳų dėklo, nes 
         galite susižeisti.
   3). Išmeskite baterĳas į tam skirtą specialų konteinerį.
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Gaminio apžvalga

Indikatoriaus būsenos aprašymai

Įjungta / Veikia įprastai / Visiškai įkrauta / Budėjimo režimas
Įkraunama (baterĳos įkrovos lygis ≥ 30%) / Įjungiama
Grįžimas į įkrovimo vietą / Sistemos atstatymas
Išjungtas / Miego režimas

Balta
Blanki balta
Mirksinti balta
Išjungtas

„Wi-Fi“ atjungtas
Iš naujo nustatomas „Wi-Fi“ / Klaida
Programinės aparatinės įrangos atnaujinimas / Prisĳungiama prie tinklo

Geltona
Mirksinti geltona
Mirksinti mėlyna

Susidūrimo jutiklis
Infraraudonųjų spindulių 
kliūčių jutiklis

Krašto jutiklis

Įkrovimo stotelė

Mygtukas / indikatorius

Šluostės pado blokas

 Baterĳos blokas

 Kairysis ratas / dešinysis ratas

Aukštos vietos jutiklis

Įkrovimo kontaktai

Dulkių skyrius ir vandens talpykla

Filtro dangtis Dulkių talpykla

Vandens talpykla
Kaištis
Atjungimo mygtukas

Vandens talpykla

Įsiurbimo anga

Norėdami įjungti ir išjungti, paspauskite ir laikykite 
nuspaustą 3 sekundes
Paspauskite norėdami pradėti arba pristabdyti 
valymą
Paspauskite, kad pradėtumėte arba 
sustabdytumėte dulkių siurblio nusiuntimą į stotelę 
budėjimo režimu
Paspauskite, norėdami pristabdyti valymą
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Nuimkite apsauginę plėvelę nuo įkrovimo stotelės. Pastatykite įkrovimo stotelę 
priešais sieną ir prĳunkite prie elektros lizdo. Tada padėkite dulkių siurblį-robotą 
ant įkrovimo stotelės, kad galėtumėte įkrauti.

Prieš naudojimą

PERSPĖJIMAI.
Nestatykite įkrovimo stotelės vietoje, kur yra tiesioginių saulės spindulių

 Įsitikinkite, kad 0,5 m atstumu kairėje ir dešinėje pusėse ir 1,5 m atstumu 
priešais įkrovimo stotelę nėra jokių daiktų.
Norint išlaikyti optimalų baterĳos veikimą ir maksimaliai pailginti baterĳos 
veikimo laiką, prieš naudojant pirmą kartą rekomenduojama visiškai įkrauti 
dulkių siurblį-robotą.
Įkrovimo stotelėje dulkių siurblys-robotas įsĳungs automatiškai; jo negalima 
išjungti, kol kraunasi.

Išmontavimas ir montavimas

Įkrovimas

„Wi-Fi“ nustatymas iš naujo

Sistemos nustatymas iš naujo

Apsauginė juostelė Apsauginė juostelė

Nuimkite apsaugines juosteles iš abiejų dulkių siurblio-roboto pusių.

Prisĳungimas su programėle 
„Mi Home“ / „Xiaomi Home“
Šis gaminys veikia su programėle „Mi Home“ / „Xiaomi Home“*. Naudodami 
programėlę „Mi Home“ / „Xiaomi Home“ galite valdyti savo įrenginį ir atlikti 
veiksmus su kitais išmaniais namų įrenginiais.

Nuskaitykite QR kodą, norėdami atsisiųsti ir įdiegti 
programėlę. Jei programėlė jau įdiegta, būsite 
nukreipti į ryšio nustatymo puslapį. Arba ieškokite 
 „Mi Home“ / „Xiaomi Home“ 
programėlių parduotuvėje, iš kurios galėsite 
atsisiųsti ir įdiegti programėlę.

Atidarykite „Mi Home“ / „Xiaomi Home“, palieskite „+“ viršuje dešinėje ir 
vadovaukitės instrukcĳomis, kaip pridėti savo įrenginį.
* Europoje programėlė yra nurodoma kaip „Xiaomi Home“ (išskyrus Rusĳą). Įrenginyje 
rodomas programėlės pavadinimas turi būti naudojamas kaip numatytasis.
Pastabos:
• Programėlės versĳa gali būti atnaujinta; vadovaukitės instrukcĳomis, pateiktomis 
esamoje programėlės versĳoje.
• Kai dulkių siurblys-robotas sėkmingai prisĳungia prie programėlės „Xiaomi Home“, jis 
sėkmingai prisĳungia prie tinklo. Galite iš naujo nustatyti Wi-Fi, kad atjungtumėte jį nuo tink.

   
Kai dulkių siurblys-robotas įjungtas, paspauskite ir septynias sekundes palaikykite
 „     “ ir „     “ mygtukus. „Wi-Fi“ ryšys sėkmingai nustatomas iš naujo, kai išgirstate 
garsinį raginimą.

0.5 m

0.5 m1.5 m

D515505B

Paspauskite ir septynias sekundes palaikykite mygtuką„     “, kol išgirsite pyptelėjimą. 
Tada paspauskite ir palaikykite tą patį mygtuką 7 sekundes, kol išgirsite tris 
pyptelėjimus ir dulkių siurblys-robotas vėl įsĳungs. Tuo pačiu metu panaikinami tokie 
nustatymai kaip tinklo ryšys ir suplanuotas valymas.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Kaip naudotis
Siurbimo ir plovimo pradžia

Atverkite kamštį 
ir įpilkite vandens.

2. Prieš naudodami dulkių siurbimo ir plovimo funkcĳą, pirmiausia 
sudrėkinkite ir išgręžkite šluostės padą. Tada įkiškite šluostės padą 
į vandens talpyklos apačioje esantį griovelį ir tvirtai pritvirtinkite 
šluostės padą prie vandens talpyklos kibių juostelių. Pritvirtinę 
šluostės padą, sulygiuokite ir įstatykite vandens talpyklos spaustukus 
į dulkių skyriaus angas. Kai išgirsite spragtelėjimą, vandens talpykla 
bus tinkamai pritvirtinta vietoje.

Vėl įstatykite 
kaištį atgal.

 1.  Išimkite vandens talpyklą. Atidarykite kaištį ir pripildykite bakelį 
švariu vandeniu. Tada kaištį įstatykite atgal.

Nepilkite jokių kitų medžiagų, išskyrus švarų vandenį.
Prieš išsiunčiant dulkių siurblius-robotus iš gamyklos jų funkcĳos yra 
išbandomos, todėl dulkių siurbliuose-robotuose gali būti vandens likučių. 
Tai normalu.

PERSPĖJIMAI.

4. Baigę siurbimą ir plovimą, nedelsdami išimkite vandens talpyklą ir 
išpilkite vandens likutį. Tuomet išvalykite ir leiskite išdžiūti šluostės padui, 
kad neatsirastų nemalonus kvapas ir pelėsis.

3.  Paspauskite mygtuką „     “, kad baigę montavimą galėtumėte siurbti ir 
plauti.

Pastaba. Vandens talpyklos ir šluostės pado galima nenaudoti, jei naudojama tik 
siurbimo funkcĳa.



Pristabdymas
Kai veikia dulkių siurblys-robotas, paspauskite bet kurį mygtuką, kad jį 
pristabdytumėte. Norėdami tęsti plovimą, paspauskite „     “ mygtuką.
Pastaba. Dulkių siurblys-robotas persĳungs į miego režimą po dešimties minučių 
pristabdymo arba įjungus budėjimo režimą ilgiau nei dešimt minučių. Norėdami jį 
pažadinti, paspauskite bet kurį mygtuką.

Paspauskite dulkių skyriaus atjungimo mygtuką, kad išimtumėte dulkių 
skyrių, ir atidarykite jį, kad ištuštintumėte jo turinį.
Pastaba. Išplovę sausai išvalykite dulkių skyrių. Nelaikykite jo tiesioginiuose saulės 
spinduliuose ilgą laiką.

Pastaba. Norėdami gauti daugiau funkcĳų, eikite į programėlę.

Pastaba. Pirmą kartą naudojant dulkių siurblį-robotą, rekomenduojama sekti dulkių 
siurblį-robotą ir pašalinti visas ant grindų esančias kliūtis. Jei yra tikimybė, kad dulkių 
siurblys-robotas gali užstrigti ar subraižyti baldų paviršių kai kuriose vietose, galite 
nustatyti fizines kliūtis, kad dulkių siurblys-robotas nepatektų į tas vietas.
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Vandens įpylimas arba šluostės valymas

Stotelė ir įkrovimas
Kai dulkių siurblys-robotas veikia, paspauskite mygtuką „     “, kad 
pristabdytumėte užduotį, ir paspauskite mygtuką „     “ dar kartą, kad 
nusiųstumėte dulkių siurblį-robotą į stotelę krautis.
Kai dulkių siurblys-robotas veikia budėjimo režimu ir nėra prĳungtas prie 
krautis stotelės, paspauskite mygtuką „     “, kad nusiųstumėte dulkių 
siurblį-robotą į stotelę įkrovimui. Kai užduotis bus baigta arba baterĳa per 
daug išsekusi, dulkių siurblys-robotas automatiškai grįš į stotelę krautis.

DND režimas
Netrukdymo (DND) režimu dulkių siurblys-robotas neatlieka suplanuotų 
valymo darbų, o indikatorius išsĳungia po vienos minutės įkrovimo. DND 
režimą galima įjungti arba išjungti programėlėje.

Paspauskite bet kurį mygtuką, kad pristabdytumėte dulkių siurblį-robotą. 
Norėdami įpilti vandens arba išvalyti šluostės padą, išimkite vandens 
talpyklą ir vėl įstatykite ją kartu su dulkių skyriumi. Norėdami tęsti 
siurbimą ir plovimą, paspauskite „     “ mygtuką.

Dulkių skyriaus išvalymas



Pastabos.

Šoninis šepetys

Dalys Techninės priežiūros dažnumas Keitimo dažnumas

Filtras

Kas 3–6 mėnesius

Kas 3–6 mėnesius

Kas dvi savaites

Kas savaitę

Po kiekvieno naudojimoŠluostės padas
Kas 3–6 mėnesius (arba 
priklausomai nuo susidėvėjimo)

Šoninis šepetys

Priežiūra ir techninė priežiūra

Nukirpkite šerelius Pašalinkite purvą ir šiukšles

Šoninis šepetys Šoninis šepetys
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1. Šoninius šepečius nuimkite atsuktuvu. 2. Šoniniams šepečiams valyti naudokite valymo šepetėlį

Jutikliai

Norėdami reguliariai valyti, žiūrėkite vandens talpyklos ir dulkių skyriaus etiketėje 
pateiktą informacĳą.
Jutiklius ir įkrovimo kontaktus rekomenduojama valyti kas tris mėnesius audiniu.
Norėdami užtikrinti optimalų valymo efektą, žiūrėkite techninės priežiūros ir keitimo 
lentelę.

Įkrovimo kontaktai
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φ

Specifikacĳos
Dulkių siurblys-robotas

Gaminio matmenys 170 × 134 × 82,5 mm

Įkrovimo stotelė

Vardinė įvesties galia

Vardinė įėjimo galia

Modelis CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Maitinimo adapteris

Informacĳa paskelbta VienetasVertė ir tikslumas

Įvesties kintamosios 
srovės dažnis 50/60 Hz

Išvesties įtampa 20,0

Įvesties įtampa 100–240 V~

Išvesties srovė 0,6 A

Išvesties galia 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Gamintojas -

Modelio identifikatorius -AY24CA-AF2000602-EU

Vidutinis aktyvus efektyvumas

Energĳos suvartojimas 
tuščiąja eiga

Dongguan AOYUAN
Electronics Technology
Co. Ltd.

V

Gaminio matmenys

Baterĳos talpa

300 × 70 mm

25 WVardinė galia
Įkrovimo įtampa

Pavadinimas Dulkių siurblys-robotas

C108Modelis

20 V

Naudojant įprastomis sąlygomis, šis įrenginys turi būti bent 20 cm atstumu 
tarp antenos ir naudotojo kūno.

2,6 kgGrynasis svoris

Belaidis ryšys „Wi-Fi“ IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VVardinė įtampa

Veikimo dažnis 2402–2480 MHz

Maksimali išvesties galia < 20 dBm

2500 mAh (Vardinė talpa)
2600 mAh (Nominali talpa)
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GARANTINIS PRANEŠIMAS

ES atitikties deklaracĳa
Šiuo dokumentu, „Xiaomi Communications Co., Ltd.“ 
patvirtina, kad C108 radĳo įrenginys atitinka Direktyvą 
2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracĳos tekstą galite rasti 
šiuo adresu:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Visi gaminiai, turintys šį simbolį, yra elektros ir elektronikos 
įrangos atliekos (EEĮA, kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), 
kurios negali būti maišomos su nerūšiuotomis buitinėmis 
atliekomis. Apsaugokite žmonių sveikatą ir aplinką, 
atiduodami savo įrangos atliekas į tam skirtą elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų surinkimo ir perdirbimo punktą, 
kurį paskyrė vyriausybė arba vietos valdžios institucĳos. 
Tinkamas šalinimas ir perdirbimas padės išvengti galimų 
neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai. Norėdami 
sužinoti daugiau informacĳos apie tokią vietą bei surinkimo 
punktų sąlygas, susisiekite su montuotoju arba vietos 
valdžios institucĳa.

Normatyvinės atitikties 
informacĳa

EEĮA išmetimo ir perdirbimo informacĳa

ŠI GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKREČIAS TEISES, BE TO, GALITE TURĖTI 
KITŲ TEISIŲ, NUSTATYTŲ JŪSŲ ŠALIES, PROVINCIJOS AR VALSTIJOS 
ĮSTATYMUOSE. IŠ TIESŲ, KAI KURIOSE ŠALYSE, PROVINCIJOSE AR VALSTIJOSE 
VARTOTOJŲ TEISĖS AKTUOSE GALI BŪTI NUSTATYTAS MINIMALUS GARAN-
TINIS LAIKOTARPIS. IŠSKYRUS ĮSTATYMŲ LEIDŽIAMUS ATVEJUS, „XIAOMI“
NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITŲ TEISIŲ, KURIAS GALITE 
TURĖTI. NORINT IŠSAMIAI SUPRASTI SAVO TEISES, KVIEČIAME SUSIPAŽINTI SU 
SAVO ŠALIES, PROVINCIJOS AR VALSTIJOS ĮSTATYMAIS.

1. RIBOTA GAMINIO GARANTIJA
„XIAOMI“ garantuoja, kad įprastai naudojant gaminius pagal atitinkamo gaminio 
naudotojo vadovą, garantiniu laikotarpiu juose nebus medžiagų ir gamybos 
defektų.

Teisinių garantĳų trukmę ir sąlygas nustato atitinkami vietos įstatymai. Daugiau 
informacĳos apie vartotojo garantĳos privalumus rasite oficialioje „Xiaomi“ 
svetainėje h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

„Xiaomi“ garantuoja pirminiam pirkėjui, kad jo „Xiaomi“ gaminys neturės 
medžiagų ir pagaminimo defektų esant įprastam naudojimui pirmiau nurodytu 
laikotarpiu.

„Xiaomi“ negarantuoja, kad gaminio veikimas bus nepertraukiamas ar be klaidų.

„Xiaomi“ neatsako už žalą, atsiradusią dėl gaminio naudojimo instrukcĳų 
nesilaikymo.

2. PAGALBA
Jei nustatomas aparatinės įrangos defektas ir „Xiaomi“ gauna galiojančią 
pretenzĳą per garantĳos laikotarpį, „Xiaomi“ arba (1) nemokamai pataisys gaminį, 
arba (2) pakeis jį nauju, arba (3) grąžins pinigus už gaminį, išskyrus galimas 
siuntimo išlaidas.

3. KAIP GAUTI GARANTINĮ APTARNAVIMĄ
Norėdami gauti garantinį aptarnavimą, turite pristatyti gaminį originalioje 
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Naudotojo vadovo versĳa: V1.2

pakuotėje arba panašioje pakuotėje, užtikrinančioje tokio pat lygio gaminio 
apsaugą, „Xiaomi“ nurodytu adresu. Išskyrus atvejus, kai tai draudžia galiojantys 
įstatymai, „Xiaomi“ gali reikalauti, kad prieš gaudami garantinį aptarnavimą 
pateiktumėte pirkimą patvirtinančius dokumentus ir (arba) įvykdytumėte 
registracĳos reikalavimus.

4. IŠIMTYS IR APRIBOJIMAI
Jei „Xiaomi“ nenustato kitaip, ši ribota garantĳa taikoma tik „Xiaomi“ arba 
„Xiaomi“ užsakymu pagamintam gaminiui, atpažįstamam pagal prekių ženklus, 
prekės pavadinimą arba „Xiaomi“ arba „Mi“ logotipą.
Ribota garantĳa netaikoma bet kokiai (a) žalai, atsiradusiai dėl gamtos veiksnių, 
pavyzdžiui, žaibo smūgių, tornadų, potvynio, gaisro, žemės drebėjimo ar kitų 
išorinių priežasčių; (b) aplaidumo; (c) komercinio naudojimo; (d) bet kurios 
gaminio dalies keitimo ar modifikavimo; (e) žalai, atsiradusiai dėl naudojimo su ne 
„Xiaomi“ gaminiais; (f) žalai, atsiradusiai dėl nelaimingo atsitikimo, piktnaudžiavi-
mo ar netinkamo naudojimo; (g) žalai, atsiradusiai dėl gaminio naudojimo ne 
pagal „Xiaomi“ aprašytą leistiną ar numatytą paskirtį arba naudojant netinkamą 
įtampą ar maitinimo šaltinį; arba (h) žalai, atsiradusiai dėl aptarnavimo (įskaitant 
atnaujinimus ir išplėtimus), kurį atliko bet kas, kas nėra „Xiaomi“ atstovas.
Privalote sukurti atsarginę kopĳą bet kokių duomenų, programinės įrangos ar 
kitos medžiagos, kurią galbūt saugote ar išsaugojote gaminyje. Tikėtina, kad 
įrangos duomenys, programinė įranga ar kita medžiaga gali būti prarasta arba 
performatuota aptarnavimo proceso metu, „Xiaomi“ neatsako už tokią žalą ar 
praradimą.
Joks „Xiaomi“ perpardavėjas, atstovas ar darbuotojas nėra įgaliotas keisti, 
pratęsti ar papildyti šią ribotąją garantĳą. Jei kuri nors sąlyga bus pripažinta 
neteisėta arba neįgyvendinama, tai neturės įtakos likusių sąlygų teisėtumui ar 
įgyvendinamumui.
Išskyrus tuos atvejus, kai tai draudžia įstatymai arba „Xiaomi“ pažadėjo kitaip, 
garantinio aptarnavimo paslaugos teikiamos tik pirminio pirkimo šalyje arba 
regione.
Gaminiams, kurie nebuvo tinkamai importuoti ir (arba) nebuvo tinkamai 
pagaminti „Xiaomi“, ir (arba) nebuvo tinkamai įsigyti iš „Xiaomi“ ar oficialaus 
„Xiaomi“ pardavėjo, šios garantĳos netaikomos. Pagal galiojančius įstatymus 
garantĳomis gali pasinaudoti gaminį pardavęs neoficialus mažmenininkas. Todėl 
„Xiaomi“ ragina susisiekti su mažmenininku, iš kurio įsigĳote gaminį.
Šios garantĳos netaikomos Honkonge ir Taivane.

5. NUMANOMOS GARANTIJOS
Išskyrus atvejus, kai tai draudžia galiojantys įstatymai, visos numanomos 
garantĳos (įskaitant tinkamumo parduoti ir tinkamumo tam tikram tikslui 
garantĳas) galioja ribotą laiką, neviršĳant maksimalios šios ribotos garantĳos 
trukmės. Kai kuriose jurisdikcĳose neleidžiama apriboti numanomos garantĳos 
trukmės, todėl tokiais atvejais pirmiau nurodytas apribojimas nebus taikomas.

6. ŽALOS APRIBOJIMAS
Išskyrus atvejus, kai tai draudžia galiojantys įstatymai, „Xiaomi“ neatsako už bet 
kokią žalą, atsiradusią dėl nelaimingų atsitikimų, netiesioginę, specialią ar 
pasekminę žalą, įskaitant, bet neapsiribojant, pelno, pajamų ar duomenų 
praradimą, žalą, atsiradusią dėl aiškios ar numanomos garantĳos ar sąlygos 
pažeidimo, arba pagal bet kokią kitą teisinę teorĳą, net jei „Xiaomi“ buvo 
informuota apie tokios žalos galimybę. Kai kuriose jurisdikcĳose neleidžiama 
išskirti ar apriboti specialios, netiesioginės ar pasekminės žalos, todėl pirmiau 
nurodytas apribojimas ar išskyrimas jums gali būti netaikomas.

7. „XIAOMI“ KONTAKTAI
Klientų prašome apsilankyti svetainėje h�ps://www.mi.com/global/support/war-
ranty.
Kontaktinis asmuo, atsakingas už garantinį aptarnavimą, gali būti bet kuris 
asmuo iš „Xiaomi“ įgalioto aptarnavimo tinklo, „Xiaomi“ įgalioti platintojai arba 
galutinis pardavėjas, kuris jums pardavė gaminius. Jei kyla abejonių, susisiekite 
su atitinkamu „Xiaomi“ nustatytu asmeniu.
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Biztonsági figyelmeztetések

  
 �

Kérjük, a használat elő� figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és őrizze 
meg, mert a későbbiekben még szüksége lehet rá.

Ez a termék egy kizárólag o�honi felhasználásra szánt, padló tisztítására szolgáló 
eszköz. Ne használja kültéren, nem padlóburkolatú felületeken, illetve kereskedelmi 
vagy ipari környezetben.

Használatra vonatkozó korlátozások
• A készüléket 8 évnél idősebb gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
   mentális képességekkel élők, illetve tapasztala�al és ismeretekkel nem rendelkezők 
   csak felügyelet melle�, illetve abban az esetben használhatják, ha a berendezés 
   biztonságos használatáról tájékozta�ák őket, ők pedig megérte�ék az esetleges 
   kockázatokat. Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani. A készülék tisztítását és 
   karbantartását gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.
• A készülék olyan akkumulátorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizárólag szakképze� 
   személyek végezhetik el.
• Kérjük, a tisztítókefét gyermekektől tartsa távol.
• Tartsa távol a készülék nyílásaitól és a mozgó alkatrészektől a hajat, bővebb 
   ruhadarabokat, ujjakat és a testrészeket.
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• Ne használja a robotporszívót égő anyagok tisztításához.
• A készülék tisztítása vagy karbantartása elő� bizonyosodjon meg róla, hogy a 
   robotporszívó ki van kapcsolva, és a hálózati tápegység nem csatlakozik 
   áramforráshoz.
• A robotporszívó kizárólag o�honi környezetben lévő padlók tisztítására szolgál. 
   Kérjük, ne használja kültéren, például nyito� erkélyeken, vagy padlótól eltérő 
   felületeken, például kanapékon, illetve kereskedelmi vagy ipari környezetben.
• Ne használja a robotporszívót földszint fele�i, kiálló területeken, például galérián vagy 
   nyito� erkélyen, illetve bútorzat tetején, kivéve, ha van védőkorlát.
• Ne használja a robotporszívót 35 °C fele�i vagy 0 °C ala�i hőmérsékletű környezetben, 
   illetve folyékony vagy ragadós anyagokkal boríto� felületeken.
• A robotporszívó használata elő� szedje fel a padlóról a vezetékeket, így 
   megakadályozva, hogy a készülék a takarítás során maga után húzza azokat.
• Veszélyforrást jelenthet, ha a készülék áthajt a hálózati kábelen.
• Szedjen fel minden törékeny és mozdítható tárgyat (pl. vázákat és műanyag 
   zacskókat) a padlóról, hogy ne akadályozzák a robotporszívót, az ne ütközhessen 
   nekik, illetve ne keletkezzen kár.
• A robotporszívó tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgó állapotában nem 
   tartózkodhat gyermek vagy kisállat, és semmilyen tárgy sem helyezhető el rajta.
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 �

• Ne használja szőnyegen a felmosás funkciót. A szőnyeg a porszívózás üzemmódban 
   tisztítható.
• Figyeljen arra, hogy a robotporszívó ne szívjon fel kemény vagy éles tárgyakat, például 
   építőanyagokat, üveget vagy szögeket.
• Ne permetezzen semmilyen folyadékot a robotporszívóba.
• Visszahelyezés elő� bizonyosodjon meg róla, hogy a portartály teljesen megszáradt-e.
• Ne fordítsa a robotporszívót fejjel lefelé.
• Csak a Felhasználói kézikönyvben leírtak szerint használja a terméket. A készülék 
   nem megfelelő használatából eredő veszteségért vagy kárért a felelősség a 
   felhasználót terheli.
• A részletes elektronikus használati útmutató a www.mi.com/global/service/userguide 
   címen érhető el.

Akkumulátor és töltés
• FIGYELMEZTETÉS: Csak az ezzel a termékkel szállíto� tápegységet használja.
• FIGYELMEZTETÉS: Az akkumulátor újratöltése céljából csak a készülékhez mellékelt 
   eltávolítható tápegységet használja.
• A készülék kizárólag a hozzá tartozó tápegységgel használható.
• Ne tegye ki a készüléket vagy az akkumulátort túlzo� hőhatásnak.
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• Legyen tudatában, milyen kockáza�al jár, ha az akkumulátorról működő készülék, 
   vagy maga az akkumulátor csatlakozóvégeit rövidre zárja egy fémtárgy.
• Csak <AY24CA-AF2000602-EU> tápegységgel használja.
• Ne próbálja meg saját maga szétszerelni, megjavítani vagy módosítani az 
   akkumulátort, sem a töltődokkolót.
• Ne helyezze a töltődokkolót hőforrás közelébe.
• A dokkoló töltőérintkezőinek á�örléséhez és tisztításához ne használjon nedves 
   ruhát, és a keze ilyenkor mindig legyen száraz.
•  Amennyiben a robotporszívót huzamosabb időn át nem fogja használni, töltse fel 
   teljesen a készüléket, majd kapcsolja ki, és tárolja hűvös, száraz helyen. Az 
   akkumulátor mélykisülésének elkerülése érdekében legalább 3 havonta töltse fel újra 
   a robotporszívót.
• A lítiumionos akkumulátorcsomag környezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A 
   robotporszívó hulladékba helyezése elő� távolítsa el az akkumulátort, majd a 
   felhasználás szerinti országban vagy régióban hatályos törvényeknek vagy 
   rendelkezéseknek megfelelően ártalmatlanítsa vagy hasznosítsa újra.
• Az akkumulátort el kell távolítani a készülékből, mielő� leselejtezné azt.
• Húzza ki a készüléket a hálózati csatlakozóból, mielő� eltávolítaná az akkumulátort.
• Biztonságosan szabaduljon meg a használt akkumulátortól.
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• Eltávolítás közben ne okozzon sérülést az akkumulátornak, hogy elkerülje a 
   rövidzárlatot vagy a folyadékszivárgást. Ha az akkumulátor szivárog, ne engedje a 
   folyadékot a bőrével vagy a ruhájával érintkezni, és azonnal törölje le száraz ronggyal. 
   Azután küldje el az akkumulátort egy megfelelő újrahasznosítási létesítménybe vagy 
   a kĳelölt ügyfélszolgálati csapatnak, hogy megfelelően hulladékba helyezzék.
• Az akkumulátort a termékből való eltávolítása elő� célszerű lemeríteni, és arról is 
   gondoskodni kell, hogy a készülék ne csatlakozzon áramforráshoz.
   1). Távolítsa el az akkumulátor csavarját, majd vegye le a fedelet.
   2). Húzza ki az akkumulátor csatlakozóját, majd vegye ki az akkumulátort. Az 
         esetleges sérülések elkerülése érdekében ügyeljen rá, hogy az akkumulátortok ne 
         sérüljön.
   3). Az akkumulátort ju�assa el egy újrahasznosítással foglalkozó professzionális 
         szervezethez.
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A termék á�ekintése

Jelzőfény-állapotok leírásai

Bekapcsolva/Normál működés/Teljesen feltöltve/Készenlét
Töltés (töltö�ségi szint ≥ 30%)/Bekapcsolás
Visszatérés a töltőhöz/Rendszer visszaállítása
Kikapcsolva/Alvás üzemmódban

Fehér
Lassan villogó fehér
Villogó fehér
Ki

A Wi-Fi csatlakozás szétkapcsolt
A Wi-Fi alaphelyzetbe állítása/Hiba
Firmware frissítése/Csatlakozás a hálózathoz

Sárga
Villogó sárga
Villogó kék

Ütközésérzékelő
Infravörös akadály-érzékelő

Falérzékelő

Töltődokkoló

Gomb/Jelzőfény

Felmosópárna szerelvény

 Akkumulátor csomag

 Bal kerék/jobb kerék

Peremérzékelő

Töltőérintkezők

Portartály és víztartály

Szűrő fedél Portartály

Víztartály
Dugasz
Retesz

Víztartály

Szívónyílás

A be- és kikapcsoláshoz tartsa nyomva 3 másodpercig
Nyomja meg a tisztítás elindításához vagy 
szüneteltetéséhez
Készenléti állapotban nyomja meg a dokkolás 
elindításához vagy leállításához
Nyomja meg a szüneteltetéséhez



307

     

Távolítsa el a védőfóliát a töltődokkolóról. Helyezze a töltődokkolót egy falfelület 
mellé, és csatlakoztassa a hálózati áramforráshoz. Majd helyezze a robotporszívót 
a töltődokkolóra, hogy töltődjön.

A használat megkezdése elő�

FIGYELEM:
Ne helyezze el a töltődokkolót közvetlen napfénynek kite� helyre.

 Kérjük, ügyeljen rá, hogy ne helyezzenek semmilyen tárgyat a töltődokkoló bal 
 és jobb oldalától 0,5 méteren, illetve a töltődokkoló elő�i 1,5 méteren belül.
Ajánlo� teljesen feltölteni a robotporszívót az első használata elő�, hogy 
fenntartsa annak optimális akkumulátor-teljesítményét, és maximalizálja az 
akkumulátor éle�artamát.
A robotporszívó a töltődokkolóra kerülve automatikusan bekapcsolódik, és a 
töltés ideje ala� nem kapcsolható ki.

Eltávolítás és telepítés

Töltés

A Wi-Fi alaphelyzetbe állítása

A rendszer alaphelyzetbe állítása

Védőcsík Védőcsík

Kérjük, távolítsa el a védőcsíkokat a robotporszívó mindkét oldaláról.

Csatlakoztatás az Mi Home
/Xiaomi Home alkalmazáshoz
Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazással* együ� is használható. 
Az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazással vezérelheti az eszközt, és más, az 
okoso�honhoz tartozó eszközökkel is interakcióba léphet.

Az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez 
olvassa be a QR kódot. Amennyiben már 
telepíte�e az alkalmazást, a rendszer a 
csatlakoztatási képernyőre lépteti. Vagy, az
 „Mi Home/Xiaomi Home” alkalmazásra rákeresve 
az alkalmazás-áruházból is letöltheti, majd onnan 
telepítheti azt.

A készülék hozzáadásához nyissa meg az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazást, 
koppintson a „+” jelre a jobb felső sarokban, majd kövesse a kĳelzőn megjelenő 
utasításokat.
* Az alkalmazás neve Európában Xiaomi Home (kivéve Oroszországban). Az eszközön 
megjeleníte� alkalmazásnév tekintendő alapértelmeze�nek.

Megjegyzések:
•  Lehet, hogy az alkalmazás verziója frissült. Kérjük, kövesse az aktuális verzió szerinti 
utasításokat.
•  Ha a robotporszívó sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazáshoz, a hálózathoz is 
sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe állíthatja, hogy lecsatlakoztassa a hálózatról.

   A robotporszívó bekapcsolt állapotában nyomja le és tartsa lenyomva a „     ” és „     ” 
gombokat hét másodpercig. A Wi-Fi sikeresen vissza le� állítva alaphelyzetbe, amikor 
hangértesítést hall.

0.5 m

0.5 m1.5 m

D515505B

Tartsa lenyomva a „     ” gombot hét másodpercig, amíg hangjelzést nem hall. Ezután 
nyomja meg és tartsa lenyomva ugyanazt a gombot 7 másodpercig, amíg három 
hangjelzést nem hall, és a robotporszívó újraindul. Ezzel egyidejűleg a beállítások, például 
a hálózati kapcsolat és az ütemeze� takarítás is törlődnek.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

A készülék használata
Porszívózás és felmosás indítása

Vegye ki a dugót, 
és töltsön a 
tartályba vizet.

2.  A porszívás és felmosás funkció használata elő� nedvesítse meg 
a felmosópárnát. Ezután helyezze a felmosópárnát a víztartály alján 
lévő barázdába, és szilárdan rögzítse a felmosópárnát a víztartályon 
lévő tépőzárhoz. A felmosópárna felszerelése után igazítsa ki és 
illessze be a víztartályon lévő kapcsokat a portartályon lévő 
nyílásokba. A víztartály akkor rögzül a helyén, amikor egy ka�anást 
hall.

Helyezze vissza 
a dugót.

 1. Vegye ki a víztartályt. Nyissa ki a dugót, töltse fel a tartályt tiszta 
vízzel. Ezután helyezze vissza a dugót.

A tiszta vízen kívül ne adjon hozzá semmilyen más anyagot.
A robotporszívók funkcióit a gyár elhagyása elő� tesztelik, ezért előfordulhat, 
hogy a robotporszívóban némi víz maradt. Ez normális jelenség.

FIGYELEM:

4. A porszívózási és felmosási feladat befejezése után rövid időn belül ürítse 
ki a víztartályból a maradék vizet. Ezt követően a kellemetlen szagok és a 
penész kialakulásának elkerülése érdekében tisztítsa és szárítsa meg 
levegőn a felmosópárnát.

3. A telepítés befejezése után nyomja meg a „     " gombot a porszívózás 
és a felmosás megkezdéséhez.

Megjegyzés: A víztartály és a felmosópárna elhagyható, ha csak a porszívózási funkciót 
használja.



Szüneteltetés
Amikor a robotporszívó üzemel, a szüneteltetéshez nyomja meg bármelyik 
gombot. A tisztítás folytatásához nyomja meg a „     ” gombot.
Megjegyzés: A robotporszívó alvási üzemmódba lép tíz perc szüneteltetés vagy 
készenléti mód után. A felébresztéséhez nyomja meg bármelyik gombot.

Nyissa fel a portartály fedelét, majd a portartálykiadó retesz 
megnyomásával emelje ki a tartályt, és nyissa ki, hogy kiürítse a tartalmát.
Megjegyzés: Mosás után törölje szárazra a portartályt. Ne tegye ki hosszú ideig 
közvetlen napfénynek.

Megjegyzés: További funkciókért kérjük nyissa meg az alkalmazást.

Megjegyzés: A robotporszívó első használatakor ajánlo� követni a robotporszívót, és 
eltávolítani az útjából a földön heverő akadályokat. Ha a robotporszívó netán elakad, vagy 
bizonyos területeken megkarcolja a bútorzat felületét, felállíthat fizikai sorompókat, 
amelyekkel megakadályozhatja, hogy a robotporszívó elérje azokat a területeket.
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Víz hozzáadása vagy a felmosó tisztítása

Dokkolás és töltés
A robotporszívó üzemelése közben nyomja meg a „     ” gombot a feladat 
szüneteltetéshez, majd ismét nyomja meg a „     ” gombot, hogy a robotporszívó 
visszatérjen a dokkolóhoz töltődni.
Amikor a robotporszívó készenléti üzemmódban van, és nem csatlakozik a 
töltődokkolóhoz, nyomja meg a „     ” gombot, hogy visszaküldje a 
robotporszívót a dokkolóhoz töltődni. Amikor egy feladat kész, vagy az 
akkumulátor töltö�sége túl alacsony, a robotporszívó automatikusan 
visszatér a dokkolóhoz töltődni.

DND üzemmód
A „Ne zavarjanak!” (do not disturb; DND) üzemmódban a robotporszívó nem 
végez ütemeze� tisztításokat, és a jelzőfény egy perc töltés után kikapcsol. A 
DND üzemmód engedélyezhető vagy letiltható az alkalmazásban.

A robotporszívó szüneteltetéshez nyomja meg bármelyik gombot. Vegye ki 
a víztartályt víz hozzáadásához vagy a felmosópárna tisztításához, majd 
tegye vissza a víztartályt és a portartályt. A porszívózás és felmosás 
folytatásához nyomja meg a „     " gombot.

A portartály tisztítása



Megjegyzések:

Oldalsó kefe

Alkatrészek Karbantartás gyakorisága Csere gyakorisága

Szűrő

3–6 havonta

3–6 havonta

Kéthetente

Hetente

Minden egyes használat utánFelmosópárna
3–6 havonta 
(vagy elhasználódás esetén)

Oldalsó kefe

Tisztítás és karbantartás

Vágja el a hajszálakat Távolítsa el a port és a 
szennyeződéseket

Oldalsó kefe Oldalsó kefe

310

1. Használjon csavarhúzót az oldalsó kefék eltávolításához. 2.  Használjon tisztítókefét az oldalsó kefék tisztításához

Érzékelők

Kérjük, hogy a rendszeres tisztítással kapcsolatosan olvassa el a víztartály és a 
portartály címkéjén található részleteket.
Javasoljuk, hogy háromhavonta tisztítsa meg az érzékelőket és a töltőérintkezők 
egy kendővel.
Az optimális tisztítás érdekében lásd a karbantartás és csere táblázatot.

Töltőérintkezők
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φ

Jellemzők
Robotporszívó

A termék méretei 170 × 134 × 82,5 mm

Töltődokkoló

Névleges kimeneti teljesítmény

Névleges bemeneti teljesítmény

Modell CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Hálózati adapter

IKözzéte� információk MértékegységÉrték és pontosság

Bemeneti AC frekvencia 50/60 Hz

Kimeneti feszültség 20,0

Bemeneti feszültség 100–240 V~

Kimeneti áramerősség 0,6 A

Kimeneti teljesítmény 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Gyártó -

Modell-azonosító -AY24CA-AF2000602-EU

Átlagos aktív hatékonyság

Terhelésmentes áramfogyasztás

Dongguan AOYUAN
Electronics Technology
Co.,  Ltd.

V

A termék méretei

Akkumulátor kapacitása

300 × 70 mm

25 WNévleges teljesítmény
Töltési feszültség

Megnevezés Robotporszívó

C108Modell

20 V

Általános használati körülmények közö� a készülék és az antenna, illetve a 
felhasználó közö�i távolságnak legalább 20 cm-nek kell lennie.

2.6 kgTiszta tömeg

Vezeték nélküli csatlakozási 
lehetőségek

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
BLE5.0

14,4 VNévleges feszültség

Működési frekvencia 2402–2480 MHz

Maximális kimeneti teljesítmény < 20 dBm

2500 mAh (névleges kapacitás)
2600 mAh (névleges kapacitás)
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JÓTÁLLÁSI NYILATKOZAT

EU-megfelelőségi nyilatkozat
A Xiaomi Communications Co., Ltd. vállalat ezennel kĳelenti, 
hogy az C108 típusú rádiófrekvenciás készülék megfelel a 
2014/53/EU számú irányelv előírásainak. Az EU-megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege elolvasható a következő 
weboldalon:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Az ezzel a jellel elláto� valamennyi termék elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékának minősül (lásd a 
2012/19/EU irányelvet az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól), amely nem vegyíthető a 
háztartási hulladékkal. Az emberi egészség és a környezet 
védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy 
olyan meghatározo�, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékának újrafeldolgozására szolgáló 
gyűjtőponton, amelyet a kormányzat vagy a helyi hatóságok 
jelölnek ki. A megfelelő ártalmatlanítás és újrafeldolgozás 
hozzájárul az emberi egészségre és a környezetre gyakorolt 
esetleges negatív következmények csökkentéséhez. Kérjük, 
vegye fel a kapcsolatot az üzembe helyezővel vagy a helyi 
hatóságokkal, hogy további tájékoztatást kaphasson az 
ilyen gyűjtőpontok helyéről, illetve használati feltételeiről.

A jogszabályi megfelelőséggel 
kapcsolatos információk

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
irányelv szerinti ártalmatlanítással és újrahasznosítással 
kapcsolatos információk

EZ A JÓTÁLLÁS ADOTT JOGOKAT BIZTOSÍT ÖNNEK, ÉS ÖN EZENKÍVÜL EGYÉB 
OLYAN JOGOKKAL IS RENDELKEZHET, AMELYEKKEL ORSZÁGA, TARTOMÁNYA 
VAGY ÁLLAMA TÖRVÉNYEI RUHÁZZÁK FEL. EGYES ORSZÁGOK, TARTOMÁN-
YOK VAGY ÁLLAMOK FOGYASZTÓVÉDELMI TÖRVÉNYE MINIMÁLIS JÓTÁLLÁSI 
IDŐTARTAMOT IS ELŐÍRHAT. A XIAOMI NEM ZÁRJA KI, KORLÁTOZZA VAGY 
FÜGGESZTI FEL AZ EGYÉB JOGOKAT, AMELYEKKEL ÖN ESETLEG 
RENDELKEZIK, A JOGSZABÁLYOK ÁLTAL MEGENGEDETTŐL ELTÉRŐ 
MÉRTÉKBEN. JOGAI TELJES MEGISMERÉSÉHEZ, KÉRJÜK, HOGY TANULMÁN-
YOZZA ORSZÁGA, TARTOMÁNYA VAGY ÁLLAMA JOGSZABÁLYAIT.

1. KORLÁTOZOTT JÓTÁLLÁS A TERMÉKRE
A XIAOMI szavatolja, hogy a Termékek a jótállási időszak ala� normál használat 
melle�, illetve az ado� termék használati utasításában foglalt használat melle� 
anyag- és gyártási hibáktól mentesek lesznek.

A jótállások időtartamát és feltételeit a vonatkozó helyi jogszabályok rögzítik. 
További tudnivalókért a fogyasztók által igénybe vehető jótállásokról, kérjük, 
látogasson el a Xiaomi hivatalos weboldalára h�ps://www.mi.com/global/sup-
port/warranty.

A Xiaomi szavatolja az eredeti vásárlónak, hogy a fent említe� időtartam ala�, 
normál használat esetén a Xiaomi-termék anyag- és gyártási hibáktól mentes 
lesz.

A Xiaomi nem garantálja, hogy a Termék működése zavartalan vagy hibamentes 
lesz.

A Xiaomi nem felel az olyan károkért, amelyek a Termék használatára vonatkozó 
utasítások be nem tartásából erednek.

2. JOGORVOSLAT
Amennyiben hardverhiba jelentkezik, és a Xiaomihoz a jótállási időtartam ala� 
jogos igényt nyújtanak be, a Xiaomi (1) díjmentesen megjavítja a terméket, (2) 
kicseréli a terméket vagy (3) visszatéríti a termék árát, az esetleges szállítási 
költségeket leszámítva. 
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3. JÓTÁLLÁSI SZERVIZSZOLGÁLTATÁS IGÉNYBEVÉTELE
A jótállási szerviz igénybevételéhez a terméket eredeti csomagolásban, vagy az 
eredetivel megegyező védelmet biztosító, hasonló csomagolásban kell 
visszaju�atni a Xiaomi által megado� címre. Amennyiben az alkalmazandó 
jogszabályok nem tiltják, a Xiaomi megkövetelheti Öntől, hogy a jótállási 
szervizszolgáltatás igénybevétele elő� bizonyítékkal/bizonyítékokkal igazolja a 
vásárlás tényét, és/vagy tegyen eleget a regisztrációs követelményeknek.

4. KIZÁRÁSOK ÉS KORLÁTOZÁSOK
Hacsak a Xiaomi másként nem rendelkezik, ez a Korlátozo� jótállás kizárólag a 
Xiaomi által vagy a Xiaomi részére gyárto� Termékre vonatkozik, amely a 
„Xiaomi” vagy „Mi” védjeggyel, kereskedelmi névvel, illetve emblémával 
azonosítható. 
A Korlátozo� jótállás nem érvényes az alábbi esetekben: (a) Természeti csapás, 
többek közö� villámcsapás, tornádó, árvíz, tűz, földrengés vagy más külső ok 
következtében elszenvede� kár; (b) hanyagság; (c) kereskedelmi használat; (d) a 
Termék bármely részének megváltoztatása vagy módosítása (e) nem Xiaomi 
termékekkel való használatból eredő kár; (f) baleset, helytelen használat vagy 
visszaélés okozta kár; (g) a Terméknek a Xiaomi által leírt, engedélyeze� vagy 
rendeltetésszerű használati módjától eltérő, vagy nem megfelelő áramforrással 
és feszültséggel való működtetéséből származó kár; illetve (h) olyan szolgáltatás 
(beleértve a frissítéseket és a bővítéseket) következtében fellépő kár, amelyet 
nem a Xiaomi képviselője végze�.
Az Ön felelőssége, hogy biztonsági másolatot készítsen az adatokról, a 
szo�verről, illetve a terméken tárolt vagy o� megőrzö� bármilyen egyéb 
anyagról. Valószínű, hogy a szervizelés során az eszközön található adatok, 
szo�ver vagy egyéb anyagok elvesznek vagy újraformázásra kerülnek, és a 
Xiaomi nem vállal felelősséget az ilyen kárért vagy adatvesztésért.
A Xiaomi egyetlen viszonteladója, ügynöke vagy alkalmazo�ja sem jogosult a 
jelen Korlátozo� jótállás módosítására, bővítésére vagy kiegészítésére. Ha 
bármely feltétel jogellenesnek vagy teljesíthetetlennek minősül, az nem 
befolyásolja és nem sérti a többi feltétel jogszerűségét vagy érvényesíthetőségét.
Az értékesítést követő szervizelés az eredeti vásárlás országára vagy régiójára 
korlátozódik, kivéve, ha ezt jogszabály tiltja, vagy ha a Xiaomi másként ajánlja. 
A jelen jótállás nem vonatkozik a nem jogszerűen importált és/vagy nem 
jogszerűen a Xiaomi által gyárto� és/vagy nem a Xiaomitól vagy a Xiaomi egyik 
hivatalos viszonteladójától jogszerűen beszerze� Termékekre. Az alkalmazandó 

jogszabály szerint Ön azzal a jótállással élhet, amely a terméket eladó, nem 
hivatalos kiskereskedőtől származik. A Xiaomi ezért kéri, hogy lépjen kapcsolat-
ba a kiskereskedővel, akitől megvásárolta a terméket.
A jelen jótállás nem alkalmazható Hongkongban és Tajvanon.

5. VÉLELMEZETT JÓTÁLLÁS
Amennyiben az alkalmazandó jogszabály nem tiltja, minden vélelmeze� jótállás 
(beleértve a forgalmazhatóságra és az ado� célra való alkalmasságra vonatkozó 
jótállást) érvényességi ideje korlátozo�, és legfeljebb a jelen korlátozo� jótállás 
maximális időtartamára terjed ki. Egyes joghatóságok nem engedélyezik a 
vélelmeze� jótállások időtartamának korlátozását, így ezekben az esetekben a 
fenti korlátozás nem érvényes.

6. KÁRTÉRÍTÉS KORLÁTOZÁSA
Amennyiben alkalmazandó jogszabály nem tiltja, a Xiaomi nem tehető felelőssé 
semmilyen balesetből eredő, közvete�, speciális vagy következményes kárért, 
nem kizárólagosan ideértve a nyereség, a bevétel vagy adatok elvesztését, és a 
kifejeze� vagy vélelmeze� jótállás vagy feltétel megsértéséből származó, 
valamint bármely egyéb jogi elmélet értelmében bekövetkező kárt, még akkor 
sem, ha a Xiaomit az ilyen károk bekövetkezésének lehetőségéről értesíte�ék. 
Egyes joghatóságok nem teszik lehetővé a speciális, közvete� vagy 
következményes károk kizárását vagy korlátozását, ezért előfordulhat, hogy a 
fenti korlátozás vagy kizárás nem vonatkozik Önre.

7. A XIAOMI ELÉRHETŐSÉGE
Ügyfeleinket kérjük, hogy látogassanak el az alábbi oldalra: h�ps://www.mi.com/-
global/support/warranty
Az eladást követő szervizelés kapcsola�artója lehet bármely olyan személy, aki a 
Xiaomi hivatalos szervizhálózatának tagja, a Xiaomi hivatalos terjesztője, illetve a 
kereskedő, aki eladta Önnek a terméket. Ha bármilyen kérdése merül fel, lépjen 
kapcsolatba a megfelelő, Xiaomi által esetlegesen megjelölt személlyel.
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Sigurnosne upute

  
 �

Pažljivo pročitajte ovaj priručnik prĳe uporabe i zadržite ga za buduću referencu.

Ovaj proizvod služi isključivo za čišćenje poda u kućanstvu. Nemojte ga koristiti na 
otvorenom, na površinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrĳskim 
prostorima.

Ograničenja uporabe
• Ovaj uređaj smĳu koristiti djeca u dobi od osam i više godina te osobe sa smanjenim 
   tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja 
   ako to čine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uređaja na siguran način te 
   razumĳu moguće opasnosti. Djeca se ne smĳu igrati s uređajem. Djeca ne smĳu čistiti 
   niti provoditi radnje održavanja bez nadzora.
• Uređaj sadrži baterĳe koje smĳu mĳenjati isključivo kvalificirane osobe.
• Držite četku za čišćenje izvan dosega djece.
• Držite kosu, široku odjeću, prste i sve dĳelove tĳela podalje od otvora i pokretnih 
   dĳelova.
• Robotski usisavač nemojte koristiti za čišćenje zapaljivih tvari.
• Prĳe čišćenja ili održavanja provjerite je li robotski usisavač isključen i napajanje 
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   odspojeno.
• Ovaj robotski usisavač namĳenjen je samo za čišćenje podova u kućnom okruženju. 
   Nemojte ga koristiti na otvorenom, primjerice na otvorenom balkonu ili površini koja 
   nĳe pod, primjerice na kauču, kao ni u poslovnim i industrĳskim prostorima.
• Robotski usisavač nemojte koristiti na području koje visi iznad razine tla, npr. 
   potkrovlju ili otvorenom balkonu, kao ni na namještaju, osim ako postoji zaštitna 
   barĳera.
• Robotski usisavač nemojte koristiti pri temperaturi okoline većoj od 35°C ili manjoj od 
   0°C ili na podu s tekućinama ili ljepljivim tvarima.
• Uklonite sve kablove s poda prĳe korištenja robotskog usisavača kako biste sprĳečili 
   povlačenje tĳekom čišćenja.
• Opasno je prelaziti uređajem preko kabela napajanja.
• Pokupite sve krhke ili nepričvršćene predmete s poda, kao što su vaze ili plastične 
   vrećice, kako biste sprĳečili ometanje robotskog usisavača ili udaranje o njih te 
   uzrokovanje štete..
• Nemojte stavljati djecu, kućne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisavač 
   dok miruje ili se kreće.
• Nemojte koristiti funkcĳu brisanja na tepihu. Tepih se može čistiti u načinu usisavanja.
• Nemojte dopustiti da robotski usisavač pokupi tvrde ili oštre predmete kao što su 
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   građevinski materĳali, staklo ili čavli.
• Nemojte prskati nikakvu tekućinu na robotski usisavač.
• Pobrinite se da je pretinac za sakupljanje prašine potpuno suh prĳe ponovnog 
   umetanja.
• Robotski usisavač nemojte postavljati naopako.
• Koristite se ovim proizvodom isključivo u skladu s uputama u korisničkom priručniku. 
   Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili štetu koja proizlazi iz neispravne uporabe 
   ovog proizvoda.
• Detaljni elektronički priručnik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide.

Baterĳe i punjenje
• UPOZORENJE: koristite samo napajanje isporučeno uz uređaj.
• UPOZORENJE: za punjenje baterĳe koristite samo odvojivo napajanje isporučeno uz 
   uređaj.
• Uređaj se smĳe upotrebljavati samo s priloženom jedinicom napajanja.
• Uređaj i baterĳu nemojte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.
• Imajte na umu da metalni predmeti mogu prouzročiti kratki spoj na terminalima 
   baterĳe ili uređaja na baterĳsko napajanje.
• Koristite uređaj samo s napajanjem <AY24CA-AF2000602-EU>.
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• Nemojte pokušavati sami rastaviti, popraviti niti modificirati baterĳu ili stanicu za 
   punjenje.
• Ne postavljajte stanicu za punjenje blizu izvora topline.
• Kontakte stanice za punjenje nemojte brisati niti čistiti mokrom krpom ili mokrim 
   rukama.
• Ako se robotski usisavač neće koristiti dulje vrĳeme, do kraja ga napunite, zatim 
   isključite i pohranite na hladnom i suhom mjestu. Robotski usisavač napunite barem 
   jednom u 3 mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno pražnjenje baterĳe.
• Litĳ-ionska baterĳa sadrži tvari koje su štetne za okoliš. Prĳe odlaganja robotskog 
   usisavača u otpad, najprĳe uklonite baterĳu, a zatim je odbacite ili reciklirajte u skladu 
   s lokalnim zakonima i propisima države ili regĳe u kojoj se koristi.
• Baterĳa se mora ukloniti iz uređaja prĳe njegova odlaganja u otpad.
• Uređaj se mora odspojiti iz mreže kada uklanjate baterĳu.
• Baterĳu morate sigurno odložiti u otpad.
• Nemojte oštetiti baterĳu kada je uklanjate kako biste izbjegli kratke spojeve ili curenje 
   tekućine. Ako baterĳa curi, pazite da vam tekućina ne dodirne kožu ili odjeću i odmah 
   je obrišite suhom krpom. Zatim baterĳu pošaljite na odgovarajuće mjesto za reciklažu 
   ili odgovarajućem servisu za pružanje usluga nakon prodaje kako bi se baterĳa 
   pravilno odložila u otpad.
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• Pri uklanjanju baterĳe iz proizvoda bolje je potpuno iskoristiti baterĳe i provjeriti je li 
   proizvod odspojen iz strujne mreže.
   1). Odvrnite vĳak na baterĳi, a zatim skinite poklopac.
   2). Odspojite priključak baterĳe, a zatim izvadite baterĳe. Nemojte oštetiti kućište 
         baterĳa kako biste sprĳečili ozljede.
   3). Baterĳe vratite u ustanovu koja se bavi recikliranjem.
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Pregled proizvoda

Opisi statusa pokazivača

Uključeno / radi normalno / punjenje dovršeno / stanje mirovanja
Punjenje (razina baterĳe ≥ 30 %) / uključivanje
Vraćanje radi punjenja / resetiranje sustava
Isključeno / u stanju mirovanja

Bĳelo
Bĳelo, postupno jača i slabi
Trepereće bĳelo
Isključeno

Prekinuta Wi-Fi veza
Ponovno postavljanje Wi-Fi mreže / greška
Ažuriranje firmvera / povezivanje s mrežom

Žuto
Treperi žuto
Treperi plavo

Osjetnik za sudar
Infracrveni osjetnik prepreke

Senzor za rubove

Stanica za punjenje

Gumb/pokazivač

Sklop jastučića za brisanje

 Pakiranje baterĳe

 Lĳevi kotač/desni kotač

Senzor za pad

Kontakti za punjenje

Pretinac za sakupljanje prašine i spremnik za vodu

Poklopac filtra Pretinac za sakupljanje 
prašine

Spremnik za vodu
Čep
Tipka za otpuštanje

Spremnik za vodu

Ulaz za usis

Pritisnite i držite tipku 3 sekunde kako biste uključili 
ili isključili uređaj
Pritisnite za početak ili pauziranje čišćenja

Pritisnite za početak ili zaustavljanje priključivanja na 
priključnu stanicu kada je uređaj u stanju pripravnosti
Pritisnite za pauziranje čišćenja
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Uklonite zaštitnu folĳu s priključne stanice za punjenje. Postavite stanicu za 
punjenje uza zid i spojite je na napajanje. Zatim postavite robotski usisavač na 
stanicu za punjenje da se napuni.

Prĳe uporabe

OPREZ:
Nemojte postavljati stanicu za punjenje na mjesto izloženo izravnoj sunčevoj 
svjetlosti.
Pobrinite se za to da nema predmeta na udaljenosti od 0,5 m s lĳeve i desne 
strane i 1,5 m ispred priključne stanice za punjenje.
Preporučuje se da potpuno napunite robotski usisavač prĳe prve uporabe kako 
bi se održala optimalna učinkovitost baterĳe i maksimiziralo trajanje baterĳe.
Robotski usisavač će se automatski uključiti kada je na stanici za punjenje i ne 
može se isključiti tĳekom punjenja.

Uklanjanje i ugradnja

Punjenje

Ponovno postavljanje Wi-Fi mreže

Resetiranje sustava

Zaštitna traka Zaštitna traka

Uklonite zaštitne trake s obje strane robotskog usisavača.

Povezivanje s aplikacĳom 
Mi Home / Xiaomi Home
Ovaj proizvod radi s aplikacĳom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite se 
aplikacĳom Mi Home / Xiaomi Home za upravljanje uređajem i interakcĳu 
s drugim uređajima za pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali 
aplikacĳu. Ako je aplikacĳa već instalirana, bit 
ćete preusmjereni na stranicu za postavljanje 
veze. Aplikacĳu „Mi Home / Xiaomi Home” možete 
potražiti i u trgovini aplikacĳama kako biste je 
preuzeli i instalirali.

Otvorite aplikacĳu Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite „+” u gornjem 
desnom kutu i zatim slĳedite upute kako biste dodali svoj uređaj.
* Aplikacĳa se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusĳi). Naziv aplikacĳe prikazan na 
vašem uređaju zadani je naziv.

Napomene:
• Verzĳa aplikacĳe možda je ažurirana – slĳedite upute na temelju trenutačne verzĳe 
aplikacĳe.
• Kada se robotski usisavač uspješno poveže s aplikacĳom Xiaomi Home, uspješno se 
poveže s mrežom. Možete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreže.

   Dok je robotski usisavač uključen, pritisnite i držite tipke „      ” i „      ” sedam sekundi. 
Wi-Fi mreža uspješno je ponovno postavljena kada čujete glasovnu poruku.

0.5 m

0.5 m1.5 m

D515505B

Pritisnite i držite tipku „      ” sedam sekundi dok ne čujete ton. Zatim pritisnite i držite 
istu tipku sedam sekundi dok ne čujete tri tona i robotski se usisavač ponovno 
pokrene. Istovremeno se brišu postavke kao što su mrežna veza i zakazano čišćenje.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Način uporabe
Započnite usisavanje i brisanje

Otvorite čep i 
dodajte vodu.

2. Prĳe korištenja funkcĳe usisavanja i brisanja, navlažite jastučić za 
brisanje i ocĳedite ga. Zatim jastučić za brisanje umetnite u utor na 
dnu spremnika za vodu i pričvrstite jastučić za brisanje na čičak na 
spremniku za vodu. Kada se jastučić za brisanje umetne, poravnajte 
kvačice na spremniku za vodu i umetnite ih u utore na pretincu za 
sakupljanje prašine. Spremnik za vodu ispravno je pričvršćen kada 
čujete klik.

Ponovno pričvrstite 
čep.

 1.  Izvadite spremnik za vodu. Otvorite čep i napunite spremnik 
čistom vodom. Zatim ponovno pričvrstite čep.

Nemojte dodavati nikakve druge tvari osim vode.
Funkcĳe robotskih usisavača ispituju se prĳe napuštanja tvornice, tako da 
u robotskom usisavaču može biti ostataka vode. To je normalno

OPREZ:

4. Nakon dovršetka usisavanja i brisanja pravodobno ispraznite ostatak 
vode iz spremnika. Zatim očistite i osušite jastučić za brisanje kako biste 
sprĳečili pojavu neugodnih mirisa i plĳesni.

3. Pritisnite tipku „     ” za usisavanje i brisanje nakon dovršetka ugradnje.

Napomena: spremnik za vodu i jastučić za brisanje mogu se zanemariti samo ako se 
koristi funkcĳa usisavanja.



Pauziranje
Kada robotski usisavač radi, pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite 
tipku „     ” za nastavak čišćenja.
Napomena: robotski usisavač ući će u stanje mirovanja nakon deset minuta pauze 
ili pripravnosti. Pritisnite bilo koji gumb da ga aktivirate.

Pritisnite tipku za otpuštanje pretinca za sakupljanje prašine kako biste 
uklonili pretinac i otvorite ga kako biste ispraznili sadržaj.
Napomena: pretinac za sakupljanje prašine potpuno obrišite nakon pranja. Nemojte 
ga predugo izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti.

Napomena: za više funkcĳa idite na aplikacĳu.

Napomena:  u nekim područjima, možete postaviti fizičke prepreke kako biste sprĳečili 
da uđe u ta područja.
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Dodavanje vode ili čišćenje jastučića za brisanje

Priključivanje na stanicu i punjenje
Kada robotski usisavač radi, pritisnite tipku „     ” za pauziranje zadatka i 
ponovno pritisnite tipku „     ” za vraćanje robotskog usisavača na priključnu 
stanicu radi punjenja.
Kada je robotski usisavač u stanju pripravnosti i nĳe spojen na priključnu 
stanicu za punjenje, pritisnite tipku „     ” da vratite robotski usisavač na 
stanicu radi punjenja. Kada je zadatak dovršen ili je razina napunjenosti 
baterĳe preniska, robotski će se usisavač automatski vratiti na priključnu 
stanicu radi punjenja.

DND način rada
U načinu rada Ne uznemiravaj (DND), robot usisavač ne obavlja planirana 
čišćenja, a indikator se gasi nakon jedne minute punjenja. DND način rada 
može se omogućiti ili onemogućiti u aplikacĳi.

Kako biste pauzirali rad robotskog usisavača, pritisnite bilo koju tipku 
za pauzu. Izvadite spremnik za vodu kako biste dodali vodu ili očistili 
jastučić za brisanje, a zatim ponovno umetnite spremnik za vodu i 
pretinac za sakupljanje prašine. Pritisnite tipku „     ” za nastavak 
usisavanja i brisanja.

Čišćenje pretinca za sakupljanje prašine



Napomene:

Bočna četka

Komponente Učestalost održavanja Učestalost zamjene

Filtar

Svakih 3–6 mjeseci

Svakih 3–6 mjeseci

Svaka dva tjedna

Tjedno

Nakon svake uporabeJastučić za brisanje Svakih 3–6 mjeseci (ili kada se istroši)

Bočna četka

Briga i održavanje

Rezanje dlaka Uklanjanje prljavštine i ostataka

Bočna četka Bočna četka
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1. Odvĳačem uklonite bočne četke. 2.  Za čišćenje bočnih četki koristite četku za čišćenje.

Senzori

Pogledajte pojedinosti na naljepnici spremnika za vodu i pretinca za sakupljanje 
prašine radi redovitog čišćenja.
Preporučuje se čišćenje senzora i kontakata za punjenje krpom svaka tri mjeseca.
Pogledajte tablicu u nastavku radi održavanja i zamjene kako biste zajamčili 
učinkovito čišćenje

Kontakti za punjenje
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φ

Specifikacĳe
Robotski usisavač

Dimenzĳe proizvoda 170 × 134 × 82,5 mm

Stanica za punjenje

Nazivni izlaz

Nazivni ulaz

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Mrežni adapter

Objavljene informacĳe JedinicaVrĳednost i preciznost

Ulazna AC frekvencĳa 50/60 Hz

Izlazni napon 20,0

Ulazni napon 100–240 V~

Izlazna struja 0,6 A

Izlazna snaga 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Proizvođač -

Identifikator modela -AY24CA-AF2000602-EU

Prosječna aktivna učinkovitost

Potrošnja energĳe bez opterećenja

Dongguan AOYUAN
Electronics Technology
Co. Ltd.

V

Dimenzĳe proizvoda

Kapacitet baterĳe

300 × 70 mm

25 WNazivna snaga
Napon punjenja

Ime Robotski usisavač

C108Model

20 V

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati 
najmanje 20 cm udaljenosti između antene i tĳela korisnika.

2,6 kgNeto masa

Bežična povezivost Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VNazivni napon

Radna frekvencĳa 2402–2480 MHz

Maksimalna izlazna snaga < 20 dBm

2500 mAh (Nazivni kapacitet)
2600 mAh (Nominalni kapacitet)
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OBAVIJEST O JAMSTVU

Izjava o sukladnosti za EU
Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je 
radĳska oprema tipa C108 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. 
Puni tekst Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedećoj 
internetskoj adresi:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom 
električnom i elektroničkom opremom (WEEE u skladu s 
Direktivom 2012/19/EU) i ne smĳu se mĳešati s nerazvrstanim 
kućanskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoliš potrebno je 
zaštititi odlaganjem otpadne opreme na odlagalište 
namĳenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne električne i 
elektroničke opreme koje je odredilo državno ili lokalno 
nadležno tĳela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi 
sprječavanju potencĳalnih negativnih posljedica za okoliš i 
ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadležnim 
tĳelima za dodatne informacĳe o lokacĳi i uvjetima i 
odredbama tih odlagališta.

Informacĳe o usklađenosti 
s propisima

Informacĳe o odlaganju i recikliranju otpadne električne i 
elektroničke opreme (WEEE)

OVO JAMSTVO DAJE VAM ODREĐENA PRAVA I MOŽETE IMATI DRUGA PRAVA 
KOJA SU DEFINIRANA ZAKONIMA VAŠE DRŽAVE, SAVEZNE DRŽAVE ILI 
PROVINCIJE. U NEKIM DRŽAVAMA, SAVEZNIM DRŽAVAMA ILI PROVINCIJAMA, 
PRAVO POTROŠAČA MOŽE ODREDITI MINIMALNO RAZDOBLJE ZA JAMSTVO. 
OSIM AKO JE DRUGAČIJE DOPUŠTENO ZAKONOM, XIAOMI NE ISKLJUČUJE, 
OGRANIČAVA ILI ODBIJA DRUGA PRAVA KOJE MOŽDA IMATE. ZA POTPUNO 
RAZUMIJEVANJE SVOJIH PRAVA POZIVAMO VAS DA SE POSAVJETUJETE O 
ZAKONIMA SVOJE DRŽAVE, SAVEZNE DRŽAVE ILI PROVINCIJE.

1. OGRANIČENO JAMSTVO PROIZVODA
XIAOMI jamči da materĳali i izrada Proizvoda ne sadrže nepravilnosti tĳekom 
uobičajene upotrebe i upotrebe sukladno odgovarajućem korisničkom priručniku 
Proizvoda tĳekom Razdoblja valjanosti jamstva.

Trajanje i uvjete povezane sa zakonskim jamstvima određuju važeći lokalni 
zakoni. Za više informacĳa o pogodnostima jamstva potrošača, pogledajte 
službeno web-mjesto tvrtke Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warran-
ty.

Xiaomi jamči izvornom kupcu da materĳali i izrada Proizvoda tvrtke Xiaomi ne 
sadrže nepravilnosti tĳekom uobičajene upotrebe u navedenom razdoblju.

Xiaomi ne jamči da se tĳekom rada Proizvoda neće pojavljivati prekidi ili greške.

Xiaomi ne odgovara za štete nastale zbog nepridržavanja uputa povezanih s 
upotrebom proizvoda.

2. PRAVNA SREDSTVA
Ako je pronađen kvar na hardveru i tvrtki Xiaomi se u Razdoblju valjanosti 
jamstva pošalje valjani zahtjev, Xiaomi će (1) popraviti Proizvod bez naknade, (2) 
zamĳeniti Proizvod ili (3) vratiti novac za Proizvod, ne uključujući potencĳalne 
troškove dostave.

3. KAKO DOBITI USLUGU JAMSTVA
Kako biste dobili uslugu jamstva, Proizvod morate dostaviti u izvornom pakiranju 
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ili sličnom pakiranju koje pruža istu razine zaštite na adresu koju je navela tvrtka 
Xiaomi. Osim u mjeri u kojoj je to zabranjeno važećim zakonom, tvrtka Xiaomi 
može od vas tražiti dokaze o kupnji i/ili da pristanete na uvjete registracĳe prĳe 
nego što primite uslugu jamstva.

4. ISKLJUČENJA I OGRANIČENJA
Osim ako je drugačĳe odredila tvrtka Xiaomi, ovo Ograničeno jamstvo primjenju-
je se samo za Proizvod koji je proizvela tvrtka Xiaomi ili treća strana za tvrtku 
Xiaomi te koji se može prepoznati putem robnih žigova, trgovačkih imena ili 
logotipa „Xiaomi” ili „Mi”.
Ograničeno jamstvo ne primjenjuje se na bilo kakve situacĳe, kao što su (a) šteta 
zbog više sile, primjerice, udari munje, tornado, poplava, požar, potres ili drugi 
vanjski uzroci; (b) nemar; (c) komercĳalna upotreba; (d) preinake ili izmjene bilo 
kojeg dĳela Proizvoda; (e) šteta uzrokovana upotrebom proizvoda koji nisu u 
vlasništvu tvrtke Xiaomi; (f) šteta uzrokovana nesrećom, zloupotrebom ili 
nepravilnom upotrebom; (g) šteta uzrokovana radom Proizvoda izvan dopuštene 
ili namĳenjene upotrebe sukladno opisu tvrtke Xiaomi ili s neodgovarajućim 
naponom ili napajanjem; (h) šteta uzrokovana popravkom (uključujući nadograd-
nje i proširenja) koji je pružila strana koja ne predstavlja tvrtku Xiaomi.
Vaša je odgovornost da sigurnosno kopirate sve podatke, so�ver ili druge 
materĳale koje ste možda pohranili ili sačuvali na proizvodu. Moguće je da će se 
podaci, so�ver ili drugi materĳali u opremi izgubiti ili ponovno formatirati tĳekom 
popravka, a tvrtka Xiaomi nĳe odgovorna za takvu štetu ili gubitak.
Nĳedan preprodavač, agent ili zaposlenik tvrtke Xiaomi nema ovlaštenje za 
preinačavanje, proširivanje ili dodavanje stavki ovom Ograničenom jamstvu. Ako 
je bilo koji uvjet ilegalan ili neprovediv, to neće utjecati na zakonitost ili 
provedivost preostalih uvjeta.
Osim ako je zabranjeno zakonima ili ako je tvrtka Xiaomi tako obećala, usluge 
nakon kupnje ograničit će se na državu ili regĳu izvorne kupnje.
Proizvodi koje tvrtka Xiaomi nĳe propisno uvezla i/ili ih nĳe propisno proizvela i/ili 
ih tvrtka Xiaomi ili službeni distributer tvrtke Xiaomi nĳe propisno nabavio, neće 
biti obuhvaćeni postojećim jamstvima. Sukladno važećem zakonu možete 
iskoristiti jamstva neslužbenog prodavača koji vam je prodao proizvod. Stoga vas 
tvrtka Xiaomi poziva da se obratite prodavaču od kojeg ste kupili proizvod.
Postojeća jamstva ne primjenjuju se na Hong Kong i Tajvan.

5. IMPLICITNA JAMSTVA
Osim do mjere kojom je to zabranjeno važećim zakonom, sva implicitna jamstva 
(uključujući jamstva tržišnog potencĳala i pogodnosti za određenu svrhu) imat će 
ograničeno trajanje do maksimalnog trajanja ovog ograničenog jamstva. Neke 
nadležnosti ne dopuštaju ograničenja na trajanju implicitnog jamstva, tako da se 
navedeno ograničenje u tim slučajevima neće primĳeniti.

6. OGRANIČENJE ŠTETE
Osim u mjeri u kojoj je to zabranjeno važećim zakonom, tvrtka Xiaomi neće 
snositi odgovornost za bilo kakvu štetu uzrokovanu nesrećama, neizravnim, 
posebnim ili popratnim štetama, uključujući, između ostalog, gubitak zarade, 
prihoda ili podataka, štetu uzrokovanu povredom izričitog ili implicitnog jamstva 
ili uvjeta, ili pod bilo kojom pravnom teorĳom, čak i ako je tvrtka Xiaomi 
obavĳeštena o mogućnosti takve štete. Neke nadležnosti ne dopuštaju 
isključenja ili ograničenje posebnih, neizravnih ili popratnih šteta, tako da se 
navedena ograničenja ili isključenja možda ne odnose na vas.

7. KONTAKTI TVRTKE XIAOMI
Korisnici mogu posjetiti web-mjesto: h�ps://www.mi.com/global/support/war-
ranty.
Osoba za kontakt za usluge nakon prodaje može biti bilo koja osoba u ovlaštenoj 
uslužnoj mreži tvrtke Xiaomi, ovlašteni distributeri tvrtke Xiaomi ili krajnji trgovac 
koji vam je prodao proizvod. Ako ste u nedoumici, obratite se relevantnoj osobi 
koju tvrtka Xiaomi može odrediti.
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Varnostna navodila

  
 �

Pred uporabo natančno preberite priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.

Ta izdelek je namenjen samo čiščenju tal v domu. Ne uporabljajte ga na prostem, na 
površinah, ki niso tla, ali v komercialnih oziroma industrĳskih prostorih.

Omejitve uporabe
• To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi 
    telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
   če so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo 
   nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Čiščenja in vzdrževanja naprave ne 
   smejo opravljati otroci brez nadzora.
• Ta naprava vsebuje baterĳe, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.
• Krtačo za čiščenje hranite zunaj dosega otrok.
• Las, ohlapnih oblačil, prstov in drugih delov telesa ne približujte odprtinam in 
   gibajočim se delom.
• Z robotskim sesalnikom ne čistite kakršnih koli gorečih snovi.
• Pred čiščenjem ali vzdrževanjem se prepričajte, da je robotski sesalnik izklopljen in da 
   je napajanje izklopljeno.
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• Ta robotski sesalnik je namenjen samo čiščenju tal v domačem okolju. Ne 
   uporabljajte ga na prostem, npr. na odprtih balkonih, na površinah, ki niso tla, npr. na 
   kavču, v komercialnih oziroma industrĳskih prostorih.
• Robotskega sesalnika ne uporabljajte na območjih, ki so dvignjena nad višino tal, kot 
   je npr. podstrešje, odprt balkon ali na pohištvu, razen če je nameščena zaščitna 
   pregrada.
• Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 35 °C ali pod 0 °C ali 
   na tleh, kjer je prisotna tekočina ali lepljive snovi.
• Pred uporabo robotskega sesalnika s tal poberite vse kable, da jih naprava med 
   čiščenjem ne bi potegnila za seboj. 
• Če naprava zapelje čez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.
• S tal poberite vse lomljive ali nepritrjene predmete, kot so vaze ali plastične vrečke, da 
   se robotski sesalnik ne bi zataknil ali trčil vanje in bi tako povzročil škodo.
• Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hišnih ljubljenčkov ali drugih predmetov, 
   medtem ko je naprava v mirovanju ali ko se premika.
• Funkcĳe pomivanja ne uporabljajte na preprogi. Preprogo lahko čistite v načinu 
   sesanja.
• Ne dovolite, da robotski sesalnik pobira trde ali ostre predmete, kot so gradbeni 
   material, steklo ali žeblji.
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• V robotski sesalnik ne pršite nobene tekočine.
• Prepričajte se, da je posoda za prah pred ponovno namestitvĳo popolnoma suha.
• Robotskega sesalnika ne obračajte na glavo.
• Ta izdelek uporabljajte le v skladu z navodili v uporabniškem priročniku. Uporabniki 
   so odgovorni za kakršno koli izgubo ali škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe 
   tega izdelka.
• Za izčrpen e-priročnik obiščite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide.

Baterĳe in polnjenje
• OPOZORILO: Uporabljajte samo napajalno enoto, priloženo temu aparatu.
• OPOZORILO: Za polnjenje baterĳe uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto, 
   priloženo temu aparatu.
• Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je priložena napravi.
• Naprave ali baterĳe ne izpostavljajte previsokim temperaturam.
• Bodite pozorni na tveganje na priključkih aparata na baterĳe ali tveganje povzročitve 
   kratkega stika na baterĳah s kovinskimi predmeti.
• Uporabljajte samo z napajalno enoto <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Baterĳe ali polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.
• Polnilne postaje ne postavljajte v bližino vira toplote.
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• Za brisanje ali čiščenje stikov za polnjenje postaje ne uporabljajte mokre krpe ali 
   mokrih rok.
• Če robotskega sesalnika dalj časa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato 
   pa ga izklopite in hranite v hladnem, suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj 
   enkrat na tri mesece, da se baterĳa ne bi preveč izpraznila.
• Litĳ-ionski baterĳski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski 
   sesalnik zavržete, najprej odstranite baterĳski sklop, nato ga zavrzite ali reciklirajte v 
   skladu z lokalnimi zakoni in predpisi države ali regĳe, v kateri ga uporabljate.
• Preden aparat zavržete, je treba odstraniti baterĳo.
• Pred odstranjevanjem baterĳe je treba aparat izključiti iz električnega omrežja.
• Baterĳo je treba varno odložiti.
• Baterĳe pri odstranjevanju ne poškodujte, da ne pride do kratkega stika ali iztekanja 
   tekočine. Če baterĳa izteče, preprečite stik tekočine s kožo ali oblačili in jo takoj 
   obrišite s suho krpo. Nato baterĳo pošljite v ustrezen obrat za recikliranje ali 
   pooblaščeni servisni službi, da jo ustrezno odstranĳo.
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• Ko iz izdelka odstranjujete baterĳe, jih raje izpraznite in se prepričajte, da je izdelek 
   izključen iz električnega omrežja.
   1). Odvĳte vĳak na baterĳi in nato odstranite pokrov.
   2). Odklopite konektor baterĳe in odstranite baterĳe. Ne poškodujte ohišja baterĳ, da 
         se izognete nevarnosti poškodb.
   3). Baterĳe odnesite na zbirno mesto za recikliranje.
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Pregled izdelka

Opisi stanja indikatorja

Vklopljen/deluje normalno/polnjenje je dokončano/stanje pripravljenosti
Polnjenje (raven baterĳe ≥ 30 %)/vklopljen
Vrnitev v polnjenje/ponastavitev sistema
Izklopljen/v mirovanju

Bel
Počasi utripa belo
Utripa belo
Izklopljen

Wi-Fi izklopljen
Ponastavitev Wi-Fi/napaka
Posodabljanje vdelane programske opreme/povezovanje v omrežje

Rumen
Utripa rumeno
Utripa modro

Senzor trka
Infrardeči senzor ovir

Senzor robov

Polnilna postaja

Gumb/indikator

Sklop nastavka za krpo

 Baterĳski sklop

 Levo kolesce/Desno kolesce

Senzor strmine

Stika za polnjenje

Posoda za prah in rezervoar za vodo

Pokrov filtra Posoda za prah

Rezervoar za vodo
Čep
Gumb za praznjenje

Rezervoar za vodo

Sesalni vhod

Za vklop ali izklop pritisnite in zadržite za 3 sekunde
Pritisnite za začetek ali premor čiščenja
Pritisnite, da v stanju pripravljenosti zaženete ali 
zaustavite priklapljanje
Pritisnite za premor čiščenja
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Odstranite zaščitno folĳo s polnilne postaje. Postavite polnilno postajo ob steno 
in jo priključite v električno vtičnico. Nato postavite robotski sesalnik na polnilno 
postajo za polnjenje.

Pred uporabo

OPOZORILA:
Polnilne postaje ne postavljajte na mesto, ki je izpostavljeno neposredni sončni 
svetlobi.
Zagotovite, da v razdalji 0,5 m na levi in desni strani ni nobenih predmetov in v 
razdalji 1,5 m pred polnilno postajo.
Priporočljivo je, da robotski sesalnik pred prvo uporabo popolnoma napolnite, 
da ohranite optimalno delovanje baterĳe in podaljšate življenjsko dobo baterĳe.
Robotski sesalnik se samodejno vklopi, ko je na polnilni postaji, in ga med 
polnjenjem ni mogoče izklopiti.

Odstranitev in namestitev

Polnjenje

Ponastavitev Wi-Fi

Ponastavitev sistema

Zaščitni trak Zaščitni trak

Odstranite zaščitne trakove z obeh straneh robotskega sesalnika.

Povezovanje z aplikacĳo 
Mi Home/Xiaomi Home
Ta izdelek deluje z aplikacĳo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacĳo 
Mi Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi 
napravami za pametni dom.

Optično preberite kodo QR, da prenesete in 
namestite aplikacĳo. Če je aplikacĳa že 
nameščena, boste preusmerjeni na stran za 
nastavitev povezave. Ali pa v trgovini z 
aplikacĳami poiščite aplikacĳo »Mi 
Home/Xiaomi Home« in jo prenesite ter 
namestite.

Odprite aplikacĳo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem desnem 
kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.
*  Aplikacĳa se v Evropi (razen v Rusĳi) imenuje aplikacĳa Xiaomi Home. Ime aplikacĳe, 
ki je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombe:
• Različica aplikacĳe je bila morda posodobljena, zato upoštevajte navodila glede na 
trenutno različico aplikacĳe.
• Ko se robotski sesalnik uspešno poveže z aplikacĳo Xiaomi Home, se uspešno poveže z 
omrežjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite iz omrežja.

   Medtem ko je robotski sesalnik vklopljen, pritisnite in držite gumba »      « in »      « sedem 
sekund. Omrežje Wi-Fi se uspešno ponastavi, ko zaslišite glasovni poziv.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Pritisnite in držite gumb »      « 7 sekund, dokler ne zaslišite zvočnega signala. Nato 
pritisnite in držite isti gumb 7 sekund, dokler ne zaslišite treh zvočnih signalov in 
robotski sesalnik se ponovno zažene. Hkrati se izbrišejo nastavitve, kot so omrežna 
povezava in načrtovano čiščenje.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Uporaba
Začetek sesanja in pomivanja

Iztaknite čep in 
dodajte vodo.

2.  Pred uporabo funkcĳe sesanja in pomivanja najprej zmočite in 
izžemite blazinico za pomivanje. Nato vstavite blazinico za pomivanje 
v utor na dnu posode za vodo in jo trdno pritrdite na velkro na posodi 
za vodo. Ko je blazinica za pomivanje nameščena, poravnajte in 
vstavite sponke na posodi za vodo v reže na predalu za prah. Ko 
zaslišite klik, je posoda za vodo pritrjena na mestu.

Čep ponovno 
vstavite.

 1.  Odstranite posodo za vodo. Iztaknite čep in posodo napolnite 
s čisto vodo. Nato čep ponovno vstavite.

Poleg čiste vode ne dodajajte nobenih drugih snovi.
Funkcĳe robotskih sesalnikov so testirane, preden zapustĳo tovarno, zato 
so v robotskem sesalniku lahko ostanki vode. To ni nič nenavadnega

OPOZORILA:

4.  Po končanem sesanju in pomivanju pravočasno izpraznite preostalo 
vodo iz rezervoarja za vodo. Nato blazinico za pomivanje očistite in 
posušite, da preprečite neprĳetne vonjave in plesen.

3.  Po končani namestitvi pritisnite gumb »     « za sesanje in pomivanje.

Opomba: Če uporabljate samo funkcĳo sesanja, vam posode za vodo in blazinice za 
pomivanje ni treba uporabljati.



Začasna ustavitev
Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite kateri koli gumb za začasno 
zaustavitev. Pritisnite gumb »     «, da nadaljujete s čiščenjem.
Opomba: Robotski sesalnik bo po desetih minutah začasne zaustavitve ali 
stanja pripravljenosti prešel v stanje mirovanja. Pritisnite kateri koli gumb, 
da ga zbudite.

Pritisnite gumb za praznjenje posode za prah, da odstranite posodo 
za prah, in jo odprite, da izpraznite vsebino.
Opomba: Po pranju posodo za prah obrišite do suhega. Ne izpostavljajte je 
neposredni sončni svetlobi dlje časa.

Opomba: Za več funkcĳ pojdite v aplikacĳo.

Opomba: Ko robotski sesalnik uporabljate prvič, je priporočljivo, da sledite robotskemu 
sesalniku in odstranite vse ovire na tleh. Če se robotski sesalnik morda na nekaterih 
območjih zatakne ali opraska površino pohištva, lahko nastavite fizične ovire, da 
preprečite vstop robotskega sesalnika na ta območja.
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Dodajanje vode ali čiščenje krpe

Pristajanje na postajo in polnjenje
Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite gumb »     «, da začasno ustavite opravilo 
in ponovno pritisnite gumb »     «, da robotski sesalnik pošljete nazaj na 
postajo za polnjenje.
Ko je robotski sesalnik v načinu pripravljenosti in ni priklopljen na polnilno 
postajo, pritisnite gumb »     «, da robotski sesalnik pošljete na polnilno postajo 
za polnjenje. Ko je opravilo končano ali je baterĳa preveč izpraznjena, se 
robotski sesalnik samodejno vrne na polnilno postajo za polnjenje.

Način DND
V načinu ne moti (DND), robotski sesalnik ne izvaja načrtovanih čiščenj in 
indikator se ugasne po eni minuti polnjenja. V aplikacĳi se lahko način DND 
omogoči ali onemogoči.

Pritisnite kateri koli gumb, da robotski sesalnik začasno ustavite. 
Odstranite posodo za vodo, da dodate vodo ali očistite blazinico 
za pomivanje, nato pa posodo za vodo in posodo za prah postavite 
nazaj. Pritisnite gumb »    « za nadaljevanje sesanja in pomivanja.

Čiščenje posode za prah



Opombe:
Stranska krtača

Sestavni deli Pogostost vzdrževanja Pogostost menjave

Filter

Vsakih 3–6 mesecev

Vsakih 3–6 mesecev

Vsaka dva tedna

Tedensko

Po vsaki uporabi
Blazinica za 
pomivanje Vsakih 3–6 mesecev (ali ob obrabi)

Stranska krtača

Nega in vzdrževanje

Odrežite lase Odstranite umazanĳo in smeti

Stranska krtača Stranska krtača
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1. Z izvĳačem odstranite stranske krtače. 2. Za čiščenje stranskih krtač uporabite krtačo za čiščenje.

Senzorji

 Za redno čiščenje si oglejte podatke na nalepki posode za vodo in posode za prah.
Senzorje in stike za polnjenje je priporočljivo očistiti s krpo vsake tri mesece.
Za učinkovito čiščenje glejte spodnjo tabelo za vzdrževanje in zamenjavo.

Stika za polnjenje
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Tehnični podatki
Robotski sesalnik

Mere izdelka 170 × 134 × 82,5 mm

Polnilna postaja

Izhodna nazivna napetost

Vhodna nazivna napetost

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Električni napajalnik

Objavljeni podatki EnotaVrednost in natančnost

Frekvenca vhodne izmenične 
napetosti

50/60 Hz

Izhodna napetost 20,0

Vhodna napetost 100–240 V~

Izhodni tok 0,6 A

Izhodna moč 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Proizvajalec -

Identifikacĳska oznaka modela -AY24CA-AF2000602-EU

Povprečni izkoristek pod 
obremenitvĳo

Poraba energĳe brez 
obremenitve

Dongguan AOYUAN
Electronics Technology
Co. Ltd.

V

Mere izdelka

Zmogljivost baterĳe

300 × 70 mm

25 WNazivna moč
Polnilna napetost

Ime Robotski sesalnik

C108Model

20 V

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom 
uporabnika oddaljena vsaj 20 cm.

2,6 kgNeto teža

Brezžična povezljivost Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VNazivna napetost

Delovna frekvenca 2402–2480 MHz

Največja izhodna moč < 20 dBm

2500 mAh (predpisana zmogljivost)
2600 mAh (nominalna zmogljivost)
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OBVESTILO O GARANCIJI

Izjava EU o skladnosti
S tem podjetje Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da 
je radĳska oprema tipa C108 skladna z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
spodnjem spletnem naslovu:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Vsi izdelki, ki so označeni s tem simbolom, spadajo med 
odpadno električno in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 
2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med gospodinjske 
odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo 
odnesite v pooblaščene zbirne centre za reciklažo odpadne 
električne in elektronske opreme, ki jih določĳo vlada ali lokalni 
organi. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo k 
preprečevanju morebitnih negativnih posledic za okolje in 
zdravje ljudi. Za več informacĳ o lokacĳah ter pogojih 
poslovanja zbirnih centrov se obrnite na lokalne organe.

Informacĳe o skladnosti 
s predpisi

Informacĳe o odstranjevanju in recikliranju OEEO

TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE PRAVICE, MORDA PA IMATE TUDI DRUGE 
PRAVICE, KI JIH DOLOČAJO ZAKONI VAŠE DRŽAVE, POKRAJINE ALI ZVEZNE 
DRŽAVE. V NEKATERIH DRŽAVAH, POKRAJINAH ALI ZVEZNIH DRŽAVAH 
LAHKO POTROŠNIŠKA ZAKONODAJA PREDPISUJE MINIMALNI GARANCIJSKI 
ROK. RAZEN KOT JE DOVOLJENO Z ZAKONOM, DRUŽBA XIAOMI NE IZKLJUČU-
JE, OMEJUJE ALI UKINJA DRUGIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE. ZA POPOLNO 
RAZUMEVANJE VAŠIH PRAVIC VAS VABIMO, DA SE SEZNANITE Z ZAKONI 
SVOJE DRŽAVE, POKRAJINE ALI ZVEZNE DRŽAVE.

1. OMEJENA GARANCIJA ZA IZDELEK
Družba XIAOMI jamči, da so izdelki v garancĳskem obdobju brez napak v 
materialu in izdelavi pri običajni uporabi in uporabi v skladu z ustreznim 
uporabniškim priročnikom za izdelek.

Trajanje in pogoji, povezani s pravnimi jamstvi, so določeni z ustreznimi lokalnimi 
zakoni. Za več informacĳ o ugodnostih potrošniške garancĳe obiščite uradno 
spletno mesto družbe Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Družba Xiaomi prvemu kupcu jamči, da bo njegov izdelek Xiaomi brez napak v 
materialu in izdelavi pri običajni uporabi v zgoraj navedenem obdobju.

Družba Xiaomi ne jamči, da bo delovanje izdelka neprekinjeno ali brez napak.

Družba Xiaomi ne odgovarja za škodo, ki nastane zaradi neupoštevanja navodil 
za uporabo izdelka.

2. SREDSTVA
Če je ugotovljena napaka strojne opreme in družba Xiaomi v garancĳskem 
obdobju prejme veljaven zahtevek, bo družba Xiaomi izdelek (1) brezplačno 
popravila, (2) zamenjala izdelek ali (3) povrnila denar za izdelek, razen morebitnih 
stroškov pošiljanja.

3. KAKO PRIDOBITI GARANCIJSKI SERVIS
Če želite pridobiti garancĳski servis, morate izdelek v originalni embalaži ali 
podobni embalaži, ki zagotavlja enako stopnjo zaščite izdelka, dostaviti na 
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naslov, ki ga je določila družba Xiaomi. Razen v obsegu, ki ga prepoveduje 
veljavna zakonodaja, lahko Xiaomi od vas zahteva, da predložite dokazila ali 
potrdilo o nakupu in/ali izpolnite zahteve za registracĳo, preden prejmete 
garancĳski servis.

4. IZVZETJA IN OMEJITVE
Če družba Xiaomi ne določi drugače, ta omejena garancĳa velja samo za izdelek, 
ki ga je izdelala družba Xiaomi ali je bil izdelan za njo in je prepoznaven po 
blagovnih znamkah, trgovskem imenu ali logotipu »Xiaomi« ali »Mi«.
Omejena garancĳa ne velja za (a) poškodbe zaradi naravnih ali višjih sil, na primer 
udara strele, tornada, poplave, požara, potresa ali drugih zunanjih vzrokov; (b) 
malomarnosti; (c) komercialne uporabe; (d) sprememb ali modifikacĳ katerega 
koli dela izdelka; (e) poškodb, ki so posledica uporabe z izdelki, ki niso izdelki 
Xiaomi; (f) poškodbe, ki nastanejo zaradi nesreče, zlorabe ali napačne uporabe; 
(g) poškodbe, ki nastanejo zaradi uporabe izdelka izven dovoljenih ali predvidenih 
načinov uporabe, ki jih je opisala družba Xiaomi, ali z neustrezno napetostjo ali 
napajanjem; ali (h) poškodbe, ki nastanejo zaradi servisa (vključno z nadgradnja-
mi in razširitvami), ki ga je opravila oseba, ki ni predstavnik družbe Xiaomi.
Vaša odgovornost je, da naredite varnostno kopĳo vseh podatkov, programske 
opreme ali drugega gradiva, ki ste ga morda shranili ali ohranili v izdelku. Obstaja 
verjetnost, da bodo podatki, programska oprema ali drugi materiali v opremi med 
servisnim postopkom izgubljeni ali preoblikovani in družba Xiaomi ne odgovarja 
za takšno škodo ali izgubo.
Noben preprodajalec, zastopnik ali zaposleni pri družbi Xiaomi ni pooblaščen za 
kakršno koli spremembo, razširitev ali dopolnitev te omejene garancĳe. Če se 
kateri koli pogoj izkaže za nezakonitega ali neizvršljivega, to ne vpliva na 
zakonitost ali izvršljivost preostalih pogojev.
Razen če je to prepovedano z zakoni ali če Xiaomi ne obljubi drugače, so 
poprodajne storitve omejene na državo ali regĳo prvotnega nakupa.
Izdelki, ki niso bili pravilno uvoženi in/ali jih ni pravilno izdelala družba Xiaomi 
in/ali niso bili pravilno pridobljeni od družbe Xiaomi ali uradnega prodajalca 
družbe Xiaomi, niso zajeti v teh jamstvih. V skladu z veljavno zakonodajo lahko 
uveljavljate garancĳe pri neuradnem prodajalcu na drobno, ki je izdelek prodal. 
Zato vas družba Xiaomi poziva, da se obrnete na prodajalca, pri katerem ste 
izdelek kupili.
Te garancĳe ne veljajo v Hongkongu in na Tajvanu.

5. IMPLICITNE GARANCIJE
Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna zakonodaja, imajo vse implicitne 
garancĳe (vključno z garancĳami o primernosti za prodajo in primernosti za 
določen namen) omejeno trajanje do najdaljšega trajanja te omejene garancĳe. 
Nekatere jurisdikcĳe ne dovoljujejo omejitev trajanja implicitnega jamstva, zato 
zgornja omejitev v teh primerih ne bo veljala.

6. OMEJITEV ŠKODE
Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna zakonodaja, družba Xiaomi ni 
odgovorna za kakršno koli škodo zaradi nesreč, posredno, posebno ali posledič-
no škodo, vključno, kar med drugim vključuje izgubo dobička, prihodkov ali 
podatkov, škodo, ki je posledica kršitve izrecnega ali implicitnega zagotovila ali 
pogoja, ali na podlagi katere koli druge pravne teorĳe, tudi če je bila družba 
Xiaomi obveščena o možnosti nastanka takšne škode. Nekatere jurisdikcĳe ne 
dovoljujejo izključitve ali omejitve posebne, posredne ali posledične škode, zato 
zgornja omejitev ali izključitev morda ne velja za vas.

7. STIKI Z DRUŽBO XIAOMI
Za stranke obiščite spletno stran: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktna oseba za poprodajne storitve je lahko katera koli oseba v pooblaščeni 
servisni mreži družbe Xiaomi, pooblaščeni distributerji družbe Xiaomi ali končni 
prodajalec, ki vam je prodal izdelke. Če ste v dvomih, se obrnite na ustrezno 
osebo, ki jo lahko določi Xiaomi.
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Прочетете внимателно това ръководство преди употреба и го запазете за бъдещи 
справки.

Този продукт е предназначен само за почистване на подови настилки в домашна 
среда. Не го използвайте на открито, върху повърхности, които са различни от 
подове, или в търговска или промишлена среда.

Ограничения за употреба
• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с намалени 
   физически, сетивни или умствени способности или с липса на опит и знания, ако 
   са под наблюдение или инструктирани относно използването на уреда по 
   безопасен начин и разбират възможните опасности. С уреда не трябва да играят 
   деца. Почистването и поддръжката от потребителя не трябва да се извършват от 
   деца без надзор.
• Този уред съдържа батерии, които могат да се сменят само от компетентни лица.
• Пазете четката за почистване далеч от деца.
• Пазете коса, свободни дрехи, пръсти и всички части на тялото от отворите и 
   движещите се части.
• Не използвайте прахосмукачката-робот за почистване на горящи вещества.
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• Преди почистване или извършване на поддръжка по прахосмукачката-робот и 
   захранването се уверете, че са изключени.
• Тази прахосмукачка-робот е предназначена само за почистване на подови 
   настилки в домашна среда. Не я използвайте на открито, като например на 
   открит балкон, повърхност, различна от под (например диван), или в търговска 
   или промишлена среда.
• Не използвайте прахосмукачката-робот в зони над равнището на пода, като 
   например таванско помещение, открит балкон или върху мебели, освен ако не е 
   поставена предпазна бариера.
• Не използвайте прахосмукачката-робот при температура на околната среда над 
   35 °C или под 0 °C или на под, върху който има течности или лепкави субстанции.
• Съберете всички кабели от пода, преди да използвате прахосмукачката-робот, за 
   да предотвратите влаченето им по време на почистване.
• Ако уредът премине през захранващия кабел, това може да доведе до опасност.
• Премахнете от пода чупливите или свободно движещите се предмети, като 
   например вази или пластмасови торбички, за да не възпрепятстват или повредят 
   прахосмукачката-робот.
• Не поставяйте деца, домашни любимци или каквито и да е предмети върху
   прахосмукачката-робот, когато е неподвижна или в движение. 
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• Не използвайте функцията за почистване с моп върху килими. Килимите могат да 
   се почистват в режим на прахосмукачка.
• Внимавайте прахосмукачката-робот да не засмуква твърди или остри предмети, 
   като например строителни материали, стъкло или пирони.
• Не пръскайте по прахосмукачката-робот с течности.
• Преди да поставите обратно отделението за прах, се уверете, че е напълно 
   подсушено.
• Не обръщайте прахосмукачката-робот наопаки.
• Използвайте този продукт само както е указано в ръководството за потребителя. 
   Потребителят носи отговорност за всички загуби или щети, произлизащи от 
   неправилното използване на продукта.
• Подробно електронно ръководство можете да намерите на адрес www.mi.com/
   global/service/userguide.

Батерии и зареждане
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: използвайте само захранващия блок, който е предоставен с 
   този уред.
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: за презареждане на батерията използвайте само
   разглобяемия захранващ блок, който е предоставен с този уред. 
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• Уредът трябва да се използва само със захранващия блок, който е бил 
   предоставен с него.
• Не излагайте уреда или батерията на прекомерни температури.
• Следете за опасности от късо съединение на клемите на уреда, работещ с 
   батерии, или късо съединение на клемите на батериите, причинено от метални 
   предмети.
• Използвайте само със захранващ блок <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Не опитвайте сами да разглобявате, ремонтирате или модифицирате батерията 
   или докинг станцията за зареждане.
• Не поставяйте докинг станцията за зареждане близо до източници на топлина.
• Не използвайте мокра кърпа или мокри ръце, за да забърсвате или почиствате 
   контактните пластини за зареждане на докинг станцията.
• Ако няма да използвате прахосмукачката-робот за продължителен период от 
   време, я заредете напълно, след което я изключете и съхранявайте на хладно и 
   сухо място. Презареждайте прахосмукачката-робот поне веднъж на всеки 3 
   месеца, за да избегнете прекомерно разреждане на батерията.
• Не повреждайте батерията, когато я изваждате, за да избегнете късо съединение 
   или изтичане на течност. Ако батерията протече, пазете кожата и дрехите си от
   течността и я избършете незабавно със суха кърпа. След това изпратете  
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   батерията на подходящо място за рециклиране или на определения за целта екип 
   за следпродажбено обслужване за правилно изхвърляне.
• Батерията трябва да бъде извадена от уреда, преди да бъде бракувана.
• Уредът трябва да бъде изключен от електрическата мрежа, когато се изважда 
   батерията.
• Батерията трябва да се изхвърли по безопасен начин.
• Не повреждайте батерията, когато я изваждате, за да избегнете късо съединение 
   или изтичане на течност. Ако батерията протече, пазете кожата и дрехите си от 
   течността и я избършете незабавно със суха кърпа. След това изпратете 
   батерията на подходящо място за рециклиране или на определения за целта екип 
   за следпродажбено обслужване за правилно изхвърляне.
• Когато изваждате батериите от продукта, е по-добре да ги разредите и да се 
   уверите, че продуктът е изключен от захранването.
   1). Развийте винта от батерията, след което свалете капака.
   2). Прекъснете конектора на батерията, след което извадете батериите. Не 
         повреждайте корпуса на батерията, за да избегнете риск от нараняване.
   3). Върнете батериите на професионална организация за рециклиране.



345

Общ преглед на продукта

Описания на състоянието на индикатора

Включено/работи нормално/напълно заредено/в режим на готовност
Зареждане (ниво на батерията ≥ 30%)/включване
Връщане за зареждане/нулиране на системата
Изключено/в режим на сън

Бяло
Преливащо мигане в бяло
Мигане в бяло
Изключен

Няма връзка с Wi-Fi
Нулиране на Wi-Fi/грешка
Актуализиране на фърмуер/свързване към мрежата

Жълто
Мигане в жълто
Мигане в синьо

Сензор за сблъсък
Инфрачервен сензор 
за препятствия

Сензор за ръбове

Докинг станция за зареждане

Бутон/индикатор

Комплект на подложките за моп

 Комплект на батерията

 Ляво колело/дясно колело

Сензор срещу падане

Контактни пластини за зареждане

Отделение за прах и резервоар за вода

Капак на филтъра Отделение за прах

Резервоар за вода
Запушалка
Бутон за освобождаване

Резервоар за вода

Вход за засмукване

Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да 
включите или изключите.
Натиснете за стартиране или пауза на 
почистването.
Натиснете за стартиране или спиране на 
свързването към докинг станция, когато 
е в режим на готовност.
Натиснете, за да поставите почистването 
на пауза.



346

     

Премахнете предпазното фолио от докинг станцията за зареждане. Поставете 
докинг станцията за зареждане до стена и я свържете към електрическата 
мрежа. След това поставете прахосмукачката-робот в докинг станцията за 
зареждане, за да започне да се зарежда.

Преди употреба

ВНИМАНИЕ:
Не поставяйте докинг станцията за зареждане на място с пряка слънчева 
светлина.
Погрижете се да няма предмети на 0,5 м от лявата и дясната страни и на 
1,5 м отпред на докинг станцията за зареждане.
Препоръчително е да заредите прахосмукачката-робот докрай, преди да я 
използвате за първи път, за да се запази оптималната работа и живот на 
батерията.
Прахосмукачката-робот ще се включи автоматично, когато е поставена на 
докинг станцията за зареждане, и не може да се изключи, докато се 
зарежда.

 

Премахване и монтаж

Зареждане

Нулиране на Wi-Fi

Нулиране на системата

Предпазна лента Предпазна лента

Премахнете предпазните ленти от двете страни на прахосмукачката-робот.

Свързване с приложението 
Mi Home/Xiaomi Home
Този продукт работи с приложението Mi Home/Xiaomi Home*. 
Използвайте приложението Mi Home/Xiaomi Home, за да управлявате 
устройството и да взаимодействате с други 
интелигентни устройства за дома.
Сканирайте QR кода, за да изтеглите и 
инсталирате приложението. Ще бъдете 
пренасочени към страницата за настройка 
на връзката, ако приложението вече е 
инсталирано. Или потърсете Mi Home/Xiaomi 
Home в магазина за приложения, за да го 
изтеглите и инсталирате.

Отворете приложението Mi Home/Xiaomi Home, докоснете „+“ в горния 
десен ъгъл и след това следвайте инструкциите, за да добавите 
устройството си.
* Приложението се нарича Xiaomi Home в Европа (с изключение на Русия). Името на 
приложението, показано на вашето устройство, трябва да се приеме по подразбиране.
Забележки:
• Версията на приложението може да е била актуализирана. Следвайте инструкциите 
въз основа на текущата версия на приложението.
• Когато прахосмукачката робот се свърже успешно с приложението Xiaomi Home, тя се 
свързва успешно с мрежата. Можете да нулирате Wi-Fi, за да я изключите от мрежата.

   
Докато прахосмукачката-робот е включена, натиснете и задръжте бутоните
 „     “ и „     “ в продължение на 7 секунди. След като чуете гласов сигнал, 
Wi-Fi мрежата е нулирана успешно.

0.5 м

0.5 м1.5 м

D515505B

Натиснете и задръжте бутона „     “ в продължение на 7 секунди, докато чуете 
звуков сигнал. След това натиснете и задръжте същия бутон за още 7 
секунди, докато чуете три звукови сигнала. Тогава прахосмукачката-робот 
ще се рестартира. Това ще изчисти и други настройки, като например 
мрежовата връзка и насрочените почиствания.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Как се използва
Начало на почистване с прахосмукачка и моп

Отворете запушалката 
и добавете вода.

2.  Преди да използвате функциите за почистване с прахосмукачка и 
моп, първо навлажнете и изстискайте подложката за моп. След това 
поставете подложката за моп в канала в долната част на резервоара 
за вода и прикрепете подложката за моп стабилно върху залепващата 
лента на резервоара за вода. След като поставите подложката на мопа, 
подравнете и поставете щипките на резервоара за вода по 
предназначените за целта места на отделението за прах. След като 
чуете щракване, резервоарът за вода ще е захванат на място.

Затворете 
запушалката.

 1.  Извадете резервоара за вода. Отворете запушалката и напълнете 
резервоара с вода. След това затворете запушалката.

Не добавяйте нищо друго освен чиста вода.
Функциите на прахосмукачката-робот са тествани, преди тя да напусне 
фабриката, така че е възможно да има малко остатъчна вода в нея. Това е 
нормално.

ВНИМАНИЕ:

4. След като приключите със задачите за почистване с прахосмукачка и 
моп, изцедете оставащата вода от резервоара за вода своевременно. 
След това почистете и подсушете подложката за мопа, за да 
предотвратите появата на миризми и плесен.

3. Натиснете бутона „    “, за да използвате функциите за прахосмукачка и 
моп, след като приключите сглобяването.

Забележка: резервоарът за вода и подложката за моп могат да бъдат пропуснати, ако 
се използва само функцията за прахосмукачка.



Поставяне на пауза
Ако желаете да поставите прахосмукачката-робот на пауза, докато чисти, 
натиснете който и да е бутон. Натиснете бутона „    “, за да подновите 
почистването.
Забележка: прахосмукачката-робот ще влезе в спящ режим, след като е била на пауза 
или в режим на готовност в продължение на 10 минути. За да я събудите, натиснете 
който и да е бутон.

Натиснете бутона за освобождаване на отделението за прах, за да го 
свалите, след което го отворете, за да го изпразните.
Забележка: подсушете с кърпа отделението за прах, след като сте го измили. Не го 
излагайте на пряка слънчева светлина за продължителен период от време.

Забележка: за повече функции отворете приложението.

Забележка: когато използвате прахосмукачката-робот за първи път, е препоръчително 
да я следвате и да премахвате препятствията по пътя ѝ. Прахосмукачката-робот може
да заседне или да надраска повърхността на мебелите в някои зони, за това можете 
да поставите физически препятствия, за да предотвратите навлизането на 
прахосмукачката-робот в тези зони.
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Добавяне на вода или почистване на мопа

Свързване към докинг станцията и зареждане
Докато прахосмукачката-робот работи, натиснете бутона „     “, за да 
поставите задачата на пауза, след което натиснете „     “ отново, за да 
изпратите прахосмукачката-робот към докинг станцията, за да се зареди.
Докато прахосмукачката-робот е в режим на готовност и не е свързана 
към докинг станцията, натиснете бутона „     “, за да я изпратите обратно 
към докинг станцията, за да се зареди. Когато задачата е приключена или 
нивото на батерията е ниско, прахосмукачката-робот автоматично ще се 
върне в докинг станцията, за да се зареди.

Режим „Не безпокой“
В режим „Не безпокой“ (DND) прахосмукачката-робот няма да извършва 
планирано почистване и индикаторът ще се изключи след една минута 
зареждане. Режим „Не безпокой“ може да бъде включен или изключен в 
приложението.

Натиснете който и да е бутон, за да поставите прахосмукачката-робот на 
пауза. Извадете резервоара за вода, за да добавите вода или почистите 
подложката за мопа, след което поставете обратно резервоара за вода и 
отделението за прах. Натиснете бутона „    “, за да подновите 
прахосмученето и почистването с мопа.

Почистване на отделението за прах



Забележки:

Странична четка

Части Честота на поддръжка Честота на смяна

Филтър

На всеки 3–6 месеца

На всеки 3–6 месеца

На всеки две седмици

Всяка седмица

След всяко използванеПодложка за моп На всеки 3–6 месеца
 (или при износване)

Странична четка

Грижа и поддръжка

Изрежете космите Отстранете мръсотията 
и остатъците

Странична четка Странична четка
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1. Можете да свалите страничните четки с отвертка. 2. Използвайте четка, за да почиствате страничните четки.

Сензори

Консултирайте се с табелката с информация на резервоара за вода и отделението 
за прах за редовното почистване.
Препоръчително е да почиствате сензорите и контактните пластини за зареждане 
с кърпа веднъж на всеки 3 месеца.
Използвайте таблицата за поддръжка и смяна на части по-долу, за да е ефективно 
почистването на уреда

Контактни пластини за зареждане
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φ

Спецификации

Прахосмукачка-робот

Размери на артикула 170 × 134 × 82,5 мм

Докинг станция за зареждане

Номинална изходна мощност

Номинална входна мощност

Модел CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Захранващ адаптер

Публикувана информация ЕдиницаСтойност и точност

Честота на входното AC 50/60 Hz

Изходно напрежение 20,0

Входно напрежение 100–240 V~

Изходен ток 0,6 A

Изходна мощност 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Производител -

Идентификатор за модел -AY24CA-AF2000602-EU

Средна активна ефективност

Консумация на мощност без 
натоварване

Dongguan AOYUAN
Electronics Technology
Co., Ltd.

V

Размери на артикула

Капацитет на батерията

300×70 мм

25 WНоминална мощност
Напрежение за зареждане

Име Роботизирана прахосмукачка

C108Модел

20 V

При нормални условия на употреба трябва да се поддържа разстояние 
между антената на уреда и тялото на потребителя от най-малко 20 см.

2,6 кгНетно тегло

Безжична връзка Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VНоминално напрежение

Работна честота 2402–2480 MHz

Максимална изходна мощност < 20 dBm

2500 mAh (номинален капацитет)
2600 mAh (номинален капацитет)
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

ЕС декларация за съответствие
С настоящото Xiaomi Communications Co., Ltd. декларира, 
че радиооборудването тип C108 е в съответствие с 
Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията 
за съответствие е достъпен на следния интернет адрес:
h®p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Всички продукти, носещи този символ, са отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО съгласно 
Директива 2012/19/ЕС), които не трябва да се смесват с 
несортирани битови отпадъци. Вместо това трябва да 
защитите човешкото здраве и околната среда, като 
предадете отпадъчното си оборудване в определен 
пункт за рециклиране на отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване, посочен от правителството или 
местните власти. Правилното изхвърляне и рециклиране 
ще помогне за предотвратяване на потенциални 
негативни последици за околната среда и човешкото 
здраве. Свържете се с техника или местните власти за 
повече информация относно местоположението, както и 
правилата и условията на такива пунктове за събиране.

Информация за съответствие 
с разпоредбите

Информация за изхвърляне и рециклиране на ОЕЕО

НАСТОЯЩАТА ГАРАНЦИЯ ВИ ДАВА ОПРЕДЕЛЕНИ ПРАВА, НО МОЖЕ ДА 
ИМАТЕ ДРУГИ ПРАВА СЪГЛАСНО ЗАКОНИТЕ НА ВАШАТА ДЪРЖАВА, 
ПРОВИНЦИЯ ИЛИ ЩАТ. В ДЕЙСТВИТЕЛНОСТ В НЯКОИ ДЪРЖАВИ, 
ПРОВИНЦИИ ИЛИ ЩАТИ ЗАКОНЪТ ЗА ПОТРЕБИТЕЛИТЕ МОЖЕ ДА 
НАЛАГА МИНИМАЛЕН ГАРАНЦИОНЕН ПЕРИОД. В СЛУЧАЙ ЧЕ СА 
РАЗРЕШЕНИ ПО ЗАКОН, XIAOMI НЕ ИЗКЛЮЧВА, ОГРАНИЧАВА ИЛИ НЕ 
ПРЕКРАТЯВА ДРУГИ ПРАВА, КОИТО МОЖЕ ДА ИМАТЕ. ЗА ПЪЛНО 
РАЗБИРАНЕ НА ВАШИТЕ ПРАВА ВИ ПРИКАНВАМЕ ДА СЕ КОНСУЛТИРАТЕ 
СЪС ЗАКОНИТЕ НА ВАШАТА ДЪРЖАВА, ПРОВИНЦИЯ ИЛИ ЩАТ.

1. ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ ЗА ПРОДУКТ
XIAOMI гарантира, че Продуктите нямат дефекти в материалите и 
изработката при нормална употреба и употреба в съответствие с 
ръководството за потребителя на съответния Продукт по време на 
Гаранционния период.

Продължителността и условията, свързани със законовите гаранции, се 
определят от съответните местни закони. За повече информация относно 
предимствата на потребителската гаранция, моля, вижте официалния 
уебсайт на Xiaomi h®ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi гарантира на първоначалния купувач, че неговият продукт Xiaomi 
няма да има дефекти в материалите и изработката при нормална употреба 
в посочения по-горе период.

Xiaomi не дава гаранция, че работата на Продукта ще бъде непрекъсната 
или без грешки.
Xiaomi не носи отговорност за щети, произтичащи от неспазване на 
инструкциите за употребата на Продукта.

2. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ДЕФЕКТИ
Ако бъде открит хардуерен дефект и Xiaomi получи валидна претенция в 
рамките на Гаранционния период, Xiaomi ще (1) поправи продукта безплатно, 
(2) замени продукта или (3) възстанови сумата за Продукта, с изключение на 
потенциалните разходи за доставка.
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Версия на ръководството за потребителя: V1.2

3. ГАРАНЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ
За да получите гаранционно обслужване, трябва да изпратите Продукта в 
оригиналната му опаковка или в сходна опаковка, осигуряваща същата 
степен на защита на Продукта, на адреса, посочен от Xiaomi. С изключение 
на случаите, забранени от съответните закони, Xiaomi може да изиска от 
Вас да представите доказателства или доказателство за покупка и/или да 
изпълните изисквания за регистрация, преди да получите гаранционно 
обслужване.

4. ИЗКЛЮЧЕНИЯ И ОГРАНИЧЕНИЯ
Ако не е предвидено друго от Xiaomi, тази Ограничена гаранция се 
прилага само за Продукта, произведен от или за Xiaomi и идентифициран 
с търговските марки, търговското име или логото „Xiaomi“ или „Mi“.
Ограничената гаранция не важи за каквито и да е (а) щети, дължащи се на 
природни бедствия или форсмажорни обстоятелства, например удар от 
мълния, торнадо, наводнение, пожар, земетресение или други външни 
причини; (б) небрежност; (в) употреба за комерсиални цели; (г) изменения 
или модификации на която и да е част от Продукта; (д) щети, причинени от 
използване с продукти, които не са произведени от Xiaomi; (е) щети, 
причинени от злополука, злоупотреба или неправилна употреба; (ж) щети, 
причинени от използване на Продукта по начин, различен от разрешения 
или предвидения, описани от Xiaomi, или с неправилно напрежение или 
захранване; или (з) щети, причинени от услуга (включително надстройки и 
разширения), извършени от някой, който не е представител на Xiaomi.
Ваша отговорност е да архивирате всички данни, софтуер или други 
материали, които може да сте съхранили или запазили в продукта. Има 
вероятност данните, софтуерът или други материали в оборудването да 
бъдат загубени или преформатирани по време на процеса на извършване 
на сервизно обслужване. Xiaomi не носи отговорност за такива щети или 
загуби.
Никой дистрибутор, агент или служител на Xiaomi не е упълномощен да 
прави промени, разширения или добавки към тази Ограничена гаранция. 
Ако някое условие се счита за незаконосъобразно или неприложимо, 
законосъобразността или изпълнимостта на останалите условия няма да 
бъде засегната или накърнена.
С изключение на случаите, забранени по закон, или когато е обещано 
друго от Xiaomi, следпродажбените услуги ще бъдат ограничени до
държавата или региона на първоначалната покупка. 

Продукти, които не са законно внесени и/или не са законно произведени 
от Xiaomi и/или не са законно закупени от Xiaomi или официален 
търговски представител на Xiaomi, не се покриват от настоящите 
гаранции. Съгласно приложимото законодателство можете да се 
възползвате от гаранции, давани от неофициалния търговец на дребно, 
който е продал продукта. Ето защо Xiaomi Ви приканва да се обърнете към 
търговеца на дребно, от който сте закупили продукта.
Настоящите гаранции не са валидни в Хонконг и Тайван.

5.  ПОДРАЗБИРАЩИ СЕ ГАРАНЦИИ
С изключение на случаите, забранени от съответните закони, всички 
подразбиращи се гаранции (включително гаранции за продаваемост и 
пригодност за определена цел) ще имат ограничена продължителност до 
максималната продължителност на тази ограничена гаранция. В някои 
юрисдикции не се позволяват ограничения върху продължителността на 
подразбиращата се гаранция, поради това горното ограничение няма да 
се прилага в тези случаи.

6.  ОГРАНИЧЕНИЕ НА ЩЕТИТЕ
С изключение на случаите, забранени от съответните закони, Xiaomi не носи 
отговорност за щети, причинени от злополуки, непреки, специални или 
последващи щети, включително, но без ограничение до загуба на печалба, 
приходи или данни, щети, произтичащи от нарушение на изрични или 
подразбиращи се гаранция или условие, или съгласно всяка друга правна 
теория, дори ако Xiaomi е била информирана за възможността за настъпване 
на такива щети. В някои юрисдикции не се позволяват изключване или 
ограничаване на специални, непреки или последващи щети, поради това 
горното ограничение или изключване може да не се отнася за Вас.

7.  ЗА КОНТАКТ С XIAOMI
За клиенти, моля, посетете уебсайта: h®ps://www.mi.com/global/support/war-
ranty
Лицето за контакт за следпродажбеното обслужване може да бъде всяко 
лице в оторизираната сервизна мрежа на Xiaomi, оторизираните 
дистрибутори на Xiaomi или крайният продавач, който Ви е продал 
продуктите. Ако имате съмнения, моля, свържете се с оторизирано лице, 
идентифицирано от Xiaomi.
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Bezbednosna uputstva

  
 �

Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sačuvajte ga ako vam ubuduće zatreba.

Ovaj proizvod je namenjen isključivo čišćenju podova u kućnom okruženju. 
Nemojte ga koristiti na otvorenom, na površinama koje nisu podovi, kao ni u 
poslovnim i industrĳskim prostorima.

Ograničenja upotrebe
• Ovaj aparat mogu da koriste deca starĳa od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, 
   senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja 
   ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na 
   bezbedan način i razumeju potencĳalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju 
   aparatom. Deca ne smeju da čiste ili održavaju uređaj bez nadzora.
• Ovaj aparat ima baterĳe koje smeju da menjaju samo stručna lica.
• Držite četkicu za čišćenje van domašaja dece.
• Držite kosu, široku odeću, prste i sve delove tela dalje od otvora i pokretnih delova.
• Nemojte da koristite robotski usisivač za čišćenje bilo kakvih zapaljenih supstanci.
• Pre čišćenja ili održavanja proverite da li je robotski usisivač isključen i kabl za 
   napajanje iskopčan.
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• Ovaj robotski usisivač namenjen je samo za čišćenje podova u kućnom okruženju. 
   Nemojte ga koristiti na otvorenom, npr. na otvorenom balkonu ili površini koja nĳe 
   pod, npr. na kauču, kao ni u poslovnim i industrĳskim prostorima.
• Ne koristite robotski usisivač u oblasti koja je iznad nivoa zemlje, npr.  na galerĳi, 
   otvorenom balkonu ili na nameštaju, osim ako ne postoji zaštitna barĳera.
• Ne koristite robotski usisivač na temperaturi višoj od 35° C, odnosno nižoj od 0° C ili 
   na podu na kom ima tečnosti ili lepljivih supstanci.
• Sklonite sve kablove s poda pre korišćenja robotskog usisivača da ih ne bi povukao 
   tokom čišćenja.
• Ukoliko uređaj pređe preko kabla za napajanje, može doći do opasnih situacĳa.
• Sklonite sa poda sve osetljive ili slobodne predmete, kao što su vaze ili plastične kese, 
   kako biste sprečili da se robotski usisivač zaglavi ili da se sudara sa stvarima i napravi 
   štetu.
• Nemojte stavljati decu, kućne ljubimce ni bilo koji drugi predmet na robotski usisivač 
   dok miruje ili se kreće.
• Nemojte koristiti funkcĳu čišćenja na tepihu. Tepih se može čistiti u režimu 
   usisavanja.
• Ne dozvolite da robotski usisivač skuplja tvrde ili oštre predmete, poput građevinskog 
   materĳala, stakla ili eksera.
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 �

• Nemojte prskati nikakvu tečnost u robotski usisivač.
• Uverite se da je odeljak za prašinu potpuno suv pre nego što ga vratite.
• Ne okrećite robotski usisivač naopako.
• Ovaj proizvod koristite samo prema uputstvima u korisničkom priručniku. Korisnici su 
   odgovorni za bilo kakav gubitak ili oštećenje proisteklo iz nepravilne upotrebe ovog 
   proizvoda.
• Detaljno uputstvo u elektronskom obliku potražite na adresi www.mi.com/global/
   service/userguide.

Baterĳe i punjenje
• UPOZORENJE: Koristite samo jedinicu napajanja koja je isporučena sa ovim uređajem.
• UPOZORENJE: Za potrebe punjenja baterĳe koristite samo odvojivu jedinicu 
   napajanja koju ste dobili uz ovaj uređaj.
• Aparat treba koristiti samo sa jedinicom za napajanje koja se uz njega isporučuje.
• Ne izlažite uređaj ni baterĳu previsokim temperaturama.
• Budite svesni rizika pojave kratkog spoja terminala uređaja koji radi na baterĳe ili 
   baterĳe, usled kontakta sa metalnim predmetima.
• Koristite samo s jedinicom napajanja <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Nemojte pokušavati sami da rastavite, popravite ili zamenite baterĳu ili bazu za 
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   punjenje.
• Nemojte da postavljate bazu za punjenje u blizinu izvora toplote.
• Nemojte koristiti vlažnu tkaninu ni mokre ruke za brisanje ili čišćenje kontakata za 
   punjenje na bazi.
• Ukoliko duže vreme nećete koristiti robotski usisivač, potpuno ga napunite, isključite 
   i čuvajte na hladnom i suvom mestu. Punite robotski usisiva bar jednom u 3 meseca 
   da ne bi došlo do prekomernog pražnjenja baterĳe.
• Litĳum-jonska baterĳa sadrži supstance koje su štetne za okruženje. Pre odlaganja 
   robotskog usisivača na otpad, prvo uklonite baterĳsko pakovanje, a zatim ga odložite 
   u otpad ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regiona u 
   kojem ga koristite.
• Pre nego što se odloži baterĳa se mora izvaditi iz uređaja.
• Prilikom vađenja baterĳe uređaj se mora isključiti sa električne mreže.
• Baterĳu treba bezbedno odložiti.
• Da biste sprečili pojavu kratkog spoja ili curenja tečnosti, nemojte oštetiti baterĳu 
   prilikom uklanjanja. Ako dođe do curenja iz baterĳe, sprečite da tečnost dođe u dodir 
   sa vašom kožom ili odećom i momentalno je obrišite suvom krpom. Nakon toga 
   baterĳu odnesite do odgovarajućeg postrojenja za recikliranje ili do ovlašćenog 
   postprodajnog servisnog tima radi pravilnog odlaganja.
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• Pri uklanjanju baterĳa iz proizvoda, bolje je da potrošite baterĳe do kraja i uverite se 
   da je proizvod iskopčan iz struje.
   1). Odvrnite zavrtanj na baterĳi, a zatim skinite poklopac.
   2). Iskopčajte konektor, a zatim izvadite baterĳe. Nemojte oštetiti kućište baterĳa da 
         biste izbegli rizik od povreda.
   3). Vratite baterĳe profesionalnoj organizacĳi za recikliranje.
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Pregled proizvoda

Opisi statusa indikatora

Uključen/Normalan rad/Punjenje je završeno/Stanje pripravnosti
Punjenje (nivo baterĳe≥30%)/Uključivanje
Vraćanje na punjenje/Resetovanje sistema
Isključeno/U stanju spavanja

Belo
Belo koje se lagano pali i gasi
Belo koje treperi
Isključeno

Odspojena bežična mreža
Ponovno uspostavljanje veze sa Wi-Fi mrežom/Greška
Ažuriranje firmvera/Povezivanje na mrežu

Žuto
Žuto koje treperi
Plavo koje treperi 

Senzor za sprečavanje sudaranja
Infracrveni senzor za prepreke

Senzor na ivici

Baza za punjenje

Dugme/Pokazivač

Sklop uložaka za pranje

 Baterĳsko pakovanje

 Levi točkić/desni točkić

Senzor nagiba

Kontakti za punjenje

Odeljak za prašinu i rezervoar za vodu

Poklopac filtera Odeljak za prašinu

Rezervoar za vodu
Čep
Dugme za oslobađanje

Rezervoar za vodu

Ulaz za usisavanje

Pritisnite i zadržite 3 sekunde da biste uključili 
ili isključili
Pritisnite za pokretanje ili pauziranje čišćenja
Pritisnite za pokretanje ili zaustavljanje pristajanja 
kada je aparat u režimu pripravnosti
Pritisnite za pauziranje čišćenja
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Uklonite zaštitnu folĳu s baze za punjenje. Postavite bazu za punjenje uza zid i 
spojite je na napajanje. Zatim postavite robotski usisivač na bazu za punjenje da 
se napuni.

Kako se koristi

OPREZ:
Ne postavljajte bazu za punjenje u oblast pod direktnom sunčevom svetlošću.

 Pazite da nĳedan predmet nĳe postavljen unutar 0,5 m s leve i desne strane i 
 unutar 1,5 m ispred baze za punjenje.
Pre prvog korišćenja preporučljivo je da u potpunosti napunite baterĳu 
robotskog usisivača radi optimalnih performansi i maksimalnog trajanja baterĳe.
Robotski usisivač će se automatski uključiti kad je na bazi za punjenje i ne može 
se isključiti tokom punjenja.

Uklanjanje i ugradnja

Punjenje

Ponovno uspostavljanje veze sa Wi-Fi mrežom

Resetovanje sistema

Zaštitna traka Zaštitna traka

Uklonite zaštitne trake sa obe strane robotskog usisivača.

Povezivanje sa aplikacĳom 
Mi Home/Xiaomi Home
Ovaj proizvod radi sa aplikacĳom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite 
aplikacĳu Mi Home / Xiaomi Home za upravljanje uređajem i za interakcĳu 
sa drugim pametnim kućnim aparatima.

Skenirajte QR kôd da biste preuzeli i instalirali 
aplikacĳu. Ako je aplikacĳa već instalirana, bićete 
preusmereni na stranicu za uspostavljanje veze. 
Možete i da potražite „Mi Home / Xiaomi Home” 
u prodavnici aplikacĳa da biste je preuzeli i 
instalirali.

Otvorite aplikacĳu Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite „+” u gornjem 
desnom uglu i pratite uputstva da biste dodali svoj uređaj.
* Aplikacĳa se u Evropi naziva Xiaomi Home (osim u Rusĳi). Naziv aplikacĳe prikazan na 
uređaju treba shvatiti kao podrazumevani.

Napomene:
• Verzĳa aplikacĳe je možda ažurirana , pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verzĳi 
aplikacĳe.
• Kada se robotski usisivač uspešno poveže sa aplikacĳom Xiaomi Home, uspešno se 
povezuje sa mrežom. Možete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisivača sa mrežom.

   Dok je robotski usisivač uključen, pritisnite i držite tastere „      “ i „     “ sedam sekundi. 
Bežična mreža se uspešno resetuje kada čujete glasovni upit.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Pritisnite i držite taster „      “ sedam sekundi dok ne čujete zvučni signal. Nakon toga 
pritisnite i držite isti taster sedam sekundi dok ne čujete tri zvučna signala i robotski 
usisivač će se restartovati. Istovremeno se brišu podešavanja poput mrežne veze i 
zakazanog čišćenja.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Način upotrebe
Započnite usisavanje i čišćenje

Otvorite čep i 
dodajte vodu.

2. Pre korišćenja funkcĳe usisavanja i čišćenja, najpre navlažite uložak 
za pranje i iscedite ga. Zatim umetnite uložak za pranje u žleb na dnu 
rezervoara za vodu i čvrsto pričvrstite uložak za pranje na čičak na 
rezervoaru za vodu. Kada postavite uložak za pranje, poravnajte i 
umetnite kopče na rezervoaru za vodu u proreze na odeljku za prašinu. 
Rezervoar za vodu je učvršćen kada čujete „klik”.

Ponovo 
umetnite čep.

1. Izvadite rezervoar za vodu. Izvadite čep i napunite rezervoar 
čistom vodom. Zatim ponovo umetnite čep.

Osim čiste vode, nemojte dodavati nikakve druge supstance.
Funkcĳe robotskih usisivača se testiraju pre izlaska iz fabrike, tako da u 
robotskom usisivaču može biti malo preostale vode. To je normalno. 

OPREZ:

4. Po završetku usisavanja i čišćenja, blagovremeno ispraznite preostalu 
vodu iz rezervoara za vodu. Zatim očistite i osušite uložak za pranje da 
biste sprečili pojavu neprĳatnih mirisa i buđi.

3. Po završetku instalacĳe pritisnite taster „     “ za usisavanje i čišćenje.

Napomena: Rezervoar za vodu i uložak za pranje mogu se izostaviti ako se koristi 
samo funkcĳa usisavanja.



Pauziranje
Kada robotski usisivač radi, pritisnite bilo koje dugme da biste ga pauzirali.
Pritisnite taster „     “ za nastavak čišćenja.
Napomena: Robotski usisivač će ući u režim spavanja nakon deset minuta pauze ili 
režima pripravnosti. Pritisnite bilo koje dugme da biste ga probudili.

Pritisnite dugme za oslobađanje odeljka za prašinu da biste ga izvadili i 
otvorite ga da biste ispraznili sadržaj.
Napomena: Obrišite odeljak za prašinu nakon pranja. Ne izlažite ga direktnoj sunčevoj 
svetlosti duže vreme.

Napomena: Za više funkcĳa idite na aplikacĳu.

Napomena: Kada prvi put koristite robotski usisivač, preporučuje se da pratite robotski 
usisivač i uklonite sve prepreke na tlu. Ako se robotski usisivač može zaglaviti ili ogrebati 
površinu nameštaja u nekim oblastima, možete postaviti fizičke barĳere kako biste sprečili 
da robotski usisivač uđe u te oblasti.
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Dodavanje vode ili čišćenje uloška za pranje

Priključivanje na bazu i punjenje
Kada robotski usisivač radi, pritisnite taster „     “ da biste pauzirali zadatak i 
ponovo pritisnite taster „     “ da biste poslali robotski usisivač nazad na bazu 
radi punjenja.
Kada je robotski usisivač u režimu pripravnosti i nĳe povezan sa bazom za 
punjenje, pritisnite taster „     “ da biste poslali robotski usisivač nazad na bazu 
radi punjenja. Kada je zadatak dovršen ili je baterĳa preniska, robotski usisivač 
će se automatski vratiti na bazu radi punjenja.

DND režim
U režimu Ne uznemiravaj (DND), robotski usisivač ne vrši planirano čišćenje, a 
indikator se gasi nakon jednog minuta punjenja. DND režim se može omogućiti 
ili onemogućiti putem aplikacĳe.

Pritisnite bilo koje dugme da biste pauzirali robotski usisivač. Izvadite 
rezervoar za vodu da biste dodali vodu ili očistili uložak za pranje, a zatim 
vratite rezervoar za vodu i odeljak za prašinu. Pritisnite taster „     “ za 
nastavak usisavanja i čišćenja.

Čišćenje odeljka za prašinu



Napomene:

Bočna četka

Komponente Učestalost održavanja Učestalost zamene

Filter

Svakih 3–6 meseci

Svakih 3–6 meseci

Svake dve nedelje

Nedeljno

Nakon svake upotrebeUložak za pranje Svakih 3–6 meseci (ili nakon nošenja)

Bočna četka

Briga i održavanje

Isecite dlake Uklanjanje prljavštine 
i ostataka

Bočna četka Bočna četka
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1. Uklonite bočne četke pomoću odvĳača. 2. Za čišćenje bočnih četki koristite četku za čišćenje.

Senzori

Informacĳe o redovnom čišćenju možete pronaći na nalepnici na rezervoaru za vodu i 
odeljku za prašinu.
Preporučuje se čišćenje senzora i kontakata za punjenje krpom svaka tri meseca.
Informacĳe o održavanju i zameni potražite u dolenavedenoj tabeli da biste obezbedili 
efikasno čišćenje.

Kontakti za punjenje
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Specifikacĳe
Robotski usisivač

Dimenzĳe proizvoda 170 × 134 × 82,5 mm

Baza za punjenje

Nazivni izlaz

Nazivni ulaz

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Adapter za napajanje

Objavljene informacĳe JedinicaVrednost i preciznost

Ulazna AC frekvencĳa 50/60 Hz

Izlazni napon 20,0

Ulazni napon 100–240 V~

Izlazna struja 0,6 A

Izlazna snaga 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Proizvođač -

Identifikator modela -AY24CA-AF2000602-EU

Prosečna aktivna efikasnost

Potrošnja energĳe bez opterećenja

Dongguan AOYUAN
Electronics Technology
Co.,Ltd.

V

Dimenzĳe proizvoda

Kapacitet baterĳe

300 × 70 mm

25 WNazivna snaga
Napon punjenja

Naziv Robotski usisivač

C108Model

20 V

U normalnim uslovima upotrebe za ovu opremu potrebno je obezbediti 
najmanje 20 cm razdaljine između antene i tela korisnika.

2,6 kgNeto masa

Bežično povezivanje Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VNazivni napon

Radna frekvencĳa 2402–2480 MHz

Maksimalna izlazna snaga < 20 dBm

2500 mAh (procenjeni kapacitet)
2600 mAh (nominalni kapacitet)
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OBAVEŠTENJE O GARANCIJI

Izjava o usklađenosti za EU
Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-
oprema tipa C108 usaglašena sa Direktivom 2014/53/EU. 
Kompletan tekst izjave o usklađenosti za EU dostupan je na 
sledećoj internet adresi: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom 
električnom i elektronskom opremom (WEEE u skladu s 
Direktivom 2012/19/EU) i ne smeju se mešati sa nerazvrstanim 
kućnim otpadom. Ljudsko zdravlje i okolinu potrebno je 
zaštititi odlaganjem otpadne opreme na odlagališta 
namenjena prikupljanju i recikliranju otpadne električne i 
elektronske opreme koja su odredila državna ili lokalna 
nadležna tela. Pravilno odlaganje i recikliranje sprečiće 
potencĳalne negativne posledice po okruženje i ljudsko 
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadležnim telima 
za dodatne informacĳe o lokacĳi i uslovima i odredbama tih 
odlagališta.

Informacĳe o usklađenosti sa 
propisima

Informacĳe o odlaganju i recikliranju otpadne električne i 
elektronske opreme (WEEE)

OVA GARANCIJA VAM DAJE ODREĐENA PRAVA, A MOŽDA ĆETE IMATI I 
DRUGA PRAVA NA OSNOVU ZAKONA VAŠE ZEMLJE, POKRAJINE ILI DRŽAVE. U 
NEKIM ZEMLJAMA, POKRAJINAMA ILI DRŽAVAMA ZAKON O ZAŠTITI 
POTROŠAČA MOŽE DA NAMETNE MINIMALNI GARANTNI PERIOD. OSIM KAD 
JE TO DOZVOLJENO ZAKONOM, XIAOMI NE ISKLJUČUJE, OGRANIČAVA NITI 
OBUSTAVLJA DRUGA PRAVA KOJA MOŽDA IMATE. DA BISTE U POTPUNOSTI 
RAZUMELI SVOJA PRAVA, PREDLAŽEMO VAM DA POGLEDATE ZAKONE SVOJE 
ZEMLJE, POKRAJINE ILI DRŽAVE.

1. OGRANIČENA GARANCIJA ZA PROIZVOD
XIAOMI garantuje da na proizvodu neće biti oštećenja u materĳalu i izradi pri 
normalnoj upotrebi koja je u skladu sa odgovarajućim korisničkim priručnikom 
proizvoda tokom garantnog perioda.

Trajanje i uslovi koji se odnose na pravne garancĳe su određeni odgovarajućim 
lokalnim zakonima. Više informacĳa o pogodnostima potrošačke garancĳe 
pogledajte na zvaničnom veb-sajtu kompanĳe Xiaomi h�ps://www.mi.com/-
global/support/warranty.

Xiaomi garantuje originalnom kupcu da na njegovom Xiaomi proizvodu neće biti 
oštećenja materĳala i izrade pri normalnoj upotrebi tokom navedenog garantnog 
perioda.

Xiaomi ne garantuje da će proizvod raditi biti bez prekida ili grešaka.

Kompanĳa Xiaomi nĳe odgovorna za oštećenja koja nastanu usled nepoštovanja 
uputstava povezanih sa upotrebom proizvoda.

2. PRAVNI LEKOVI
Ako se pronađe hardversko oštećenje i Xiaomi dobĳe validnu prĳavu u okviru 
garantnog perioda, Xiaomi će ili (1) popraviti proizvod bez naknade, (2) zameniti 
proizvod ili (3) refundirati proizvod, izuzev potencĳalnih troškova isporuke.

3. KAKO SE DOBIJA GARANTNA USLUGA
Da biste dobili garantnu uslugu, morate da dostavite proizvod u njegovom 
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Verzĳa uputstva za korisnike: V1.2

originalnom pakovanju, ili sličnom pakovanju koje pruža isti stepen zaštite 
proizvoda, na adresu koju je navela kompanĳa Xiaomi. Osim u meri u kojoj je to 
zabranjeno važećim zakonom, Xiaomi može da zahteva da date na uvid dokaze ili 
dokaz o kupovini i/ili da ispunite zahteve za registracĳu pre nego što dobĳete 
garantnu uslugu.

4. IZUZIMANJA I OGRANIČENJA
Osim ako Xiaomi ne predviđa drugačĳe, ova Ograničena garancĳa odnosi se 
samo na proizvod koji je proizveo Xiaomi ili je proizveden za Xiaomi i može da se 
identifikuje zaštitnim znakovima, trgovačkim nazivom ili logotipom „Xiaomi“ ili 
„Mi“.
Ograničena garancĳa se ne odnosi na sledeće situacĳe: (a) oštećenje usled 
prirodne ili više sile, na primer udara munje, tornada, poplave, požara, zemljotresa 
ili drugih spoljašnjih uzroka; (b) nemar; (c) komercĳalna upotreba; (d) izmene ili 
modifikacĳe bilo kog dela proizvoda; (e) šteta uzrokovana upotrebom proizvoda 
koje ne pravi kompanĳa Xiaomi; (f) šteta izazvana nesrećnim slučajem, 
zloupotrebom ili pogrešnom upotrebom; (g) šteta uzrokovana korišćenjem 
proizvoda na način koji nĳe dozvoljen ili predviđen specifikacĳama kompanĳe 
Xiaomi ili sa neodgovarajućim naponom ili napajanjem; (h) šteta uzrokovana 
servisom (uključujući nadogradnje i proširenja) koji nĳe izvršio predstavnik 
kompanĳe Xiaomi.
Vaša je odgovornost da napravite rezervne kopĳe svih podataka, so�vera ili 
drugih materĳala koje možda čuvate ili skladištite na proizvodu. Postoji 
mogućnost da će ti podaci, so�ver ili drugi materĳali koji se nalaze na opremi biti 
izgubljeni ili reformatirani tokom servisnog postupka i Xiaomi neće biti 
odgovoran za takvu štetu ili gubitak.
Nĳedan Xiaomi prodavac, agent ni zaposleni nĳe ovlašćen da izmeni ili proširi ovu 
Ograničenu garancĳu niti da joj bilo šta doda. Ako se smatra da je bilo koja 
odredba nezakonita ili neprimenjiva, to neće uticati na zakonitost ili primenjivost 
preostalih odredbi.
Osim ako to nĳe zabranjeno zakonom ili na drugi način obećano od strane 
kompanĳe Xiaomi, servisiranje nakon prodaje biće ograničeno na zemlju ili region 
originalne kupovine.
Proizvodi koji nisu propisno uvezeni i/ili ih nĳe propisno proizveo Xiaomi i/ili nisu 
propisno nabavljeni od kompanĳe Xiaomi ili zvaničnog Xiaomi prodavca nisu 
pokriveni trenutnim garancĳama. Prema važećem zakonu, možda ćete moći da 
koristite garancĳe nezvaničnog prodavca koji vam je prodao proizvod. Zbog toga 

vam Xiaomi preporučuje da se obratite prodavcu od kog ste kupili proizvod.
Trenutne garancĳe ne važe u Hongkongu i Tajvanu.

5. IMPLICITNE GARANCIJE
Osim u meri u kojoj je to zabranjeno važećim zakonom, trajanje svih implicitnih 
garancĳa (uključujući garancĳe za prodaju i pogodnosti za neku određenu svrhu) 
biće ograničeno najduže na period trajanja ove ograničene garancĳe. Neke 
jurisdikcĳe ne dozvoljavaju ograničenja trajanja implicitne garancĳe, tako da se 
navedeno ograničenje neće primenjivati u tim slučajevima.

6. OGRANIČENJE OBEŠTEĆENJA
Osim u meri u kojoj je to zabranjeno važećim zakonom, Xiaomi neće biti 
odgovoran ni za kakva oštećenja izazvana nezgodama, indirektne, posebne ili 
posledične štete, uključujući, između ostalog, gubitak profita, prihoda ili 
podataka, štete uzrokovane bilo kakvim kršenjem eksplicitne ili implicitne 
garancĳe ili uslova, kao ni na osnovu bilo koje druge pravne teorĳe, čak ni kad je 
Xiaomi obavešten o mogućnosti takve štete. Neke jurisdikcĳe ne dozvoljavaju 
izuzimanje ili ograničenje posebnih, indirektnih ili posledičnih šteta, tako da se 
navedeno ograničenje ili izuzimanje možda ne odnosi na vas.

7. KONTAKTI KOMPANIJE XIAOMI
Za potrošače – posetite veb-sajt: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Osoba za kontakt za servisiranje nakon prodaje može da bude bilo koja osoba u 
ovlašćenoj servisnoj mreži kompanĳe Xiaomi, ovlašćeni distributer kompanĳe 
Xiaomi ili konačni prodavac koji vam je prodao proizvode. Ako niste sigurni, 
obratite se relevantnoj osobi koju je navela kompanĳa Xiaomi.
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Bezpečnostné pokyny

  
 ´

Túto príručku si ešte pred použitím zariadenia pozorne prečítajte a uschovajte ju na 
nahliadnutie v budúcnosti.

Tento produkt je určený len na upratovanie podlahy v domácom prostredí. 
Nepoužívajte ho vonku, na povrchy, ktoré nie sú podlahami, ani v komerčnom alebo 
priemyselnom prostredí.

Obmedzenia pri používaní
• Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
   zmyslovými a mentálnymi schopnosťami či nedostatkom skúseností a vedomostí, ak 
   spotrebič používajú pod dozorom alebo boli poučené o používaní spotrebiča 
   bezpečným spôsobom a porozumeli rizikám spojeným s jeho používaním. Deti sa so 
   spotrebičom nesmú hrať. Deti nesmú so spotrebičom upratovať ani vykonávať jeho 
   údržbu bez dohľadu dospelej osoby.
• Tento spotrebič obsahuje batérie, ktoré môžu vymieňať len poučené osoby.
• Čistiacu kefu uchovávajte mimo dosahu detí.
•  Vlasy, voľné časti oblečenia, prsty a ostatné časti tela majte mimo otvorov a 
   pohyblivých častí.
• Robotický vysávač nepoužívajte na čistenie akýchkoľvek horľavých látok.
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• Pred čistením alebo údržbou sa uistite, že je robotický vysávač vypnutý a že je 
   odpojený od napájania.
• Tento robotický vysávač je určený len na upratovanie podláh v domácom prostredí. 
   Nepoužívajte ho vo vonkajšom prostredí, napríklad na otvorenom balkóne alebo na 
   povrchu, ktorý nie je podlahou, ako napríklad pohovka, alebo v komerčnom či 
   priemyselnom prostredí.
• Robotický vysávač nepoužívajte na ploche, ktorá sa nachádza nad úrovňou podlahy, 
   napríklad na galérii, otvorenom balkóne, vrchnej ploche nábytku, ak sa na ich okraji 
   nenachádza ochranná zábrana.
• Robotický vysávač nepoužívajte pri teplote prostredia, ktorá prekračuje 35 °C alebo je 
   nižšia ako 0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé látky.
• Pred použitím robotického vysávača odstráňte z podlahy akékoľvek káble, aby ste 
   zabránili ich potiahnutiu počas upratovania.
• Ak spotrebič prejde cez napájací kábel, môže dôjsť k nebezpečnej situácii.
• Z podlahy odstráňte akékoľvek krehké alebo uvoľnené predmety, napríklad vázy alebo 
   plastové vrecká, aby ste zabránili zablokovaniu robotického vysávača alebo jeho 
   nárazu do predmetu, ktorým sa predmet môže poškodiť.
• Na stojaci ani pohybujúci sa robotický vysávač neklaďte deti, domáce zvieratá ani 
   žiadne iné predmety.
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• Funkciu mopovania nepoužívajte na koberci. Koberec je možné čistiť v režime 
   vysávania.
• Zabráňte robotickému vysávaču, aby vysával tvrdé alebo ostré predmety, napríklad 
   stavebný materiál, sklo alebo klince.
• Do robotického vysávača nestriekajte žiadnu kvapalinu.
• Pred opätovnou inštaláciou sa uistite, že je kazeta na zber prachu dôkladne vysušená.
• Robotický vysávač neobracajte dnom nahor.
• Tento produkt používajte len v súlade s jeho používateľskou príručkou. Za akúkoľvek 
   stratu alebo poškodenie tohto produktu spôsobené jeho nesprávnym používaním 
   nesie zodpovednosť používateľ.
• Podrobnú elektronickú príručku nájdete na stránke www.mi.com/global/service
   /userguide.

Batérie a nabíjanie
• VAROVANIE: Používajte výlučne napájaciu jednotku dodanú spoločne s týmto 
   spotrebičom.
• VAROVANIE: Na účely dobíjania batérie používajte výlučne odnímateľnú napájaciu 
   jednotku dodanú s týmto spotrebičom.
• Spotrebič môže byť používaný len so zdrojom napájania, ktorý je dodávaný s daným 
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   spotrebičom.
• Spotrebič ani batériu nevystavujte nadmerným teplotám.
• Dávajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napájaného spotrebiča alebo batérie 
   kovovými predmetmi.
• Používajte výlučne spoločne s napájacou jednotkou <AY24CA-AF2000602-EU>.
• Nepokúšajte sa sami rozoberať, opravovať či upravovať batériu ani nabíjací dok.
• Nabíjací dok neumiestňujte blízko zdroja tepla.
• Na utretie alebo očistenie kontaktov nabíjacieho doku nepoužívajte vlhkú tkaninu ani 
   mokré ruky.
• Ak sa robotický vysávač nebude dlhší čas používať, úplne ho nabite, následne vypnite 
   a uložte na chladnom a suchom mieste. Robotický vysávač je potrebné opakovane 
   nabiť minimálne raz za 3 mesiace, aby nedošlo k nadmernému vybitiu batérie.
• Lítium-iónová batéria obsahuje látky, ktoré sú nebezpečné pre životné prostredie. Ak 
   chcete robotický vysávač zlikvidovať, najskôr z neho vyberte batériu a potom ho 
   zlikvidujte alebo odovzdajte na recykláciu v súlade s miestnymi zákonmi a 
   nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho používate.
• Batériu je potrebné pred vyradením vybrať zo spotrebiča.
• Pri vyberaní batérie musí byť spotrebič odpojený od elektrickej siete.
• Batériu je potrebné bezpečne zlikvidovať.
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• Pri vyberaní batérie ju nepoškodzujte, aby nedošlo ku skratu alebo úniku kvapaliny. 
   Ak z batérie uniká kvapalina, nedovoľte, aby sa kvapalina dotkla vašej pokožky alebo 
   oblečenia, a okamžite ju utrite suchou handričkou. Potom batériu pošlite do 
   príslušného recyklačného zariadenia alebo určenému záručnému a pozáručnému 
   servisu, ktorý ju správne zlikviduje.
• Pri vyberaní batérií z produktu je vhodnejšie ich najskôr vybiť a skontrolovať, že je 
   produkt odpojený od zdroja napájania.
   1). Odpojte skrutku na batérii a zložte kryt.
   2). Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Nepoškodzujte puzdro batérie, aby ste 
         predišli riziku poranenia.
   3). Batérie odovzdajte organizácii, ktorá sa zaoberá ich profesionálnou recykláciou.
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Prehľad produktu

Opis stavu indikátora

Zapnuté/Normálne fungovanie/Úplné nabitie/Pohotovostný režim
Nabíja sa (stav batérie ≥ 30 %)/Zapína sa
Návrat k nabíjaniu/Resetovanie systému
Vypnutý/režim spánku

Biely
Pomaly bliká na bielo
Bliká na bielo
Nesvieti

Sieť Wi-Fi je odpojená
Resetovanie siete Wi-Fi/Chyba
Aktualizácia firmvéru/Pripojenie k sieti

Žltá
Bliká na žlto
Bliká na modro

Snímač na zabránenie kolízii
Infračervený snímač prekážok

Snímač okrajov

Nabíjací dok

Tlačidlo/indikátor

Zostava mopovacej podložky

 Sada batérií

 Ľavé koliesko/Pravé koliesko

Snímač hrán

Nabíjacie kontakty

Kazeta na zber prachu a zásobník na vodu

Kryt filtra Kazeta na zber prachu

Zásobník na vodu
Uzáver
Tlačidlo na uvoľnenie

Zásobník na vodu

Sací vstup

Za účelom zapnutia alebo vypnutia stlačte a 
podržte na 3 sekundy stlačené
Stlačením sa spustí alebo pozastaví upratovanie

Stlačením spustíte alebo zastavíte dokovanie v 
pohotovostnom režime
Stlačením sa pozastaví upratovanie



372

     

Odstráňte ochranný povlakz nabíjacieho doku. Položte nabíjací dok tak, aby sa 
opieral o stenu, a pripojte ho do elektrickej siete. Následne umiestnite robotický 
vysávač do nabíjacieho doku, aby sa nabil.

Skôr než začnete produkt 
používať

UPOZORNENIA:
Nabíjací dok neumiestňujte do oblasti s priamym slnečným svetlom.

 Uistite sa, že do 0,5 m na ľavej a pravej strane a do 1,5 m pred nabíjacím dokom 
 nie sú umiestnené žiadne predmety
Pred prvým použitím sa odporúča robotický vysávač úplne nabiť, aby bol 
zachovaný optimálny výkon batérie a maximalizovala sa jej životnosť.
Robotický vysávač sa po pripojení k nabíjaciemu doku automaticky zapne a 
počas nabíjania sa nedá vypnúť

Odstránenie a inštalácia

Nabíjanie

Resetovanie siete Wi-Fi

Reštartovanie systému

Ochranný prúžok Ochranný prúžok

Odstráňte ochranné prúžky z oboch strán robotického vysávača.

Pripojenie k aplikácii Mi 
Home/Xiaomi Home
Tento produkt funguje s aplikáciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou 
aplikácie Mi Home/Xiaomi Home môžete ovládať zariadenie a interagovať 
s ďalšími menšími inteligentnými domácimi 
zariadeniami.

Aplikáciu si stiahnite a nainštalujte 
naskenovaním QR kódu. Ak už máte aplikáciu 
nainštalovanú, budete presmerovaní na 
stránku nastavenia pripojenia. Aplikáciu „Mi 
Home/Xiaomi Home“ môžete tiež vyhľadať v 
službe App Store, odkiaľ si ju môžete stiahnuť 
a nainštalovať.

Otvorte aplikáciu Mi Home/Xiaomi Home, ťuknite na znamienko „+“ v 
pravom hornom rohu a postupom podľa pokynov pridajte svoje zariadenie.
*  V Európe sa aplikácia nazýva Xiaomi Home (s výnimkou Ruska). Názov aplikácie zobrazený 
vo vašom zariadení sa použĳe ako predvolený.

Poznámky:
• Verzia aplikácie mohla byť aktualizovaná, postupujte podľa pokynov v aktuálnej verzii 
aplikácie.
• Keď sa robotický vysávač správne pripojí k aplikácii Xiaomi Home, úspešne sa pripojí k sieti. 
Môžete resetovať sieť Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.

   Keď je robotický vysávač zapnutý, stlačte a podržte tlačidlá „      “ a „      “ po dobu sedem 
sekúnd. Keď začujete hlasovú výzvu, sieť Wi-Fi bola úspešne reštartovaná.

0.5 m

0.5 m1.5 m

D515505B

Stlačte a podržte tlačidlo „      “ na 7 sekúnd, kým nebudete počuť pípnutie. Potom stlačte 
a podržte to isté tlačidlo na 7 sekúnd, kým nebudete počuť tri pípnutia a robotický 
vysávač sa znovu spustí. Súčasne sa vymažú nastavenia, ako je sieťové pripojenie a 
plánované upratovanie.
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① ② ③

① ② ③

① ② ③

④ ⑤

Používanie
Začíname vysávať a mopovať

Otvorte uzáver 
a nalejte vodu.

2. Pred použitím funkcie vysávania a mopovania najprv navlhčite 
a vyžmýkajte mopovaciu podložku. Potom vložte mopovaciu 
podložku do drážky na dne zásobníka na vodu a pevne ju pripevnite 
k suchému zipsu na zásobníku na vodu. Po nainštalovaní mopovacej 
podložky zarovnajte a zasuňte svorky na zásobníku na vodu do 
otvorov na kazete na zber prachu. Keď počujete cvaknutie, zásobník 
na vodu je správne zaistený.

Vložte uzáver 
späť.

 1. Vyberte zásobník na vodu. Otvorte uzáver a naplňte zásobník 
čistou vodou. Potom vložte uzáver späť.

Okrem čistej vody nepridávajte žiadne iné látky.
Funkcie robotických vysávačov sa testujú pred opustením výrobného 
závodu, preto sa v robotickom vysávači môžu vyskytnúť zvyšky vody. Je to 
normálne

UPOZORNENIA:

4. Po ukončení vysávania a mopovania včas vyprázdnite zvyšnú vodu zo 
zásobníka na vodu. Mopovaciu podložku vyčistite a nechajte vyschnúť na 
vzduchu, aby ste zabránili vzniku zápachu a vytvoreniu plesní.

3. Po dokončení inštalácie stlačte tlačidlo „     “ na vysávanie a mopovanie.

Poznámka: Ak sa používa len funkcia vysávania, zásobník na vodu a mopovaciu podložku 
možno vynechať.



Pozastavenie
Keď je robotický vysávač v prevádzke, stlačením ľubovoľného tlačidla 
jeho prevádzku pozastavíte. Stlačením tlačidla „      “ môžete obnoviť 
upratovanie.
Poznámka: Robotický vysávač prejde do režimu spánku po tom, čo bol desať 
minút pozastavený alebo v pohotovostnom režime. Stlačením akéhokoľvek 
tlačidla ho môžete zobudiť.

Po stlačení tlačidla na uvoľnenie kazety na zber prachu vyberte kazetu 
na zber prachu a otvorte ju, aby ste vyprázdnili jej obsah.
Poznámka: Po umytí utrite kazetu na zber prachu do sucha. Nevystavujte ju 
dlhodobo priamemu slnečnému žiareniu.

Poznámka: Pre viac funkcií prejdite do aplikácie.

Poznámka: Pri prvom použití robotického vysávača sa odporúča nasledovať robotický 
vysávač a odstrániť všetky prekážky na zemi. Ak sa robotický vysávač môže v niektorých 
oblastiach zaseknúť alebo poškriabať povrch nábytku, môžete nastaviť fyzické bariéry, 
aby sa robotický vysávač do týchto oblastí nedostal.
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Pridávanie vody alebo čistenie mopu

Dokovanie a nabíjanie
Keď robotický vysávač pracuje, stlačením tlačidla „     “ pozastavte úlohu a 
opätovným stlačením tlačidla „     “ odošlete robotický vysávač, aby sa vrátil do 
doku, aby sa nabil.
Keď je robotický vysávač v pohotovostnom režime a nie je pripojený k 
nabíjaciemu doku, stlačením tlačidla „     “ odošlete robotický vysávač, aby sa 
vrátil do doku a tam sa nabil. Keď je úloha dokončená alebo je batéria príliš 
slabá, robotický vysávač sa automaticky vráti do doku, aby sa nabil.

Režim Nevyrušovať (DND)
V režime „Nevyrušovať“ (DND) robotický vysávač nevykonáva plánované 
upratovanie a indikátor zhasne po jednej minúte nabíjania. Režim DND môže 
byť zapnutý a vypnutý v aplikácii.

Stlačením ľubovoľného tlačidla robotický vysávač pozastavíte. Vyberte 
zásobník na vodu, aby ste doplnili vodu alebo vyčistili mopovaciu 
podložku, potom vložte zásobník na vodu a kazetu na zber prachu späť. 
Stlačením tlačidla „      “ obnovíte vysávanie a mopovanie.

Čistenie kazety na zber prachu



Poznámky:

Bočná kefa

Komponenty Frekvencia údržby Frekvencia výmeny

Filter

Každých 3–6 mesiacov

Každých 3–6 mesiacov

Každé dva týždne

Týždenne

Po každom použitíMopovacia 
podložka

Každých 3–6 mesiacov 
(alebo pri zodratí)

Bočná kefa

Starostlivosť a údržba

Odstrihnutie chĺpkov Odstránenie špiny a nečistôt

Bočná kefa Bočná kefa
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1. Pomocou skrutkovača odstráňte bočné kefy. 2.  Na čistenie bočných kief použite čistiacu ke½u

Snímače

Podrobnosti o pravidelnom čistení zásobníka na vodu a kazety na zber prachu 
nájdete na štítku.
Odporúčame čistiť snímače a nabíjacie kontakty handričkou každé tri 
mesiace.
Na zabezpečenie účinného čistenia si pozrite nasledujúcu tabuľku údržby a 
výmeny.

Nabíjacie kontakty
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φ

Špecifikácie
Robotický vysávač

Rozmery položky 170 × 134 × 82,5 mm

Nabíjací dok

Menovitý výstup

Menovitý vstup

Model CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Adaptér napájania

Publikované informácie JednotkaHodnota a presnosť

Vstupná striedavá frekvencia 50/60 Hz

Výstupné napätie 20,0

Vstupné napätie 100–240 V~

Výstupný prúd 0,6 A

Výstupný výkon 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Výrobca -

Identifikátor modelu -AY24CA-AF2000602-EU

Priemerná prevádzková účinnosť

Spotreba energie bez zaťaženia

Dongguan AOYUAN
Electronics Technology
Co., Ltd.

V

Rozmery položky

Kapacita batérie

300 × 70 mm

25 WMenovité výkon
Nabíjacie napätie

Názov Robotický vysávač

C108Model

20 V

Pri bežnom používaní sa toto zariadenie má nachádzať v odstupovej 
vzdialenosti minimálne 20 cm medzi anténou a telom používateľa.

2,6 kgČistá hmotnosť

Bezdrôtové pripojenie Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
BLE5.0

14,4 VMenovité napätie

Prevádzková frekvencia 2402–2480 MHz

Maximálny výstupný výkon < 20 dBm

2500 mAh (menovitá kapacita)
2600 mAh (nominálna kapacita)
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY

Vyhlásenie o súlade pre EÚ
Výrobca Xiaomi Communications Co., Ltd. vyhlasuje, že 
rádiové zariadenie typu C108 je v súlade s požiadavkami 
smernice 2014/53/EÚ. Celý text Vyhlásenia súlade pre EÚ
je dostupný na tejto internetovej adrese:
h®p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Všetky produkty označené týmto symbolom sú definované 
ako odpad z elektrických a elektronických zariadení (tzv. 
OEEZ, ako sa uvádza v smernici 2012/19/EÚ) a nesmú sa 
vyhadzovať do bežného netriedeného domáceho odpadu. S 
cieľom ochrany ľudského zdravia aj životného prostredia je 
potrebné, aby ste svoje zariadenie určené do odpadu 
odovzdali na určenom zbernom mieste na recykláciu odpadu 
z elektrických a elektronických zariadení, ktoré určili štátne 
alebo miestne orgány. Správna likvidácia a recyklovanie 
pomôže zabrániť negatívnym následkom na životné 
prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o mieste, ako 
aj o podmienkach a požiadavkách platných pre zberné 
miesta vám poskytne zástupca servisu alebo miestne orgány.

Informácie o súlade s 
regulačnými nariadeniami

Informácie o likvidácii a recyklovaní odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ)

TÁTO ZÁRUKA VÁM DÁVA ŠPECIFICKÉ PRÁVA A ZO ZÁKONOV VAŠEJ KRAJINY, 
PROVINCIE ALEBO ŠTÁTU VÁM MÔŽU VYPLÝVAŤ ĎALŠIE PRÁVA. V 
NIEKTORÝCH KRAJINÁCH, PROVINCIÁCH ALEBO ŠTÁTOCH MÔŽE ZÁKON 
UVÁDZAŤ MINIMÁLNU ZÁRUČNÚ LEHOTU. SPOLOČNOSŤ XIAOMI NEVYLUČU-
JE, NEOBMEDZUJE ANI NEPOZASTAVUJE OSTATNÉ PRÁVA, KTORÉ MÁTE, 
OKREM PRÍPADOV POVOLENÝCH ZÁKONOM. AK CHCETE ZÍSKAŤ ÚPLNÉ 
INFORMÁCIE O SVOJICH PRÁVACH, ODPORÚČAME VÁM PREŠTUDOVAŤ SI 
LEGISLATÍVU SVOJEJ KRAJINY, PROVINCIE ALEBO ŠTÁTU.

1. OBMEDZENÁ ZÁRUKA NA PRODUKT
Spoločnosť XIAOMI zaručuje, že produkty počas záručnej lehoty neobsahujú 
chyby materiálu ani výrobné chyby, ak sa používajú bežným spôsobom a v súlade 
s príslušným návodom na použitie.

Trvanie záručnej lehoty a podmienky spojené so zákonnou zárukou sú uvedené v 
príslušnej miestnej legislatíve. Ďalšie informácie o výhodách spotrebiteľskej 
záruky nájdete na oficiálnej webovej lokalite spoločnosti Xiaomi na adrese 
h®ps://www.mi.com/global/support/warranty.

Spoločnosť Xiaomi zaručuje pôvodnému kupujúcemu, že produkt spoločnosti 
Xiaomi nebude pri bežnom používaní, počas obdobia uvedeného vyššie, 
obsahovať chyby materiálu ani výrobné chyby.

Spoločnosť Xiaomi nezaručuje, že prevádzka produktu bude neprerušovaná 
alebo bezchybná.

Spoločnosť Xiaomi nezodpovedá za škody, ktoré vznikli následkom nedodržiava-
nia pokynov pre používateľov produktu.

2. NÁPRAVNÉ PROSTRIEDKY
Ak sa vyskytne chyba hardvéru a spoločnosť Xiaomi dostane počas záručnej 
lehoty oprávnenú požiadavku, spoločnosť Xiaomi (1) produkt bezplatne opraví, (2) 
vymení produkt za nový alebo (3) vráti peniaze za produkt bez prípadných 
nákladov na poštovné. 
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Verzia používateľskej príručky: V1.2

3. AKO SI UPLATNIŤ ZÁRUČNÚ OPRAVU
Ak potrebujete záručnú opravu, musíte produkt doručiť v pôvodnom obale alebo 
v inom obale poskytujúcom rovnaký stupeň ochrany produktu na adresu 
špecifikovanú spoločnosťou Xiaomi. Tam, kde to nevylučuje príslušná legislatíva, 
vás spoločnosť Xiaomi môže pred poskytnutím záručného servisu požiadať o 
predloženie dokladu o nákupe a/alebo dokladu o splnení podmienok registrácie.

4. VÝNIMKY A OBMEDZENIA
Pokiaľ spoločnosť Xiaomi nestanoví inak, táto obmedzená záruka sa vzťahuje len 
na produkt vyrobený spoločnosťou Xiaomi alebo pre ňu, ktorý môže byť 
identifikovaný ochrannou známkou, obchodným názvom či logom „Xiaomi“ alebo 
„Mi“.
Obmedzená záruka sa nevzťahuje na žiadne škody spôsobené: (a) zásahmi 
prírody alebo vyššej moci, napríklad údermi blesku, tornádami, požiarmi, 
povodňami, zemetrasením alebo inými vonkajšími vplyvmi; (b) nedbalosťou; (c) 
komerčným využitím; (d) zmenami alebo úpravami ktorejkoľvek časti produktu; 
(e) škody spôsobené použitím s produktami iných výrobcov ako Xiaomi; (f) škody 
spôsobené náhodou, zneužitím, alebo nesprávnym použitím; (g) škody 
spôsobené prevádzkou výrobku mimo prípustné alebo predpokladané použitie 
popísané spoločnosťou Xiaomi alebo s nesprávnym napätím alebo zdrojom 
napájania alebo (h) škody spôsobené opravou (vrátane vylepšení a rozšírení) 
realizovanou osobou, ktorá nie je povereným zástupcom spoločnosti Xiaomi.
Zálohovanie všetkých dát, soÀvéru alebo iných materiálov, ktoré máte v 
produkte inštalované alebo uložené, je na vašej zodpovednosti. Je pravdepodob-
né, že takéto dáta, soÀvér alebo iné materiály, ktoré sú v produkte uložené alebo 
uchovávané, budú počas opravy stratené alebo preformátované a spoločnosť 
Xiaomi nenesie zodpovednosť za ich poškodenie alebo stratu.
Žiadny predajca, agent ani zamestnanec spoločnosti Xiaomi nie je oprávnený 
vykonávať akékoľvek úpravy, rozšírenia alebo doplnenia tejto obmedzenej 
záruky. Pokiaľ bude ktorákoľvek zo zmluvných podmienok vyhlásená za 
nezákonnú alebo nevymožiteľnú, zákonnosť alebo vymožiteľnosť ostatných 
zmluvných podmienok nebude ovplyvnená alebo narušená.
S výnimkou prípadov, kedy to zakazujú zákony alebo inak prisľúbila spoločnosť 
Xiaomi, sú popredajné služby obmedzené na krajinu alebo región pôvodného 
nákupu. 
Táto záruka nepokrýva produkty, ktoré neboli náležite importované a/alebo 
neboli náležite vyrobené spoločnosťou Xiaomi a/alebo neboli náležite získané od 

spoločnosti Xiaomi alebo oficiálneho predajcu spoločnosti Xiaomi. Podľa 
príslušnej legislatívy môžete využiť záruku poskytovanú neoficiálnym predajcom, 
ktorý produkt predal. Spoločnosť Xiaomi vám preto odporúča kontaktovať 
predajcu, od ktorého ste produkt kúpili.
Táto záruka neplatí na území Hongkongu a Taiwanu.

5. IMPLICITNÉ ZÁRUKY
S výnimkou prípadov, kedy je to zakázané platnými právnymi predpismi, sú všetky 
implicitné záruky (vrátane záruk obchodovateľnosti a vhodnosti na konkrétny 
účel) obmedzené a platia maximálne do skončenia platnosti tejto obmedzenej 
záruky. Niektoré jurisdikcie nepovoľujú obmedzenie trvania implicitnej záruky, v 
takých prípadoch sa vyššie uvedené obmedzenie nepoužĳe.

6. OBMEDZENIE NÁHRADY ŠKÔD
S výnimkou prípadov, kedy je to zakázané platnými právnymi predpismi, 
spoločnosť Xiaomi nezodpovedá za prípadné náhodné, nepriame, zvláštne alebo 
následné škody, vrátane straty zisku, výnosov alebo dát, za škody vyplývajúce z 
akéhokoľvek porušenia výslovnej alebo implicitnej záruky alebo podmienky, 
alebo za škody podľa akejkoľvek inej právnej teórie , a to aj v prípade, že 
spoločnosť Xiaomi bola o možnosti takýchto škôd informovaná. Niektoré 
jurisdikcie nepovoľujú vylúčenie alebo obmedzenie odškodnenia za zvláštne, 
nepriame, náhodné alebo následné škody, takže vyššie uvedené ustanovenie o 
vylúčení alebo obmedzení sa na vás nemusí vzťahovať.

7.  KONTAKTY SPOLOČNOSTI XIAOMI
Ak ste zákazník, prejdite na našu webovú lokalitu: h®ps://www.mi.com/global/-
support/warranty
Kontaktnou osobou v rámci popredajných služieb môže byť ľubovoľná osoba v 
sieti autorizovaného servisu spoločnosti Xiaomi, autorizovaní distribútori 
spoločnosti Xiaomi alebo koncový predajca, ktorý vám produkty predal. V 
prípade pochybností kontaktujte osobu, ktorú vám odporučí spoločnosť Xiaomi.
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Instrucciones de seguridad
Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, y guárdelo para una 
referencia futura.

Este producto es solo para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo utilice 
en exteriores, en superficies que no sean suelos, ni en un entorno comercial o industrial.

Restricciones de uso
• Este aparato es apto para niños mayores de 8 años y personas con capacidades 

�sicas, sensoriales o psíquicas reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
si se les ha proporcionado supervisión o instrucciones en relación con su uso de 
forma segura y comprenden los riesgos implicados. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y mantenimiento por parte del usuario, no lo deben realizar niños 
sin supervisión.

• Este aparato contiene baterías que solo pueden ser sustituidas por personal especializado.
• Mantenga el cepillo de limpieza fuera del alcance de los niños.
• Mantenga el cabello, ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejadas de 

las aberturas y piezas móviles.
• No use el robot aspirador para limpiar sustancias combustibles.
• Asegúrese de que el robot aspirador esté apagado y desenchufado antes de limpiarlo 

o realizar mantenimiento.
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• Este robot aspirador está destinado únicamente a la limpieza de suelos en un entorno 
doméstico. No la utilice en exteriores, como ser en un balcón abierto o en una superficie 
que no sea el suelo, como un sofá, o en un entorno comercial o industrial.

• No use el robot aspirador en un área suspendida sobre el nivel del suelo, como un lo�, 
balcón abierto o encima de muebles, a menos que haya presente una barrera protectora.

• No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 35 °C o inferior a 0 °C 
ni en un suelo con líquidos o sustancias pegajosas.

• Recoja los cables del suelo antes de usar el robot aspirador para evitar arrastrarlos al 
limpiar. Podría haber peligros si el aparato pasa por encima del cable de alimentación.

• Recoja artículos frágiles o que estén tirados en el suelo, como vasos o bolsas de plástico, 
para evitar que el robot aspirador se obstruya o choque con ellos y provoque daños.

• No coloque niños, mascotas o algún elemento en la parte de arriba del robot aspirador 
mientras esté inmóvil o en movimiento.

• No utilice la función de trapeado sobre una alfombra. La alfombra puede limpiarse con el 
modo de aspirado.

• No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o filosos, como materiales de 
construcción, vidrio o clavos.
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• No rocíe ningún líquido sobre el robot aspirador.
• Asegúrese de que el compartimento para el polvo esté totalmente seco antes de volver a 

instalarlo.
• No coloque el robot aspirador boca abajo.
• Use este producto únicamente como se indica en el manual del usuario. Los usuarios son 

responsables de cualquier pérdida o daño derivado del uso inadecuado de este producto.
• Para consultar el manual en línea en detalle, visite www.mi.com/global/service/userguide

Baterías y carga
• ADVERTENCIA: Utilice únicamente la unidad de alimentación suministrada con este 

aparato.
• ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice únicamente la unidad de alimentación 

desmontable suministrada con este aparato.
• El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada con el aparato.
• No exponga el electrodoméstico o la batería a temperaturas muy altas.
• Tenga en cuenta que hay riesgo de que las terminales del dispositivo, operado con batería, 

o la batería misma sufra un cortocircuito con algún objeto metálico.
• Use solo con la unidad de alimentación <BLJ15 W200060 P-UA>.
• No intente desarmar, reparar ni modificar usted mismo la batería o la base de carga.
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• No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.
• No use un paño húmedo ni las manos mojadas al limpiar los contactos de carga de la base.
• Si el robot aspirador no se va a usar durante un período prolongado, cárguelo totalmente y, 

a continuación, apáguelo y guárdelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador 
al menos una vez cada 3 meses para evitar una descarga excesiva de la batería.

• El paquete de la batería de iones de litio contiene sustancias que son peligrosas para el 
medio ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, primero retire el paquete de la 
batería y, a continuación, descártelo o recíclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones 
locales del país o región en el que se usa.

• La batería debe retirarse antes de descartar el electrodoméstico.
• Para retirar la batería, debe desconectar el electrodoméstico del suministro de energía.
• Debe descartar la batería de una forma segura.
• No dañe la batería al retirarla para evitar cortocircuitos o fuga de líquido. Si hay fuga en la 

batería, evite que el líquido entre en contacto con la piel o la ropa y límpielo de inmediato 
con un paño limpio. Luego, envíe la batería a una instalación de reciclaje apropiada o al 
equipo de servicio posventa designado para que la descarte de manera adecuada.
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• Al retirar las baterías del producto, es mejor utilizarlas hasta agotarlas y asegurarse de que 
el producto esté desconectado de la corriente.
1). Quite el tornillo de la parte inferior y, luego, retire la cubierta.
2). Desenchufe el conector de la batería y, luego, retire las baterías. No dañe el estuche de 

la batería para evitar riesgos de lesiones.
3). Devuelva las baterías a una instalación  de reciclaje profesional.
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Descripción del producto

Descripciones de estado del indicador

Encendido/Funcionando normalmente/Carga completa/En espera
Cargando (nivel de la batería ≥30 %)/Encendiéndose
Volviendo a cargar/Restableciendo el sistema
Apagado/En reposo

Blanco
Parpadeo lento en blanco
Parpadeo en blanco
Apagado

Wi-Fi desconectado
Restableciendo Wi-Fi/Error
Actualizando firmware/Conectando a la red

Amarillo
Parpadeo en amarillo
Parpadeo en azul

Sensor de colisión
Sensor de obstáculos infrarrojo

Sensor de bordes

Base de carga

Botón/indicador

Montaje de la almohadilla de la mopa

Paquete de la batería

Rueda izquierda/Rueda derecha

Sensor de precipicio

Contactos de carga

Compartimiento para el polvo y tanque de agua

Cubierta del 
filtro Compartimento para el polvo

Tanque de agua
Enchufe

Botón de 
desbloqueo

Tanque de agua

Entrada de succión

Mantenga presionado durante 3 segundos 
para encender o apagar
Presione para iniciar o pausar la limpieza
Presione para iniciar o detener la vuelta a la 
base cuando esté en espera
Presione para pausar la limpieza
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Retire la película protectora de la base de carga. Coloque la base de carga contra una 
pared y conéctela a la alimentación. Luego, coloque el robot aspirador en la base de 
carga para cargarlo.

Antes de usarlo

PRECAUCIONES:
• No coloque la base de carga en un área donde llegue luz solar directa.
• Asegúrese de que no haya elementos a 0,5 m a los lados izquierdo y derecho 

y a 1,5 m frente de la base de carga.
• Se recomienda cargar totalmente el robot aspirador antes de usarlo por primera vez 

para mantener el desempeño óptimo de la batería y maximizar la duración de esta.
• El robot aspirador se encenderá automáticamente cuando esté en la base de 

carga y no se puede apagar mientras se carga.

Retiro e instalación

Carga

Restablecimiento del Wi-Fi

Restablecimiento del sistema

Tira protectora Tira protectora

Retire las tiras protectoras de ambos lados del robot aspirador.

Conectando con la aplicación 
Mi Home/Xiaomi Home
Este producto funciona con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home*. Use la 
aplicación Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo, y para 
interactuar con otros dispositivos inteligentes del hogar.

Escanee el código QR para descargar e 
instalar la aplicación. Si la aplicación ya está 
instalada, se lo redireccionará a la página de 
configuración de la conexión. O busque 
"Mi Home/Xiaomi Home" en la tienda de 
aplicaciones para descargarla e instalarla.

Abra la aplicación Mi Home/Xiaomi Home, presione "+" arriba a la derecha, 
y luego siga las sugerencias para agregar su dispositivo.
* Se hace referencia a la aplicación como Xiaomi Home app en Europa (salvo en Rusia). 
El nombre de la aplicación que se muestra en su dispositivo debe ser tomado como el 
predeterminado.

Nota:
• La versión de la aplicación podría haberse actualizado, siga las instrucciones en 
función de la versión actual de la aplicación.

Mientras el robot aspirador está encendido, mantenga presionados los botones         y        
durante siete segundos. El Wi-Fi se restablecerá correctamente cuando escuche un 
mensaje de voz.

0,5 m

0,5 m1,5 m

D515505B

Mantenga presionado el botón        durante 7 segundos hasta que escuche un pitido. 
Luego, mantenga presionado el mismo botón por 7 segundos hasta que escuche tres 
pitidos y el robot aspirador se reinicie. Simultáneamente, se borran configuraciones, 
como la conexión de red y la limpieza programada.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Modo de uso
Iniciar el aspirado y trapeado

Abra la tapa y 
agregue agua.

① ② ③

2. Antes de usar la función de aspirado y trapeado, primero humedezca 
y estruje la almohadilla de la mopa. Luego, inserte la almohadilla de la 
mopa en la ranura en la parte inferior del tanque de agua y fije bien la 
almohadilla de la mopa al velcro en el tanque de agua. Cuando la 
almohadilla de la mopa esté instalada, alinee e inserte los clips en el 
tanque de agua en las ranuras del compartimento para el polvo. El 
tanque de agua quedará firme en su lugar cuando escuche un clic.

Vuelva a colocar 
la tapa.

1. Saque el tanque de agua. Abra la tapa y llene el tanque con agua 
limpia. Luego, vuelva a colocar la tapa.

• Agregue únicamente agua limpia.
• Las funciones del robot aspirador se prueban antes de salir de la fábrica, por 

lo que es posible que haya residuos de agua en él. Es normal.

PRECAUCIONES:

4. Después de que la tarea de aspirado y trapeado esté completa, vacíe de manera 
oportuna el resto de agua que quede en el tanque. Luego, limpie y deje secar al 
aire la almohadilla de la mopa para evitar que tome mal olor y le salga moho.

3. Presione el botón      para aspirar y trapear después de completar la 
instalación.

Nota: El tanque de agua y la almohadilla de la mopa se pueden omitir si solo se va a utilizar la 
función de aspirado.



Pausa
Cuando el robot aspirador está funcionando, presione cualquier botón 
para pausarlo. Presione el botón      para reanudar la limpieza.
Nota: El robot aspirador ingresará en el modo de suspensión después de estar en 
pausa o en espera durante 10 minutos. Presione cualquier botón para activarlo.

Presione el botón de desbloqueo del compartimento para el polvo, retírelo 
y ábralo para vaciar el contenido.
Nota: Seque con un paño el compartimiento para el polvo después de lavarlo. No lo 
exponga a la luz solar directa durante un tiempo prolongado.

Nota: Para ver más funciones, vaya a la aplicación.

Nota: Al usar el robot aspirador por primera vez, se recomienda seguirlo y quitar los obstáculos 
en el suelo. Si el robot aspirador se atasca o raya la superficie de los muebles en algunas áreas, 
puede colocar barreras �sicas para evitar que ingrese a dichas áreas.
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Adición de agua o limpieza de la mopa

Regreso a la base y carga
Cuando el robot aspirador esté funcionando, presione el botón       para pausar 
la tarea, y vuelva a presionar       para enviarlo de vuelta a la base para que 
cargue.
Cuando el robot aspirador esté en modo de espera y no conectado a la base de 
carga, presione el botón       para enviarlo de vuelta a la base para que cargue. 
Cuando una tarea esté completa o la batería esté muy baja, el robot aspirador 
volverá automáticamente a la base para cargar.

Modo DND
En el modo No molestar (DND), el robot aspirador no realiza limpiezas 
programadas y el indicador se apaga después de un minuto de carga. 
El modo DND se puede habilitar o deshabilitar en la aplicación.

Para pausar el robot aspirador, presione cualquier botón. Saque el agua 
del tanque para agregar agua o limpiar la almohadilla de la mopa y, a 
continuación, vuelva a colocar el tanque de agua y el compartimento para 
el polvo. Presione el botón      para reanudar el aspirado y el trapeado.

Limpieza del compartimento para el polvo



Notas:

Cepillo lateral

Componentes Frecuencia de mantenimiento Frecuencia de reemplazo

Filtro

Cada 3 a 6 meses

Cada 3 a 6 meses

Cada dos semanas

Semanalmente

Después de cada usoAlmohadilla de la mopa Cada 3 a 6 meses 
(o cuando se gaste)

Cepillo lateral

Cuidado y mantenimiento

Corte los cabellos Elimine la suciedad y los restos

Cepillo lateral Cepillo lateral
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1. Use un destornillador para retirar los cepillos laterales. 2. Use un cepillo de limpieza para limpiar los cepillos laterales.

Sensores

• Consulte los detalles en la etiqueta del tanque de agua y el compartimento para el 
polvo para realizar la limpieza regular.

• Se recomienda limpiar con un paño los sensores y los contactos de carga cada tres 
meses.

• Consulte la tabla a continuación para ver asuntos de mantenimiento y reemplazo con 
el fin de asegurar una limpieza eficaz.

Contactos de carga
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φ

Especificaciones
Robot aspirador

Dimensiones del artículo 170 × 134 × 82,5 mm

Base de carga

Salida nominal

Entrada nominal

Modelo CDZC108

20 V       0,6 A

20 V       0,6 A

Adaptador de corriente

Información publicada UnidadValor y precisión

Frecuencia de CA de entrada 50/60 Hz

Voltaje  de salida 20,0

Voltaje de entrada 100–240 V~

Corriente de salida 0,6 A

Potencia de salida 12,0 W

82,96 %

0,10 W

Fabricante -

Identificador de modelo -BLJ15W200060P-UA

Eficiencia activa promedio

Consumo de electricidad sin carga

Zhongshan Baolĳin 
Electronic Co., Ltd.

V

Dimensiones del artículo

Capacidad de batería

300 × 70 mm

25 WPotencia nominal
Voltaje de carga

Nombre Robot aspirador

C108Modelo

20 V

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantener una distancia 
de separación entre la antena y el cuerpo del usuario de al menos 20 cm.

2,4 kgPeso neto

Conectividad inalámbrica Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
BLE5.0

14,4 VVoltaje nominal

Frecuencia de funcionamiento 2402–2480 MHz

Potencia máxima de salida < 20 dBm

2500 mAh (capacidad real)
2600 mAh (capacidad supuesta)
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Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos 
no seleccionados. En cambio, se debe proteger la salud humana 
y el medio ambiente entregando su equipo desechado en un 
punto de recolección designado para el reciclaje de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o 
las autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos 
ayudarán a prevenir las posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud humana. Para obtener más 
información sobre la ubicación y los términos y condiciones 
de dichos puntos de recogida, póngase en contacto con el 
instalador o con las autoridades locales.

Información sobre el 
cumplimiento de la normativa
Información sobre la eliminación y reciclaje de RAEE

GARANTÍA LIMITADA
Importador y/o Comercializador: XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO S DE RL DE CV 
("XIAOMI"), BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION GRANA-
DA, MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P. 11529. TEL. (+52) 55 2875 1676

XIAOMI garantiza este producto contra defectos en los materiales y mano de 
obra por un periodo de un año (doce meses) a partir de la fecha de entrega al 
consumidor. Durante el periodo de la garantía, XIAOMI，en su determinación y 
en la medida en que la ley lo permita (1) reparará el Producto sin cargo alguno 
con piezas nuevas o piezas de XIAOMI genuinas usadas anteriormente que se 
haya comprobado que cumplen 
los requisitos de funcionamiento de XIAOMI, (2) cambiará el 
Producto por uno de reemplazo del mismo modelo (o, con su consentimiento, 
uno que sea equivalente o sustancialmente 
similar al producto original en cuanto a sus funciones, por ejemplo, un modelo 
diferente con las mismas funciones o el mismo modelo en otro color) que sea 
nuevo o contenga piezas nuevas o piezas de XIAOMI genuinas usadas 
anteriormente que se haya comprobado que cumplen los requisitos de 
funcionamiento de XIAOMI, o (3) reembolsará el precio de compra original. 

¿Qué no tiene cobertura?
 (Excepciones)
Esta garantía limitada excluye en los siguientes casos:
(a)Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las 
normales.
(b)Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de 
uso que incluye.
(c)Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no 
autorizadas por XIAOMI o el comercializador responsable respectivo.
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Cómo Obtener Servicio de Garantía
El consumidor debe presentar el producto junto con esta garantía, debidamente 
sellada por el establecimiento que lo vendió, o la factura, o recibo o comprobante, 
en el que consten los datos específicos del producto objeto de la compraventa. En 
cualquiera de los centros de servicios autorizados por XIAOMI, XIAOMI se 
compromete a cambiar o reparar el producto, así como todas las piezas y 
componentes defectuosos del mismo incluyendo la mano de obra y gastos de 
transportación que deriven de su cumplimiento, dentro de su red de servicio. sin 
ningún costo para el consumidor.

Para hacer valida la garantía y para compra de partes, 
componentes, refacciones, consumibles y accesorios puede 
comunicarse con nuestro centro de servicio autorizado más 
cercano a su localidad al 800 269 2630, en la liga: 
h�ps://www.mi.com/mx/support/service-centre/ y/o acudir 
con el importador XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO S DE RL 
DE CV("XIAOMI"), BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, 
AMPLIACION GRANADA, MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE 
MEXICO, C.P. 11529. TEL. (+52) 55 2875 1676

Producto:                                                                                                                     
Modelo:                                                                                                                        
Marca:                                                                                                                           
No. Serie:                                                                                                                     
Fecha de Entrega:                                                                                                     

Antes de enviar el dispositivo al servicio de garantía, se recomienda a los 
consumidores que efectúen copias de seguridad de la información, programas u 
otros materiales almacenados en su dispositivo. Es posible que estos datos, 
programas u otros materiales se pierdan o sean formateados durante el servicio. 
Xiaomi declina cualquier responsabilidad por las pérdidas o daños.

Xiaomi ofrece derechos adicionales a los derechos establecidos en la Ley Federal 
de Protección al Consumidor, incluidos los relativos a los productos no 
conformes. Como tal, los beneficios de la Garantía limitada de XIAOMI de un año 
son complementarios , no sustituyen a los derechos previstos en la Ley. Los 
consumidores pueden elegir reclamar los servicios conforme a la Garantía 
limitada de XIAOMI de un año o conforme a los derechos de las leyes de 
protección al consumidor.

Versión del manual del usuario: V1.1
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Қауіпсіздік нұсқаулары

Қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және болашақта 
анықтама үшін сақтап қойыңыз.

Бұл өнім тек үй жағдайында еден жууға арналған. Оны таза ауада, еден емес 
беттерде, коммерциялық немесе өнеркәсіптік орталарда пайдаланбаңыз.

Пайдалану шектеулері
• Бұл құрылғыны 8 жастан асқан және одан жоғары жастағы балалар және 

физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тәжірибесі 
мен білімі жоқ адамдар, егер олар бақылауда болса немесе құрылғыны қауіпсіз 
пайдалану туралы нұсқаулар берілген болса және қауіптерді түсінсе, пайдалана 
алады. Балалар құрылғымен ойнамауы тиіс. Тазалау және пайдаланушының 
қызмет көрсету жұмысын балалар бақылаусыз орындамауы керек.

• Бұл құрылғыда тек білікті адамдар ауыстыра алатын батареялар бар.
• Тазалау щеткасын балалар қолы жетпейтін жерде ұстаңыз.
• Шаш, бос киім, саусақтар мен дененің барлық бөлігін саңылаулар мен 

қозғалатын бөлшектерден алшақ ұстаңыз.
• Кез келген жанып тұрған заттарды тазалау үшін робот шаңсорғышты пайдаланбаңыз.
• Тазалау немесе техникалық қызмет көрсету жұмыстарын орындау алдында робот 

шаңсорғыштың өшірілгеніне және қуат көзінен ажыратылғанына көз жеткізіңіз.
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• Бұл робот шаңсорғыш тек үй ортасында едендерді тазалауға арналған. Оны не 
ашық балкон сияқты таза ауада, не диван сияқты еден емес жерде, не коммерциялық 
немесе өнеркәсіптік орталарда пайдаланбаңыз.

• Қорғаныш тосқауыл болмаса, робот шаңсорғышты шатырдың асты, ашық балкон 
немесе жиһаздың үсті сияқты жер деңгейінен жоғары ілулі тұрған аумақта 
пайдаланбаңыз.

• Робот шаңсорғышты 35°C-тан жоғары немесе 0°C-тан төмен орта температурасында 
немесе сұйықтықтары не жабысқақ заттары бар еденде пайдаланбаңыз.

• Тазалау кезінде сүйретілмеуі үшін робот шаңсорғышты пайдалану алдында барлық 
кабельді еденнен көтеріп қойыңыз. Құрылғы қуат сымын басып өтсе, қауіп төнуі мүмкін.

• Робот шаңсорғышқа кедергі келтіру немесе оларға соқтығысу және зақым келтіру 
жағдайларын болдырмау үшін вазалар немесе пластик қалталар сияқты сынғыш 
немесе бос заттарды еденнен көтеріп қойыңыз.

• Робот шаңсорғыш қозғалмай тұрғанда немесе қозғалып жатқанда, оның үстіне 
балаларды, үй жануарларын немесе кез келген затты қоймаңыз.

• Кілемде еден жуу функциясын пайдаланбаңыз. Кілемді шаңсорғыш режимінде 
тазалауға болады.

• Робот шаңсорғыштың құрылыс материалдары, әйнек немесе тырнақтар сияқты 
қатты немесе өткір заттарды соруына жол бермеңіз.
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• Сұйықтықты робот шаңсорғышының ішіне шашуға болмайды.
• Қайта орнату алдында шаң контейнерінің жақсылап кепкеніне көз жеткізіңіз.
• Робот шаңсорғышты төңкеріп қоймаңыз.
• Бұл өнімді тек пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілгендей пайдаланыңыз. 

Пайдаланушылар осы өнімді дұрыс пайдаланбау нәтижесінде туындайтын кез 
келген шығынға немесе залалға жауапты.

• Толық электрондық нұсқаулықты алу үшін www.mi.com/global/service/userguide 
сайтына өтіңіз

Батареялар және зарядтау
• НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: тек осы құрылғымен бірге берілген жабдықты пайдаланыңыз.
• НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: батареяны қайта зарядтау мақсатында тек осы құрылғымен 

бірге берілген алынбалы қуат беру блогын пайдаланыңыз.
• Құрылғыны тек құрылғымен бірге берілген қуат беру блогымен пайдалануға болады.
• Құрылғыны немесе батареяны шамадан тыс температураларда пайдаланбаңыз.
• Батареямен жұмыс істейтін құрылғының клеммаларының немесе батареяның 

металл нысандармен қысқа тұйықталу қаупі бар екенін ескеріңіз.
• < AY24CA-AF2000602-EU> қуат беру блогымен ғана пайдаланыңыз.
• Батареяны немесе зарядтау док-станциясын өз бетіңізше бөлшектеуге, жөндеуге 

немесе өзгертуге әрекет жасамаңыз.
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• Зарядтау док-станциясын жылу көзінің жанына қоймаңыз.
• Док-станциясының зарядтау түйіспелерін дымқыл шүберекпен не сулы қолмен 

сүртпеңіз немесе тазаламаңыз.
• Робот шаңсорғыш ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса, оны толығымен зарядтап, өшіріп, 

салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз. Батареяның шамадан тыс зарядсыздануын 
болдырмау үшін робот шаңсорғышты кемінде 3 айда бір рет қайта зарядтаңыз.

• Литий-ионды батареялар жинағында ортаға қауіпті заттар бар. Робот шаңсорғышты 
қоқысқа тастамас бұрын, алдымен батареялар жинағын шығарып алып, ол 
пайдаланылатын елдің немесе аймақтың жергілікті заңдары мен ережелеріне 
сәйкес оны қоқысқа тастаңыз немесе қайта өңдеңіз.

• Кәдеге жаратпас бұрын, батареяны құрылғыдан шығарып алу керек.
• Батареяны шығарып алған кезде, құрылғыны қуат көзінен ажырату керек.
• Батарея қауіпсіз түрде қоқысқа тасталуы керек.
• Қысқа тұйықталуды немесе сұйықтықтың ағуын болдырмау үшін шығарып алған 

кезде батареяны зақымдамаңыз.  Батарея ақса, сұйықтықты теріңізге немесе 
киіміңізге тигізбеңіз және оны дереу құрғақ шүберекпен сүртіңіз. Одан кейін дұрыс 
қоқысқа тастау үшін батареяны тиісті кәдеге жарату мекемесіне немесе арнайы 
сатудан кейінгі қызмет көрсету тобына жіберіңіз.
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• Батареяларды өнімнен шығарып алған кезде, батареялар зарядын тауысып, 
өніміңіздің қуат көзінен ажыратылғанына көз жеткізген дұрыс.
1). Төменгі жағындағы бұранданы босатып, қақпақты шешіп алыңыз.
2). Батарея коннекторын ажыратып, батареяларды шығарып алыңыз. Жарақат алу 

қаупін болдырмау үшін батарея корпусын зақымдамаңыз.
3). Батареяларды кәсіби кәдеге жарату ұйымына қайтарыңыз.
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Өнімге шолу

Индикатор күйінің сипаттамалары

Қосулы/қалыпты түрде жұмыс істеп тұр/зарядтау аяқталды/күту режимі
Зарядталуда (батарея деңгейі ≥30%)/қосылуда
Зарядтауға оралуда/Жүйені қайта орнату
Өшірулі/ұйқыда

Ақ
Ақ түсте лүпілдеу
Ақ болып жыпылықтау
Өшірулі

Wi-Fi желісінен ажыратылған
Wi-Fi желісін қайта орнату/қате
Микробағдарлама жаңартылуда/желіге қосылуда

Сары
Сары түсте жыпылықтау
Көк түсте жыпылықтау

Қақтығыс сенсоры
Инфрақызыл кедергі сенсоры

Жиек датчигі

Зарядтау
 док-станциясы

Түйме/индикатор

Еден жуғыш төсенішінің жинағы

Батареялар жинағы

Сол жақ дөңгелек/оң жақ дөңгелек

Ойыс датчигі

Зарядтау контактілері

Шаң контейнері және су ыдысы

Сүзгі қақпағы Шаң контейнері

Су ыдысы
Аша
Босату түймесі

Су ыдысы

Сору кірісі

Қосу немесе өшіру үшін 3 секунд басып 
тұрыңыз 
Тазалауды бастау немесе кідірту үшін 
басыңыз
Күту режимінде түйістіруді бастау немесе 
тоқтату үшін басыңыз 
Тазалауды кідірту үшін басыңыз
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Қорғағыш таспаны зарядтау док-станциясынан шығарып алыңыз. Зарядтау 
док-станциясын қабырғаға қойып, оны қуат көзіне қосыңыз. Одан кейін робот 
шаңсорғышын зарядтау үшін зарядтау док-станциясына қойыңыз.

Пайдалану алдында

АБАЙ БОЛЫҢЫЗ:
• Зарядтау док-станциясын күн сәулесі тікелей түсетін аумаққа қоймаңыз.
• Зарядтау док-станциясының сол және оң жағынан 0,5 м қашықтықта және 

зарядтау док-станциясының алдынан 1,5 м қашықтықта ешбір зат 
қойылмағанына көз жеткізіңіз.

• Батареяның оңтайлы өнімділігін сақтау және батареяның қызмет көрсету 
мерзімін барынша арттыру үшін робот шаңсорғышын бірінші рет қолданар 
алдында толық зарядтау ұсынылады.

• Робот шаңсорғышы зарядтау док-станциясында болғанда автоматты түрде 
қосылады және зарядтау кезінде өшірілмейді.

Алу және орнату

Зарядтау

Wi-Fi желісін қайта орнату

Жүйені қайта орнату

Қорғағыш жолақ Қорғағыш жолақ

Робот шаңсорғышының екі жағынан қорғағыш жолақтарды шығарып алыңыз.

Mi Home/Xiaomi Home 
қолданбасымен байланыстыру
Бұл өнім Mi Home/Xiaomi Home қолданбасымен* жұмыс істейді. 
Құрылғыңызды басқару және басқа смарт үй құрылғыларымен 
әрекеттесу үшін Mi Home/Xiaomi Home қолданбасын пайдаланыңыз.

Қолданбаны жүктеп алу және орнату үшін 
осы QR кодын сканерлеңіз. Егер қолданба 
әлдеқашан орнатылған болса, сіз қосылым 
параметрлері бетіне қайта бағытталасыз. 
Болмаса жүктеп алу және орнату үшін 
қолданбалар дүкенінен «Mi Home/Xiaomi 
Home» деп іздеңіз.

Mi Home/Xiaomi Home қолданбасын ашып, жоғарғы оң жақта «+» 
түймесін түртіп, құрылғыңызды қосу нұсқауларын орындаңыз.
* Қолданба Еуропада (Ресейден басқа) Xiaomi Home қолданбасы деп аталады. 
Құрылғыда көрсетілетін қолданба атауы әдепкі ретінде қабылдануы керек.

Ескертулер:
• Қолданба нұсқасы жаңартылған болуы мүмкін, қолданбаның ағымдағы 
нұсқасына негізделген нұсқауларды орындаңыз.
• Робот шаңсорғыш Xiaomi Home қолданбасымен сәтті қосылса, ол желіге сәтті 
қосылады. Желіден ажырату үшін Wi-Fi желісін қайта орнатуға болады.

Робот шаңсорғышы қосылса,       және       түймелерін жеті секунд бойы басып 
тұрыңыз. Дауыстық сұрауды естісеңіз, Wi-Fi желісі сәтті қайта орнатылады.

0,5 м

0,5 м1,5 м

D515505B

      түймесін сигнал естілгенше 7 секунд бойы басып тұрыңыз. Одан кейін үш 
дыбыстық сигнал естілгенше сол түймені 7 секунд бойы басып тұрсаңыз, робот 
шаңсорғышы қайта іске қосылады. Бір уақытта желі байланысы мен 
жоспарланған тазалау сияқты параметрлер жойылады.
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① ② ③ ④ ⑤

① ② ③

Қалай пайдалануға болады
Шаңсорғышпен тазалауды және еден жууды бастау

Ашаны ашып, 
су қосыңыз.

① ② ③

2. Шаңсорғышпен тазалау және еден жуу функциясын 
пайдалану алдында алдымен eден жуғыш төсенішін сулап, 
сығыңыз. Одан кейін eден жуғыш төсенішін су ыдысының 
төменгі жағындағы ойыққа салып, eден жуғыш төсенішін су 
ыдысындағы жабысқаққа мықтап бекітіңіз. Еден жуғыш 
төсеніші орнатылса, су ыдысындағы қысқыштарды шаң 
контейнеріндегі слоттарға туралап, салыңыз. Су ыдысы сырт 
еткен дыбысты естігенде орнына бекітіледі.

Ашаны кері 
салыңыз.

1. Су ыдысын шығарыңыз. Ашаны ашып, ыдысты таза сумен 
толтырыңыз. Одан кейін ашаны кері салыңыз.

• Таза судан басқа заттарды қоспаңыз.
• Робот шаңсорғыштарының функциялары зауыттан шықпас бұрын 

сыналады, сондықтан робот шаңсорғышта біраз су қалдықтары болуы 
мүмкін. Бұл қалыпты жағдай.

АБАЙ БОЛЫҢЫЗ:

4. Шаңсорғышпен тазалау және еден жуу тапсырмасын орындағаннан 
кейін су ыдысындағы қалған суды уақтылы босатыңыз. Одан кейін иіс 
пен көгерудің алдын алу үшін eден жуғыш төсенішін тазалап, ауада 
құрғатыңыз.

3. Орнатуды аяқтағаннан кейін шаңсорғышпен тазалау және еден 
жуу үшін      түймесін басыңыз.

Ескерту: шаңсорғышпен тазалау функциясы ғана пайдаланылса, су ыдысы мен e
ден жуғыш төсенішін пайдаланбауға болады.



Кідірту
Робот шаңсорғышы жұмыс істеп тұрғанда, кідірту үшін кез келген 
түймені басыңыз. Тазалауды жалғастыру үшін      түймесін басыңыз.
Ескерту: робот шаңсорғыш кідіртуден кейін немесе он минут күту режимінде 
болғаннан кейін ұйқы режиміне өтеді. Оны ояту үшін кез келген түймені басыңыз.

Шаң контейнерін шығару үшін шаң бөлімін босату түймесін басып, 
ішіндегісін босату үшін оны ашыңыз.
Ескерту: шаң контейнерін жуғаннан кейін кептіріп сүртіңіз. Оны ұзақ уақыт бойы 
тікелей күн сәулесінің астында қалдырмаңыз.

Ескерту: қосымша функциялар үшін қолданбаға өтіңіз.

Ескерту: Робот шаңсорғышты бірінші рет пайдаланған кезде робот шаңсорғышты 
бақылап, жердегі кез келген кедергілерді алып тастаған жөн. Робот шаңсорғышының 
кейбір аумақтарда тұрып қалуы немесе жиһаз бетін сыруы мүмкін болса, робот 
шаңсорғышының сол аумақтарға енуіне жол бермеу үшін физикалық кедергілерді 
орнатуға болады.

400

Су қосу немесе швабраны тазалау

Түйістіру және зарядтау
Робот шаңсорғышы жұмыс істеп тұрғанда тапсырманы кідірту үшін      
түймесін басыңыз, ал робот шаңсорғышын зарядтау мақсатында 
док-станцияға қайтарып жіберу үшін      түймесін қайта басыңыз.
Робот шаңсорғыш күту режимінде болғанда және зарядтау док-станцияға 
қосылмаған кезде, робот шаңсорғышты зарядтау мақсатында зарядтау 
док-станциясына қайтарып жіберу үшін      түймесін басыңыз. Тапсырма 
аяқталса немесе батарея заряды төмен болса, робот шаңсорғышы 
зарядтау үшін док-станцияға автоматты түрде оралады.

DND режимі
Кедергі жасамау (DND) режимінде робот шаңсорғышы жоспарланған 
тазалау жұмыстарын орындамайды және индикатор зарядтаудан бір 
минут өткеннен кейін өшеді. Қолданбада DND режимін қосуға немесе 
өшіруге болады.

Робот шаңсорғышын кідірту үшін кез келген түймені басыңыз. Су қосу 
үшін су ыдысын шығарып алыңыз немесе eден жуғыш төсенішін тазалап, 
су ыдысы мен шаң контейнерін орнына қойыңыз. Шаңсорғышпен 
тазалауды және еден жууды жалғастыру үшін      түймесін басыңыз.

Шаң контейнерін тазалау



Ескертулер:

Бүйірлік қылшақ

Құрамдастар Техникалық қызмет 
көрсету жиілігі

Ауыстыру жиілігі

Сүзгі

3–6 ай сайын

3–6 ай сайын

Екі апта сайын

Апта сайын

Әр пайдаланғаннан 
кейін

Еден жуғыш 
төсеніші

3–6 ай сайын 
(немесе тозған кезде)

Бүйірлік қылшақ

Күтім және техникалық қызмет көрсету

Шашты кесу Кір мен қоқысты кетіру

Бүйірлік қылшақ Бүйірлік қылшақ
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1. Бүйірлік щеткаларды алу үшін бұрағышты пайдаланыңыз. 2. Бүйірлік щеткаларды тазалау үшін тазалау щеткасын пайдаланыңыз.

Сенсорлар

• Тұрақты тазалау үшін су ыдысы мен шаң контейнерінің жапсырмасындағы 
мәліметтерді қараңыз.

• Сенсорлар мен зарядтау контактілерін үш ай сайын шүберекпен тазалау ұсынылады.
• Тиімді тазалауды қамтамасыз ету мақсатында техникалық қызмет көрсету және 

ауыстыру үшін төмендегі кестені қараңыз.

Зарядтау контактілері
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φ

Техникалық сипаттамалар
Робот шаңсорғыш

Тауар өлшемдері 170 × 134 × 82,5 мм

Зарядтау док-станциясы

Номиналды шығыс

Номиналды кіріс

Модель CDZC108

20 В      0,6 А

20 В      0,6 А

Қуат адаптері

Жарияланған ақпарат БірлікМәні мен дәлдігі

Кіріс АТ жиілігі 50/60 Гц

Шығыс кернеу 20,0

Кіріс кернеуі 100–240 В~

Шығыс ток 0,6 A

Шығыс қуаты 12,0 Вт

82,96 %

0,10 Вт

Өндіруші -

Модель идентификаторы -AY24CA-AF2000602-EU

Орташа белсенді тиімділігі

Жүктемесіз қуат тұтыну

Dongguan AOYUAN 
Electronics Technology 
Co., Ltd.

В

Тауар өлшемдері

Батарея сыйымдылығы

300 × 70 мм

25 ВтНоминалды қуаты

Зарядтау кернеуі

Аты Робот шаңсорғыш

C108Модель

20 В

Қалыпты пайдалану жағдайында бұл жабдықты антенна мен 
пайдаланушы денесі арасында кемінде 20 см қашықтықта ұстау керек.

2,6 кгТаза салмағы

Сымсыз қосылу мүмкіндігі Wi-Fi IEEE 802,11b/g/n 2,4 ГГц 
BLE5,0

14,4 ВНоминалды кернеуі

Жұмыс жиілігі 2402–2480 МГц

Ең жоғары шығыс қуат < 20 дБм

2500 мА/сағ (номинал сыйымдылық)
2600 мА/сағ (номинал сыйымдылық)
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ЕО сәйкестік декларациясы
Осымен Xiaomi Communications Co., Ltd. компаниясы C108 
типті радиожабдықтың 2014/53/ЕО директивасына сәйкес 
келетінін мәлімдейді. ЕО сәйкестік декларациясының 
толық мәтіні мына интернет мекенжайында қолжетімді: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Осы таңбамен белгіленген барлық өнімдер электрлік және 
электрондық жабдық қалдығы болып табылады (WEEE 
2012/19/EU директивасына сәйкес) және сұрыпталмаған 
тұрмыстық қалдықтармен араласпауы керек. Оның орнына 
өзіңіздің қалдық жабдығыңызды үкімет немесе жергілікті 
билік тағайындаған электрлік және электрондық жабдық 
қалдықтарын қайта өңдеуге арналған арнайы жинау 
орнына тапсыру арқылы адам денсаулығы мен ортаны 
қорғауыңыз керек. Дұрыс кәдеге жарату және қайта өңдеу 
қоршаған ортаға және адам денсаулығына ықтимал теріс 
салдардын алдын алуға көмектеседі. Осындай жинау 
орындарының орналасқан жері мен шарттары туралы 
қосымша ақпарат алу үшін орнатушыға немесе жергілікті 
билік органдарына хабарласыңыз.

Нормативтерге сәйкестік 
туралы ақпарат

WEEE директивасының қоқысқа тастау және кәдеге жарату 
туралы ақпараты

КЕПІЛДІК ЕСКЕРТПЕСІ
БҰЛ КЕПІЛДІК СІЗГЕ НАҚТЫ ҚҰҚЫҚТАР БЕРЕДІ ЖӘНЕ СІЗДІҢ ЕЛІҢІЗДІҢ, 
ОБЛЫСЫҢЫЗДЫҢ НЕМЕСЕ МЕМЛЕКЕТІҢІЗДІҢ ЗАҢДАРЫНДА БЕРІЛГЕН 
БАСҚА ҚҰҚЫҚТАРЫҢЫЗ ДА БОЛУЫ МҮМКІН. РАСЫНДА, КЕЙБІР ЕЛДЕРДЕ, 
ОБЛЫСТАРДА НЕМЕСЕ МЕМЛЕКЕТТЕРДЕ ТҰТЫНУШЫЛАР ЗАҢЫ 
МИНИМАЛДЫ КЕПІЛДІК МЕРЗІМІН БЕРУІ МҮМКІН. ЗАҢ РҰҚСАТ 
БЕРГЕНДЕРДЕН БАСҚА, XIAOMI СІЗДІҢ ҚҰҚЫҚТАРЫҢЫЗДЫ ЖАСАЙТПАЙДЫ, 
ШЕКТЕМЕЙДІ НЕМЕСЕ ТОҚТАТПАЙДЫ. ҚҰҚЫҚТАРЫҢЫЗДЫ ТОЛЫҚ ТҮСІНУ 
ҮШІН БІЗ СІЗДІҢ ЕЛІҢІЗДІҢ, ОБЛЫСЫҢЫЗДЫҢ НЕМЕСЕ МЕМЛЕКЕТІҢІЗДІҢ 
ЗАҢДАРЫНА ЖҮГІНУГЕ ШАҚЫРАМЫЗ.

1. ӨНІМГЕ ШЕКТЕУЛІ КЕПІЛДІК
XIAOMI Кепілдік мерзімі ішінде Өнімнің тиісті пайдаланушы нұсқаулығына 
сәйкес қалыпты пайдалану кезінде өнімдерде және материалдарда 
жұмыс ақаулары жоқ екеніне кепілдік береді.

Заңды кепілдіктерге қатысты ұзақтығы мен шарттары тиісті жергілікті 
заңдармен қарастырылған. Тұтынушының кепілдік артықшылықтары 
туралы қосымша ақпаратты Xiaomi ресми сайтынан қараңыз 
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi бастапқы сатып алушыға оның Xiaomi өнімінде жоғарыда аталған 
мерзімде қалыпты пайдалану кезінде материалдар мен өңдеу ақаулары 
болмайтынына кепілдік береді.
Xiaomi өнімнің жұмысы үзіліссіз немесе қатесіз болатынына кепілдік бермейді.
Xiaomi өнімді пайдалануға қатысты нұсқауларды орындамау салдарынан 
болатын зиян үшін жауапты емес.

2. ӨТЕУ ШАРАЛАРЫ
Аппараттық құрал ақауы табылса және Xiaomi кепілдік мерзімі ішінде 
жарамды шағымды алса, Xiaomi келесі шарттардың бірін орындайды 
(1) өнімді ақысыз жөндейді, (2) өнімді ауыстырады немесе (3) ықтимал 
жеткізу шығындарын қоспағанда, өнім ақшасын қайтарады.

3. КЕПІЛДІК ҚЫЗМЕТІН ҚАЛАЙ АЛУҒА БОЛАДЫ
Кепілдік қызметін алу үшін сіз Өнімді түпнұсқа орамында немесе Өнімді 
қорғаудың бірдей дәрежесін қамтамасыз ететін ұқсас қаптамада, Xiaomi 
көрсеткен мекенжайға жеткізуіңіз керек. Қолданыстағы заңмен тыйым 
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салынған жағдайлардан басқа, Xiaomi кепілдік қызметін көрсетпес 
бұрын сізден дәлелдемелер немесе сатып алу туралы дәлелдемелерді 
және/немесе тіркеу талаптарын орындауды талап етуі мүмкін.

4. ЕРЕКШЕЛІКТЕР МЕН ШЕКТЕУЛЕР
Егер Xiaomi басқаша белгілемесе, осы Шектеулі кепілдік тек Xiaomi 
компаниясы үшін немесе Xiaomi компаниясымен өндірілген және сауда 
белгілерімен, сауда атауымен немесе «Xiaomi» немесе «Mi» логотипі 
арқылы анықталатын Өнімге ғана қолданылады. 
Шектеулі кепілдік келесі жағдайларда қолданылмайды: (a) табиғаттың 
немесе Құдайдың әрекеттерінен, мысалы, найзағай, торнадо, су тасқыны, 
өрт, жер сілкінісі немесе басқа сыртқы себептерден болған залал; (b) 
немқұрайлылық; (c) коммерциялық пайдалану; (d) Өнімнің кез келген 
бөлігіне өзгертулер жасау; (e) Xiaomi емес өнімдермен пайдаланудан 
туындаған зиян; (f) жазатайым оқиғадан, теріс пайдалану немесе дұрыс 
пайдаланбау салдарынан келтірілген зиян; (g) Өнімді Xiaomi сипаттаған 
рұқсат етілген немесе мақсатты пайдаланудан тыс немесе дұрыс емес 
кернеумен немесе қуат көзімен пайдаланудан туындаған зақым; немесе 
(h) Xiaomi өкілі болып табылмайтын кез келген басқа өкіл тарапынан 
қызмет көрсетуден (жаңартулар мен кеңейтулерді қоса) келтірілген залал.
Өнімде сақталатын немесе сақталған кез келген деректердің, бағдарламалық 
құралдың немесе басқа материалдардың сақтық көшірмесін жасау сіздің 
жауапкершілігіңіз. Жабдықтағы деректер, бағдарламалық жасақтама немесе 
басқа материалдар қызмет көрсету процесінде жоғалуы немесе қайта 
пішімделуі мүмкін, Xiaomi мұндай зақым немесе жоғалу үшін жауапты емес.
Ешбір Xiaomi сатушысы, агенті немесе қызметкері осы Шектеулі кепілдікке 
қандай да бір өзгертулер, кеңейтулер немесе толықтырулар жасауға 
құқылы емес. Егер қандай да бір термин заңсыз немесе орындалмайтын 
деп танылса, қалған шарттардың заңдылығы немесе орындалу мүмкіндігі 
әсер етпейді немесе бұзылмайды.
Заңдармен тыйым салынған немесе Xiaomi басқаша уәде берген 
жағдайлардан басқа, сатудан кейінгі қызметтер бастапқы сатып алынған 
елмен немесе аймақпен шектеледі. 
Xiaomi компаниясымен тиісті түрде импортталмаған және/немесе тиісті түрде 
өндірілмеген және/немесе Xiaomi немесе Xiaomi компаниясының ресми 
сатушысынан тиісті түрде сатып алынбаған өнімдер осы кепілдіктерге 
жатпайды. Қолданыстағы заңға сәйкес сіз өнімді сатқан ресми емес 
сатушының кепілдіктерін пайдалана аласыз. Сондықтан Xiaomi сізді 
өнімді сатып алған сатушымен байланысуға шақырады.
Осы кепілдіктер Гонконг пен Тайваньда қолданылмайды.

5. КӨЗДЕЛЕТІН КЕПІЛДІКТЕР
Қолданыстағы заңмен тыйым салынған жағдайлардан басқа, барлық 
көзделетін кепілдіктер (соның ішінде сатуға жарамдылық және белгілі бір 
мақсатқа жарамдылық кепілдіктері) осы шектеулі кепілдіктің максималды 
жарамдылығына дейін жарамды болады. Кейбір юрисдикциялар 
ұйғарынды кепілдіктің ұзақтығына шектеу қоюға рұқсат бермейді, 
сондықтан жоғарыда аталған шектеулер бұл жағдайларда 
қолданылмайды.

6. ЗИЯНДЫ ШЕКТЕУ
Қолданыстағы заңмен тыйым салынған жағдайлардан басқа, Xiaomi 
жазатайым оқиғалардан, жанама, арнайы немесе салдарлық шығындардан, 
соның ішінде, бірақ олармен шектелмей, жоғалған пайдадан, кірістен 
немесе деректерден, айқын немесе көзделетін кепілдіктердің немесе 
шарттардың кез келген бұзылуынан туындаған шығындардан, немесе 
кез-келген басқа заң теориясына сәйкес, тіпті Xiaomi-ге мұндай зиян 
келтіру мүмкіндігі туралы хабарланған болса да, кез келген туындаған 
залал үшін жауап бермейді. Кейбір юрисдикциялар арнайы, жанама 
немесе салдарлық залалдарды алып тастауға немесе шектеуге рұқсат 
бермейді, сондықтан жоғарыда аталған шектеу немесе ерекшелік сізге 
қатысты болмауы мүмкін.

7. XIAOMI БАЙЛАНЫС ДЕРЕКТЕРІ
Тұтынушылар үшін келесі веб-сайтқа кіріңіз: 
https://www.mi.com/global/support/warranty
Сатудан кейінгі қызмет үшін байланыс тұлғасы Xiaomi уәкілетті қызмет 
көрсету желісіндегі кез келген тұлға, Xiaomi уәкілетті дистрибьюторлары 
немесе сізге өнімді сатқан соңғы сатушы болуы мүмкін. Күмәніңіз болса, 
Xiaomi анықтауы мүмкін тиісті тұлғаға хабарласыңыз.



Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                                      (a Mi Ecosystem company)
Address: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
For further information, please go to www.mi.com
Made in China

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                                (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Fabricado en China

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co, Ltd.
                       (une société Mi Ecosystem)
Adresse : Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com
Fabriqué en Chine

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                               (un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Prodo�o in Cina

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                                (компания Экосистемы Mi)
Адрес: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Сделано в Китае

Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                         (spółka Mi Ecosystem)
Adres: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Więcej informacji: www.mi.com
Wyprodukowano w Chinach

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                       (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Hergestellt in China

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                 (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Çin'de üretilmiştir

Xiaomi Communications Co., Ltd.  :تمّ التصنيع لصالح شركة
Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.  :الجهة المصنعّة

                                                         (إحدى شركات نظام Mi الشامل)
Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,  :العنوان
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع
صنع في الصين

Xiaomi Communications Co., Ltd.  :מיוצר עבור
Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.  :יצרן

(Mi Ecosystem-חברה השייכת ל)      
Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road, :כתובת
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
www.mi.com לקבלת מידע נוסף, בקר בכתובת
תוצרת סין

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                         (Uma empresa do Ecossistema Mi)
Endereço: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Fabricado na China

Виготовлено для: Сяомі Коммунікейшінс Ко., Лтд.
Виробник: Шеньчжень Сілвер Стар Інтелект Груп Ко. Лтд.
                        (компанія Екосистеми Mi)
Адреса: Офіс 1701, будівля «Сільвер Стар» № 2, № 1301-72, Гуангуан Роуд, 
Гуанлан Стріт, район Лонгхуа, Шеньчжень, провінція Гуандун, Китай
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com
Виготовлено в Китаї



Produsert for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Produsert av: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                             (et Mi Ecosystem-selskap)
Adresse: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang 
Road, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
For mer informasjon, gå til www.mi.com
Laget i Kina

Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Geproduceerd door: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                                           (een Mi Ecosystem-bedrĳf)
Adres: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road, 
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
Gemaakt in China

Pagaminta: „Xiaomi Communications Co., Ltd.“
Gamintojas: „Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.“
                            („Mi Ecosystem“ įmonė)
Adresas: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road, 
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Daugiau informacĳos rasite apsilankę www.mi.com
Pagaminta Kinĳoje

Gyártva a következő számára:  Xiaomi Communications Co., Ltd.
Gyártó: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                 (a Mi Ecosystem vállalata)
Cím: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road, 
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
További információkért látogasson el az alábbi címre: www.mi.com
Gyártási hely: Kína

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Proizveo: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                     (tvrtka Mi Ecosystem)
Adresa: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang 
Road, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Detaljne informacĳe dostupne su na www.mi.com
Proizvedeno u Kini

Vyrobeno pro: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Výrobce: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                    (Společnost ekosystému Mi)
Adresa: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Další informace naleznete na webových stránkách www.mi.com
Vyrobeno v Číně

Κατασκευάζεται για την: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Κατασκευάζεται από: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                                                 (εταιρεία του Oικοσυστήματος Mi)
Διεύθυνση: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.mi.com
Κατασκευάζεται στην Κίνα

Fabricat pentru: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricat de: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                          (o companie Mi Ecosystem)
Adresa: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Pentru mai multe informații, accesați adresa www.mi.com
Fabricat în China

Tillverkad för: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Tillverkad av: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                            (e� Mi Ecosystem-företag)
Adress: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
För y�erligare information, gå till www.mi.com
Tillverkad i Kina

ผลิตเพื่อ: Xiaomi Communications Co., Ltd.
ผู้ผลิต: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
            (บริษัทในระบบนิเวศ Mi)
ท่ีอยู:่ Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
สําหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูท่ี www.mi.com
ผลิตในประเทศจีน

Fremstillet for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fremstillet af: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co, Ltd.
                              (en Mi Ecosystem-virksomhed)
Adresse: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road, 
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Du kan finde flere oplysninger på www.mi.com
Fremstillet i Kina

Valmistu�aja: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Valmistaja: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                         (Mi Ecosystem -yritys)
Osoite: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road, 
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Lisätietoja löydät osoi�eesta www.mi.com
Valmiste�u Kiinassa



For y�erligere detaljer, skann QR koden for å få e-manualen.
Voor meer informatie, scan de QR-code om de e-handleiding te verkrĳgen.

Norėdami gauti daugiau informacĳos, nuskaitykite QR kodą, kad gautumėte el. vadovą.
További részletekért kérjük, szkennelje be a QR-kódot az e-kézikönyv letöltéséhez.

Za dodatne pojedinosti, skenirajte QR kod kako biste dobili e-priručnik.

Izdelano za: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Proizvajalec: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                           (podjetje Mi Ecosystem)
Naslov: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road, 
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Za nadaljnje informacĳe obiščite spletno mesto www.mi.com
Izdelano na Kitajskem

Za dodatne podrobnosti optično preberite kodo QR, da dobite e-priročnik.

Произведено за: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Произведено от: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                                     (компания от екосистемата Mi)
Адрес: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang 
Road, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
За повече информация отидете на адрес www.mi.com
Произведено в Китай

За повече информация сканирайте QR кода, за да изтеглите електронното ръководство.

Vyrobené pre: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Výrobca: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                   (spoločnosť ekosystému Mi)
Adresa: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang 
Road, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Ďalšie informácie nájdete na stránke www.mi.com
Vyrobené v Číne

Ak chcete získať ďalšie podrobnosti, naskenujte QR kód, aby ste získali elektronickú príručku.
Para obtener más detalles, escanee el código QR para obtener el manual en línea.

For further details, please scan the QR code to obtain the e-manual.
Para obtener más detalles, escanee el código QR para consultar el manual electrónico.

Pour en savoir plus, veuillez scanner le code QR pour obtenir la version électronique du manuel.
Per ulteriori de�agli, scansionare il codice QR per o�enere il manuale ele�ronico.

Отсканируйте QR-код, чтобы получить электронное руководство и получить подробные сведения.
Więcej informacji zawiera instrukcja w wersji elektronicznej, którą można uzyskać, skanując kod QR.

Für weitere Informationen scannen Sie bi�e den QR-Code, um das elektronische Handbuch abzurufen.
Daha fazla bilgi edinmek üzere e-kılavuzu edinmek için lütfen QR kodunu tarayın.

لمزيد من المعلومات، يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئياً للحصول على الدليل الإلكتروني.
לפרטים נוספים, נא לסרוק את קוד ה-QR לקבלת המדריך האלקטרוני.

Para mais detalhes, digitalize o código QR para obter o manual eletrónico.
Для отримання додаткових відомостей відскануйте QR-код, щоб отримати електронний посібник.

Další podrobnosti získáte naskenováním QR kódu, který je součástí elektronické příručky.
Για περαιτέρω λεπτομέρειες, σαρώστε τον κωδικό QR για να αποκτήσετε το ηλεκτρονικό εγχειρίδιο.

Pentru mai multe detalii, scanați codul QR pentru a obține manualul electronic.
Om du vill ha mer information skannar du QR-koden för a� hämta e-manualen.

Untuk detail lebih lanjut, harap pindai kode QR untuk mendapatkan panduan elektronik.
สําหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดสแกนรหัส QR เพื่อรับคู่มืออิเล็กทรอนิกส์

Scan QR-koden for at hente e-manualen, og få yderligere oplysninger.
Jos haluat lisätietoja, skannaa QR-koodi saadaksesi sähköisen käy�öoppaan.

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Proizvođač: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                          (kompanĳa Mi Ecosystem)
Adresa: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road, 
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Više informacĳa potražite na adresi www.mi.com
Proizvedeno u Kini

Za dodatne detalje, skenirajte QR kôd da biste dobili e-priručnik.

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                               (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang 
Road,Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Fabricado en China
Өндіруші: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Өндірушісі: Shenzhen Silver Star Intelligent Group Co., Ltd.
                    (Mi Ecosystem компаниясы)
Мекенжайы: Room 1701, Silver Star Building No.2, No.1301-72, Guanguang Road,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Қосымша ақпарат алу үшін www.mi.com сайтына өтіңіз
Қытайда жасалған

Қосымша мәліметтер алу мақсатында электрондық нұсқаулықты алу үшін QR кодын сканерлеңіз.




